
  
    
  


  
    Over het boek


    In 1985 stort een F-117 neer in de woestijn van Nevada. De Nighthawk is de meest geavanceerde Amerikaanse straaljager en de Sovjet-Unie is er alles aan gelegen om het ultrageheime wapen in handen te krijgen.


    Tegelijkertijd neemt in Oost-Berlijn een mysterieuze figuur contact op met de cia met een spectaculair voorstel: de spionageplannen van zijn regering in ruil voor politiek asiel. Het is een aanbod dat haast te mooi is om waar te zijn, en dus zal iemand naar de andere kant van de Berlijnse muur moeten gaan om uit te vinden of de overloper de waarheid spreekt.


    Het is een klus die adjunct-directeur James Greer aan maar één persoon durft toe te vertrouwen: Jack Ryan. Maar zal het Ryan lukken, met de Oost-Duitse geheime poIitie op zijn hielen, om op tijd antwoorden te vinden? Voordat de Koude Oorlog overgaat in een Rode Winter?


    


    Over de auteur


    Marc Cameron is afkomstig uit Texas en heeft bijna dertig jaar bij de politie gediend, onder meer als us Marshal en swat-officer. Voor zijn werk verbleef hij overal in Noord-Amerika, van Alaska tot Manhattan en van Canada tot Mexico. Hij heeft de zwarte band in jiujitsu, doet aan diepzeeduiken en is een fervent motorrijder.


    


    Tom Clancy wordt gezien als de bedenker van de technothriller. Ook schreef hij enkele non-fictieboeken over de Amerikaanse strijdkrachten. Tom Clancy overleed op 1 oktober 2013.
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    In de Jack Ryan-reeks


    


    De jacht op de Red October


    Ongelijke strijd


    Kardinaal van het Kremlin


    De Colombia Connectie


    Golf van ontzetting


    De meedogenlozen


    Ereschuld


    Uitstel van executie


    Uur van de waarheid


    De beer en de draak


    Het rode gevaar


    De tanden van de tijger


    Op leven en dood


    In het vizier


    Dubbele dreiging


    Op commando


    Tom Clancy Verdenking van verraad


    Tom Clancy In de aanval


    Tom Clancy Onder vuur


    Tom Clancy Opperbevel


    Tom Clancy Plicht en eer


    Tom Clancy Vriend of vijand


    Tom Clancy Confrontatie


    Tom Clancy In zijn macht


    Tom Clancy Vuurlinie


    Tom Clancy Eer en geweten


    Tom Clancy Vijandelijk contact


    Tom Clancy Erecode


    Tom Clancy Kettingreactie


    Tom Clancy Schaduw van de draak


    Tom Clancy Doelwit


    Tom Clancy Commandocentrum


    Tom Clancy Nul uur
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    ‘Zodra ze je te pakken krijgen, maken ze je dood. Maar dan moeten ze je eerst te pakken krijgen…’


    Richard Adams, Waterschapsheuvel


    ‘De hel is leeg


    En alle duivels zijn hier.’


    William Shakespeare, De storm


    ‘Niet door wetenschappelijk denken wordt een overwinning in de strijd bereikt, maar door puur instinctieve waanzin.’


    Onbekend
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    Belangrijkste personages


    Jack Ryan senior: verbindingsofficier tussen cia en mi6, Londen


    Dr. Caroline ‘Cathy’ Ryan: Jacks echtgenote, oogchirurg


    John Clark: operationeel agent cia, Divisie Speciale Activiteiten


    Mary Pat Foley: operationeel agent cia, Moskou


    Daniel Murray: juridisch attaché fbi, Londen


    Admiraal James Greer: adjunct-directeur (Inlichtingen), cia


    Robert Ritter: adjunct-directeur (Operaties), cia


    Betty Harris: special agent fbi, Washington d.c., regiokantoor


    Lane Buckley: assistent-adjunct-directeur (Operaties), cia


    Ed Foley: afdelingshoofd cia, Moskou


    Skip Hulse: hoofd basis West-Berlijn


    Jen North: operationeel agent cia, basis West-Berlijn


    Billy Dunn: operationeel agent cia, basis West-Berlijn


    Carol Morandini: cryptomedewerker cia, basis West-­Berlijn


    Jason Newell: hoofd station Oost-Berlijn, cia


    Truly Bishop: cia-agent, station Oost-Berlijn


    Ruby Keller: agent Diplomatieke Dienst, ministerie van Buitenlandse Zaken, usber


    Boden Lee: F-117-piloot, 4450th Tactical Group, luchtmachtbasis Nellis, Tonopah


    Rolfe Schneider: kolonel, Oost-Duitse ministerie voor Staatsveiligheid


    Elke Hauptman: professioneel zanger, Oost-Berlijn


    Uwe Hauptman: fysicus, Humboldt-universiteit, Oost-­Berlijn


    Hans Hauptman: zes jaar oude zoon van Elke en Uwe


    Kurt Pfeiffer: Stasi-majoor, Oost-Berlijn, afperser van Elke Hauptman


    Evgeni Zima: kgb-kolonel, Oost-Berlijn


    Ivan Popov:kgb-majoor, Oost-Berlijn


    Vladimir Michailov:kgb-junior officier, Oost-Berlijn


    Garit Richter: Stasi hva, illegaal in de Verenigde Staten


    Heather Beasley: ufospotter


    Dieter Fuchs: voormalig dief, daarna moordenaar geworden


    Felix Becker: voormalig Oost-Duitse olympische turner, daarna moordenaar geworden


    Selma Kraus: voormalig Oost-Duitse olympische zwemmer, daarna moordenaar geworden


    Mitzi Graff: Stasi-bewaker, gevangenis Hohenschönhausen


    Gunter Wolfe: Stasi-bewaker, gevangenis Hohenschönhausen


    termen


    West-Duitsland, brd: Bondsrepubliek Duitsland (Bundesrepublik Deutschland)


    Oost-Duitsland, ddr: Duitse Democratische Republiek (Deutsche Demokratische Republik)


    Ossi: inwoner van Oost-Duitsland


    usber: u.s. Diplomatic Mission, West-Berlijn (Amerikaans consulaat in West-Berlijn)
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    November 1985


    De McDonald’s in de Clayallee leek een onwaarschijnlijke plek voor spionage. Dan kon je net zo goed in Woolworths proberen over te lopen.


    West-Berlijn, bewaakt door twaalfduizend geallieerde troepen en omringd door een half miljoen soldaten van het Warschaupact? Daar zou overlopen logisch zijn. De donkere, besneeuwde holten in het bos Grunewald, zo’n tien kilometer van de Muur en op een steenworp afstand van het hoofdkwartier van de Berlin Brigade? Zeker.


    Ruby Keller, negenentwintig en single, had overheidsbeleid gestudeerd aan de universiteit van Maryland en begon nu onderaan de ladder als agent van de Diplomatieke Dienst. Ze was nieuw op het ministerie van Buitenlandse Zaken en hield zich bezig met visa-aanvragen, kwijtgeraakte paspoorten en allerlei andere onbenullige zaken waar Amerikanen mee te maken kregen als ze West-Berlijn bezochten. Ze gaf het nooit toe tijdens haar dagelijkse telefoongesprekken met haar moeder, maar een onevenredig deel van haar werkdag bestond uit koffie halen voor al die goeie ouwe jongens van deze afgelegen buitenpost van het ministerie van Buitenlandse Zaken.


    Iedereen had haar verteld dat ze onder een microscoop zou liggen en in de gaten zou worden gehouden door allerlei drieletterige overheidsinstanties, Russen die haar zouden willen overhalen om te gaan spioneren, en Amerikanen die haar daarvan zouden willen weerhouden. Gek gedoe voor een boerenmeid uit Indiana. De McDonald’s in de Clayallee (het eerste restaurant in Duitsland met een drive-throughraam) leek veilig, zoals thuis, lachwekkend ver van alle internationale intriges vandaan.


    Keller stampte met haar voeten toen ze vanuit de kou binnenkwam en schudde de sneeuw van haar jas. Het was laat, na tienen, maar haar inwendige klok stond nog afgesteld op de tijd in Washington d.c., waar ze een opleiding van achttien maanden achter de rug had, en haar lichaam dacht dat het nu zo’n beetje etenstijd was.


    Ze had er vijftien minuten over gedaan om vanaf haar appartement in de buurt van het consulaat hierheen te lopen en moest haar ogen toeknijpen tegen het felle tl-licht. Het was bijna niet te geloven dat ze nog in Duitsland was. Deze hele tent had rechtstreeks vanuit haar geboorteplaats Evansville geteleporteerd kunnen zijn. Ze bestelde een Hamburger Royal (een Quarter Pounder, maar dat paste hier niet in het metrische stelsel) en frietjes. De milkshakemachine was kapot.


    Ruby was gewend aan kille winters en had onderweg overwogen om buiten te eten, maar het bleek een beetje te koud voor zoveel avontuur. Dus ging ze aan een tafeltje bij het raam zitten, nam een hap van haar broodje – precies hetzelfde als thuis – en ging mensen kijken.


    Het eetspitsuur was allang voorbij, maar Europeanen eten laat, en soldaten aten de hele tijd. De jonge mensen achter de toonbank spraken Engels, net als negentig procent van de klanten, grotendeels soldaten of burgermedewerkers van het Britse of Amerikaanse leger. Ruby sprak Duits, heel goed zelfs, maar had gehoopt dat ze veel meer zou kunnen oefenen. De overgrote meerderheid van de Duitsers die ze sinds haar komst had ontmoet sprak Engels. Ze keken haar gewoon wezenloos aan als ze ook maar probeerde Deutsch zu sprechen.Met alle gesprekken over nieuwe Amerikaanse films en opgevoerde V8-motoren die ze om zich heen hoorde, zou ze zo vergeten dat ze midden in het communistische Duitsland zaten.


    Diplomatieke veiligheidsagenten van Buitenlandse Zaken hadden haar er al voor gewaarschuwd voordat ze uit Washington was vertrokken. De Hauptverwaltung Aufklärung – de hva, de contraspionage-afdeling van de gevreesde Stasi – ging ervan uit dat ieder individu bij het consulaat in Berlijn een spion was. De cia deed niks om de Oost-Duitsers van dat idee af te brengen, aangezien die daar extra arbeidskrachten aan verspilden. Afgaand op wat Keller gelezen had, maakte dat weinig uit. De Stasi ronselde zo ongeveer iedereen in het land voor hun organisatie, zodat ze een vrijwel onbeperkte aanvoer van personeel hadden voor het bespioneren – meestal van elkaar.


    Surveillance was een uitgemaakte zaak. Je kon er rustig van uitgaan dat elke ruimte en elke telefoon buiten het consulaat werd afgeluisterd; als het niet door de hva was, dan wel door de West-Duitse inlichtingendienst, de bnd. Ruby, die als kind in Indiana een beschermde jeugd had gehad, vond het allemaal heel fascinerend.


    Mensen noemden de situatie waarin ze nu leefden een Koude Oorlog en dat klopte voor het grootste deel ook wel, maar als het tot een uitbarsting kwam, zou het er heel heet aan toegaan. De spanningen tussen Oost en West waren op hun ergst sinds de Cubacrisis. Elke maand werd de ‘oorlogsknoop’ waar Chroesjtsjov in zijn brief aan Kennedy voor had gewaarschuwd steeds strakker aangetrokken, tot het leek alsof hij niet meer kon worden losgemaakt zonder geweld. Pershing ii-raketten die in heel Europa in de aanslag stonden, Amerikaanse vliegtuigen die over omstreden eilanden vlogen, om nog maar te zwijgen over het Strategic Defense Initiative van de president: dat alles maakte de Sovjetburgers zenuwachtig en bezorgd over hun toekomst. De roebels die waren gebruikt om satellietstaten overeind te houden, werden nu herbestemd voor raketten die bedoeld waren voor het afwenden van de kapitalistische dreiging van de Grootste Vijand: de Verenigde Staten. Daardoor zat Oost-Duitsland nu met een slinkende schatkist en slechts weinig middelen om de weggevallen Sovjetsteun te vervangen. Iedereen was gespannen.


    Twee jaar eerder had een Soechoj Soe-15-straaljager een kal-burgervliegtuig uit de lucht geschoten toen dat onderweg van Seoel naar Anchorage in Alaska per ongeluk in Sovjetluchtruim terechtkwam, waarbij tweehonderdnegenenzestig mensen om het leven kwamen. Keller had de foto van de aangespoelde schoenen van de slachtoffers, die in het tijdschrift Life stond, bewaard als herinnering aan de Russische wreedheid. Nog maar enkele maanden geleden was een soldaat uit het Amerikaanse leger gedood nadat Sovjettroepen het vuur op hem hadden geopend omdat hij in de buurt van Potsdam foto’s van een militaire basis maakte. Van beide zijden volgden verkenningsmissies. In het Oosten kon daar de doodstraf op staan.


    Ruby’s moeder vond het afschuwelijk dat haar kleine meisje had besloten zich naar de plek te wagen die in het avondnieuws vaak werd aangeduid als Ground Zero. Maar voor Ruby was dat juist de vlam waartoe ze werd aangetrokken.


    De reisafdeling van Buitenlandse Zaken had haar naar Bonn laten vliegen voor haar eerste briefing, en daarna was ze met de trein dwars door het Oost-Duitse platteland naar Berlijn gereisd. Het grootste deel van de rit was ’s nachts geweest, maar ze was te opgewonden geweest om te slapen. Ruby Keller, violist uit het Midwesten, beleefde ineens dingen die zo uit een spionageroman konden komen, onmogelijke missies. Een angstwekkend avontuurlijke plek met nauwe, rokerige treinwagons en bruuske politieagenten aan wie kennelijk tegelijk met hun dagelijkse dosis communisme ook een voorraadje norse blikken werd verstrekt.


    Die indruk wekte de geüniformeerde TraPo, of agent van de Transportpolizei, in elk geval wel, met zijn hoge pet en bosbesblauwe uniform. Maar haar vooroordelen werden meteen de kop ingedrukt toen hij haar diplomatieke paspoort bekeek en haar de vijfentwintig Deutsche Mark terugbetaalde die ze oorspronkelijk had neergeteld om de ddr binnen te mogen. Diplomaten, legde hij met een vlotte glimlach uit, waren vrijgesteld van dat bedrag.


    De nacht maakte plaats voor de ochtend en voor de groezelige mistgordijnen van de alomtegenwoordige Oost-Duitse bruinkool. Zo rook het hier, was haar waarschuwend verteld: naar ligniet en verrotting. In Bonn of op het West-­Duitse platteland kon je eraan ontsnappen, maar hier in Berlijn, dat er aan alle kanten door omringd was, bestormde de mistroostige wanhoop van het Oosten de Muur als een belegering, en de geur zweefde eroverheen.


    De deur van de McDonald’s ging open en Ruby schrok op uit haar overpeinzingen door een vlaag ijskoude lucht en een pratend groepje Amerikaanse militairen. Ze at haar broodje op, ging staan en hing haar tas over haar schouder. Het zou geweldig zijn om lekker onder haar door de overheid verstrekte dekens te kruipen en een boek te lezen terwijl de radiator haar in slaap tikte en rammelde.


    De kou prikte in haar neus toen ze uit de felle verlichting van het restaurant stapte en in een rustige, bosrijke zijstraat stond, vlak bij de bredere hoofdweg, de Clayallee. Tientallen voetgangers, allemaal stevig ingepakt tegen de kou, liepen af en aan naar de omringende legerappartementen, pratend en lachend. De Britten hadden zo’n cool accent…


    Op weg naar de hoofdstraat was Keller net langs een straatlantaarn gelopen toen ze hoorde dat er opschudding ontstond op het parkeerterrein links van haar, een plotselinge stilte, alsof de mensen niet konden geloven wat ze zagen.


    Voordat ze zich kon omdraaien om op onderzoek uit te gaan, beukte er iets zwaars tegen haar schouder. De stoep was glad door de aangestampte sneeuw en haar voet schoot onder haar weg, waardoor ze plat op haar rug terechtkwam en alle lucht uit haar longen werd geperst. Ze herinnerde zich dat ze ergens had gelezen dat je hard moest uitblazen om weer adem te krijgen. Leuke theorie, maar het enige wat ze kon uitbrengen was wat piepend gekras.


    De man die tegen haar op was gebotst, was naast haar op de grond beland. Hij vloekte in het Duits en krabbelde overeind, nu met haar tas in zijn handen.


    Ruby rolde op haar zij en voelde zich net een zeehond die over het ijs ploeterde. Ze probeerde te schreeuwen en er kwam slechts een zielig kreetje uit haar mond, maar dat maakte niet uit. Verschillende voorbijgangers hadden gezien wat er gebeurd was en overmeesterden de jonge man door hem in een wirwar van vuisten en voeten naar de grond te werken. Proberen de tas van een vrouw te jatten in het bijzijn van een stel soldaten met heimwee was gedoemd te mislukken. Ook burgers bemoeiden zich ermee; mannen, vrouwen en zelfs een paar tienermeisjes. Iemand schreeuwde dat de politie moest worden gebeld. Een legersergeant met een babyface pakte haar tas van die schoft af en bracht hem naar haar toe. Hij lachte naar haar – zo’n glimlach waaruit sprak dat hij zijn pet zou aantikken als hij die had gehad – en vroeg of alles in orde was terwijl hij haar overeind hielp.


    ‘Ik vind het vooral gênant,’ zei ze. Ze veegde de sneeuw van haar jas en controleerde of ze verwondingen had. ‘Alles doet het nog.’


    Dat zei haar opa vroeger altijd.


    De straatrover had niet echt tijd gehad om iets uit haar tas te halen, maar Ruby ging toch onder de straatlantaarn staan om het te checken. Ze verstijfde even toen ze erin tuurde. Ze keek ongelovig naar de menigte en daarna weer naar haar tas.


    Dit kon niet kloppen. Het was haar tas, maar in plaats van er iets uit te halen had die vent, of wie dan ook, er iets in gestopt. Een bruine papieren zak met een opgevouwen stuk schrijfmachinepapier en een zwarte 8 inchfloppy.


    Ruby floot om de aandacht van de sergeant te trekken, die alweer terugliep naar de groep die de man tegen de grond gedrukt hield. Ze stak haar tas omhoog toen hij zich omdraaide. ‘Had u deze van hém afgepakt?’


    De sergeant schudde zijn hoofd. ‘Nee, mevrouw,’ zei hij. ‘Ik heb geholpen hem tegen de grond te werken. Die dame…’ Hij draaide zich om en keek naar het groepje dat over de overmeesterde dief gebogen stond. ‘Ik zie haar niet meer, maar ik weet vrij zeker dat ze Duits was. Zij had hem opgeraapt, geloof ik. Ze gaf hem aan mij en ik gaf hem aan u.’


    ‘Bedankt,’ zei Ruby, die in haar open tas naar de diskette keek. Op het papier stond een adres in Chantilly, in de staat Virginia, en verder de haastig neergekrabbelde woorden: Ik wil graag iemand van jullie Special Services spreken. Instructies staan op de diskette. Jullie vinden de decodering op de locatie in Virginia. Betrek er niemand bij die in Duitsland gestationeerd is.


    Ruby deed de tas dicht en kneep in de sluiting tot haar knokkels pijn deden. Ze keek over haar schouder. Er was vast iemand die haar in de gaten hield. En wie was die dame die de sergeant de tas had gegeven? Waarom had ze hem niet gewoon zelf gegeven?


    ‘Met de Special Services spreken’ was een soort codetaal in de diplomatieke wereld.


    Degene die dit had gedaan wilde overlopen.


    Dit was iets groots.


    De cia bij het usber, en waarschijnlijk ook de inlichtingendienst van het leger en een heleboel andere mensen, zouden met deze tasjesdief willen praten om erachter te komen wie hij was en wat hij wist, en ook met de vrouw, als ze die konden vinden.


    Er steeg gemompel op van het groepje.


    Iemand zei: ‘Achteruit.’


    ‘Geef hem wat ruimte,’ zei een ander.


    Het was donker en het sneeuwde, en de groep was nu zo groot dat Keller vanaf de plek waar ze stond nog net het hoofd van haar belager kon ontdekken. Zijn wollen muts was gevallen tijdens de schermutseling. Er viel lang haar op de sneeuw. Een van de vrienden van de sergeant, die zich over de roerloze figuur had gebogen, stond op en zette een stap naar achteren.


    ‘Jezus! Volgens mij is die vent dood.’
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    Dr. Cathy Ryan gooide haar ochtendjas op een Queen Anne-stoel met paisleymotief en liet zich achterover op haar kussens vallen, waarbij ze overdreven hard op het matras veerde. ‘Hij is onder zeil en het is nog niet eens tien uur!’ Ze zuchtte. ‘Het is een wonder.’


    Aan de andere kant van het bed liet de vierendertigjarige Jack Ryan een opengeslagen dossier zakken en keek over de rand van zijn lichte lectuur voor het slapengaan, een studie van de Britse geheime dienst met de titel Een Sovjetvisie op de dreiging van in Europa opgestelde Amerikaanse Phersingii-­r­aketten. Het document was aangemerkt als ‘vertrouwelijk’ en niet als ‘geheim’. Het moest worden gemeld als het van kantoor werd meegenomen, en Ryan mocht het alleen thuis bestuderen als hij het veilig opborg in de kluis die mi6 welwillend had verschaft.


    De Londense novemberavond knabbelde kouder dan normaal aan de ramen en beloofde een godsgruwelijke winter, maar de slaapkamer was wat Ryan ‘Cathy-warm’ noemde, wat betekende dat ze in een lichtzijden nachthemd kon slapen, in plaats van in de flanellen omapyjama’s die ze droeg als hij de verwarming lager zette.


    Jack, die geen pyjamatype was, had in bed altijd een wit T-shirt en een joggingbroek aan, waardoor het makkelijker was om uit bed te rollen en een sweater aan te schieten voordat hij zijn Nikes aantrok en de besneeuwde straten rond hun huis trotseerde zodra hij ’s ochtends opstond. Hij had de bouw van een hardloper, een meter vijfentachtig en slank, met een volle bos donker haar die een vrij lang gezicht omlijstte. Jack Ryan was ook doctor, maar zoals zijn dochter van acht vaak fijntjes opmerkte, ‘geen echte dokter’. Hij was gepromoveerd historicus.


    Cathy zuchtte weer, alsof ze aandacht van hem wilde, en ze bewoog haar voeten net voldoende om zijn blik naar haar pas gelakte teennagels te trekken. Cathy was natuurlijk een zelfstandige vrouw, maar ze gaf meestal wel toe aan Jacks mening dat nagellak het mooiste was in een kleur die het goed zou doen op een sportwagen. Deze keer had ze gekozen voor iets wat Misty Cinnamon heette en wat dicht in de buurt van de rode kleur van karamelappels kwam. Haar nachthemd was tot halverwege haar dijen opgekropen, zodat haar goddelijke benen verleidelijk blootlagen.


    Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en bukte om de kluis open te maken, zodat hij het dossier kon opbergen.


    Cathy giechelde. ‘Ik wist dat ik met een braverik getrouwd was, maar…’


    Hij sprong weer op het bed en liet het extra hard terugveren, zodat hij dichter naar haar toe gleed.


    ‘Sorry,’ zei hij, ‘ik had je moeten helpen met die kleine draak. Ik was helemaal verdiept in het verslag over die Russische secretaris-generaal…’


    ‘Geeft niks,’ zei Cathy. ‘Echt niet.’


    ‘En Sally?’ Ryan vroeg naar hun dochter.


    ‘Die is nog op.’ Cathy kroop weer lekker tegen haar kussen aan en gaapte langdurig. ‘Ze heeft zich omringd met stapels boeken.’ Ze geeuwde weer en knipperde met haar ogen. ‘Ik ben blij dat we die jongen Jack junior hebben genoemd. Hij heeft mijn hart gestolen, net als zijn vader, maar soms drijft hij me tot waanzin…’


    ‘Net als zijn vader?’


    ‘Dat zie je goed, meneertje,’ zei ze. ‘Weet je dat hij al een vriendinnetje heeft? Dat is toch niet te geloven? Vier jaar is-ie.’


    Ryan grinnikte. ‘Wie is de gelukkige?’


    ‘De kleine Maeve Norwood.’


    ‘De dochter van het edelachtbare parlementslid Warren James Norwood?’ Ryan zei het met een Brits accent. ‘Goeie kerel is dat. Een keurige familie. Ik juich de betrekking van harte toe.’


    Cathy gaf hem een speels tikje op zijn arm. ‘Waarschijnlijk breekt ze gewoon zijn hart.’


    ‘Hij is vier.’ Ryan deed zijn horloge af en boog opzij om het op zijn nachtkastje te leggen. ‘Als ik zijn speelgoed-Corvette afpak breek ik zijn hart. Hoe dan ook, wij Ryan-mannen hebben oog voor heel intelligente, extreem mooie vrouwen.’


    Cathy ging op haar zij liggen. Er viel een pluk blond haar over haar babyblauwe ogen. ‘Je hebt morgen een bespreking met de opperheren van mi6. Ik neem aan dat je met­een wilt gaan slapen.’


    Jack slikte. ‘Mijn bespreking begint pas om negen uur.’


    ‘Mooi.’ Cathy schopte de dekens van het voeteneind af. ‘Want weet je… een vrouw heeft knieën…’


    Jack deed zijn mond open om iets te zeggen, maar de telefoon ging en legde hem het zwijgen op. Hij vloekte inwendig. Het was niet heel laat, maar telefoontjes om tien uur ’s avonds brachten zelden goed nieuws.


    Als oogchirurg kreeg Cathy veel meer telefoontjes dan hij, dus stond de telefoon aan haar kant van het bed. Ze nam op voordat Jack junior wakker zou worden, luisterde een ogenblik en gaf de hoorn aan Jack, waarbij ze naar het hoofdeinde schoof zodat het snoer niet over haar gezicht viel.


    De vertrouwde diepe klank van de stem van admiraal James Greer stroomde uit de hoorn.


    ‘Jack,’ zei de adjunct-directeur van de cia. ‘Ik weet dat het laat is. Ik hoop dat ik je niet wakker heb gemaakt.’


    Ryans ouders waren zo’n tien jaar geleden omgekomen bij een vliegtuigcrash, en de schrandere geheim agent was in de loop der jaren een soort surrogaatvader geworden. Als Ryan iemand als zijn mentor beschouwde, was het Jim Greer. Hij zou op blote voeten over glasscherven lopen voor die man.


    ‘Nee hoor, admiraal,’ zei Ryan. ‘Helemaal niet.’ Hij wierp Cathy een blik toe. ‘Ik was gewoon wat aan het lezen.’


    ‘Gelukkig,’ zei Greer. ‘Hoe bevalt het in Londen, Jack?’


    ‘Alles goed aan deze kant van de grote plas,’ zei Ryan. ‘Uitstekende collega’s, Cathy heeft het naar haar zin op haar werk, de kinderen hebben een heleboel vrienden…’ Hij kneep zijn ogen toe. Greer wist precies hoe laat het hier was. Adjunct-directeuren van de cia belden niet zomaar om tien uur ’s avonds. ‘Waarom vraag je dat?’


    Zoals altijd draaide de admiraal één keer om de hete brij heen en kwam daarna op de reden voor zijn telefoontje… op zijn eigen, raadselachtige wijze. Hij sprak slechts drie minuten en zei daarna: ‘Liefs aan Cathy,’ waarna hij ophing omdat hij andere belangrijke zaken moest afhandelen.


    ‘Waar ging dat over?’ vroeg Cathy nadat Jack de hoorn op de haak had gelegd en achterover ging liggen om naar het plafond te staren.


    ‘Hij wil dat ik naar d.c. kom,’ zei Jack.


    ‘Ik weet dat je daar waarschijnlijk niet over mag praten,’ zei ze, en ze klemde een kussen tegen haar borst als een schild tegen slecht nieuws. ‘Maar is er iets aan de hand?’


    ‘Nee,’ zei Jack. ‘En ja, misschien. Ik weet het niet zeker. Hij had het niet over een specifieke opdracht, maar ik kan je wel zeggen wat ik denk. Ik denk dat hij een andere baan voor me op het oog heeft.’


    Ze veerde op. ‘In Langley?’


    ‘Ik kan het helemaal mis hebben,’ zei Jack enigszins verbouwereerd, ‘maar dat maakte ik eruit op.’


    Zijn hersenen draaiden overuren en hij ontleedde elk woord en elke intonatie van de admiraal.


    ‘Analyseren is je werk, schat. Ik weet bijna zeker dat je Jim Greer wel begrijpt.’


    ‘Hij zegt dat er wat mensen zijn met wie ik kennis moet maken… En dat hij “wat ideeën tegen me aan wil houden”.’


    ‘Nou.’ Cathy liet het kussen vallen en ontspande een beetje. ‘Ik ben bevooroordeeld, maar ik vind het een slimme zet van hen. Het kan geen kwaad om jou daar te hebben om ervoor te zorgen dat de Koude Oorlog niet overkookt.’


    ‘Ben jij dan bereid om weg te gaan uit Londen?’


    ‘Deze stad ademt een soort oergevoel,’ zei ze. ‘Het is hier zo intens echt. Ik bedoel, de rook van de bommen en het puin van de Tweede Wereldoorlog zijn amper neergedaald. Ik ben hier zielsgelukkig, en ik weet zeker dat ik ook zielsgelukkig word als ik weer in de Verenigde Staten ben.’


    ‘Maar de school van de kinderen dan?’ vroeg Jack. ‘En jouw werk, en alle relaties die we hebben opgebouwd.’


    ‘Dat kan wel zijn.’ Cathy steunde op één elleboog en keek hem aan. ‘Maar de hele wereld is op dit moment een zooitje, Jack. Zuid-Afrika, Oost-Europa. En laten we maar helemaal niet over de Sovjets in Afghanistan beginnen.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Ryan. ‘Maar daar kijken we allemaal naar, vanuit onze kantoren hier. Dat zooitje in de gaten houden is zo’n beetje mijn exacte functieomschrijving.’


    De afgelopen paar jaar was Ryan aangewezen als de verbindingsofficier tussen de cia en de Britse buitenlandse inlichtingendienst, de Secret Intelligence Service ofwel sis, beter bekend als mi6. De Britten en de Yanks deelden – bijna – alles. Ze waren de twee ‘grote broers’ binnen de Five Eyes, een samenwerkingsverband tussen de inlichtingendiensten van de Verenigde Staten, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Canada en Nieuw-Zeeland. Het Five Eyes-verbond was ontstaan in de Tweede Wereldoorlog, nadat Britse en Amerikaanse cryptoanalisten in Bletchley hadden samengewerkt om de nazi’s te verslaan, en de naam werd afgeleid van de classificatie die op de dossiers vermeld stond om aan te geven voor wiens ogen ze bestemd waren: aus/can/nz/uk/us eyes only.


    Al was Jack Ryan nog jong, hij was wel multimiljonair; hij had fortuin gemaakt dankzij verschillende intelligente speculaties op de aandelenmarkt, waarvan er een paar indruk hadden gemaakt op de vader van de mooie blondine die nu naast hem lag. Hij had dit werk – in Engeland of in Virginia– niet nodig, maar het werk moest worden gedaan en hij was er goed in. Verdomd goed.


    ‘Ze hebben gevraagd of ik terug wil komen naar Wilmer,’ zei Cathy, die hem weer terugbracht naar het heden. Ze had geneeskunde gestudeerd aan Johns Hopkins en daar indruk gemaakt op de chirurgen van het Wilmer Eye Institute.


    ‘Logisch,’ zei Jack. ‘Ze zouden wel gek zijn als ze jou niet terug wilden. Maar ik kan het wel helemaal mis hebben, hoor. Misschien wil Greer wel helemaal niet dat ik blijf.’


    Cathy verschoof haar benen weer en wreef met haar ene voet over de wreef van de andere. ‘Dingen interpreteren is je vak, lieverd.’


    ‘Ja, hè?’ Ryans wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Het is mijn specialiteit.’


    ‘Een van de vele,’ zei ze.


    Hij zette de gedachten aan d.c. en de veelal conflictueuze politiek van Langley aan de kant. ‘Wat dacht je ervan als we eens gaan kijken naar die vrouwenknieën waar je het over…’


    De slaapkamer baadde plotseling in het licht uit de gang toen de deur openzwaaide. Ryan ging overeind zitten en zag het silhouet van zijn zoontje van vier, Jack junior, die zijn lievelingsautootje, een speelgoed-Corvette, stevig vasthield.


    ‘Mama…’
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    Het afluisterstation van de National Security Agency, dat boven op een heuvel diep in het Grunewald in West-Berlijn stond, was ontiegelijk onbescheiden voor een spionagepost. De Teufelsberg, of Duivelsberg, was eigenlijk helemaal geen berg, maar een tachtig meter hoge hoop overwoekerd puin dat boven op een nooit voltooide militair-­technische nazi-­universiteit was gestapeld door Trümmerfrauen. Die ‘puin­ruimsters’ werden ingezet om de puinresten van zo’n vierhonderdduizend Duitse huizen en gebouwen die tijdens de Tweede Wereldoorlog waren verwoest uit te graven en op te stapelen. Geallieerd personeel dat het afluisterstation bemande noemde het The Hill. Vanwege de enorme bolvormige radarkoepels werd de installatie door de lokale bevolking algauw omgedoopt tot ‘de Berliner bollen’. De gedeelde Britse en Amerikaanse installatie – goed zichtbaar, maar in geheimzinnigheid gehuld – was onderwerp van allerlei geruchten en complottheorieën. Er waren mensen die dachten dat een geheime schacht onder de installatie naar een ondergrondse onderzeeërbasis of een verborgen kernwapen leidde. De Stasi begon zelfs een onderzoek dat uitging van de hypothese dat er een geheime tunnel naar het Oosten liep, die werd gebruikt voor uiterst gevoelige ontsnappingen. In werkelijkheid onderschepten de witte bollen en de antennes gewoon signals intelligence vanaf de andere kant van de Berlijnse Muur en uit het hele Oostblok. Sovjets en Oost-Duitsers mopperden openlijk dat het Westen ‘elke scheet die ze lieten’ kon horen.


    Sergeant Dennis McCambridge, een afluistermedewerker van de militaire inlichtingendienst van de Berlin Brigade, stelde zijn headset bij en hanneste met de versterker voor hem.


    ‘Wat heb je?’ vroeg stafonderofficier Ramirez vanaf het werkstation naast hem.


    ‘Weer een treffer voor fledermaus,’ zei sergeant ­McCambridge. Hij maakte een aantekening in het logboek van zijn werkstation.


    Ramirez bladerde door zijn schrijfblok. ‘Derde vermelding in twee weken.’


    ‘En dat zijn alleen de keren dat we het hebben opgepikt,’ zei McCambridge. ‘Raar woord om zo vaak in een zin te gebruiken.’


    De landen van het Warschau Pact hielden regelmatig trainingsoperaties, maar daar leek fledermaus geen deel van uit te maken. Ten eerste was het Duits, niet Russisch. En erger nog, het werd vaak gebruikt in combinatie met Amerikaanse of Britse operaties of wapensystemen; tenminste, voor zover ze dat uit de gecodeerde berichten begrepen. fledermaus was een persoon, en het klonk alsof die persoon stukjes westerse inlichtingen bevestigde.


    Dit viel buiten de verantwoordelijkheid van sergeant ­McCambridge. Hij luisterde, maakte aantekeningen en stuurde die vervolgens naar een van zijn meerderen, die het grotere plaatje kon overzien. fledermaus… Hij moest toegeven, dat was een te gekke codenaam.


    De vleermuis.


    ‘Schrijf het tijdstip in de opname op waar je het gehoord hebt,’ zei Ramirez. ‘Haal er wat daet-mensen bij om ernaar te luisteren. Kijken of we nog idioom hebben gemist.’


    McCambridge grinnikte.


    ‘e-i-e-i-o,’ zei hij.


    Ramirez maakte graag zijn eigen acroniemen. In het Ramirees betekende daet ‘Duits Als Eerste Taal’. Maar hoe je ze ook wilden noemen, het was een goed idee; een standaardprocedure. Stafonderofficier Ramirez en sergeant McCambridge waren allebei naar het dliflc geweest, een echt acroniem, dat stond voor het Defense Language Institute Foreign Language Center in Monterey. Hun Duits was heel goed, maar alleen een moedertaalspreker kon de subtiele nuances en het idioom echt aanvoelen. Bijna iedereen die de eerste keer tote Oma hoorde trapte erin: letterlijk betekende het ‘dode oma’, maar in werkelijkheid was het fijngehakte bloedworst. Je moest hier zijn opgegroeid om dat soort dingen mee te krijgen.


    ‘Misschien is fledermaus wel een spion,’ zei McCambridge peinzend. ‘Een Oost-Duitse infiltrant?’


    ‘Misschien,’ zei Ramirez. ‘Hé, we zijn zélfspionnen, broekie. Het zou ons niet moeten verbazen dat ze ons bespioneren. De jongens van Operaties zijn deze waarschijnlijk al op het spoor. Wij eenvoudige sukkels horen geen reet, tenzij we iemand van de andere kant horen kletsen…’ Hij keek naar McCambridge. ‘En trouwens, wie zegt dat fledermaus Duits moet zijn?’
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    Vettig haar piekte als een halo in de sneeuw rondom het hoofd van de tasjesdief. Hij staarde naar de lucht, zijn gezicht in een angstaanjagende grimas naar achteren getrokken. Maar hij was niet dood. Nog niet. Er borrelde wit schuim uit zijn mondhoeken. Zijn lichaam kronkelde, net als de ratelslang die Ruby’s opa een keer in een kampvuur had gegooid.


    De verslagen gezichtsuitdrukking van de hulpverleners die hem achter in een ambulance legden, maakte duidelijk dat hij het ziekenhuis waarschijnlijk niet zou halen.


    Ruby vertelde de verantwoordelijke militaire en West-­Duitse politie wat ze wist – wat bijna niks was – maar hield de informatie over het cryptische briefje en de diskette voor zich.


    Deze hele puzzel bezorgde haar nog meer hoofdpijn dan de val. Waarom zij? Ze waren in het Westen. Als iemand wilde overlopen, waarom was die persoon dan niet gewoon bij het Amerikaanse consulaat binnengelopen? Ze was nieuw bij Buitenlandse Zaken en ook nieuw in West-Berlijn. Werd ze hier nou tot een soort zondebok gemaakt?


    ‘Fuchsia,’ mompelde ze, waardoor ze een wolk van damp in de kou blies. Dat was zo’n beetje de ergste krachtterm die haar moeder in huis had toegestaan. Ze hadden tijdens haar opleiding voor de Diplomatieke Dienst wel aandacht besteed aan overlopers, maar de informatie was summier. Het kwam erop neer dat je alles moest melden bij de cia. Maar goed, Ruby had genoeg boeken van Ludlum gelezen om te weten wat ze moest doen.


    Dit zou echt zo’n verhaal zijn dat ze op een dag aan haar kinderen zou kunnen vertellen: dat ze een of andere Rus of Oost-Duitser had geholpen om te ontkomen aan de onderdrukking van het communisme. Ze vond een telefooncel bij de McDonald’s en belde de usber-centrale. Het consulaat was maar een paar straten verderop, maar ze kon deze informatie niet voor zich houden, zelfs niet een paar minuten. Ze moest een leidinggevende laten weten wat ze had.


    De Amerikaanse regering werd er nogal kregel van dat Duitsers het consulaat in Berlijn voor een ambassade aanzagen, dus had de militaire politie de beveiligingstaken toegewezen gekregen, en niet de wachters van het korps mariniers die de ambassades hadden.


    Ruby had amper melding gemaakt van het ontvangen van de mysterieuze diskette of de soldaat die de telefoon opnam, een legersergeant die met haar had geflirt toen ze vertrokken was, instrueerde haar om onmiddellijk terug te keren naar het usber zonder nog iets over de telefoon te zeggen. Hij had duidelijk veel meer ervaring dan zij met dit soort dingen.


    Ze deed er vijftien minuten over om terug te lopen door de Clayallee, en ze dacht de hele weg dat er achter elke boom en elk bankje een Stasi-agent verstopt zat. Tot haar stomme verbazing sprak niemand haar aan en was er zelfs niemand die ook maar in haar richting keek. Toch had ze het gevoel dat ze zou flauwvallen tegen de tijd dat ze bij de flirterige sergeant bij de ingang aankwam. Een Duitse vrouw van de schoonmaakploeg was de tegelvloer al aan het poetsen.


    Een vrouw die zich voorstelde als consulair ambtenaar Jennifer North – ‘Jen’ – stond in de lobby op haar te wachten. North, die vijftien jaar ouder was dan Ruby, had hoge jukbeenderen en kastanjebruin haar, wat haar een Slavische uitstraling gaf. Ze droeg een geelbruine gabardine broek met een hoge taille, en een lichtblauwe katoenen pinpoint-blouse waarvan ze de kraag stijlvol omhoog had gezet, alsof ze zo was weggelopen uit een Cosmo-fotoshoot voor een advertentie voor Virginia Slims-sigaretten.


    Ruby was slechts een paar keer in de buurt van de vrouw geweest toen ze elkaar waren tegengekomen in het usber, maar in haar ogen was North iemand uit een film. Ze ratelde in het Duits alsof het haar moedertaal was en liet niet met zich sollen. Ze werkte in een afgeschermd gedeelte dat geen ruimte voor consulaire ambtenaren was en deed absoluut geen consulair werk.


    In Ruby’s ogen was North de belichaming van wat je als vrouw bij de Amerikaanse overheid kon bereiken. Ze was geen eenvoudige codekraker of een schoonmaker met een poetslap. Jen North was van de cia, dat kon niet anders. Iedereen wist het, zelfs de Duitsers. Ze had het, zoals ze zeiden, ver geschopt.


    North ging Ruby voor naar het heilige der heiligen en knikte kort naar de soldaat in de gang terwijl ze een cijfercode intypte op het mechanische codeslot op de deur.


    Binnen bleek geen kijkje achter de schermen te zijn, maar gewoon weer een gang met glanzende vloeren en drie nietszeggende deuren zonder naambordjes.


    ‘We nemen nummer drie,’ zei North, en ze tikte weer een cijfercode op een codeslot in om de eerste deur na de ingang te openen.


    Kamer drie was nog kleurlozer dan de gang. Drie bij drie meter, zonder ramen, met muren die bedekt waren met grijs akoestisch piramideschuim, zoals de lokalen waar Ruby’s middelbareschoolorkest had gerepeteerd toen ze nog vioolspeelde. Industriële vloerbedekking, net zo grijs als de schuimwanden en het plafond, leek zowel het licht te absorberen als het geluid te dempen.


    North legde een schrijfblok en een pen op de kleine metalen tafel en gebaarde dat Keller mocht plaatsnemen op een van de enige twee stoelen in de kamer. Ze hield Ruby’s tas bij zich en klemde hem in haar hand.


    Ruby pakte de pen en keek de kleine ruimte rond. Er stonden twee camera’s in tegenoverliggende hoeken, zichtbaar, maar wel in het plafond weggewerkt. Het schuim aan de achterkant van de deur was identiek aan dat op de muren, waardoor het erin opging en bijna niet te zien was.


    ‘Zit ik in de problemen?’


    North hield haar hoofd scheef. Ze lachte niet. ‘Waarom vraag je dat?’


    ‘Dit lijkt net zo’n kamer waarin ze in films altijd mensen verhoren.’


    ‘Grappig,’ zei North met een stalen gezicht, alsof het verre van grappig was. ‘Maar dit is geen film, liefje.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Ruby, opgelaten omdat ze zo onnozel overkwam bij deze vrouw.


    North bestudeerde haar een ogenblik, alsof ze een beslissing nam, gromde even en zei toen: ‘Lisa was het toch?’


    ‘Ruby. Ruby Keller.’


    ‘O ja,’ zei North, die verstrooid haar hoofd schudde, ‘Ruby. Je wordt niet verhoord. Ik wil dat je precies opschrijft wat er gebeurd is. Begin met wat je daarvoor deed. Alles. Gisteren. Vandaag. Sinds je in Duitsland bent.’


    Ruby knikte.


    ‘En ik wil een beschrijving van die mysterieuze vrouw die je tas had.’


    ‘Ik heb haar helemaal niet gezien,’ zei Ruby. ‘U zult die sergeant naar haar moeten vragen. Newton heette hij, geloof ik.’


    ‘Dat doen we.’ North sloeg haar armen over elkaar en staarde omlaag. ‘Ik moet het vragen. Waarom jij?’


    ‘Echt,’ zei Ruby, ‘ik heb…’


    Achter hen klikte het codeslot op de deur.


    North leunde tegen de tafelrand, nog steeds met haar armen over elkaar.


    ‘Geweldig,’ zei ze binnensmonds, en ze zette een minzaam lachje op.


    Een man met zandkleurig haar die eruitzag of hij tegen de zestig liep, stak zijn hoofd om de deur. Hij droeg een donker pak en hield een winterjas over zijn arm geslagen.


    ‘Wat hoor ik nou over een overloper?’ vroeg hij aan North, terwijl hij binnenkwam en Ruby een hand gaf. ‘Ik ben Skip Hulse.’ Hij noemde zijn functie niet, maar ze wist dat hij het hoofd van de cia in West-Berlijn was.


    ‘Miss Keller vertelt ons over een potentiële overloper,’ corrigeerde North. ‘Ik handel het af.’


    Hulse glimlachte, oprechter dan North. Ruby besloot dat dat hem misschien wel gevaarlijker maakte. Hij speelde waarschijnlijk de rol van de sympathieke kerel.


    ‘Laat Jen je alles opschrijven wat je je kunt herinneren?’


    ‘Ja.’


    ‘Heel goed,’ zei hij, en daarna tegen North: ‘Heb je even?’


    Ruby blies haar ingehouden adem uit. Dit viel reuze mee.


    Jen North schraapte haar keel en stak niet onder stoelen of banken dat ze geïrriteerd was door de onderbreking. ‘Ja, hoor.’


    ‘We zijn zo terug,’ zei Hulse, die zijn sympathieke lachje weer liet zien. ‘De deur gaat vanaf de buitenkant op slot… Je weet wel, veiligheid en zo. Maar geen zorgen. Zwaai maar gewoon als je iets nodig hebt.’


    Ruby schrok op toen de deur dichtging en met een hoorbare klik in de akoestische schuimwand opging.


    ‘Welkom op het consulaat van Berlijn, Ruby Keller,’ fluisterde ze bij zichzelf. Over de tafel gebogen, met haar pen in haar hand, neuriede ze de treurige tonen van een wijsje dat haar opa haar geleerd had.


    Buiten de verhoorkamer bleef Jen North even staan. Ze luisterde naar het wijsje dat uit de luidspreker kwam, fronste haar voorhoofd, draaide zich om en liep achter Skip Hulse aan de glanzende gang door. Hij liep snel, alsof hij deze hele zaak zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben, en bleef slechts lang genoeg staan om een code in te typen om de kantoorruimte van de cia binnen te gaan. Blauw overheidstapijt en leigrijze kantoorhokjes beheersten de ruimte. De schaarse decoratie was beperkt tot een paar potten met planten – vrouwentong – en de kleine ingelijste foto’s die cia-agenten over de hele wereld meesleepten; schakels naar hun gewone leven, als er nog zoiets als gewoon bestond.


    De iconische poster van Farrah Fawcett in rood badpak hing aan de wand van het eerste kantoorhokje. Het opschrift, geschreven met een zwarte markeerstift, luidde: Als je benaderd wordt door iemand die er zo uitziet als ik, ben je gerekruteerd, kameraad!


    Billy Dunn, die avonddienst had, zat achter het bureau onder de poster van agent Fawcett. Hij had zich wel heel erg ingeleefd gevoeld tijdens zijn vorige stationering in Tokio en zette vaak een grommende samoeraistem op, wat hij zelf heel grappig vond, maar wat op North stompzinnig overkwam. Nu was hij een origami kraanvogel aan het vouwen terwijl hij deed alsof hij een werkoverzicht aan het lezen was, dat naast een beduimeld exemplaar van Het boek van de vijf ringen van Miyamoto Musashi lag.


    Hij keek op en schoof het werkoverzicht onschuldig boven op het boek. ‘Hé, baas.’


    ‘Kom mee,’ zei Hulse terwijl hij bleef lopen.


    Ze gingen rechtstreeks naar Hulses kantoor, waar hij de inhoud van Ruby Kellers tas op een bijzettafeltje kieperde. Hij haalde een potlood uit het borstzakje van zijn gekreukte overhemd en gebruikte dat om de diskette om te draaien. ‘Jullie hebben hier nog niet naar gekeken?’


    North schudde haar hoofd. ‘Ik heb het briefje gelezen, maar heb nog geen tijd gehad om de diskette te bekijken. Dat meisje, Keller, is er net. Ik had haar nog niet aan het werk gezet met die verklaring of jij kwam binnen en liet me hierheen komen.’


    ‘Goed,’ zei Hulse, die langzaam knikte en zijn opties overwoog. ‘Heel goed… We hebben vorige week weer een waarschuwing gekregen over computerwormen. Die diskette zou ook zoiets kunnen bevatten en ik wil onze apparaten niet in de vernieling helpen.’


    Hulse was in 1962 bij de agency gekomen, toen computers nog iets waren om codes te kraken in een grote ruimte in Langley. Natuurlijk hadden ze nu computers op kantoor. Die dingen waren gevaartes waar ze niet omheen konden, maar er hoefde er echt niet op elk bureau een te staan. Hij maakte geen geheim van zijn vurige overtuiging dat te veel afhankelijkheid van technologie funest was voor goede spionagetechnieken. Terminators. Zo noemde hij ze, naar die nieuwe Schwarzenegger-film. De ondergang van de wereld. Voor Skip Hulse was de ibm Selectric nog het nieuwste van het nieuwste.


    Dunn las het briefje hardop. ‘“Special Services”…’ Hij keek op en zijn blik kruiste die van Hulse. ‘Geen locals. Klinkt alsof hij ons niet vertrouwt.’


    ‘Of hij is aan het vissen,’ zei North. ‘Om te kijken wie er komt opdagen voor een ontmoeting.’


    ‘Een ontmoeting waar?’ vroeg Hulse.


    ‘Ik neem aan dat die informatie op de diskette staat,’ zei North.


    ‘De gecodeerde diskette,’ zei Dunn. ‘En de cryptocode ligt in de vs… Behoorlijk slim als hij niet wil dat iemand van ons weet wie hij is.’


    ‘Of zij,’ zei Hulse.


    Dunn trommelde peinzend met zijn vingers op de tafel. ‘Misschien heeft die vent wel informatie over fledermaus…’


    Hulse trok een grimas. ‘We weten niet eens of er wel een fledermaus is. Weten wij veel, misschien heeft het Stasi-imperium wel last van een vleermuizenplaag.’


    ‘Gelooft u het zelf, baas?’ vroeg Dunn.


    ‘Welnee,’ zei Hulse. ‘Ik wil gewoon zeker weten dat we dit van alle kanten bekijken.’


    ‘Het zou iemand van de bnd kunnen zijn,’ zei North, die ook een duit in het zakje deed.


    ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg Hulse.


    De Bundesnachrichtendienst, of bnd, was de federale inlichtingendienst van de West-Duitse overheid.


    ‘Weet ik niet,’ zei ze. ‘Een onderbuikgevoel, denk ik.’


    ‘Dat lijkt er meer op,’ zei Hulse. ‘Onderbuikgevoelens kunnen tot waardevolle resultaten leiden.’


    North leunde op de tafel en keek naar de diskette. ‘We werken zo’n beetje op elk gebied samen met de bnd, maar we weten dat de Stasi op een heleboel niveaus is geïnfiltreerd in de West-Duitse overheid. Ik wil alleen maar zeggen dat deze vleermuis iemand zou kunnen zijn die zich daar heeft ingegraven, en onze inlichtingen vervolgens aan de ddr doorspeelt.’


    ‘Of fledermaus nu wel of niet bestaat,’ zei Hulse, ‘degene die ons dit gestuurd heeft, denkt dat wíj een lek hebben.’


    North draaide de diskette met haar eigen pen om in de hoop dat ze ergens op het zwarte papieren hoesje een flard van een instructie over het hoofd had gezien, en wendde zich daarna tot Hulse. ‘Taylor is techneut,’ zei ze. ‘Ik kan hem vragen of…’


    ‘Nee,’ zei Hulse.


    De telefoon ging en hij keerde hun de rug toe om op te nemen. Met gebogen hoofd sprak hij even op gedempte toon en hing toen op.


    ‘Bericht van hogerhand,’ zei hij. ‘Dit gaat in een diplomatieke postzak.’


    North liep bij de tafel vandaan. ‘Ik kan het wel afh…’


    ‘Ik zei nee, Jen,’ zei Hulse, die haar een kritische blik toewierp. ‘Hoor eens, ik weet dat rekrutering een gevoelig onderwerp is, gezien de manier waarop je behandeld bent. We weten allemaal wat een eikel Buckley is.’


    Dunn grijnsde. ‘Assistent-adjunct-directeur Buckley, bedoelt u.’


    ‘Hou je kop, Billy,’ zei Hulse. Hij legde een hand op Norths arm, de neerbuigende klootzak. ‘Je krijgt nog steeds erkenning voor het afhandelen van de overloper, als het zover komt. En zodra we het vertrouwen hebben opgebouwd, kun jij erbij komen om het over te nemen. Maar op dit moment staat er op het briefje expliciet “geen lokale agenten”. Maar het is hoe dan ook een theoretisch punt. De sleutel om dit te ontcijferen ligt in Chantilly, in Virginia. Zelfs als we het zouden willen, konden we het niet lezen. Dit hele pakketje, inclusief de papieren zak waar het in zat, gaat vanavond nog per koerier naar Langley.’


    North maakte aanstalten om de spullen bij elkaar te rapen, maar Hulse schudde zijn hoofd. ‘Ik regel het wel.’


    ‘Ik heb het aangenomen,’ zei North. ‘Dus ik moet…’


    ‘Ik zei dat ik het wel regel,’ zei Hulse.


    Hulse ontfermde zich zelf over het pakketje en stuurde North en Dunn naar de verhoorkamer om Ruby Keller eruit te laten.


    North bleef bij haar bureau staan en zette het beeld en het geluid van de bewakingscamera’s aan. ‘Wacht even,’ zei ze. ‘Laten we eerst kijken wat ze aan het doen is voordat we haar laten gaan.’


    Op het zwart-witbeeld was te zien dat hun gast rustig zat, met de pen en het papier voor haar op tafel. Kennelijk was ze klaar met haar verklaring en nu zat ze een beetje heen en weer te wiegen en voor zich uit te neuriën, terwijl ze de kamer rondkeek.


    ‘Koele kikker,’ merkte Dunn op. ‘Laat me raden. Je vertrouwt haar niet.’


    ‘Jij wel?’ vroeg North spottend. ‘Met dat verhaal? Ik bedoel, dat cryptische briefje en die diskette duiken als bij toverslag in haar tas op nadat ze is beroofd? Laat me niet lachen.’


    ‘De tasjesdief is overleden,’ zei Dunn. ‘De Polizei heeft het over een of ander gif, mogelijk geïnjecteerd. Dat lijkt haar verhaal wel te staven.’


    ‘Misschien wel,’ zei North. ‘Maar wie weet is zij wel degene die hem geïnjecteerd heeft.’


    ‘Ja, maar dan had ze die diskette niet hoeven in te leveren.’


    ‘Dat is waar,’ zei North. ‘Maar toch mag ik haar niet.’


    ‘Wat zegt ze nou?’ vroeg Dunn. ‘Ik kan het niet goed verstaan.’


    North boog zich dichter naar de speaker toe en klemde haar kiezen zo hard op elkaar dat ze dacht dat ze zouden barsten. ‘Ze is aan het zingen.’


    Dunn keek haar zijdelings aan. ‘Wat zingt ze?’


    ‘Al sla je me dood,’ zei North, die zich concentreerde op het ontspannen van haar kaak.


    Maar ze wist precies wat Keller aan het zingen was: de Kindertotenlieder van Mahler.


    Liederen over de dood van kinderen.


    Dat kleine loeder was niet wie ze zei dat ze was…
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    Het Pentagon gaf het programma het top secretsci-codewoord senior trend. De officiële benaming was F-117 Nighthawk. Voor de pennenlikkers van de Air Force og en de staf van de 445th Tactical Group was het ‘de troef’.


    De mannen die het vlogen noemden het de Black Jet.


    De eerste keer dat majoor Boden Lee – bijgenaamd Slinky, ‘de gluiperd’ – het bovenaardse ding met zijn spillepootjes zag, was het alsof hij een stomp in zijn maag kreeg. Het vliegtuig was een en al hoeken en lijnen, en zag eruit alsof iemand het aan gruzelementen had laten vallen en de stukken weer aan elkaar gelijmd had. Tot overmaat van ramp was het bedekt met ram – radar-absorberend materiaal – dat op reptielenhuid leek.


    Het monster van Frankenstein, maar dan in de vorm van een vliegtuig.


    Pas toen het programma al zes maanden aan de gang was, schrok majoor Lee niet meer als hij de hangaar binnenging en de kist zag. Tegen die tijd zag hij het niet meer als iets eigenaardigs, maar als iets moois.


    Hoewel zijn bijnaam ‘Slinky’ was, heette majoor Lee vanavond in de Black Jet ‘Bandit 168’, áls hij al door de radio sprak.


    Hij had een keer een jonge piloot gekend die zichzelf zijn eigen codenaam wilde geven. Dat liep niet goed af. Helemaal niet. Die jongen verdween uit het programma, waarschijnlijk om dezelfde onjuiste redeneervermogens die hem het idee hadden gegeven dat hij zichzelf een bijnaam kon toekennen, terwijl dat duidelijk iets was wat je moest verdienen, gewoonlijk door iets stoms te doen. Dat had Lee wel geleerd tijdens zijn opleiding in Shephard, toen hij in zijn vliegenierspak van de trap was gevallen, een buiteling had gemaakt en overeind was gesprongen alsof er niks gebeurd was. Het halve squadron was getuige geweest van zijn stunteligheid en hoe ongelofelijk snel hij zich hersteld had. Vanaf het moment dat hij opstond, was het klip-en-klaar dat elk vliegtuig dat hem na die eerste T-38-oefenkisten zou worden toegewezen het stempel Boden ‘Slinky’ Lee zou krijgen.


    En hij had er heel wat gevlogen. Hij vond ze allemaal geweldig, maar toen had hij zelfs nog nooit van zoiets als de Nighthawk gehoord, laat staan dat hij had kunnen denken dat hij ooit de kans zou krijgen er een te vliegen.


    Hij kwam er later pas achter dat je minstens duizend vlieguren moest hebben gemaakt om in aanmerking te komen voor een slot, al had je geen idee of je een kans maakte.


    Buiten een heel klein groepje ingenieurs van Lockheed Martin Skunk Works en het squadron van piloten en ontwikkelaars hier op de Tonopah Test Range, was het aantal mensen dat van het bestaan van de F-117 afwist absurd klein. In tegenstelling tot wat Lee gezien had tijdens de elf jaar militaire dienst die hij er inmiddels op had zitten, had de regering van de Verenigde Staten dit op een of andere manier geheim weten te houden.


    Ze vlogen de kist ’s nachts, natuurlijk. Deze week was Slinky toegewezen aan wat bekendstond als de ‘Late-Go’, de tweede vlucht. De kisten van de Late-Go zouden een paar minuten na elkaar opstijgen en achter elkaar dezelfde missie uitvoeren. Bandit 168 zou om 0230 de lucht in gaan, de laatste in de rij nadat de Early-Go-vlucht terug zou zijn. Burgers en militairen die niet betrokken waren bij senior trend hadden geruchten gehoord over een geheim vliegtuig dat radar kon omzeilen, maar ze hadden er nog nooit een gezien. De Air Force was van plan dat zo te houden.


    Mogelijke toekomstige piloten wisten niet eens waar ze mee te maken kregen als ze werden uitgekozen om het ding te vliegen. Zoals een Britse piloot die werd toegelaten tot een zeer concurrerend uitwisselingsprogramma zei: ‘Je vróég niet of je de Black Jet mocht vliegen. Je werd gevráágd om de Black Jet te vliegen.’


    Programmabeheerders hielden hun ogen open voor mogelijke kandidaten en kozen niet alleen de beste piloten, maar ook de meest zwijgzame. Degenen die allerlei overdreven verhalen vertelden over waar ze allemaal wel niet waren geweest en wat ze allemaal wel niet durfden, werden aangespoord om hun vaardigheden in conventionelere squadrons te laten zien. De concurrentie was zwaar, maar de piloten wisten niet dat het programma bestond. Majoor Lee, die altijd al competitief was ingesteld, had geen idee dat hij de competitie aanging, of dat de sollicitatieprocedure al begon op de eerste dag dat hij bij de Air Force in dienst kwam.


    Vanavond verliep de briefing snel maar professioneel. De piloten waren bij toerbeurt verantwoordelijk voor de informatievoorziening. Deze keer was majoor Gary ‘Heeler’ Dundee aan de beurt. Lee vond hem een extreem capabele piloot. Maar jezus, dat waren ze allemaal. Dat moest wel, om hier te mogen zijn.


    Majoor Lee zorgde ervoor dat hij niet met zijn academiering op het formica blad van zijn bureau in de briefingruimte tikte. Dat hij aan die kleine technische universiteit ten noorden van Colorado had gestudeerd, was iets om trots op te zijn. Maar hij was een ringdrager, niet iemand die met zijn ring te koop liep. Als iemand de moeite nam om zijn dossier zo ver te lezen, zou die zien dat hij elk semester bovenaan de lijst van het schoolhoofd stond vanwege zijn uitmuntende militaire, atletische en sportieve prestaties. Het was een veelvuldig aangehaald (en waar) adagium dat je, om een universitaire graad te behalen, het best politicologie kon studeren. Bij de relatief minder zware alfawetenschappen was de kans op een hoog gemiddelde groter dan bij een bètastudie als luchtvaarttechniek. Een hogere cijferlijst bood alumni een ruimere keus op carrièregebied. Lee koos toch voor het laatste, studeerde als negende van zijn jaar af (twee plekken hoger dan zijn toekomstige zwager) en vond op een of andere manier ook nog de tijd om in Fort Benning zijn jump wings – zijn parachutistenbrevet – te halen, naar de sere-school in Fairchild afb te gaan en zijn vergunning voor privépiloot te halen. Hij rondde zijn cic-jaar af als vice­commandant van de Cadet Wing, de studentenorganisatie van de Air Force Academy. Hij had ook nog graag de Marine Corps Bulldog-opleiding in Quantico willen volgen, maar omdat hij minstens eens in de twee maanden een weekend naar Rita ging, had hij daar domweg niet genoeg tijd voor.


    De cadetten van de Air Force Academy moesten vrijgezel blijven tot aan hun afstuderen; een onvolkomenheid die Lee kon verhelpen in de kapel van de academie, drie uur nadat hij zijn hoed in de lucht had gegooid en de Thunderbirds waren overgevlogen. Hij kende Rita Anderson al sinds haar broer, een kameraad uit zijn squadron, hem in hun eerste jaar bij hem thuis in Jackson Hole had uitgenodigd voor Thanksgiving. Ze waren bijna vanaf het begin exclusief met elkaar gaan daten. Dus als hij erover nadacht, zat Rita net zo lang bij de Air Force als hij.


    Het pilotentraject had een groot deel van zijn vroege carrière in beslag genomen: T-38’s op Sheppard, door naar de F-4 Phantom ii’s met de 56th Tactical Fighter Wing op MacDill, en daarna de overstap naar F-16’s met het 338th op The Hill. Tegen de tijd dat ze in Utah woonden, had Rita hem gelukkig gemaakt met twee mooie kinderen. De Lees vonden het heerlijk in Ogden, dat beschut in de prachtige Wasatch Mountains lag. Skiën, vliegvissen, raften op de rivier, en strakblauwe luchten om te doorklieven met het geavanceerdste vliegtuig ter wereld.


    Dat dacht Lee tenminste, tot zijn commandant, een kortaangebonden oude kolonel, hem na een lange lesdag bij hem op kantoor riep. Hij heette Spoon, veel te cool om te verpesten met een bijnaam, dus niemand nam de moeite om dat te proberen.


    ‘De 4450th Tactical Group uit Nellis is op zoek naar A-7-piloten,’ zei kolonel Spoon, die zoals altijd meteen ter zake kwam. ‘Ik vind het vreselijk om je kwijt te raken, maar ze zoeken een specifiek aantal criteria en potverdorie, jongen, je voldoet aan alle eisen.’


    ‘Nellis.’ Lee schudde onwillekeurig zijn hoofd.


    De A-7 Corsair ii was een subsonische Vietnam-kist, die veel minder wapens had en veel minder wendbaar was dan de nieuwere, capabelere straaljagers als de F-15 en de F-16. Voor Lee zou het een stap terug betekenen als hij die ging vliegen.


    Kolonel Spoon stak zijn hand op. ‘Ho, sla het nou niet af voordat je de bijzonderheden hebt gehoord.’


    ‘Natuurlijk, meneer,’ zei Lee. ‘Ik wilde niet…’


    ‘Ik snap het wel,’ zei Spoon. ‘Je dacht natuurlijk: wat een waardeloze deal om dennenbomen en bergen te verruilen voor cactussen en creosoot, alleen maar om een ouder model te vliegen.’


    ‘Mijn vrouw komt uit Jackson Hole, meneer,’ zei Lee. ‘Geen plek waar we naartoe verhuizen kan aan de Tetons tippen. Die bijzonderheden…?’


    Spoon bestudeerde het papier dat voor hem lag, stopte het in de map op zijn bureau en schoof die opzij. ‘Kennelijk ben ik niet bevoegd om je op dit moment bijzonderheden te geven. Ik kan je alleen zeggen dat je weliswaar wordt aangesteld in Nellis, maar dat je vliegt vanaf de Tonopah Test Range.’


    ‘Tonopah,’ zei Lee peinzend. ‘En meer kunt u niet zeggen?’


    ‘Nee,’ antwoordde Spoon. ‘Maar ik kan je wel vertellen dat je officieel de A-7 zult vliegen.’


    ‘Officieel?’


    En in het verlengde van die mysterieuze introductie volgde majoor Boden Lee drie maanden training in de Corsairii bij de 152nd Fighter Squadron Air National Guard in Tucson, waarna hij met zijn gezinnetje van het prachtige Wasatch Front verhuisde naar luchtmachtbasis Nellis even buiten Las Vegas, wat… niet het prachtige Wasatch Front was.


    De week voor de verhuizing was Lees vader, een gepensioneerde Navy F-4 Phantom-piloot, vanuit Utah naar Seat­tle gekomen. Boden was nog nooit zo trots geweest als toen hij zijn vader op The Hill een rondleiding over het vliegplatform gaf. Later, toen hij de kleinkinderen kwam opzoeken in Nellis, moest Lee hem vertellen dat er hier geen sprake kon zijn van een rondleiding. De oude man liep al een tijdje mee en wist meteen dat het om een geheim programma ging toen hij het hoorde.


    En geheim was het. De Amerikaanse regering deed er alles aan om senior trend onder de pet te houden. Vliegtuigen werden in de Lockheed Martin Skunk Works-fabriek gedemonteerd en gingen met een C-5 naar Groom Lake, ook wel Area 51 genoemd. In juni 1981 steeg een testpiloot van Lockheed Skunk Works op in het eerste testvliegtuig, op dat moment met de codenaam have blue. Nog geen anderhalf uur later steeg een piloot van de 4450th tg in de eerste operationele F-117A op vanaf Groom Lake.


    Het testen van elk nieuw vliegtuig gebeurde nog steeds door de Baja Scorpions in Groom Lake, voordat het werd overgedragen voor operationeel gebruik. Tegen de tijd dat Lee bij het programma kwam, had de Air Force besloten de 4450th te verhuizen naar de Tonopah Test Range. Er werden speciale hangaars gebouwd om de Nighthawks uit het zicht te houden. De Corsairs werden buiten op de startbaan gezet om de Sovjetsatellieten iets te geven om naar te kijken en de indruk te wekken dat dit de reden was voor alle hangaars.


    senior trend was niet het enige geheime programma op de Tonopah Test Range.


    Piloten en ondersteunend personeel namen elke maandag een gecharterd passagiersvliegtuig van Nellis naar Tonopah. Hun familie wist alleen dat ze met geheim werk bezig waren. Van maandag tot en met donderdag hielden piloten van een programma met de naam constant peg zich overdag altijd bezig met agressortraining, waarvoor ze in Russische MiG-17’s, -21’s en -23’s tegen piloten van het korps mariniers, de luchtmacht en de marine vlogen. De F-117-missies vonden in het donker plaats. Het personeel van beide projecten keerde elke vrijdag terug naar Las Vegas.


    De verhalen over de geheimzinnigheid rondom de Black Jet waren legendarisch.


    Het jaar voordat Lee erbij kwam, nam de P-Unit van de 4450th deel aan ‘Team Spirit’ op luchtmachtbasis Gunsan in Zuid-Korea. Er kwam naar buiten dat de A-7’s van de 4450th Tactical Group waren uitgerust met ultrageheime camouflagesystemen waardoor ze niet werden opgepikt door de radar. De vliegtuigen waren uitgerust met oude napalmblikken met stralingswaarschuwingen en een gleuf waarbij stond: reactorkoeling vulopening.De luchtmachtpolitie sloot de basis toen de kisten van de 4450th arriveerden en lieten al het personeel met hun rug naar de landingsbaan staan. Bij vertrek kreeg het personeel opdracht om met hun ogen dicht en hun hoofd omlaag op het platform te gaan liggen tot de A-7’s weg waren.


    senior trend was, zoals ze zeiden, een geheim dat bewaard moest worden.


    Lee, die een ingenieur in hart en nieren was, stond er versteld van dat de knappe koppen van Skunk Works het voor elkaar hadden gekregen om met in feite slechts wat rekenlinialen en grafiekpapier een ontwerp te maken dat de radardoorsnede van een kolibrie had.


    Er waren geen tandem-Black Jets, wat betekende dat de eerste vlucht in de F-117 ook de eerste solo van een piloot was. Sterker nog, de eerste ‘vlucht’ met de Nighthawk was helemaal geen vlucht, maar een ritje over de startbaan, op snelheid komen, de remparachute openen en tot stilstand komen. Het was allemaal heel heftig. De eerste keer dat je echt van de grond kwam, vloog er naast de vleugel een instructiepiloot mee in een A-7, maar in wezen was je alleen. Gelukkig was het een eenvoudig te besturen vliegtuig als je eenmaal op snelheid was. De General Electric F404-turbofanmotoren waren dezelfde als die van een F-18 (maar dan zonder naverbranders). Ontwerpers gebruikten de flight controls en het fly-by-wire-systeem van een F-16, en de hydraulica en het landingsgestel van een F-15. Dit droeg niet alleen bij tot extra geheimhouding bij het bestellen van reserveonderdelen, maar ook tot een gemakkelijke overgang voor de piloten.


    Voor Lee was het beste deel van vliegen het alleen-zijn. De piloot en het vliegtuig stonden er alleen voor.


    Als subsonische bommenwerper had de Black Jet geen lucht-luchtraketten bij zich, en geen afweer. Geen antiradarsneeuw, geen geschut, geen radar, geen radarwaarschuwingen. Boven de testbaan of in een oorlogsgebied werd de transponder uitgeschakeld en werden de radioantennes in de vliegtuigromp teruggetrokken. Tijdens de vlucht veranderden de piloten zo vaak van snelheid, hoogte en richting dat de enige radar die het toestel mogelijk zou kunnen detecteren het niet als hetzelfde bliepje herkende tegen de tijd dat de volgende scan gemaakt werd.


    Hoewel er zelden een dag voorbijging zonder dat iemand de piloten hielp herinneren dat de Black Jet noch onzichtbaar, noch onoverwinnelijk was, kon je heel makkelijk het gevoel krijgen dat dat wel het geval was.


    Voor de Late-Go nam majoor Lee vanuit de briefingruimte een klein doosje mee naar zijn kist, Bandit 168. Hij droeg een G-pak en een overlevingsvest, hoewel de piloten vaak grapten dat, in een vliegtuig dat zo langzaam was als de Black Jet, het belangrijkste doel van dat vest was om er cool uit te zien als je naar je kist liep. Eenmaal in de cockpit plugde Lee in en downloadde de vooraf geplande missiemarkeringspunten. Vandaag ging het om een off-range cameravlucht met tien doelen, variërend van een woonadres in een dorp in de buurt van Lake Mead tot een megastore in St. George, in de staat Utah. Volgens de planning zou het iets minder dan twee uur duren, en het grootste deel van de tijd zou de automatische piloot het vliegtuig besturen terwijl Lee zich bezighield met de doelwitten en de camera bedienen, waarbij hij moest simuleren dat hij wapens afvuurde. Van alle tijd in de lucht zou hij het vliegtuig niet meer dan twintig minuten zelf handmatig besturen, en dat zou dan voornamelijk tijdens het stijgen en landen zijn.


    De cockpit was ruim en, voor een voormalig F-16-piloot, vertrouwd. Het zicht op de grond was waardeloos. In de lucht lokaliseerden camera’s – flir of forward-looking infrared en dlir of downward-looking infrared – de doelen en volgden die met behulp van een laserstraal die aan het navigatiesysteem was gekoppeld.


    Iemand had de Nighthawk de bijnaam Wobblin’ Goblin – wiebelkabouter – genoemd, maar dat vond Lee flauwekul. De kist was relatief instabiel tijdens het manoeuvreren met lage snelheden, maar zolang je de snelheid hoog hield, vloog het ding als een zware F-16.


    Lee, die erop gebrand was voor het ochtendgloren terug te zijn, liet de motoren van het vliegtuig snel draaien en liet de remmen los zodra hij toestemming had om op te stijgen. Hij kreeg niet precies de hevige klap naar achteren waaraan hij gewend was met de Falcon, maar het was ook niet mild. Door de pijlpuntvorm van het vliegtuig bestond het gevaar dat de vleugel tijdens het opstijgen kantelde, dus piloten werden altijd gewaarschuwd om hun rotatiehoek in de gaten te houden. Op enkele meters van de startbaan stelde Lee positieve waarden vast en trok het landingsgestel in. Hij paste de gashendel en de hoogte aan en accelereerde naar een beste klimsnelheid van driehonderdveertig knopen. Enkele seconden nadat het landingsgestel was ingevouwen klonk er een luid woesj en een metalig kloink aan de linkerkant van het vliegtuig. Een volle seconde later schudde de kist door net zo’n woesj-bam rechts van Lee.


    De eerste keer dat majoor Lee die enorme herrie had gehoord, had hij zeven kleuren in zijn broek gescheten. Wat klonk alsof het vliegtuig uit elkaar viel, waren de enorme ingeklapte deuren die boven het geluid van de motor uit dichtknalden.


    Het gapende gat van een motorinlaat zorgde voor een fraaie radarsignatuur; iets wat Skunk Works-ontwerpers nu juist wilden vermijden. Dus werd elke inlaat afgedekt met een metalen rooster dat piloten de ijsblokjesmaker noemden. Die dingen weerden niet alleen radargolven, maar ook luchtstroming; luchtstroming die de ge F404-motoren hard nodig hadden tijdens het opstijgen. Ze losten het probleem op door enorme deuren te installeren, die openbleven tijdens de take-off en daarna automatisch met een schrikbarende knal dichtsloegen als de Black Jet rond de Mach 5 bereikte.


    De eerste twee doelwitten raken verliep zonder incidenten: Lee lokaliseerde ze en laserde ze allebei perfect. Gemiddeld ‘schoten’ piloten op tien doelen per nacht, twee tot vier nachten per week, maar als je twee keer miste, was je niet meer in de race voor toppiloot van het kwartaal. Dus deden Black Jet-piloten er niet alleen ‘alles aan om niet te sterven’, maar zorgden ze er ook uiterst zorgvuldig voor dat ze heel precies richtten.


    Het derde doelwit was iets problematischer: een paardenschuur achter een stacaravan vlak bij Highway 160 ten noorden van Pahrump, in Nevada, een terrein met drie stacaravans en vrijwel identieke paardenschuren. De verkeerde schuur ‘raken’ was een misser. Tot overmaat van ramp bevond hij zich in de ‘grijze zone’, het tijdstip van de nacht dat Late-Go-piloten maar al te goed kenden. In de woestijn stegen de temperaturen overdag en daalden ze ’snachts, waardoor er op een gegeven moment een relatief evenwicht ontstond waarin zielloze voorwerpen allemaal een gelijkaardige grijze tint aannamen in de infraroodkijkers. Lee keek extra nauwkeurig naar de flir- en dlir-beelden in het midden van de drie displays in de cockpit, om zijn doelwit nog eens te checken.


    Daar was het. Zijn doelwit was de enige stacaravan zonder schommel.


    ‘Bommen los,’ zei hij bij zichzelf terwijl hij het doelwit laserde en een foto nam om de ‘treffer’ vast te leggen.


    De automatische piloot paste de koers zelf aan en bracht de Black Jet een flink eind naar het noorden, om langs de rand van Las Vegas te scheren, daarna naar het oosten te draaien en vervolgens met een snelheid van iets meer dan vierhonderd knopen richting zijn volgende doelwit te koersen: de megastore in St. George.


    De eerste indicatie dat er iets mis was vond plaats ten noorden van Lake Mead: een hevige schok. Zonder waarschuwing draaide de Black Jet naar rechts, waarbij Lees hoofd door de enorme G-krachten naar de stuurknuppel omlaag werd geduwd. Hij hoorde een luid gekraak rechts van hem en het vliegtuig slingerde en schoot omhoog, waardoor Lee in zijn veiligheidsgordels werd gedrukt, terwijl de kist met veel geweld door de nachtelijke lucht schoot. Meer gebonk schudde de vliegtuigromp door elkaar. Het vliegtuig was niet meer onder controle te houden en maakte een steile duik. De wind bulderde, de motoren werden wit en Lee probeerde verwoed om de regie weer in handen te krijgen.


    Ergens in de duisternis daarbeneden verrezen puntige bergen die hem tegemoetkwamen, en zijn vliegtuig viel uit elkaar.
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    Whitney Pocket, Nevada


    De twintig ufospotters die hun kamp tussen grote zandstenen keien in de woestijn hadden opgeslagen, hoopten op nog een waarneming. Garit Richter wilde dat ook, maar om heel andere redenen.


    De achtendertigjarige Richter, die brede schouders en zandkleurig haar had, kreeg door zijn snelle baardgroei al voor de lunch een flinke schaduw op zijn kin, wat in het leger altijd voor problemen had gezorgd. Later, aan de opleiding van het Oost-Duitse ministerie voor Staatsveiligheid in Kallinchen, werd die eeuwige stoppelbaard juist als pluspunt beschouwd. Zijn docent omgangsvormen en welbespraaktheid, Hilda – Frau Battenberg, voor de rest van de klas – had er in elk geval geen problemen mee gehad. Zelfs na zijn afstuderen vroeg hij zich af of hun korte maar hartstochtelijke affaire niet gewoon onderdeel van het curriculum was geweest. Mensen waren gewoonlijk bang als Richter streng naar ze keek, en werden verliefd op hem als hij dat niet deed. Amerikanen hielden van ruig, zolang ruig ook knap was. Richters moeder had vaak tegen hem gezegd dat hij dat allebei was. Hij wist niet zo zeker of dat nou de beste omschrijving was, maar zijn meerderen bij de Hauptverwaltung Aufklärung, of de hva – de buitenlandse inlichtingendienst van de Stasi – vonden blijkbaar van wel, en dus gaven ze hem een van de extreem zeldzame posten in de Verenigde Staten.


    Recente nieuwsberichten, die verbazingwekkend genoeg niet waren gefilterd door de overheid, hadden hem naar deze troosteloze strook van zandsteen en grind in Nevada gebracht, zo’n tachtig kilometer ten noordoosten van Las Vegas. En, belangrijker, nog geen tweehonderdveertig kilometer ten zuidoosten van de Tonopah Test Range.


    Hij staarde naar de kathedraal van sterren en kroop lekker onder de zware dekens, dichter naar de stevige roodharige toe. Hij kwam hier nu al twee weken kijken, en tijdens het wachten luisterde hij naar verhalen van vliegende schotels en vreemde luchtvaartuigen die de anderen beweerden gezien te hebben. Sommigen waren stapelgek en fabriceerden waanzin dankzij slechte genen of te veel lsd. Maar sommige verhalen waren veelbelovend, ook al hadden degenen die ze vertelden geen idee waar ze het werkelijk over hadden. De roodharige bood aangename afleiding.


    Hij was opgegroeid in het naoorlogse Berlijn en had gedacht dat de Amerikaanse woestijn net zo was als de Amerikaanse vrouwen: het hele jaar door voortdurend heet. Maar nu, in de donkere novembernacht, was hij blij dat hij die dekens had. Over die vrouwen had hij echter gelijk gehad, tenminste, voor zover het de roodharige betrof.


    Er waren de afgelopen veertig dagen drie heel specifieke waarnemingen van zwarte driehoeken gezien. Eentje een week eerder, kort, maar duidelijk: hij vloog over de Virgin Mountains van oost naar west, van Arizona naar Nevada, en draaide daarna abrupt naar het noordwesten. Volgens de conventionele wijsheid van de ufospotters die in dekens gehuld waren en hun ogen tegen hun telescopen en verrekijkers hadden geplakt, keerde het luchtvaartuig óf terug naar een of andere sterrenbasis, óf was het ‘op weg naar de aarde’ en keerde het terug naar Groom Lake, de uiterst geheime luchtmachtbasis die officieel bekendstond als Homey Airport, maar die de rest van de wereld kende als Area 51. Die waarnemingen moesten wel de buitenaardse luchtschepen zijn die de Amerikaanse regering volgens de geruchten verborgen hield. Gedempte gesprekken over ontvoeringen en verloren tijd tierden welig onder de kampeerders. Beduimelde foto’s van verminkt vee en tekeningen van rare, driehoekige luchtvaartuigen werden gedeeld en nagetekend.


    Richter dacht er anders over. Er waren geheimen in Groom Lake, maar die waar hij in geïnteresseerd was leken vanuit Tonopah te opereren.


    Richter schreef alle verhalen over aliens af als onzin, maar er waren nachten waarin zijn jongensfantasie met hem op de loop ging naarmate hij er langer naar luisterde. Dan begon er echter weer iemand over absurde dingen zoals anale onderzoeken, waardoor het kleinste flardje geloof weer verdampte. Het idee dat wezens die zulke geavanceerde technologie hadden dat ze lichtjaren ver konden vliegen niks beters te doen zouden hebben dan menselijke kontgaten inspecteren gaf voor hem de doorslag.


    Richter vermoedde iets veel onheilspellenders dan buitenaardse bezoekers of zelfs groene mannetjes die ergens in een Air Force-bunker waren opgesloten. Hij geloofde ontzettend in complottheorieën, vooral als er beweerd werd dat de Amerikaanse inlichtingendiensten zich zouden verlagen tot elk kwaad om het socialisme maar te vermorzelen. Daarom was hij hier. Op een plek die er voor hem, geboren en getogen in Berlijn, uitzag als het oppervlak van de maan. Thuis zou hij zo’n verafgelegen plek jwd noemen; janz weit draußen. En de Amerikanen, die zo gek waren op de film, zouden zeggen: He was not in Kansas anymore, Toto…


    Zonder de schelle lichten die de lucht boven Las Vegas vervuilden, of zelfs maar de straatverlichting langs de Interstate 15, was Whitney Pocket de ideale plek om omhoog te kijken en daadwerkelijk iets te zien. De Melkweg, de sterren, Venus, Mars en Saturnus leken allemaal zo dichtbij dat je ze kon aanraken; overweldigend mooi. Een kampvuur zou ieders nachtzicht om zeep helpen. Hier en daar dansten kleine rode lichtjes als mensen door hun telescoop keken of sterrenkaarten bekeken. ‘Crazy Little Thing Called Love’ van Queen schalde ergens uit een cassetterecorder. Sigaretten gloeiden op in het donker, op schaduwen zonder lichaam. Ergens op Whitney Pass Road trapte iemand op de rem, waardoor de nacht werd opgeschrikt door een plotselinge golf van rood licht, wat een storm van boze vloeken vanuit de menigte teweegbracht.


    ‘Eikel,’ gromde de roodharige, die nog dichter tegen hem aan kroop op het schuimrubberen matras dat ze uit haar gebutste pick-uptruck had gesleept voordat het donker werd. ‘Die igmo had beter moeten weten.’


    Richter, die op zijn rug lag, wendde zijn blik heel even van de lucht af en liet zijn hoofd opzijvallen, zodat zijn neus maar een paar centimeter bij de hare vandaan was. Ze had haar haar strak ingevlochten en weggestopt onder een rafelige wollen Nepalese muts. ‘Igmo…’ Zijn Engels vertoonde geen spoor van een accent, maar soms bracht het idioom hem van zijn stuk.


    Ze lachte fluisterend, bijna eerbiedig. ‘Je bent zo grappig,’ zei ze. ‘Ig-mo… je weet wel, ignorant moron. Stomme idioot. Heb je dat nooit eerder gehoord?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien heeft mijn moeder het zelf verzonnen.’


    Hij verschool zich achter een passieve glimlach en gaf haar een kus op het puntje van haar neus. Heather Beasley was voor driekwart hippie en voor een kwart zelfverklaarde deskundige op het gebied van de nachtelijke hemel. Ze kampeerde nu al het grootste deel van de week op deze afgelegen grindweg, at ingeblikte bonen met worst en gebruikte haar water niet vaak genoeg voor een kattenwasje. Overdag ging ze op verkenning op haar trike. ’s Nachts keek ze naar de sterren, in de hoop een buitenaards luchtvaartuig te ontdekken. Zoals de meeste mensen die in Whitney Pocket kampeerden, had ze zelf ervaring met een ufo. Ze had beloofd om dat aan Richter te vertellen als ze daar het juiste moment voor vond.


    Ze was kennelijk net verlaten door het vriendje met wie ze hier gekomen was, omdat hij bevriend was geraakt met een paar duidelijk rijke Engelse vrouwen van een groep van de bufora, de British Ufo Research Association. Het was niet erg, zei ze. Het was haar pick-up, en haar trike. Ze had hem onderhouden, dat zwijn. Richter moest de eerste Amerikaanse man van wie hij onder de indruk was nog tegenkomen.


    Hij kuste haar nog een keer en richtte zijn aandacht weer op de lucht, die hij van links naar rechts afspeurde, waarbij hij zijn hoofd met zijn ogen meebewoog om niks te missen, op zoek naar iets ongewoons. De U-2 was in de tijd dat er nog geen satellietbeelden bestonden uit Groom Lake weggevlogen en daarna had het ouderwetse, lompe spionnenvliegtuig plaatsgemaakt voor snellere, hoger vliegende sr-71-verkenningsvliegtuigen. Er deden geruchten de ronde over stealthvliegtuigen die zowel uit Groom Lake als uit Tonopah opereerden, en die radar konden omzeilen. Zwarte driehoeken. Het leek logisch dat de Amerikaanse cia hun geheime vliegtuigen hier in de lucht lieten vliegen. Het was Richters taak om te kijken, aantekeningen te maken en zo mogelijk foto’s te nemen. Als hij dat moest doen in de armen van een welgevulde roodharige die naar zweet, jeneverbessen en kampvuur rook, nou ja, dan was het geen verkeerde klus. Helemaal niet verkeerd.


    Achter hem verduisterde een muur van zandsteen de sterren, als een gigantisch zwart gat in de nacht. De duisternis was tastbaar, zelfs op de plekken waar geen zand­steenheuvels stonden. Het donker was zo zwaar dat Richter het bijna kon proeven; of misschien was dat gewoon de muskusachtige geur van de roodharige in de kille avondlucht. Er klonken ook stemmen, fluisteringen bij de bultige zwarte schaduwen van de geparkeerde auto’s die her en der op de zandvlakte stonden. Een paar meter links van hem orakelde een vaderlijke man met monotone stem tegen twee vrouwen en bedwelmde hen met zogenaamd deskundige uitspraken over het sterrenstelsel. Een groepje van drie jongeren die Richter inschatte als gesjeesde studenten, dromden om een ouijabord en speelden met het idee dat het buitenaardse ruimteschip op een of andere manier iets te maken had met demonen uit de onderwereld. Achter hen klonken gedempte gilletjes uit de wirwar van zandstenen keien en heuvels, waar een stelletje voor het donker naartoe was gewandeld om hun dekens te delen met de slangen en de hagedissen en alles wat daar verder nog rondkroop.


    Er schoot een lichtflits door de lucht, pijlsnel en witheet. Richter bracht een grote verrekijker naar zijn ogen, maar het licht doofde bijna net zo snel als het gekomen was. Er ging een golf van eerbiedig gemompel door de spotters heen. Iedereen daar herkende het als een meteoriet of een stuk ruimtepuin dat verbrandde zodra het de dampkring binnenkwam. Nog maar een paar maanden eerder was de lucht boven het oostelijke deel van de Verenigde Staten opgelicht door een vier meter lang stuk metaal van een gelanceerde Sovjetsatelliet. Hoe mooi ook, dit was niet wat ze zochten.


    ‘Waarom mag ik die nooit gebruiken?’ vroeg Heather, die haar hand uitstak naar de zware verrekijker.


    Hij vertelde haar niet dat hij er extra voorzichtig mee was omdat er een infraroodcamera in verborgen zat en hij speciaal was vervaardigd voor het Sovjetleger. In plaats daarvan gaf hij hem aan haar.


    ‘Ga je gang,’ zei hij. ‘Maar hij is wel een beetje zwaar.’


    Ze hield hem een paar tellen voor haar ogen en kreunde overdreven vanwege het gewicht, waarna ze hem weer teruggaf.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik hou het wel bij mijn kleine.’ Ze steunde op haar elleboog, keek naar de lucht en zuchtte. ‘Welke is jouw favoriet?’


    Richter blies een wolk van damp in de lucht. Bij de Stasi had hij een hoop mensenkennis opgedaan. Na slechts enkele uren met deze vrouw wist hij al dat ze geen antwoord van hem verwachtte.


    Ze bevestigde zijn gelijk door te zeggen: ‘Van mij het Zevengesternte. De Plejaden.’


    ‘Aha,’ zei Richter, om in het donker te laten merken dat hij luisterde.


    Heather bewoog haar heupen en liet zich op haar rug rollen. ‘Weet je hoe je die in de lucht kunt vinden?’


    ‘Nou?’ Hij kroop dichter naar haar toe en wachtte tot ze het uitlegde.


    Ieder kind wist toch hoe je de Plejaden moest vinden? Maar als hij iets had geleerd tijdens zijn opleiding, was het wel de kunst van het informatie ontfutselen. Geef de mensen waar ze blij van worden en ze geven je er iets voor terug. Deze vrouw was lerares. Ze vond het veel fijner om haar wijsheid met anderen te delen dan dat ze zelf iets wilde leren.


    Ze boog zich naar hem toe en drukte haar borst tegen zijn arm terwijl ze naar de lucht wees. ‘Orion is supermakkelijk te vinden, kijk…’ Ze boog nog verder en drukte nog harder. ‘Goed, dan ga je naar rechts en gebruik je zijn riem als aanwijsstok… dwars door zijn boog… en dan verder door Taurus…’


    ‘En daar zijn ze,’ zei Richter, die deed alsof hij onder de indruk was. Nu zou hij haar iets leren, om te demonstreren dat hij een waardige leerling was.


    ‘Wist je dat sommige mensen denken dat, in het sprookje van Sneeuwwitje en de zeven dwergen, Sneeuwwitje symbool staat voor de zon en de zeven dwergen voor de Plejaden? Na de winterzonnewende verduistert de maan de Plejaden drie keer, net zo vaak als de boze stiefmoeder naar het huisje van de dwergen ging.’


    Hij vertelde haar niet dat het getal zeven in de Duitse folklore doordrenkt was van magie.


    ‘Dat wist ik helemaal n…’


    Er ging een schok door haar lichaam, alsof ze ineens werd bevangen door de kou. Daarna een gefluisterde sistoon: ‘Zie je dat? Daar bijna in het noorden… Holy shit!’


    Hij zag het ook, een flits van licht die van west naar oost schoot, zo’n tien kilometer verderop. Hij tilde zijn verrekijker op, maar bracht hem niet naar zijn ogen. Dat zou geen zin hebben gehad. Een fractie van een seconde later volgde er een tweede, kleinere flits, die in een boog omhoogliep, weg van de grotere, ook van west naar oost bewoog en daarna doofde in het donker.


    Er klonken fluisteringen van verbazing en ontzag op de zandvlakte. Zelfs het amoureuze stelletje had de stemmingsverandering opgemerkt en klauterde achter de stenen vandaan.


    ‘Weer een meteoriet?’ vroeg iemand peinzend.


    ‘Dat waren drie volle seconden,’ zei een van de Britse vrouwen. ‘Een eeuwigheid in het leven van een meteoriet. Ik dacht het niet.’


    ‘Meer puin,’ opperde een andere stem te midden van gedempte speculaties, terwijl alle ogen vergeefs tegen telescopen en verrekijkers gedrukt werden.


    Daarna zei iemand hardop wat Richter dacht.


    ‘Een crash!’


    Een van de dichtstbijzijnde betweters legde aan zijn groepje schimmige volgelingen uit dat de tweede vlam naar alle waarschijnlijkheid een stuk ruimteschip was dat van de romp gevlogen was toen het voortstuwingssysteem ontbrandde.


    Richter was al overeind gekomen. Hij wist precies wat dat tweede licht was.


    De draagraketten van een schietstoel.


    Een koortsachtige bedrijvigheid verspreidde zich door het kamp, alsof het gras ineens in de fik stond. Hoofdlampjes en zaklantaarns werden in alle haast aangeknipt. Mensen pakten stoelen en dekens en gooiden ze in voertuigen. Sommigen smeten dure telescopen lukraak achter in hun pick-up of Subaru, zo gretig om bij de plek van de ufocrash te komen dat ze niet maalden om de vervangingskosten.


    Dit was iets heel groots.


    Richter keek naar links en naar rechts en maakte een plan. Zelfs als dit een burgervliegtuig bleek te zijn, zou het op de plek van de crash dankzij de nabijheid van geheime bases en verboden luchtruim binnen een uur wemelen van militair personeel. Maar er was geen navigatieverlichting geweest voorafgaand aan het voorval, alleen een plotselinge felle vuurbal die langs de sterrenhemel zoefde. Nee, dit was geen burgertoestel, en dat betekende niet alleen een reddingsoperatie, maar een ondoordringbare muur van beveiligingskrachten, waarschijnlijk al binnen een paar minuten.


    Richter maakte aanstalten om naar zijn auto te lopen. Hij had overdag wat verkenning gedaan en wist dat de grindweg een kilometer of tien in oostelijke richting verder liep naar Arizona, en daar weer naar het noorden afboog richting Utah, langs de oostelijke hellingen van de Virgin Mountains.


    Heather bleef staan waar ze stond en riep hem achterna: ‘Waar ga je naartoe?’


    ‘Naar dezelfde plek als jij, vermoed ik.’ Er schoot een golf van adrenaline door zijn ledematen bij het vooruitzicht om een stukje van een geheim militair vliegtuig te pakken te krijgen. Hij zou onderscheiden worden door zowel de ddr als Moskou.


    Ze verroerde zich niet. ‘Ik hoop het.’


    ‘We moeten opschieten!’ zei Richter.


    ‘We moeten opschieten,’ zei ze lachend, waarbij ze spottend zijn stem nadeed. ‘Waarom praat je ineens alsof je een bezemsteel in je reet hebt?’


    ‘Ik ben weg,’ zei hij.


    Nu deed ze een stap naar hem toe. ‘Oké,’ zei ze. ‘Sorry dat ik je belachelijk maakte. Maar waar ben je van plan om naartoe te gaan?’ Ze pakte zijn jasje beet en kreeg bijna een klap van hem. Hij had hier geen tijd voor, maar iets in haar ernst zorgde ervoor dat hij bleef staan om te luisteren.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Luister,’ fluisterde ze. ‘Je wilt toch naar dat ruimteschip?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Black Rock Mountains Road buigt op nog geen tien kilometer hier vandaan af naar het noorden.’


    ‘Ik weet het,’ zei hij, en hij trok een grimas vanwege zijn manier van praten.


    ‘Dat probeer ik je te vertellen. Daar willen we niet naartoe.’


    ‘Hoezo niet? Iedereen gaat daarheen.’


    Het kon Richter niks schelen of alle anderen hier een stukje van dat mysterieuze vliegtuig zouden krijgen, zolang hij zelf ook maar een stuk kreeg.


    Er werden al auto’s en trucks gestart. Achterlichten maakten monsterlijke schaduwen op het zandsteen terwijl de bestuurders van de zandvlakte af manoeuvreerden en ronkend naar het oosten reden, waarbij er wolken van zand en grind opstoven.


    Ze draaide zich om en knikte heel even naar het noordwesten, bijna ongemerkt, zodat de paar achtergebleven ufospotters het niet konden zien.


    ‘Ik denk het volgende,’ fluisterde ze, en haar lippen streken langs zijn oor. ‘Dat ding maakte een hoek van zestig graden omlaag toen we het zagen. Virgin Peak heeft een hoogte van zo’n vijfentwintighonderd meter.’ Ze hield haar hand omhoog en demonstreerde het vluchtpad in de gloed van de passerende koplampen.


    Richter snapte het meteen. ‘Dus het is nooit over de bergen gekomen…’


    ‘Daar durf ik iets om te verwedden,’ zei ze. ‘Iedereen gaat die kant op, omdat ze weten dat daar een weg loopt. Op de kaart lijkt dat misschien de dichtstbijzijnde route, maar er staat een berg in de weg.’


    ‘Welke kant gaan we dan op?’ vroeg Richter, die weer koortsachtig ging doen.


    ‘Ik ben op mijn trike over al deze heuvels gereden,’ zei ze. ‘We gaan met mijn pick-up naar het noorden. Zo’n zes kilometer verderop is er een…’


    ‘Kom mee, kom mee,’ zei Richter, die weer naar zijn auto liep. ‘Leg de rest onderweg maar uit.’


    ‘Hé,’ brulde ze. ‘Mijn truck staat daar.’


    ‘Ik kom eraan,’ zei hij. ‘Ik moet even iets pakken.’
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    Twee minuten eerder…


    Het vliegtuig zwiepte met kracht opzij en schoot daarna abrupt met zijn neus omlaag. Tenminste, Boden Lee dacht dat de neus naar beneden wees. Het kon ook omhoog zijn. Of opzij. Hij was zo door elkaar geschud dat hij geen idee had.


    Het zicht vanuit de cockpit van de F-117 was meestal in het beste geval marginaal, maar in het donker, nu het vliegtuig schudde en helde en als een tol ronddraaide, was het onmogelijk te zeggen wat onder en boven was. Door de negatieve G-krachten kostte het hem moeite om de schietstoelhendels aan weerszijden van zijn stoel te pakken te krijgen. De wind geselde het vliegtuig, er blèrden waarschuwingssignalen, er flitsten lichten. Zonder voorwaartse stuwing en zonder stabiliteit had de Black Jet de glijverhouding van een bowlingkegel.


    Hij was met ongeveer vierhonderd knopen over de bergen gevlogen en koerste daar nu recht op af. De instrumenten, de voorruit, alles in de cockpit werd wazig rood terwijl de extreme negatieve G-krachten het bloed naar zijn hoofd stuwden, waardoor hij een red-out kreeg. Hij vloekte en spande zich in om zijn vingers naar de schietstoelhendels te brengen.


    De cockpitkap werd weggeblazen en de raketten onder de stoel ontbrandden, schijnbaar tegelijkertijd. De cockpit viel de nacht in en één komma vier seconden nadat hij de hendels had aangetrokken, bevond Boden Lee zich onder een volledig opgebold parachutescherm.


    Het beste en het ergste was de plotselinge stilte… Alsof hij ontwaakte uit een nachtmerrie – en merkte dat hij vredig dood was.


    De kalmte na de oorverdovende opschudding in de cockpit kwam onmiddellijk. De stilte was overweldigend.


    Piloten leerden dat ze in geval van nood moeten vliegen, navigeren en dan communiceren. F-117-piloten oefenden in ‘onopvallendheid’. Ze communiceerden zelden, tenzij ze brandstof tankten, of tijdens het opstijgen en landen. De antennes, die normaal gesproken waren ingetrokken voor missies, waren uitgestoken sinds Lee van zijn koers was geraakt. Door de plotselinge rampzalige uitval van, zo leek het, een deel van de staart, had hij echter geen tijd gehad voor iets anders dan zijn schietstoel activeren, laat staan om een noodoproep te doen.


    Nu had hij tijd om de situatie te beoordelen. Hij was nog heel. Hij had zijn benen nog. Hij had verhalen gehoord van piloten van wie de benen waren afgerukt toen ze naar buiten schoten. De stoel had zijn werk gedaan en hij behoorde nu tot de eliteclub aan wie het bedrijf een stropdas stuurde als eerbewijs dat ze hun leven hadden laten redden door een Martin-Baker-stoel. Zijn seat kit – het overlevingspakket waar hij tijdens de vlucht op had gezeten – bungelde nu zo’n vijf meter onder hem aan een koord dat aan zijn gordel bevestigd was.


    De lichtjes van Vegas staken in de verte fonkelend af tegen de duisternis.


    Als Black Jets van de koers afraakten, waren ze voorzien van twee radar cross section enhancers – versterkers van de radardwarsdoorsnede – uitstulpingen die op halve voetballen leken aan weerszijden van de romp, waardoor hun radarsignatuur de informatie van hun squawk-code kon vergelijken. Op dit moment zou degene die het volgsysteem bekeek flink tekeergaan tegen de eigenwijze A-7-piloot die van de radar was verdwenen en zijn transponder had uitgeschakeld; en dat terwijl de Bandit 168 brandend op de rotsen beneden afging.


    Zwevend op de koude wind zag Lee zijn vliegtuig tegen de grond slaan, waarna de resterende brandstof in vlammen opging en er een wolk van inktzwarte rook opsteeg, die onmiddellijk werd omhuld door de al even inktzwarte nacht. Vanaf zijn hoge positie konden de explosie en de daaruit voortkomende vuurbal concurreren met een Hollywoodfilm, maar omdat het allemaal tussen twee bergtoppen plaatsvond, vroeg Lee zich af of iemand het zou kunnen zien. Ontdaan schudde hij zijn hoofd en probeerde zich te herinneren of er nog een andere kist na hem kwam tijdens de Late-Go, iemand die dezelfde koers als hij zou vliegen en de hitte van de explosie zou zien… Maar dat was niet zo. Hij was de hekkensluiter. De allerlaatste.


    Hij haalde de kleine handradio van het vest dat hij over zijn G-pak droeg en schakelde hem in.


    ‘Mayday! Mayday! Mayday! Bandit 168 is neergestort,’ zei hij, verbijsterd omdat zijn stem zo rustig klonk. ‘Mayday! Mayday! Mayday! Bandit 168 is neergestort.’


    Geen respons.


    De radio had een beperkt bereik en de beste optie was om contact te leggen als je nog enige hoogte had. Er was een heel kleine kans dat het vliegtuig vóór hem een bericht zou oppikken.


    ‘Mayday! Mayday! Mayday! Bandit 168 is neergestort. Piloot is uit het vliegtuig en onder valscherm. elt geactiveerd.’


    Deze keer kreeg hij statische ruis, maar nog steeds geen antwoord.


    De grond kwam snel op hem af. Hij maakte vlak voor hij landde de radio weer aan zijn vest vast, rolde op de grond met een zwierigheid die de naam Slinky eer aandeed, en miste op een haar na de enige yuccaboom op de berghelling. Hij werd verwelkomd door een koor van coyotes terwijl hij zijn gordel losmaakte en wankelend als een dronkenman overeind kwam. Hij verging van de pijn in zijn rug en hij wist bijna zeker dat hij een paar centimeter gekrompen was door zijn tochtje op de schietstoel, maar er leek niks gebroken te zijn.


    De duisternis omringde hem aan alle kanten en hij besefte dat hij in een ondiepe geul was beland. Hij haalde diep adem en verwachtte een vlaag van vliegtuigbrandstof, maar rook niks anders dan creosoot en zongebakken zandsteen: het bewijs van hoe makkelijk het was om een vliegtuig kwijt te raken in de bergen.


    Hij nam een seconde om zijn hoofd leeg te maken, stomverbaasd dat hij het had overleefd, bepaalde zijn positie aan de hand van de sterren en begon de heuvel op te klimmen naar het westen. Hopelijk zou hij op de rand zicht op Las Vegas hebben en contact kunnen leggen via de radio. Over een paar uur zou de dag aanbreken en zijn vliegtuig – of wat er nog van over was – moest worden beschermd. In het overlevingspakket zaten een klein mes, een zaklamp, voedselrepen en waterzakjes, maar geen vuurwapen.


    Hij had bewapende heli’s en beveiliging nodig, en snel ook.
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    De vierjarige John Patrick Ryan junior – Jack junior voor de familie – sloeg zijn armpjes om de hals van zijn moeder alsof ze weg zou lopen zodra hij haar losliet. Hij was echt te groot om zo door haar te worden vastgehouden, maar hij was haar ukkepuk. Gezien het feit dat ze hem bijna kwijt waren geweest na een aanval van ula-terroristen toen Cathy zwanger was, kon dit kind wel een potje breken. Sally van acht zat onderaan de trap met een tekenblok, waarin ze een tekening van een Thanksgiving-kalkoen maakte; ze mocht opblijven om haar vader uit te zwaaien voor zijn zakenreis. Ryan stond bij de voordeur naast zijn bagage – een kostuumtas waarin hij zijn pakken kon hangen en een middelgrote harde koffer die hij al had sinds zijn eerste jaar aan Boston College. Hij rukte zijn ogen los van zijn gezinnetje en keek uit het raam om te zien of de taxi die hem naar Heathrow zou brengen er al was.


    Het was laat, ver voorbij kinderbedtijd, maar het jongetje had geweigerd te eten en besloot nu pas dat hij honger had. Ryan kon het hem niet kwalijk nemen. Hun kok had fish-and-chips met erwtenpuree gemaakt. De fish-and-chips waren prima, maar de luchtige groene drab was voldoende om ervoor te zorgen dat het kind de hele mikmak afwees. Hoewel ze al jaren in het Verenigd Koninkrijk gestationeerd waren, begreep hij nog steeds helemaal niks van erwtenpuree.


    Hij had overwogen om zelf naar de luchthaven te rijden, maar Cathy had haar Porsche 911 vervangen door een nieuwe Porsche 911 Turbo (Type 930). De bmw E28 was ruimer, waardoor de kinderen minder met elkaar vochten op de achterbank. Hij had met de Porsche kunnen gaan, maar het voelde niet goed om zo’n krachtig beest werkeloos bij de luchthaven te laten staan terwijl hij weg was. En trouwens, Cathy’s auto was haar auto. Zijn auto was hún auto.


    Luxeproblemen, dat was zeker.


    Dankzij Ryans aandeleninvesteringen hadden ze geen gebrek aan geld. Verre van dat. Maar op maandbasis verbleekte zijn salaris bij de cia bij dat van een oogchirurg, ook al stond ze nog aan het begin van haar carrière. Als zij een waanzinnig snelle Duitse sportwagen in British Racing Green wilde, dan kocht ze die. Toen Ryan erop wees dat de Lamborghini sneller was, knipperde ze met haar ogen en zei dat ze niet zo’n opzichtige auto wilde.


    ‘Wil je dat ik het taxibedrijf nog een keer bel?’ vroeg Cathy, die heen en weer wiegde om Jack junior te sussen.


    Ryan geeuwde en keek weer op zijn horloge. ‘Ik heb nog een paar minuten. In die tijd zie ik jou liever dansen.’


    Cathy knuffelde hun zoon, gaf hem een kus op zijn hoofd en keek zo plotseling op dat Ryan erdoor van zijn stuk werd gebracht.


    ‘Geen geheimen, Jack,’ zei ze.


    ‘Oké…’


    ‘Ik meen het. Ik weet dat je in wat… lastige situaties hebt gezeten, dingen waar je niet over wilt praten, maar…’


    ‘Deze reis bestaat voor honderd procent uit vergaderingen,’ zei Ryan. ‘Greer wil gewoon dat ik gevoel voor de dingen krijg, meer niet. “Probeer eens te kijken of die baan je past,” zegt hij. Maar schat, we hebben het over de cia. Daar zitten nu eenmaal geheimen aan vast.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Cathy. Ze liep dichter naar hem toe, verplaatste kleine Jack naar haar ene arm en liet de vingers van haar vrije hand over Ryans kaak glijden. ‘Je hebt een paar afschuwelijke ervaringen gehad…’


    ‘Net als jij,’ merkte Ryan op.


    ‘Dat is waar,’ zei Cathy. ‘Maar ik heb jou om mee te praten. Jij hebt hier de “Official Secrets Act” en… in de vs de “Top Secrets Brotherhood” of hoe ze het ook mogen noemen. Als er één ding is dat ik weet, Jack, is het wel dat elk geheim een gewicht is, een last die je niet alleen zou moeten dragen.’


    ‘Jij hebt zelf al heel wat lasten te dragen, Cath,’ zei Ryan. ‘Ik ben er de man niet naar om daar nog een schepje bovenop te doen.’


    ‘Dat kan me niet schelen.’ Cathy zette haar chirurgenstem op: streng en nuchter. ‘We delen onze lasten. Mijn grootste angst is dat we terugverhuizen naar Langley en dat de geheimen zich opstapelen en je zullen vermalen, zodat je voortijdig oud wordt.’ Ze speelde met het haar boven zijn oor. ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik hou van een man met grijzende slapen, maar ik wil je partner zijn. Sommige dingen kun je me niet vertellen vanwege de nationale veiligheid en zo, dat snap ik. Maar ik heb het over de geheimen die je bewust voor me achterhoudt omdat je me wilt beschermen.’


    De taxi kwam piepend tot stilstand voor de voordeur, en Ryan was gered.


    ‘Kijk eens op de klok,’ zei hij.


    Sally hoorde het ook en sprong op van haar tekening. Ryan gaf zijn gezinnetje een afscheidskus en bewaarde ­Cathy voor het laatst.


    ‘Ik meen het, Jack!’ fluisterde ze. ‘Geen geheimen.’


    ‘Een… een paar geheimen.’


    ‘Jack…’


    ‘Geen zorgen,’ zei Ryan, die de voordeur opendeed om de taxichauffeur te laten weten dat hij eraan kwam. ‘Trouwens, ik ben analist. Greer wil dat ik dingen analyseer. Deze reis is een en al papierwerk. Wat kan daar nou geheim aan zijn?’
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    Heather Beasley liet haar pick-up acht minuten nadat ze uit Whitney Pocket waren weggereden slippend in een stofwolk tot stilstand komen langs de grindweg. Ze mocht er dan verfomfaaid uitzien, maar Richter merkte dat deze vrouw extreem efficiënt was als ze daar zin in had. Ze had haar Honda 250-trike met ballonbanden al via een inklapbare oprijplaat van haar laadbak gereden voordat het stof was neergedaald.


    Ze hing een lichte rugzak over haar schouder en hurkte neer, afgetekend tegen de gloed van het licht in de cabine, om wat lucht uit de voorband te laten.


    ‘Dat moet voorkomen dat we alle kanten op hotsen,’ zei ze, en ze klopte op de brandstoftank van de Honda. ‘Dit is een goed apparaat. Pas een jaar oud. Hij heeft me over al die bergen en ravijnen gebracht. Maar…’ Ze ving zijn blik en trok waarschuwend haar wenkbrauwen op. ‘De voorband heeft de neiging om hard te veren. Als we er allebei op zitten, zal hij heel hard proberen om te gaan steigeren en achterover te kukelen.’


    ‘Gotcha,’ zei Richter. Dat was een van de spreektalige woorden die ze op de talenschool aanleerden om buitenlanders te helpen integreren.


    Ze zwaaide een been over de trike en schoof naar achteren naar het bagagerek, waarna ze op het zadel tussen haar benen klopte. ‘Jij gaat voorop zitten en stuurt. Ik geef aanwijzingen. Op die manier houden we meer gewicht op de voorkant. Pas op, de brandstoftank kan een beetje een klotenklapper zijn als het er erg hard aan toegaat… wat het geval zal zijn als we er snel willen zijn.’


    In de weerkaatsing van de koplampen in het gele woestijnzand was te zien dat haar wangen rozig van opwinding waren. Ze dacht oprecht dat ze op weg waren naar de plek waar een buitenaards ruimteschip was neergestort.


    De Honda, met zijn tweetaktmotor, rook naar olie en ronkte als een bootmotor – en, moest Richter toegeven, als veel van de auto’s in de ddr.


    Heather navigeerde met een kompas dat aan een leren koordje om haar nek hing. Zodra de felle koplamp aanging, was het gedaan met hun nachtzicht, maar Richter kon vanuit zijn perifere blikveld nog wel de vage omtrekken van zwarte bergen tegen een zwarte lucht onderscheiden terwijl ze oostwaarts de helling van de Virgin Mountains op scheurden.


    ‘We kunnen nu elk moment bij de ingang van een dal komen,’ schreeuwde ze vijf minuten later boven de brullende motor uit.


    Richter keek op zijn horloge, speurde de lucht af en miste duizenden sterren nu hij werd blootgesteld aan het schijnsel van de koplamp. Vijftien minuten na de klap. Vooralsnog geen teken van enig beveiligingspersoneel.


    De zwarte muil van een vallei ging een paar seconden later voor hen open. Heather, die nu zeker was van de locatie, gaf hem een kneepje.


    ‘We gaan nu heel binnenkort echt klimmen,’ zei ze. ‘Hier moeten we oppassen dat we niet achterover klappen, want dan zijn we er geweest.’


    Richter knikte. ‘Blijft deze opening rechtdoor lopen?’


    ‘Bijna pal naar het oosten,’ riep ze. ‘We moeten over ongeveer een kilometer om een grote zandstenen pilaar heen, maar daarna is het een vrij recht stuk omhoog door de vallei… Natuurlijk kan dat schip overal aan deze kant terecht zijn gekomen. Ik zeg alleen dat het niet over de rand is gekomen.’


    ‘Begrepen.’ Richter hield zijn snelheid zo hoog als hij durfde op het met keien bezaaide zandsteen, maar wilde het bereik van de handlamp niet op de proef stellen. Niemand zou er iets aan hebben als hij zijn nek brak door in een ravijn te rijden.


    Er was geen echte weg, alleen de vage sporen van eerdere offroadvoertuigen; waarschijnlijk Heathers trike. Aan weerszijden van hen verrezen grote rotsblokken. Bolcactussen en yucca’s loerden als bandieten in de schaduwen. De bocht dook uit het niets op en Richter moest het stuur uit alle macht omgooien om te voorkomen dat ze tegen een rotswand knalden. Heather gilde, werd hard naar één kant gegooid en klemde zich vast aan zijn middel om te voorkomen dat ze eraf vloog. Hij liet het gas onmiddellijk los, vloekte en reed verder, om pas te stoppen toen ze de bocht om waren en weer in oostelijke richting reden, langs een smal pad dat aan de rechterkant wegviel.


    ‘Waarom stoppen we?’ vroeg Heather iets te luid in zijn oor.


    ‘Geef me mijn tas eens aan,’ zei hij, en hij keek heel gericht naar de zwarte muur van de Virgin Mountains voor hen.


    Zij klom als eerste van de trike, waarbij ze zich vasthield aan de rots aan de linkerkant. Richter volgde haar voorbeeld en liet de motor draaien zodat ze licht hadden.


    ‘Ik vroeg waarom we stoppen.’ Ze sloeg haar armen om haar lichaam heen en wiebelde nerveus heen en weer door de zenuwen en de kou. ‘Je jaagt me de stuipen op het lijf.’


    Hij vroeg zich af wat hij gedaan had om haar argwaan te wekken. Vrouwen konden zo intuïtief zijn.


    ‘Zoals je al zei: dat ruimteschip kan overal in deze dalen terecht zijn gekomen. We kunnen niet zomaar als een kip zonder kop gaan rondrijden.’


    ‘Oké…’ zei ze. ‘Heb je soms een soort ouijabord in je tas zitten, net als die idioten daar in Whitney Pocket?’


    Hij grinnikte ondanks de situatie. ‘Iets veel beters,’ zei hij, terwijl hij het zwarte doosje uit zijn tas haalde en naar zijn ogen bracht.


    ‘Heb je een magisch broodrooster meegenomen om naar de berg te kijken?’


    ‘Een warmtebeeldcamera,’ zei hij.


    Deze was krachtiger dan de verrekijker, maar te uniek om in een menigte te gebruiken.


    Warmtesignalen lichtten wit op tegen de zwarte achtergrond van koelere rotsen. Hij zag het waas onmiddellijk.


    Hij hing het koordje van de camera om zijn nek en gebaarde links van hen. ‘Kom, het is net over die heuvel.’


    Ze boog dicht naar hem toe zodra ze weer in beweging kwamen, en ze beefde van opwinding. ‘Sorry van daarnet.’


    ‘Geeft niet,’ zei Richter boven de jankende motor uit.


    ‘Je bent grappig,’ zei ze, en ze duwde haar koude neus langs de kraag van zijn jas tegen zijn nek. ‘Weet je dat je in het Duits vloekt?’


    De moed zonk Richter in de schoenen.


    ‘Ik vind dit pad gewoon echt eng. Voor je het weet rij je over de rand.’


    De helling werd steiler naarmate ze dichter bij de top kwamen, en Richter moest zich ver over het stuur buigen om de voorkant omlaag te houden. Heather stapte liever af om de laatste vijftien meter te lopen, niet bereid om het risico te lopen dat ze over de rand zou tuimelen nu het pad vlak langs een steile afgrond liep.


    Hij was eerder dan zij op de rand en werd begroet door honderden kleine vuurtjes en de scherpe geur van verbrand metaal. Hij stuurde de trike iets naar rechts zodat Heather zich erlangs moest wringen op het smalle pad.


    ‘O, wauw,’ zei ze, en ze haastte zich langs de berghelling, ademloos door de aanblik van wat zij dacht dat onmiskenbaar het wrak van een buitenaards ruimteschip was.


    ‘O, mein Schatz…’ zei hij, en hij pakte haar stevig bij de schouders.


    Ze keek hem vol ontzag aan en lachte naar hem, terwijl hij haar over de rand duwde.


    ‘Vergeef me, mein Liebling,’ zei hij, en hij rukte zich los van dat afschuwelijke ogenblik en ging aan de slag. Hij had dat meisje niet willen vermoorden, echt niet. Ze was veel te bruisend en aardig en grappig om zo jong en op zo’n gruwelijke manier te sterven door de hand van iemand die werkelijk om haar gaf, maar dit, deze kans, was groter dan ieder van hen.


    Hij schudde het melancholieke gevoel van zich af en haalde de Leica-spiegelreflexcamera uit zijn tas. Er konden elk moment militaire beveiligingsteams komen opdagen, dus hij moest snel werken. Het was belangrijker om zo veel mogelijk vast te leggen en dan ongemerkt weg te gaan dan om te hebberig te worden en zich te laten pakken. Zoals zijn oma vroeger altijd zei: ‘Varkens worden gevoerd, zwijnen worden geslacht.’


    Het vliegtuig was flink uitgebrand, waardoor het grootste deel ervan onherkenbaar was verwoest. Hij kon onmogelijk zeggen wat voor vorm het had gehad. Hoekig, dat kon hij zien aan de paar stukken die nog over waren, sommige ervan niet groter dan etensborden. Op het eerste gezicht dacht hij dat elk onderdeel was bedekt met zwart roet, maar nadere inspectie maakte duidelijk dat de hele kist kennelijk was omhuld met een rubberachtige laag.


    Hij stelde de flits in voor een duidelijkere foto en hurkte neer om een close-up te maken.


    Een stem in het donker bezorgde hem bijna een hartverzakking.


    ‘Hé!’ Het was een mannenstem. Vriendelijk… tot nu toe. Aanvankelijk dacht hij dat het de piloot was.


    ‘Shit hé, dit is toch ongelofelijk?’ zei de stem.


    Niet de piloot.


    ‘Het is fantastisch,’ zei Richter. Hij liet de camera aan het riempje om zijn nek vallen en stond op om de naderende bezoeker aan te kijken.


    ‘Jullie waren hier snel,’ zei de man. Richter herkende hem als een van de ufospotters. Best een aardige kerel, die altijd een pet van de vrijwillige brandweer van Clark County droeg, wat hem een zekere autoriteit verleende. Iedereen noemde hem Brandweerman Steve. ‘Wat denk je dat het is?’


    Hij knipte een zaklamp aan en liet hem over het gebied schijnen.


    ‘Ik weet het niet precies,’ zei Richter naar waarheid. ‘Een geheim vliegtuig, misschien.’


    ‘Is de piloot er veilig uit gekomen?’


    ‘Geen idee,’ zei Richter. ‘Ik zie hem niet bij het wrak, maar hij zou eronder kunnen liggen. Of misschien heeft hij zijn schietstoel gebruikt en is hij naar Arizona gezweefd.’


    Brandweerman Steve bleef het gebied afspeuren met de zaklamp. ‘Waar is Heather gebleven?’


    Richter veinsde verbazing, al betwijfelde hij of de man dat kon zien in het donker.


    ‘Is ze niet bij de trike?’ vroeg hij. Richter liep naar voren alsof hij wilde kijken waar ze was.


    ‘Ik heb haar niet gezien,’ zei de man. ‘Misschien moest ze…’


    Richter hield het keukenmes zo dat het lemmet plat opzij wees, parallel aan de grond. Het was licht gebogen, achttien centimeter lang en vlijmscherp, en het gleed soepel tussen Steves ribben door, voordat die in de gaten had wat er gebeurde. Eerst dacht hij dat Richter tegen hem aan was gebotst.


    ‘Pas op!’ snauwde hij. ‘Straks duw je me nog… over… de…’


    De laatste woorden kwamen eruit als een zacht gesis.


    Richter bewoog het lemmet heen en weer en doorboorde doeltreffend het hart.


    Steve pakte hem nu steviger beet en zijn ogen werden groot in de lange schaduwen van de zaklamp die hij op de grond had laten vallen.


    In de verte klonk het gedreun van een vliegtuig dat naar het westen ronkte.


    Richter veegde het mes af aan de schouder van de man, waarna hij het lichaam over de rand duwde. Het was hier niet zo steil, dus gleed het maar enkele tientallen meters naar beneden in plaats van te vallen, zoals Heather. Het zou te zien zijn als de zon opkwam, maar daar was niks aan te doen.


    Richter raapte de zaklamp van Brandweerman Steve op en ging net lang genoeg terug naar het smeulende wrak om een intact stuk van ruwweg dertig bij dertig centimeter te pakken. De randen waren verbrand en gesmolten, maar een groot deel van het mysterieuze rubberachtige materiaal waarmee het bedekt was, was nog intact. Richter vond het ongelofelijk fragiel en moest het in zijn hemd wikkelen zodat hij het er niet afwreef.


    Hij propte het in de voorkant van zijn shirt met de gedachte dat als hij door een naderend beveiligingsteam werd aangehouden, ze misschien zijn tas in beslag zouden nemen, maar hem niet persoonlijk zouden fouilleren. Amerikanen waren daar zo ongelofelijk stom in.


    Het kostte hem slechts een paar seconden om de trike om te draaien, zodat die met de neus heuvelafwaarts stond. Hij verschoof het stuk van het wrak zo dat de scherpe randen niet in zijn buik prikten en reed het pad af naar de plek waar zijn auto stond.


    In zijn haast om weg te komen zag hij de eenzame gestalte van de piloot, die hoog op de oostelijke rand op hem neer stond te kijken, helemaal over het hoofd.
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    De zon was nog altijd onder de horizon, maar er doofden steeds meer sterren terwijl de lucht van indigo in zilverblauw veranderde.


    Door de opwinding vanwege zijn vondst en het vooruitzicht dat hij betrapt kon worden, kreeg Richter het warm en koud tegelijk. Hij zag het groepje van vijf, zes crossmotoren en terreinwagens op hem afkomen zodra hij vanuit de van oost naar west lopende geul de hoek om kwam en in zuidelijke richting naar zijn auto reed. Hij overwoog ze te vermijden, maar was niet zeker van het terrein als hij van de gebaande paden afweek.


    Boven hem vloog een Amerikaanse C-12 Huron, die de groep in de gaten hield tegen de tijd dat Richter bij hen was. Ze bleven allemaal staan en keken omhoog. Een van de vrouwen die aan het stuur zat van eenzelfde soort trike als die van Heather Beasley ging op de pedalen staan en schudde haar vuist naar het vliegtuig.


    De tweemotorige Beechcraft zwenkte naar links en cirkelde terug, alsof hij geërgerd was door het opstandige gedrag van de vrouw. De anderen, Richter incluis, hieven allemaal hun vuist uit solidariteit. De piloot maakte een low-pass, die nog niet zo heel lang geleden een duikvlucht had kunnen zijn, en vloog daarna verder naar de plaats van de crash.


    Een paar minuten later klonk het geronk van een helikopter over de valleibodem en er kwam een groene Sikor­sky hh-3 in zicht, door de Amerikanen de Jolly Green ­Giant genoemd, die op hen afkwam. Een groot deel van Richters hva-training had bestaan uit Amerikaanse militaire luchtvaartuigen en schepen herkennen. De hh-3, die door de Navy de Sea King werd genoemd, was bedoeld om de dreiging van Sovjetonderzeeërs te pareren. Zowel de Air Force als de Coast Guard gebruikte de hh-3 voor zoek- en reddingsacties: de missie waar deze nu voor was ingezet. Het was logisch dat een basis waar een geheim vliegtuig was ondergebracht een zoekteam en een beveiligingsvliegtuig ter beschikking hadden. De C-12-piloot had de heli duidelijk gestuurd om deze groep herrieschoppers nader te onderzoeken.


    De heli landde op de woestijngrond op zo’n dertig meter van het groepje terreinvoertuigen, zo dichtbij dat ze bekogeld werden met stof en steentjes. Richter twijfelde er niet aan dat dat ook de bedoeling was. Hij zou het zelf ook gedaan hebben.


    Als eerste sprong er een man in een pantalon met een wit overhemd en stropdas uit de helikopter, gevolgd door drie geüniformeerde mannen met helmen, die ieder een M16-geweer bij zich hadden. Ze draafden allemaal naar de groep.


    De drie mannen in uniform waaierden uit, met hun wapens laag, maar hun ogen omhooggericht, op die typisch Amerikaanse cowboymanier, waardoor het net leek of ze het heerlijk zouden vinden als ze de kans kregen een vuurgevecht te beginnen.


    Het was geen verrassing dat de man in burgerkleding de leider van het team was. Hij was gedrongen, alsof hij heel veel aan gewichtheffen deed, en zijn haar was zo lang dat het wapperde door de downwash van de wachtende helikopter. ‘Deze hele vallei vanaf de snelweg tot aan de grens van Arizona is uitgeroepen tot National Defense Area.’


    Zoals Richter gewend was, nam hij de man op en zag het semiautomatische pistool in de versleten holster op zijn heup.


    De vrouw die als eerste een vuist had geheven, duwde haar flaphoed naar achteren en schudde haar hoofd. ‘Nou en? Wat betekent National Defense Area eigenlijk?’


    ‘In een notendop,’ zei de man in burger, ‘wil dat zeggen dat dit tijdelijk verboden terrein is. Jullie zullen moeten vertrekken.’


    ‘Hoezo?’ vroeg een van de Britse ufologen. ‘Wat verbergen jullie daar?’


    ‘Er is een militair vliegtuig neergestort, waardoor het gebied onveilig is.’ De man zei het alsof hij een verklaring uit zijn hoofd had geleerd die hem door zijn meerderen was opgedragen.


    ‘Wat voor vliegtuig?’ vroeg Richter.


    Met een stalen gezicht en een ijzeren blik zei hij: ‘Daar kan ik helaas niets over mededelen.’


    Een oudere vrouw die zo uit de Tweety-tekenfilms kon komen, hield een camera omhoog die om haar nek hing. ‘Ik hoef niet heel dichtbij te komen.’ Ze wees naar de bergen in het noorden, waar Richter vandaan was gekomen. ‘Mag ik daarheen gaan en van een afstand fotograferen?’


    ‘Nee, mevrouw,’ zei de man. ‘Fotograferen is niet toegestaan in een National Defense Area.’


    Er ging gemompel op in de groep.


    ‘Dat is tegen de grondwet,’ zei de eerste vrouw.


    ‘Dat vechten we dan wel uit in de rechtszaak,’ antwoordde de man. ‘Goed, draaien jullie nu je voertuigen om en vertrek.’


    De oudere vrouw blies haar wangen op alsof ze zou gaan spuwen.


    ‘En mag ik vragen wie u bent?’


    ‘Nee,’ zei de man. ‘Ik geef u ruim op tijd een waarschuwing. U zult hier straks aan alle kanten militaire vliegtuigen zien. Als u in dit gebied wordt betrapt nadat u is gezegd te vertrekken, zal er naar behoren met u worden afgerekend door beveiligingsmedewerkers van de Air Force.’


    De man maakte met zijn hand een cirkel boven zijn hoofd, draaide zich om en draafde terug naar de Sikorsky. De uniformen bleven nog heel even staan en benadrukten zijn punt met een dreigende blik, waarna ze zich omdraaiden en achter hem aan liepen.


    Richter draaide aan de gashendel, gehoorzaamde aan de orders van de man en, belangrijker nog, reed weg voordat de anderen de kans kregen om hem naar Heather te vragen. Hij reed de hobbelende trike zo ver mogelijk naar het zuiden en sloeg af naar het oosten toen hij bij de weg naar Whitney Pocket kwam. Het stuk van het wrak dat hij onder zijn shirt had sneed in zijn buik, waardoor het vast en zeker een bloederige toestand werd. Daar was niks aan te doen. De zon was nu op en hij moest terug naar zijn auto. De autoriteiten konden nu elk moment de lijken vinden, en dan zou interactie met mannen met stalen gezichten in helikopters een veel groter probleem worden.


    Terwijl de woestijn in vuur en vlam stond door het ochtendlicht, waren de rotsformaties van Whitney Pocket nog steeds in schaduwen gehuld. Het schijnsel van lichten op het zandsteen maakte Richter alert op andere voertuigen en hij remde, zodat hij slippend tot stilstand kwam. Hij vloekte, spuwde het gruis tussen zijn tanden vandaan en kroop met een gedoofde koplamp vooruit. Zoals hij al had vermoed, was het op het parkeerterrein een drukte van jewelste. Terwijl de meeste ufospotters van daarnet naar de heuvels waren gereden om hun neergestorte buitenaardse ruimteschip te zoeken, waren er nu anderen aangekomen, die hoopten hier hun basiskamp op te slaan. Daar waren de autoriteiten op voorbereid. Er stonden dienstwagens van het sheriffkantoor van Clark County en de Nevada Highway Patrol langs de grindweg, terwijl geüniformeerde deputy’s en agenten zich bezighielden met de boze menigte. Richter wilde al naar voren rijden en zijn auto ophalen, toen hij in de gaten kreeg dat de politie van iedereen de persoonsgegevens aan het controleren was, en dat niemand weg mocht.


    Een bewapende Pave Hawk-helikopter vloog boven de rotsachtige rand tussen Whitney Pocket en de paden die naar het neergestorte vliegtuig liepen. Een man in uniform had iets wat op een papieren kaart leek op de motorkap van Richters sedan uitgevouwen. Hij en een man in een donkerblauw windjack stonden eroverheen gebogen met zaklampen en maakten plannen.


    Richter keerde de trike om en zette koers naar de snelweg en Mesquite. Gelukkig had niemand hem in de gaten – nog niet. Hij kraakte zijn hersenen en probeerde zich te herinneren of hij iets belastends in zijn auto had laten liggen. Hij was wel zo slim geweest om de tas met zijn communicatieapparatuur en nachtkijker mee te nemen. Het pistool dat hij onder het reservewiel in zijn kofferbak had verstopt was fijn geweest, maar keukenmessen waren makkelijk verkrijgbaar en wekten geen argwaan. Hij had zeshonderd dollar cash in zijn portemonnee: niet genoeg voor een auto, maar hij kon er altijd een stelen.


    De autoriteiten zouden er uiteindelijk wel achter komen dat die arme lieve Heather en de onfortuinlijke Brandweerman Steve vermoord waren, maar de plek van de crash had de eerste prioriteit. Het leger zou er alles aan doen om hun geheime vliegtuig veilig te stellen en ongetwijfeld belangrijke informatie over de doden achterhouden voordat de zwoegende plaatselijke agenten de taak zouden krijgen om de moorden op te lossen. Met een beetje geluk zou Richter honderden kilometers verderop zijn tegen de tijd dat er iets begon wat enigszins op een klopjacht leek.


    Als echter iemand vermoedde dat hij een stukje van dat vliegtuig in zijn bezit had, zou niets hen weerhouden van hun achtervolging. Hij moest snel handelen, en daarvoor had hij iets meer nodig dan een gemotoriseerde driewieler.


    Zijn vader, die bij de 9de infanteriedivisie van de Nazi Wehrmacht had gevochten in het Ardennenoffensief, had Amerikaanse soldaten omschreven als niet bijster slim of talentvol. Volgens de oude Richter hadden de geallieerden de oorlog alleen gewonnen omdat ze rijk waren. Richter vermoedde dat die woorden balsem waren om de wonden van de nederlaag te helpen genezen. Voor zover hij had gezien waren de Amerikanen slim, en erger nog: meedogenloos.


    Garit Richter leunde voorover en draaide aan de gashendel.


    Dat was hij ook.
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    Special agent Daniel Murray van de fbi sliep de eerste paar nachten zonder zijn vrouw nooit echt lekker. Nu hij twee dagen weg was, kon de jetlag elk moment toeslaan, maar voorlopig stond zijn inwendige klok nog op Londense tijd –halfeen ’s middags – en vond hij het niet erg om zich om halfacht ’s ochtends te moeten melden op de buitenschietbaan in Quantico. Het Bureau was dol op de bijscholingscursussen voor agenten, ook al moesten ze die agenten daarvoor wegtrekken van belangrijk werk en hen de halve wereld laten overvliegen. Sommige agenten grepen die periodieke herhaling van gedragslijnen en verdedigingstactieken aan om even aan de dagelijkse sleur te ontsnappen of om korte tijd verlost te zijn van een ongelukkig huwelijk. Murray stelde het gewoonlijk zo lang mogelijk uit. Hij was blij om herenigd te worden met een paar oude vrienden, maar hij had thuis belangrijke dingen te doen.


    Dankzij zijn rechtenstudie had hij zijn carrière een extra zetje gegeven en was hij drie jaar daarvoor opgeklommen tot juridisch attaché van de fbi, waarvoor hij met de Britse politie en inlichtingendiensten werkte. De baan van attaché bracht normaal gesproken een heleboel babbeltjes met ambassadeurs en hoofdcommissarissen met zich mee, maar terreur stond in Europa weer op de voorpagina’s. Murray zat midden in enorme meerjarige onderzoeken naar transnationale criminele organisaties, ‘het werk van de Heer’, zoals zijn evenknie bij mi6 het zei. Toch vonden de pennenlikkers en de beleidsgeleerden van het Bureau het verstandig om hem bij dat werk vandaan te trekken en hem over de grote plas te sleuren om een klein hokje in zijn opleidingsdossier te kunnen aankruisen.


    Zijn lievelingsonderdeel van het curriculum was schietvaardigheid: Remington 870-pompgeweer, Heckler & Koch mp5-machinepistool, en handwapen. In Murrays geval was dat een Smith & Wesson Model 13 .357 Magnum-revolver. Er stonden op deze berijpte ochtend nog zestien anderen op de lijn, van beginnelingen tot supervisors. Vier schietinstructeurs keken over de schouder van de schutters om de veiligheid te waarborgen en een tikkeltje extra stress toe te voegen. Ze kwamen overal vandaan, van Baltimore tot Billings, en bij elkaar opgeteld hadden ze meer dan anderhalve eeuw ervaring bij het Bureau. Een paar van hen, zoals Murray, kwamen van buitenlandse aanstellingen.


    De buitenschietbaan bood ruimte om de schietvaardigheid met zowel geweren als pistolen te toetsen. Ze waren net klaar met de mp5, een vuurwapen dat Murray bijzonder prettig vond schieten. Hij had zichzelf nooit beschouwd als ‘wapengeil’, zoals een paar van de vuurwapenliefhebbers met wie hij werkte, maar hij moest toegeven dat die kleine zwarte h&k verdomd sexy was. Kort nadat het wapen in de jaren zestig was geïntroduceerd, was het door het Bureau in gebruik genomen en verdrong het de oude tommyguns als eerste keus voor schouderwapens. Het Hostage Rescue Team van de fbi, dat destijds nog in de kinderschoenen stond, koos de zwarte smg als hun voornaamste wapen. (Commando’s wisten dat pistolen altijd secundair waren en werden gebruikt om je terug te vechten naar je primaire wapen, of als dat primaire wapen faalde.) Het was niet moeilijk om te zien waarom. Schietinstructeurs zeiden altijd dat de mp5 ervoor zorgde dat slechte schutters goed leken, goede schutters geweldig, en geweldige schutters fantastisch. Murray had strak geschoten, alle treffers in een klein groepje, zo dicht bij elkaar dat je ze met een gesloten vuist kon bedekken. En belangrijker nog: hij had snel geschoten.


    Fantastisch.


    Daarna kwamen de handwapens. De overgrote meerderheid van de agenten, en alle instructeurs op de baan, hadden de overstap gemaakt naar de nieuwe Smith & Wesson 459 semiautomatisch, met 9 millimeterparabellum. Het werd lastig om Murrays vingers van zijn heilige Model13 los te wrikken: die revolver met de 3 inch bull barrel had hij samen met zijn eerste stel getuigschriften in Quantico gekregen. Schietinstructeurs maakten hem graag belachelijk vanwege de speed loader die hij uit zijn jaszak moest grissen om te herladen. Ze vonden het vooral leuk om voor te doen dat zijn revolver klik, klik, klik deed na zes schoten, terwijl de glanzende zwarte semiautomaten nog negen extra knallen hadden om over de baan te schieten.


    ‘Let op mijn woorden,’ had de hoofdschietinstructeur gezegd. ‘Met revolvers loopt het net zo af als met de dodo.’ Hij heette Tanner, maar met zijn borstelsnor en een paar nogal bolvormige trekken was hij sprekend Mr Potato Head. Instructeurs van de fbi Academy waren supervisory special agents, of ssa’s. Volgens Murray wist Potato Head geen reet over leidinggeven in het veld, maar was hij een verdomd goede schutter. Hij was echt helemaal op zijn plaats op de Academy. Die vent beschikte over niet minder dan superpowers als het aankwam op die vaardigheden op anderen overdragen, weer of geen weer… Ook als het verlammend koud was.


    Het gras langs de voetpaden van het schietterrein was bedekt met rijp, en de meeste agenten trokken hun handschoenen weer aan als ze hun magazijn bijvulden of, in Murrays geval, de hks speed loaders en een rubberen Bianchi Speed Strip die hij in zijn borstzakje bewaarde voor zes extra kogels. Een kleine Beretta .25 in zijn jaszak fungeerde als zijn laatste strohalm om zich te verweren. Ten eerste viel dat buiten het beleid van het Bureau, en ten tweede wilde hij niet toegeven dat hij was overgelopen naar de duistere kant van de semiautomaten.


    ‘Laat het maar aan de Southies over om zich vast te klampen aan een dinosaurus,’ zei Tanner. Als diehard Yankees-fan liet hij geen kans benut om te spotten met Zuid-Boston, waar Murray vandaan kwam.


    Murray grinnikte. De duizelingwekkende geur van geschutvuur en Hoppes #9 maakte hem gelukkig en immuun voor plaagstootjes. ‘Ik denk dat ik gewoon ouderwets ben…’


    De pieper aan zijn riem begon te zoemen. Hij klikte hem los. Het was een 202-nummer: d.c. Niet bepaald ongebruikelijk voor een oproep.


    Tanner keek kwaad naar het gewraakte stukje elektronica en schudde zijn hoofd. ‘Dat is een vette nee, special agent.’


    Daar moest Murray om grinniken. fbi-agenten spraken collega’s en ondergeschikten vrijwel altijd aan met hun achternaam, tenzij ze ergens pissig om waren. Dan gebruikten ze ineens de benaming ‘special agent’, zoals boze moeders de volledige naam van hun kind gebruiken om te laten merken dat het menens is.


    ‘Het is jouw schietbaan. Jij bent de baas.’ Murray draaide het digitale lcd-schermpje van zijn pieper zo dat Tanner het kon zien. ‘Tenzij het om dé baas gaat. Herken je het nummer?’


    Tanner schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


    ‘Het komt me bekend voor. Het is het Hoover Building, denk ik.’


    Tanner rolde met zijn ogen. ‘Hou het kort. We moeten hier nog wat gaten in het papier boren.’


    Murray draaide zich om naar de lesbarak aan de achterkant van de schietbaan, waar een telefoon was, wist hij.


    Tanner riep hem na: ‘Waar ga jij in godsnaam naartoe?’


    Murray hield de pieper omhoog. Was dat niet duidelijk?


    ‘Even bellen.’


    Tanner schoof een zware Motorola Dynatac, model baksteen, over de munitietafel naar hem toe. ‘Je moet met je tijd meegaan, cowboy. Hup, handel dat telefoontje hiermee af en maak dan als de sodemieter dat je weer op de vuurlijn staat.’


    Het was inderdaad het Hoover Building. Potato Head keek vragend toe terwijl Murray in nog geen minuut tijd vijf keer ‘Ja, meneer’ antwoordde en daarna de logge mobiele telefoon naar hem toe schoof.


    ‘Het is de adjunct-directeur,’ zei Murray, met een grimas voor extra effect. ‘Hij wil jóú spreken.’


    Tanner ging rechtop staan, zei bijna net zo vaak ‘Ja, meneer’ als Murray had gedaan, hing op en hield de telefoon omhoog.


    ‘Ik moet deze aan jou geven.’


    ‘De baksteen?’


    ‘Ja. Je zult hem wel nodig hebben daar waar je naartoe gaat. Ze sturen een…’


    Het gedreun van een naderende helikopter overstemde hem en even later landde er een groene Bell uh-1n Iroquois, beter bekend als de Twin Huey, op een grasveld naast de schietbaan. Helikoptersquadron hmx-1 van het korps mariniers, de thuisbasis van de heli’s die Marine One werden als de president van de Verenigde Staten aan boord was, bevond zich op een steenworp afstand van de fbi Academy. Dat waren allemaal Sikorsky White Hawks en vh-3d Sea Kings die werden gebruikt voor frequent presidentieel vervoer tussen het South Lawn van het Witte Huis en luchtmachtbasis Andrews, waar Air Force One in de hangaar stond. Murray had een paar Hueys achter het hek zien staan toen hij er de avond ervoor naartoe was gereden om een oude Marine-vriend op te zoeken. Maar hij was verdomd verbaasd om te zien dat er nu een voor hem kwam.


    De heli was nog niet geland of de deur schoof open en een geüniformeerde crew chief hing naar buiten en wenkte hem naar zich toe.


    De andere agenten op de schietbaan raapten lege dozen en papieren schietdoelen op om te voorkomen dat ze wegwaaiden in de ijskoude downwash.


    ‘Ik wil jou worden als ik later groot ben, Murray,’ mompelde Tanner. ‘Dit soort stoere shit overkomt alleen jou, en Arnold Schwarzenegger.’


    De adjunct-directeur had geen details verschaft, maar hem alleen opdracht gegeven om in de helikopter te stappen zodra die aankwam. Murray zorgde ervoor dat zijn revolver geladen was – dat zou je zomaar kunnen vergeten als er een helikopter kwam om je op te pikken op de vuurlijn– en propte het beetje uitrusting dat hij bij zich had in zijn wapentas. Tanner, die berucht was omdat hij munitie bewaakte alsof hij het van zijn eigen salaris moest betalen, schoof twee dozen Winchester 145-grain Silvertip-legermunitie over de houten tafel.


    ‘Ik weet niet waar je naartoe gaat,’ zei hij, ‘maar als je op deze manier vertrekt, bestaat de kans dat je meer kogels nodig hebt.’


    ‘Misschien ga ik wel gewoon naar het hoofdkantoor,’ zei Murray.


    ‘In dat geval kan ik je beter nog een doos geven.’


    De piloot liet de rotorbladen draaien, klaar om te keren en ervandoor te gaan. Hoewel het niet nodig was, dook Murray onwillekeurig omlaag en hield zijn hand op zijn hoofd terwijl hij over het grasveld rende. De crew chief ging nog verder naar buiten hangen, tilde één kant van zijn koptelefoon op en schreeuwde boven het gejank van de motor van de Huey uit.


    ‘Bent u onze fbi-man, meneer?’


    ‘Special agent Daniel Murray!’ riep hij.


    ‘U moeten we hebben!’ De marinier gaf hem een headset die verbonden was met de intercom en zwaaide met zijn gehandschoende hand naar de verder lege binnenkant, waar hij de keuze had uit een aantal stoelen.


    Murray ging aan de linkerkant van de heli zitten en maakte zijn veiligheidsgordel vast op een naar voren gerichte stoel bij het raam. De zitplaats was zo hard als hout en Murray herinnerde zich weer hoe spartaans legervliegtuigen konden zijn. Hij hield zijn wapentas op schoot en zette de headset op, klaar om uit te vissen wat er aan de hand was.


    De crew chief gaf de piloten het teken dat ze konden vertrekken, en de heli steeg prompt op. Hij draaide zich weer om en toen hij in de gaten kreeg dat Murray met hem probeerde te praten, schudde hij zijn hoofd en tikte op zijn koptelefoon, waarbij hij gebaarde dat Murray het microfoontje naast zijn mond moest uitklappen. Murray probeerde het en at het verdraaide ding bijna op, maar niks werkte.


    De marinier controleerde de verbinding en pakte de headset om hem na te kijken. Het was ontzettend lawaaiig in de heli en hij was kennelijk niet van plan zijn gehoor op te offeren om een man in pak uit te leggen wat er gaande was, dus pakte hij Murrays hand en haalde een pen uit zijn vliegenierspak om een korte uitleg op zijn handpalm te schrijven: vliegtuig gecrasht nevada.


    Murray bestudeerde de karige woorden en peinsde over hun betekenis. De ntsb – de National Transportation Safety Board – handelde vliegtuigcrashes af… tenzij er een verband met terrorisme was. Maar hij was een juridisch attaché van de fbi die zich toevallig in de Verenigde Staten bevond. Hij was geen piloot en was niet bijzonder geïnteresseerd in vliegtuigen. Waarom zou iemand hem…


    De korporaal tikte op zijn schouder en gaf hem de headset weer aan.


    Deze keer deed hij het wel, en Murray stak zijn duim op.


    ‘Uitstekend,’ zei de marinier.


    ‘Ga ik naar een vliegtuigcrash in Nevada?’


    ‘Dat is de informatie die ik heb, meneer.’


    ‘Een heel eind vliegen in een Huey.’


    ‘O, u vliegt niet met ons, meneer,’ zei de marinier. ‘Er staat een C-21 klaar op het platform, volgetankt en klaar om op te stijgen zodra we u bij hen hebben afgeleverd.’


    ‘Wat voor vliegtuig?’ vroeg Murray.


    ‘Een C-21,’ zei de marinier bloedserieus. ‘Dat is de militaire versie van een Learjet, meneer.’


    Murray schudde zijn hoofd. ‘Ik bedoel: wat voor vliegtuig is er neergestort?’


    ‘Sorry,’ zei de marinier. ‘Daar weet ik het antwoord niet op, meneer. Ze hebben geen type genoemd. Ik geloof dat het ergens boven de Virgin Mountains is gebeurd…’ Hij kneep zijn ogen achter zijn vliegbril tot spleetjes en hij knikte samenzweerderig, alsof hij Murray wilde aansporen de logische gedachtesprong te maken. ‘Iets meer dan tweehonderdvijftig kilometer ten zuidoosten van de Tonopah Test Range…’


    ‘Aha,’ zei Murray. ‘Zo’n vliegtuig.’
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    ‘Het verbaast me dat het niet ter plaatse wordt afgehandeld,’ zei rechter Moore zodra de eikenhouten deur van de vergaderruimte op de zesde verdieping dichtklikte. Hij runde de cia, maar gaf nog steeds de voorkeur aan ‘rechter’ in plaats van ‘directeur’. Zoals zovelen die tot rechter waren benoemd, hechtte Moore aan die titel. Hij sprak een heel klein beetje lijzig, net genoeg om te laten merken dat hij uit West-Texas kwam, maar wel een rechtenstudie aan Harvard had afgerond.


    ‘Daar valt weinig tegen in te brengen,’ zei Robert Ritter, adjunct-directeur van de afdeling Operaties van de cia en zelf ook Texaan, die rechts van Moore zat.


    ‘Nou, heren,’ zei adjunct-directeur van de afdeling Inlichtingen, James Greer, ‘tegen elkaar ingaan is niet het doel van deze vergadering, dus dan zitten we goed.’


    De adjunct Inlichtingen gebaarde Jack Ryan naar zijn stoel aan tafel. Greer was van onderaan de ladder opgeklommen: hij had als gewone matroos gediend voordat hij was afgestudeerd aan de United States Naval Academy in Annapolis en uiteindelijk werd gepromoveerd tot viceadmiraal. Omdat hij ook in onderzeeërs had gevaren en inlichtingenspecialist was, was de cia een logische vervolgstap in zijn carrière bij de overheid geweest.


    De enige andere persoon in de kamer, een gespierde man die Ryan niet kende, zat in de stoel naast Ritter. Hij liet een zwartgelakte Montblanc-vulpen ronddraaien op de roodgestreepte map die voor hem lag.


    De vergaderruimte was, vond Ryan, overheidschic, met glanzende eikenhouten lambrisering, een mahoniehouten tafel en leren stoelen met hoge rugleuningen; echt leer, geen kunstleer of de stoffige, met schuimrubber gevulde en textiel beklede troep die de ondergeschikten beneden hadden. Kennelijk waren achterwerken op de zesde verdieping veel kritischer over de plek waar ze zichzelf deponeerden. Het was een uitvloeisel dat Ryan niet alleen bij de overheid, maar ook op Wall Street had gezien: de mensen die het meeste werk deden, kregen de slechtste plekken om te zitten terwijl ze dat deden.


    Veel mensen in Langley, onder wie ook Ritter, dachten dat John Patrick ‘Jack’ Ryan nog steeds niet veel meer dan een jongen was, iemand die nog maar net afgestudeerd was. En in praktisch opzicht was hij dat ook, chronologisch gezien. Maar hij had een heleboel levenservaring voor zijn vierendertig jaar. De koningin van Engeland had hem een ereridderschap toegekend, hij had een doctoraat in geschiedenis behaald, en hij had verschillende boeken geschreven. Hij was vader van twee onstuimige, maar fantastische kinderen, echtgenoot van de geweldigste vrouw op aarde, en multimiljonair. Zijn boeken hadden de aandacht van de cia getrokken en hij had meer dan vier jaar af en aan voor de admiraal gewerkt. Hij had de baan niet nodig, tenminste, niet financieel. Maar als hij eerlijk tegen zichzelf was, had hij het diep vanbinnen wel nodig om precies dit soort werk te doen. Hij had een hekel aan vliegen, maar was dol op de zee en bovendien had hij een onverzadigbare honger naar maatschappelijke puzzels, naar de drijfveren van mensen achterhalen. En dat was, naar hij aannam, de reden dat hij zich nu uitgerekend in deze vergaderruimte met uitgerekend deze mannen bevond.


    Tijdens zijn vlucht vanuit Heathrow was er iets gebeurd wat zijn bezoek aan admiraal Greer nogal urgent maakte.


    Door de uren in de lucht had hij een droge keel gekregen en moest hij zich hoognodig scheren. Zodra hij landde, sloeg zijn pieper op hol door de vele berichtjes. Greer had ervoor gezorgd dat er een auto op hem stond te wachten op Dulles, dus hij was hier rechtstreeks naartoe gekomen zonder eerst naar zijn hotel te gaan. Er waren maar weinig mensen in Langley die hem ooit in een pak hadden gezien waar hij niet in had geslapen. Ryan drapeerde zijn overjas over een lege stoel en wreef met zijn hand over zijn gezicht.


    Er hingen ingelijste foto’s van voormalige cia-directeuren en helden uit de Amerikaanse inlichtingengemeenschap naast grotere kleurenportretten van de president en van rechter Moore. Ryan nam plaats onder een zwart-witfoto van William J. ‘Wild Bill’ Donovan, hoofd van de befaamde oss – Office of Strategic Services – en grondlegger van de Central Intelligence Agency.


    ‘Dr. Jack Ryan,’ zei Greer, en hij glimlachte met wat volgens Ryan de enige eerlijke ogen in de kamer waren. ‘Mag ik je voorstellen aan Lane Buckley, assistent-adjunct-directeur Operaties, voormalig afdelingshoofd in Bonn.’


    Ryan stond op bij die introductie en gaf de man over de tafel heen een hand, zoals zijn vader hem had geleerd. Buckley stak zijn hand uit zonder op te staan. Hij liet een zelfvoldaan gegrom horen, het soort gegrom dat Ryan soms kreeg van mensen aan de operationele kant van het cia-huis. Niet echt neerbuigend maar… nou ja… jezus, het was in alle opzichten neerbuigend. Het kon Ryan niet schelen. Hij had Lane Buckleys goedkeuring niet bepaald nodig. Zij hadden hém gebeld.


    ‘Sorry hoor, dr. Ryan,’ zei Ritter, die met een uitgestreken gezicht naar zijn eigen roodgestreepte map staarde. ‘Maar ik had verwacht dat Jim voor deze klus iemand zou voordragen die al wat langer meedraaide.’


    ‘Langer meedraaide?’ Admiraal Greer deed niet eens een poging om een schaterlach te onderdrukken terwijl hij zichzelf een kop koffie uit de kan op tafel inschonk. ‘Hebben we het hier over jaren of over ervaring, Bob? Ik weet er wel een stuk of tien in dit gebouw, wat zeg ik, op deze verdieping, die twintig keer één jaar ervaring herhalen. Voor zover ik weet heeft Ryan zichzelf echt wel bewezen. Ik overweeg serieus om hem fulltime terug te lokken uit Londen.’


    Ritter knikte langzaam en maakte een zwierig gebaar met zijn hand, alsof hij zeggen wilde: nou, oké, vooruit met de geit.


    Assistent-adjunct-directeur Buckley speelde met de dop van zijn vulpen. Ryan stelde zich voor hoe grappig het zou zijn om met die vent te pokeren.


    ‘Goed,’ zei Moore, die Ritters zwierige gebaar pareerde met net zo’n zwaaibeweging. ‘Vertel ons eens over calisto. Wie is wie? zoals die lul van een Erich Mielke het graag zegt.’


    Mielke runde het Oost-Duitse ministerie van Staatsveiligheid. De geheime politie, meestal Stasi genoemd.


    Ritter gebaarde naar rechts. ‘Lane is op de hoogte van het waar en waarom, meneer de rechter,’ zei hij. ‘Voor zover we dat nu weten.’


    Net als iedereen aan de vergadertafel droeg admiraal Greer een donker zakenkostuum, maar zijn houding en gedrag lieten er geen twijfel over bestaan dat hij militair was. Hij leunde naar achteren, liet beide handen op zijn buik rusten, en keek naar Ryan, die zijn verwarring vakkundig verborgen hield. ‘Ik was van plan je rustig wat dingen te vertellen,’ zei hij. ‘Maar er is een ontwikkeling geweest sinds jij boven de Atlantische Oceaan zat.’


    Ryan knikte om te laten merken dat hij luisterde, maar hij zei niks. Dit was gewoon weer typisch Jim Greer.


    ‘We zijn een heel bijzonder vliegtuig verloren,’ vervolgde de admiraal. ‘Een F-117 Nighthawk.’


    Ryan had nog nooit van die benaming gehoord, maar boog automatisch voorover om de rest van het verhaal te horen. ‘Verloren?’


    ‘Catastrofale storing tijdens een oefenvlucht boven de Virgin Mountains. De fbi en de veiligheidstroepen van de Air Force zijn nu ter plaatse.’


    ‘En de piloot?’ vroeg Ryan.


    ‘Die heeft zijn schietstoel gebruikt,’ zei Buckley. ‘Flink door elkaar geschud, maar het gaat goed met hem.’


    ‘Wacht even,’ zei Ryan. ‘Is het Bureau erbij betrokken?’


    ‘De kans bestaat dat iemand op de grond een stuk puin te pakken heeft gekregen,’ zei Greer.


    ‘Cathy en ik hebben ongeveer een jaar geleden wat tijd bij Lake Mead doorgebracht,’ zei Ryan, die in gedachten de kaart voor zich zag. ‘Daarvandaan kun je de Virgin Mountains zien. Vreselijk deprimerend gebied. Wat had iemand daar te zoeken toen dat vliegtuig neerging?’


    Buckley lachte spottend. ‘Ufospotters, niet te geloven. Ze hangen daar de meeste nachten rond, op zoek naar zwarte driehoeken en groene mannetjes.’


    ‘De Air Force heeft twee lijken gevonden, Jack,’ zei Greer. ‘Een volwassen vrouw, en een volwassen man die kennelijk van de vrijwillige brandweer was…’


    ‘Zeker ook weer zo’n mafkees die vliegende schotels zocht,’ zei Buckley.


    ‘Daar heeft Buckley geen ongelijk in,’ zei Greer. ‘De lijken liggen nog geen vijftig meter bij elkaar vandaan. De Nighthawk-piloot stond op een richel, maar hij weet zeker dat hij zag dat een man het vrouwelijke slachtoffer de dood in duwde. Ze zijn nog steeds aan het proberen haar lichaam uit een spleet tussen de rotsen te halen. De brandweerman lag vlak bij het pad. Hij was blijkbaar neergestoken. Volgens de onderzoeker van de Air Force die als eerste ter plaatse was, lijkt het erop dat de moordenaar precies wist wat hij met dat mes deed. Strak. Het werk van een professional.’


    ‘De piloot is behoorlijk door elkaar geschud doordat hij zijn schietstoel gebruikt heeft,’ zei Buckley. ‘Maar hij is heel zeker van wat hij gezien heeft.’


    Greer schoof een vel papier opzij naar Jack. Het was een potloodtekening van een man met ruig haar dat onder een wollen muts uitstak.


    ‘Geen geweldige tekening,’ zei Ryan.


    ‘Dat is zacht uitgedrukt,’ zei Greer.


    ‘Wat zou die persoon kunnen hebben meegenomen van de plek van de crash?’ vroeg Ryan. ‘Hij kon er toch moeilijk geheime vliegtuigelektronica uit halen…’


    ‘ram,’ zei Buckley, alsof het voor zich had moeten spreken. ‘Radar-absorberend materiaal. Het is nog te vroeg om te kunnen zeggen, maar sporen wijzen erop dat iemand bij een deel van de staartsectie heeft rondgescharreld. Het is mogelijk dat hij een stuk heeft meegenomen van een component met de naam…’ Buckley keek in zijn aantekeningen. ‘De Platypus.’


    Ritter wilde ook iets zeggen. ‘De Platypus is een soort schild dat onder de achterkant van de motoren uitsteekt en de hittesignatuur van onderaf blokkeert.’


    ‘Precies,’ zei Buckley. ‘Onze ingenieurs hebben er heel wat tijd en energie in gestoken om de componenten te ontwikkelen die dit vliegtuig onzichtbaar maken.’


    ‘Bijna onzichtbaar,’ corrigeerde Greer.


    ‘Natuurlijk,’ zei Buckley. ‘Hoe dan ook, de Oost-Duitsers hebben nooit de capaciteit of het geld om zo’n vliegtuig te bouwen, maar als ze niet hun eigen tijd en schatkist hoeven te gebruiken om alle facetten te bedenken en te testen, en ze kopiëren ons ram door middel van reverse engineering, zullen de Sovjets er geld in stoppen en het bouwen. En dan gaat elke tactische voorsprong die we nu hebben in rook op.’


    ‘Waarom gaan we er meteen van uit dat Oost-Duitsland de schuldige is?’ vroeg Ryan.


    ‘Daar komen we zo op,’ zei Greer.


    ‘Een afleidingsteam uit Nellis heeft het gebied relatief snel afgezet,’ zei Ritter. ‘De Air Force heeft er een National Defense Area van gemaakt, zodat ze dezelfde regels kunnen aanhouden als bij een militaire installatie.’


    Ryan trok een grimas. ‘Maar zouden ze dat willen?’


    Ritter schudde zijn hoofd; waarschijnlijk schreef hij Ryans naïviteit toe aan zijn leeftijd. ‘Het gebied zal enige tijd gesloten blijven voor publiek. Voor het geval er toch iemand tussendoor glipt, zorgt de Air Force ervoor dat het hele gebied bezaaid is met F-101-puin dat ze daarheen brengen vanuit een hangaar in Groom Lake. Het officiële verhaal is dat er een Voodoo is neergestort tijdens een nachtvlucht. Er gaat morgenochtend een persbericht uit. Als we het publiek te snel een verhaal geven, denken ze dat we het al hebben voorbereid en iets te verbergen hebben.’


    Ryan kreunde zachtjes. Geen wonder dat er zoveel complottheorieën zijn, dacht hij, maar dat hield hij voor zich.


    In plaats daarvan vroeg hij: ‘Wat nu?’


    ‘Ik wil dat je je inleest in senior trend,’ zei Greer.


    ‘senior trend…’ Ryan proefde de codenaam op zijn tong. Zoals gewoonlijk had het helemaal niks te maken met het project waar het voor stond.


    ‘Buckley had het al over de Platypus en het ram,’ zei Greer. ‘Je krijgt het volledige briefingpakket nog om door te nemen, maar het komt hierop neer…’


    Greer gaf Ryan een samenvatting van het ultrageheime project van Lockheed Martin Skunk Works dat was begonnen als have blue en was uitgegroeid tot senior trend. ‘Ter vergelijking: een F-16 Falcon heeft een radardwarsdoorsnede van zo’n vier vierkante meter. De F-117 Night­hawk heeft een radardwarsdoorsnede van ongeveer de grootte van een kolibrie.’


    ‘F-117,’ zei Ryan peinzend. ‘Een gevechtsvliegtuig?’


    ‘Breek me de bek niet open,’ zei Greer. ‘Nee. De F-117 heeft geen lucht-luchtcapaciteiten. Externe wapens zouden de radarsignatuur alleen maar vergroten. Dit vliegtuig is ontworpen om gronddoelen aan te vallen. Het is een stealthbommenwerper. En daar is het toestel heel goed in.’


    ‘Ik heb geruchten gehoord over een zogenoemde F-19,’ zei Ryan. ‘Complotfanaten noemen het een vliegende frisbee.’


    ‘Ze zitten er niet ver naast,’ zei Greer.


    Buckley merkte op: ‘Sommige piloten noemen dit vliegtuig de Wobblin’ Goblin.’


    ‘Inderdaad,’ zei Greer. ‘Maar de meesten melden dat die naam niet gerechtvaardigd is. Het is een heel effectief vliegtuig gebleken in de drie jaar dat het in gebruik is. Tot nu toe hebben we het project geheim weten te houden.’ Hij keek naar Ryan. ‘Jij kent de fbi-agent die de klopjacht gaat leiden. Daniel Murray.’


    ‘Die zit in Londen,’ zei Ryan, oprecht verrast. ‘Ik heb hem vorige maand nog gesproken in de eetzaal van de ambassade.’


    ‘Het Bureau heeft hem een paar dagen geleden naar Quantico laten komen voor een opfristraining,’ zei Greer. ‘Ik geloof dat ze hem ook een paar lessen terrorismebestrijding willen laten geven aan een klas met nieuwe agenten in opleiding, nu hij er toch is.’


    ‘Dan Murray is echt een betrouwbare kerel,’ zei Ryan. ‘Mijn vader was rechercheur bij Moordzaken in Baltimore. Murray heeft diezelfde vasthoudende, onderzoekende vastberadenheid die ik bij die ouwe van mij zag.’


    Ryan benoemde het niet, maar iedereen aan tafel wist dat hij een plan van het Ulster Liberation Army om leden van het Britse koninklijk huis te vermoorden had verijdeld; een daad waardoor zijn hele familie bijna was gedood. Dan Murray had een leidende rol gehad in het onderzoek en was tijdens de nasleep een goede vriend van de Ryans geworden.


    ‘Neem me niet kwalijk, admiraal,’ zei Ryan. ‘Maar ik snap nog steeds niet wat dit allemaal met mij te maken heeft.’


    ‘Greer stelde voor dat we de fbi zouden vragen om iemand die jij kent de operatie van die Nighthawk-voortvluchtige te laten leiden,’ zei rechter Moore. ‘De kans is heel groot dat die verband houdt met een andere kwestie.’


    ‘Een andere kwestie?’


    ‘De reden dat ik je rechtstreeks vanuit het vliegtuig hiernaartoe heb laten komen, Jack,’ zei Greer. ‘true wind.’


    Hij knikte naar Buckley dat die verder moest gaan.


    ‘Een mogelijke overloper,’ zei Buckley. ‘Om een lang verhaal kort te maken: in West-Berlijn heeft iemand een briefje en een gecodeerde diskette doorgespeeld aan een laaggeplaatste agent van de Diplomatieke Dienst van het consulaat daar. Die mogelijke overloper heeft de codenaam calisto gekregen.’


    Hij bracht de anderen op de hoogte van de details van de overval op Ruby Keller. Ryan maakte aantekeningen.


    ‘Er bestaat altijd een kans dat het een lokaas is,’ opperde Moore.


    ‘Zou kunnen.’ Buckley begon weer met zijn pen te spelen. ‘kgb- en hva-agenten van de Stasi peilen voortdurend personeel van ambassades en consulaten om erachter te komen wie wie is. Maar als calisto een lokaas is, is het raar dat hij niemand wilde ontmoeten die daar in West-Berlijn gestationeerd is. De identiteit van de operationele agenten die onze informanten aansturen zou een waardevolle inlichtingenslag betekenen voor zowel de Oost-Duitsers als de Sovjets. Maar in het briefje stond specifiek vermeld dat er geen lokale agenten betrokken mochten zijn bij de eerste ontmoeting. Om welke reden dan ook vertrouwt calisto onze jongens in Berlijn niet.’


    ‘Hij weet iets over een mol…’ Rechter Moore sloeg met zijn vuist op tafel en zag eruit alsof hij op iets wilde schieten… Of op iemand.


    ‘Dat is het vermoeden,’ zei Buckley. ‘Ik zou durven gokken dat negenennegentig procent van de verraders die we pakken erbij gelapt zijn door overlopers die naar onze kant komen. Onze mollen verlinken hun mollen. Hun mollen verlinken onze mollen… En zo gaat de dans verder…’


    ‘Lekkere dans,’ zei Ritter. ‘De danspartners van de Russen krijgen drie warme maaltijden en een opgemaakt bedje in de federale gevangenis, terwijl bij die van ons de vingernagels worden uitgetrokken, waarna ze een Sovjetkogel door hun hoofd krijgen.’


    ‘Daar zit wat in,’ zei Buckley achteloos, al had hij echt wel informanten gehad die om het leven waren gekomen terwijl ze voor hem werkten. In de afgelopen tien jaar waren er verschillende mollen geweest, die tientallen cia-informanten hadden verlinkt, van wie de meesten waren doodgeschoten. De Amerikaanse inlichtingendiensten hadden zonder enige twijfel nog steeds verraders binnen hun gelederen. Ryan was bij lange na niet van alles op de hoogte, maar hij liep lang genoeg mee in de buurt van Langley om tussen de regels door te kunnen lezen en te zien wat voor enorme onderzoeken er gaande waren om de lekken op te sporen die er nog waren, misschien wel achter een aangrenzend bureau… of aan deze tafel. Ze raakten jaarlijks agenten ter plaatse kwijt; de vrijwilligers die ermee instemden om nog een tijdje hun werk in de Sovjet-Unie te blijven uitvoeren om meer inlichtingen bij elkaar te sprokkelen, waarmee ze zichzelf en hun familie in groot gevaar brachten. Ryan werd tegelijkertijd kotsmisselijk en immens trots bij de gedachte aan een paar van die dappere mensen die hij kende.


    Buckley vervolgde: ‘De diskette was gecodeerd, maar calisto heeft een eenmalige cryptosleutel naar een postbus in Chantilly gestuurd, in Virginia. Vrijwel iedereen in het Westen is overgestapt op vijf-en-een-kwart-inch-diskettes, maar ik heb in de ddr heel wat Robotrons gezien toen ik daar de lakens uitdeelde. Die oudere apparaten zijn dinosaurussen en werken nog steeds met 8 inchfloppy’s… of zelfs cassettebandjes om gegevens op te slaan.’


    De assistent-adjunct-directeur was even stil om de informatie die hij had gedeeld te laten bezinken en zei toen: ‘Maar nu komt het. De inhoud van de diskette was een heel interessant voorproefje van wat calisto te bieden heeft.’ Hij was weer even stil en keek naar Ritter om te zien of hij wel of niet verder moest gaan.


    Greer keek op van zijn papieren, nam de twee mannen in zich op en zei: ‘We hebben het hierover gehad. Je kunt ervan uitgaan dat dr. Ryan op de hoogte is.’


    Buckley haalde zijn schouders op met een air van: als jij het zegt.


    ‘Een reeks wiskundige formules,’ zei hij. ‘Trigonometrie en natuurkunde die mijn pet lichtjaren te boven gaat. Ik kan alleen zeggen dat het ernaar uitziet dat de ddr of de Sovjets, of misschien wel allebei, onderzoek aan het doen zijn naar radarwegkaatsing en stealthtechnologie.’


    ‘senior trend,’ zei Ryan nadenkend. ‘De F-117.’


    Moore keek somber. ‘Denken we dat ze onze technologie te pakken hebben gekregen?’


    ‘Nee,’ zei Ritter. ‘Als we de data op de diskette bekijken, denken we dat hun research ver achterloopt op die van ons. Hun programma lijkt nog in de kinderschoenen te staan, maar ze zijn absoluut op de goede weg.’


    Moore sloeg duidelijk geagiteerd met zijn vuist op tafel. ‘Dus de Russen of de Oost-Duitsers hebben op een of andere manier diezelfde technologie gekregen…’


    ‘Dat weten we niet zeker,’ zei Ritter. ‘Ik heb een contactpersoon bij Lockheed Martin naar de cijfers laten kijken. Hij denkt dat dit een parallelle ontwikkeling is.’


    ‘Dat klinkt logisch,’ zei Ryan. ‘Ik herinner me dat ik iets heb gelezen over een Sovjetwetenschapper die een verhandeling heeft geschreven over radar en lage waarneembaarheid.’


    ‘Inderdaad,’ zei Greer. ‘have blue slash senior trend heeft voortgeborduurd op de oorspronkelijke hypothese van die wetenschapper.’


    ‘Dus ze doen zelf ook iets aan ontwikkeling,’ zei Moore.


    ‘Research,’ zei Buckley. ‘De berekeningen en ontwerpen die calisto heeft verschaft zijn basaal, maar in de roos. Ze moeten nog wel heel wat tests doen, om nog maar te zwijgen over het feit dat ze een belangrijke component missen.’ Hij zweeg en keek weer naar Ritter.


    Greer nam een slok koffie. ‘Die ze misschien te pakken hebben gekregen na de crash van gisteravond.’


    ‘Goed, wat weten we van die calisto?’ vroeg rechter Moore.


    ‘Niks,’ antwoordde Buckley. ‘Tenminste, zo goed als niks. Degene die dat meisje Keller heeft beroofd is dood. Cyanide.’


    ‘Vlak voor een hamburgertent nog wel,’ zei Moore minzaam. ‘Waarom heeft calisto uitgerekend voor dit meisje gekozen… Die Keller?’


    ‘Ze is consulair agent van Buitenlandse Zaken,’ zei Buckley. ‘Ze is pas een paar weken in Berlijn. Ze komt maar niet los van haar McDonald’s-verslaving. Daar komt ze bijna elke dag.’


    ‘Dus calisto volgt haar vanaf het consulaat, bedenkt een plan en voert dat uit,’ zei Ryan. ‘Willen we een overloper die zijn medeplichtigen vermoordt? Ik bedoel, wie dit ook mag zijn, hij heeft de tasjesdief vermoord.’


    ‘Misschien,’ zei Ritter. ‘Maar misschien ook niet. Een of andere Stasi-agent kan die jongen gevolgd zijn, hem vermoord hebben en ervandoor zijn gegaan. Het is ontzettend druk op straat.’


    ‘Kan de tasjesdief calisto zijn geweest?’


    ‘Dat hebben we meteen uitgesloten,’ zei Buckley. ‘De overledene was een West-Duitse punkrocker met een kilometerslang strafblad.’


    Ritter boog voorover, leunde met zijn ellebogen op tafel en hield zijn ogen op Ryan gericht, alsof hij zijn reactie wilde peilen. ‘Ik wil nog even terugkomen op je vorige vraag. Het korte, hardvochtige antwoord is ja. We zullen een moorddadige klootzak die wil overlopen aannemen, alsof die moorddadige klootzak ons bruikbare inlichtingen vanachter het IJzeren Gordijn geeft. Je zou naïef zijn om te denken dat dat niet zo was. Een man met jouw ervaring moet zich ervan bewust zijn hoe blind we daar zijn.’


    ‘Het is de trieste waarheid van het inlichtingenwerk, Jack,’ zei Greer. ‘Onze kameraden zijn vaak behept met meer morele tekortkomingen waar we liever niet openlijk over praten.’ Hij bromde even. ‘Hoe dan ook, dat is de kern van wat we weten.’


    ‘We weten nog iets,’ merkte Ryan op.


    Alle ogen werden op hem gericht.


    ‘En dat is?’ vroeg Moore.


    ‘calisto heeft informatie uit het Oosten, maar hij heeft contact gelegd in het Westen. Dat betekent dat hij niet alleen toegang heeft tot informatie. Hij is ook in staat om buiten de ddr te reizen.’


    ‘Of hij heeft de informatie aan iemand gegeven die dat kon,’ zei Buckley.


    ‘Misschien wel,’ zei Ryan. ‘Maar zou jij bewijs waarvoor je kon worden neergeschoten aan een derde geven?’


    ‘Elke dag toen ik in Bonn was,’ zei Buckley.


    ‘Hoe dan ook,’ zei Moore. ‘calisto’s bericht is heel duidelijk over het feit dat de eerste ontmoeting moet zijn met iemand die niet uit Bonn of Berlijn komt. Hij laat doorschemeren dat we mogelijk een lek in onze beveiliging hebben.’


    Buckley tikte op zijn map, maar zei niks.


    ‘fledermaus,’ zei Greer.


    ‘Vleermuis?’ vroeg Ryan.


    Buckley knikte, nu Greer het op tafel had gelegd. ‘sigint laat meerdere verwijzingen zien naar iets of iemand met de naam fledermaus, in verband met Amerikaanse agenten en informanten in Duitsland. We vermoeden nu dat dit de codenaam is die ze gebruiken voor hun informant, onze mol dus, of in elk geval een van hen.’


    Greer reikte over de tafel heen om de koffiekan van het zilveren dienblad te pakken en schonk Ryan een kopje in. Een slecht teken.


    ‘En daarmee komen we op jou, Jack. We willen graag dat jij nagaat of we calisto binnen moeten laten of, om het maar zo te zeggen, in de kou moeten laten staan.’


    ‘Wacht even,’ zei Ryan. ‘Wil je dat ik naar West-Berlijn ga?’


    Buckley schudde zijn hoofd. ‘Naar Oost-Berlijn. In ­calisto’s gecodeerde berichten staat een afleverlocatie waar we nadere instructies krijgen.’


    ‘En met “wij” bedoel je Ryan,’ zei Moore.


    ‘Voor mij is het daar bekend terrein,’ zei Buckley. ‘En ik ben geen local meer. Het is logisch dat ik met hem meega.’


    ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei Greer. ‘Sorry hoor, Lane, maar jij bent drie jaar hoofd van station Bonn geweest. Denk je ook niet dat de Stasi en de kgb dossiers van een halve meter over jou hebben? Goeie god, man, jij hebt Tsjernenko als informant binnengesleept en hem binnen de pr-lijn weten te houden gedurende… wat, bijna twee jaar? Dat moet een flinke knauw voor hen zijn geweest.’


    Buckley straalde om deze stroopsmeerderij. Yep, dacht Ryan, het zou echt geweldig zijn om hem aan de pokertafel te treffen.


    ‘Hij heeft gelijk,’ zei Moore. ‘Greer heeft een plan. Laat dit nou maar aan zijn afdeling over.’


    Ritter begon te sputteren, maar de directeur stak zijn hand op. ‘Niet omdat ik je niet vertrouw, Bob. Dat doe ik wel. Maar we willen niet dat meerdere mensen beslissingen nemen. Commissie-denken is funest voor de Sovjets. Het lijkt wel of ze nooit iets voor elkaar krijgen.’


    Ritter hield zijn handen omhoog alsof hij zich overgaf. Hij wachtte even en keek met toegeknepen ogen naar Ryan.


    ‘Mag ik vragen hoe oud je bent?’


    ‘Ik ben vierendertig,’ zei Ryan. Robert was heel goed op de hoogte van het geheime werk dat hij had verricht in verband met de strategische raketonderzeeër Red October van de Sovjets – en door zijn acties in Londen tegen Ierse terroristen – maar voor sommige mensen wierp de blos van de jeugd een schaduw over elk behaald succes, waardoor het net leek of het allemaal stom geluk was geweest.


    ‘Vierendertig?’ zei Buckley. ‘Holy shit, Ryan! Sorry hoor, maar we hebben het over Oost-Duitsland. De onvervalste politiestaat der politiestaten achter het IJzeren Gordijn. De Berlijnse Muur… Hoe noemen ze die, de antifascistische beschermingsmuur. Sommige mensen daar geloven dat soort dingen echt en zullen met alle plezier je ruggengraat met lood doorzeven als je een operatie verknalt.’


    Greer negeerde Buckley en keek naar Ritter. ‘Ik ben niet blind voor het feit dat Ryan analist is. We moeten er iemand naartoe sturen met aanzienlijke expertise op het gebied van spionage op vijandelijk terrein.’


    ‘Eens,’ zei Ritter.


    ‘Ik heb de vrijheid genomen…’ Greer schoof een stuk papier over tafel naar rechter Moore. Het was getypt in ocr-font, zou door een cryptomedewerker worden ingevoerd in de Optical Character Reader, worden versleuteld en daarna als Eyes Only worden uitgedeeld aan stations en bases in Bonn en aan weerszijden van de Muur in Berlijn.


    Buckley, die nog niet wist wat er op het papier stond, leunde naar achteren en tikte met zijn pen op zijn voortanden. ‘Ik heb wel een paar ideeën over wie we met hem mee kunnen sturen.’


    Moore schoof de papieren conceptversie van het kabelbericht naar Ritter, die hem las, even nadacht en zei: ‘Dat geldt blijkbaar ook voor admiraal Greer.’


    ‘Heel goed,’ zei Moore. ‘Aan de slag dan maar.’


    Ryan keek op van zijn schrijfblok. ‘Wie is de baas in Oost-Berlijn?’


    ‘Jason Newell,’ zei Ritter. ‘Betrouwbare kerel. Hij is daar al twee jaar; een heel leven voor Oost-Europese begrippen. Hij was adjunct-afdelingshoofd in Parijs voor hij daar terechtkwam. De ambassadeur is een vrouw. Lois Simon. Beroepsdiplomaat. Redelijk effectief… voor een diplomaat. Je vliegt naar West-Berlijn. Skip Hulse heeft daar de leiding over de basis. Hij is ook goed. Ik heb samen met hem in behoorlijk zwaar weer gezeten. Ik heb hem mijn leven toevertrouwd en zou dat nu nog steeds doen.’


    Ryan prentte de namen in zijn geheugen zonder ze op te schrijven. ‘Ik neem contact op met de reisafdeling zodra ik hier wegga.’


    ‘Tijd is hier van essentieel belang, Jack,’ zei Greer. ‘Is ­Cathy met je meegekomen?’


    ‘Ze is nog in Londen met de kinderen.’


    ‘Mooi,’ zei Greer.


    Het sprak vanzelf dat Jack niks over de opdracht tegen Cathy mocht zeggen. Buckley benoemde het toch, alleen maar om dat inlichtingenbroekie te laten zien wie hier de operationele experts waren.


    ‘Je moet dit allemaal voor je houden, Ryan. Zeg tegen niemand waar je naartoe gaat, zelfs niet tegen je vrouw.’


    ‘Er is nog iets wat we in overweging moeten nemen,’ zei Ritter. ‘calisto biedt inlichtingen die defensie-initiatieven van de Oost-Duitsers en de Sovjets behoorlijk zullen dwarsbomen. Als de Stasi of de kgb hier lucht van krijgt – en als er een lek is, weten ze het al – zullen ze alles in het werk stellen om erachter te komen wie calisto is, zodat ze het lek kunnen dichten.’ Hij tikte met zijn wijsvinger op de tafel om zijn punt kracht bij te zetten. ‘En ze zullen niet aarzelen om je een kogel door je kop te jagen als ze denken dat ze het daardoor kunnen dichten.’


    ‘Klopt,’ zei Greer. ‘Dus als je ons wat nieuwe gezichten zou kunnen bezorgen voor contrasurveillance…’


    ‘Ik laat een team uit Helsinki komen.’


    Moore schoof zijn leren stoel bij de tafel vandaan en stond op, waarop de anderen ook overeind kwamen.


    ‘Dank jullie wel, heren,’ zei hij. ‘Hou me op de hoogte.’


    ‘Ik stuur ook iemand anders,’ zei Greer tegen Ritter.


    ‘Prima,’ zei Buckley. ‘Laat hem contact opnemen met het team in Berlijn.’


    Greer schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het niet over contrasurveillance. Deze kerel zal voor de praktische zaken zijn, als het zover komt. Hij kan een beetje met de botte bijl te werk gaan…’


    Rechter Moore stak zijn hand op om de discussie te staken tot hij de kamer had verlaten, want zo erg hoefde hij nou ook weer niet op de hoogte te zijn, vooral niet als het over het vuile werk ging.
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    Een vrouwelijke agent met krullerig kastanjebruin haar dat was opgestoken in een losse knot stond onderaan de trap van de Learjet op Murray te wachten. Ze stelde zich voor als special agent Betty Harris van het regiokantoor in Washington. Ze hield in elke hand een canvas reistas en had een zwarte aktetas van ballistisch nylon over haar schouder geslagen. Haar donkerblauwe fbi-jack hing zo ver open dat er een nieuwe Smith &Wesson 459 op haar heup te zien was. Ze was tien jaar jonger dan Murray, dus het was logisch dat ze de overstap naar het nieuwe vuurwapen van het Bureau had gemaakt.


    Ze zag eruit als zeventien en er was een flinke dosis sproeten over haar rozige wangen gestrooid. Murray besloot dat ze hooguit vijf minuten geleden van de Academy was afgezwaaid.


    Hij bleef op de onderste tree staan en keek naar de reistassen.


    ‘Dan Murray,’ zei hij. ‘Voor mij?’


    Ze knikte. ‘Klinkt als een opdracht op het platteland. Ik kreeg opdracht om u schone kleren, schoenen, sokken en toiletspullen te brengen.’ Ze trok een grimas. ‘Ik hoop dat boxershorts oké zijn. Ik dacht dat een kerel die van slips zou houden een boxer ook prima zou vinden, maar iemand die niet van strakke witte onderbroeken houdt…’


    Murray stak zijn hand op. ‘Boxershorts zijn geweldig.’


    ‘Wist u dat ze onze maten bijhouden in het Hoover Building?’


    ‘Ja, voor als er materialen nodig zijn,’ zei Murray, die de tas pakte. ‘Bedankt hiervoor.’ Hij wilde de andere reistas pakken, maar die trok ze weg.


    ‘O, nee, meneer,’ zei ze. ‘Deze is voor mij. Ik moet met u mee.’


    Murray probeerde nog steeds te bevatten wat er allemaal gebeurde, schonk haar een beleefde glimlach en besloot zich geen zorgen te maken over dingen die hij niet in de hand had. Als de knappe koppen in het J. Edgar Hoover Building een tienermeisje wilden sturen om hem te assisteren bij… wat dit ook mocht zijn, dan was dat hun zaak.


    Ondanks haar babyface was special agent Harris lang, ruim een meter tachtig, en ze moest net zo diep bukken als Murray toen ze in het vliegtuig klommen. De slanke, snelle C-21 was fraai ingericht met leer en teak, maar niet bijzonder ruim. De stoelen waren in de stijl van een zakenvliegtuig neergezet, tegenover elkaar, met kleine tafeltjes die vanonder de raampjes konden worden uitgeklapt. Murray ging met zijn rug naar de cockpit zitten. Het sprak in Harris’ voordeel dat ze een naar voren gerichte stoel aan de andere kant van het vliegtuig nam, zodat ze konden praten, maar niet hoefden te vechten om beenruimte.


    Ze ritste haar aktetas open en haalde er een leren map en een geel schrijfblok uit. ‘Ik heb nog nooit in een vliegtuig gezeten dat zo lekker rook,’ zei ze. ‘Het lijkt wel een zadelmakerij.’


    ‘Ik wilde zeggen: een nieuwe auto,’ zei Murray. ‘Breng je veel tijd door in zadelmakerijen?’


    ‘Ja, meneer,’ zei Harris. ‘Mijn familie heeft een ranch met Arabische volbloedpaarden in het zuiden van Utah, niet ver van Mesquite, in Nevada.’


    ‘Aha,’ zei Murray. Nu begreep hij waarom ze hier was. ‘Jij moet mee om informatie te geven over het gebied.’


    ‘Ik neem aan dat u dit liever met een ouder iemand had willen doen,’ zei Harris. ‘Iemand met meer ervaring.’


    ‘Eerlijk gezegd, Harris,’ zei hij, ‘weet ik niet eens precies wat “dit” is. Vertel me er eens iets over, alsjeblieft.’


    ‘O, sorry,’ zei ze. ‘Ik was ervan uitgegaan dat u gebrieft was. We zoeken een voortvluchtige.’


    Ze gaf hem een opgevouwen topografische kaart die ze tussen de bladzijden van haar schrijfblok had gestoken. Een gebied onder Virgin Peak was gemarkeerd met een rode X. Aan de hoogtelijnen te zien was het bijna verticaal.


    ‘Op de plek van de crash? Wat heeft hij gedaan, het vliegtuig neergeschoten?’ Murray maakte geen grapje. De cia leverde Stinger-raketten aan de moedjahedien om tegen de Russen in Afghanistan te gebruiken. De fbi was er voortdurend alert op dat een of andere versie van draagbaar luchtafweergeschut in handen van een terrorist in de Verenigde Staten zou komen.


    ‘Nee,’ zei Harris. ‘Diefstal van een of ander supergeheim stuk technologie van de crash. Ze wilden me niet precies vertellen wat voor stuk materiaal het was. Ik neem aan dat we de rest horen als we daar zijn. De special agent in charge had een viersterrengeneraal van de Air Force in zijn kantoor toen ik vanochtend aankwam om te gaan sporten. Voor ik het wist kreeg ik te horen dat ik mijn noodtas voor winterse omstandigheden moest pakken, er een voor u moest halen op het hoofdkantoor en u daarna hier moest ontmoeten.’


    ‘Hebben we een naam van deze voortvluchtige?’ vroeg Murray. ‘Een omschrijving?’


    Harris opende de map om het beginnetje van een heel karig dossier te laten zien. Bovenop lag een flinterdun velletje thermisch papier met een zwart-witkopie van een compositietekening, dat nog omkrulde omdat het kortgeleden uit de fax was gerold.


    ‘Ik weet niet of we hier erg veel aan hebben,’ zei ze. ‘Maar het is het enige wat we hebben tot we daar aankomen.’


    Te oordelen naar dit exemplaar was de kwaliteit van faxafbeeldingen gigantisch achteruitgegaan sinds 1924, toen er een foto van Calvin Coolidge naar Londen werd verzonden via draadloze radiosignalen. Deze fax zag er meer uit als een rorschachtest dan als een tekening van wie dan ook. Er stond een man op afgebeeld, wit, dacht Murray, met een breed gezicht, een snor en een pagekopje.


    ‘Volgens deze tekening zijn we op zoek naar Captain Kangaroo.’


    ‘Ja,’ zei Harris. ‘Ik denk dat dat een wollen muts moet voorstellen, geen pony. We zullen zelf met de getuigen moeten gaan praten zodra we daar zijn.’


    Murray leunde naar achteren en deed zijn ogen dicht. Hij sloeg zijn armen over elkaar en probeerde heel hard zijn best te doen om niet te tandenknarsen. ‘Dit gaat niet werken.’


    ‘Ik ben heus geen doorsnee fbi-trutje,’ verzekerde ze hem.


    Murrays ogen schoten open, maar de rest van zijn lichaam bleef volkomen stil. ‘Ik had het niet over jou.’


    ‘Misschien niet,’ zei ze. ‘Maar u moet weten dat ik mijn uiterste best ga doen, en dan nog een beetje meer. Ik garandeer u dat u me een waardevolle aanvulling op het team zult vinden als u me de kans geeft.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Hebben we een team?’


    Ze zakte onderuit.


    ‘Tot nu toe is het alleen u en ik.’


    Murray deed zijn ogen weer dicht.


    ‘Werk je hard?’


    ‘Absoluut.’


    ‘Ben je slim?’


    Ze zweeg.


    Hij drong aan. ‘Niet bescheiden doen.’


    ‘In dat geval: ja,’ zei ze. ‘Ik ben extreem nieuwsgierig, en dat heeft me slim gemaakt, denk ik.’


    ‘Oké, dan.’ Murray leunde naar voren en wreef zijn handen, klaar om zijn mouwen op te stropen en aan de slag te gaan. ‘Dat is alles wat ik vraag van iemand die met me werkt.’ Hij was heel even stil en voegde er daarna aan toe: ‘O, en kun je schieten?’


    ‘Wat? Ja. Ik ben een prima schutter.’


    ‘Schietvaardigheid is veel minder belangrijk dan hersenen,’ zei Murray. ‘Tot het moment waarop dat niet zo is.’


    Een Air Force-majoor in een groen Nomex-vliegpak kwam met grote stappen de vliegtuigtrap op en kwam de cabine binnen. Achter hem stond een vrouwelijke piloot.


    ‘Majoor Buck Smith, 458th Airlift Squadron,’ zei hij, met zijn linkerhand plat op zijn borst, terwijl hij met zijn rechterhand tegen de teakhouten tussenwand leunde. ‘Ik ben vandaag jullie gezagvoerder en dit is captain Donna Everette, een van de eerste vrouwelijke afgestudeerden van de United States Air Force Academy.’ Hij keek over zijn schouder naar haar. ‘Lichting…’


    ‘1980,’ zei ze met een bescheiden glimlach.


    Special agent Harris stak enthousiast haar duim op naar de captain ten teken van solidariteit: ze waren allebei succesvolle vrouwen in een baan waar testosteron de overhand had.


    ‘En ze is een geweldige piloot,’ zei majoor Smith.


    Een van de nadelen van de eerste vrouw zijn in wat dan ook, was het feit dat dat bij elke introductie benadrukt werd, waardoor er soms belangrijkere dingen overschaduwd werden.


    Smith gaf een korte briefing voorafgaand aan de vlucht, over de procedure in noodgevallen, en de belangrijke dingen, zoals de plek van de koffie en de locatie van de po – die onder een van de stoelen verborgen was. Die kon worden afgeschermd als de nood hoog was, wat zeer waarschijnlijk was op lange vluchten. Zoals bij de meeste piloten werd zijn stem heel geanimeerd zodra hij zijn vliegtuig beschreef.


    ‘Deze C-21A is een gloednieuw vliegtuig, vers van de pers in Lear. We zouden het net met een paar driesterrengeneraals naar zijn nieuwe thuis op luchtmachtbasis Scott brengen, toen we opdracht kregen om in plaats daarvan jullie op te pikken. Jullie moeten wel een hoop in de melk te brokkelen hebben, als jullie niet één, maar zelfs twee luitenant-generaals in de kou laten staan.’


    ‘Een van ons wel, blijkbaar,’ zei Harris met een blik op Murray.


    ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Smith, ‘de Lear 35 heeft genoeg gemeen met de Zwitserse P-16-bommenwerper dat het bijna zijn evenbeeld is, maar dan met een paar extra stoelen. De twee Garrett-turbofanmotoren zullen ons, om het maar recht voor z’n raap te zeggen, een poepie laten ruiken. Ik waarschuw maar vast, want ik heb van hogerhand opdracht gekregen dat captain Everette en ik ’m flink op zijn staart moeten trappen.’ Hij knipoogde. ‘Dus riemen vast. We gaan recht op Nellis af, waar een andere heli jullie verder zal brengen.’


    Smith en Everette gingen naar de cockpit, die zich open voorin de cabine bevond, en begonnen aan de preflightcontrole.


    Murray boog opzij en hield de met rubber omhulde antenne van de Motorola tegen het raampje om een signaal op te vangen, waarna hij het telefoonnummer intoetste dat onderaan de belabberde politietekening gekrabbeld was.


    ‘Agent Stone,’ snauwde de man aan de andere kant van de lijn, alsof hij met iets bezig was wat veel belangrijker was dan een telefoontje. Zijn stem klonk ver weg, alsof hij op de bodem van een put stond.


    Murray stelde zich voor en werkte een snelle lijst van bevelen af, die hij verpakte als verzoeken om ze makkelijker verteerbaar te maken. De fbi stond absoluut niet boven de lokale politie, maar ze hadden wel vijftienduizend agenten en een hele berg middelen. Iemand moest de leiding hebben, en die taak werd vaak toebedeeld aan de fbi, die soms vooraan stond door wat Murrays marine-opa altijd ‘voorrang wegens overwicht’ noemde.


    De agent protesteerde niet en maakte er geen strijd van, maar zei slechts: ‘Wacht even. Ik heb hier een van jullie jongens bij me.’


    Murray hoorde een gedempt potje telefoon-overgooien aan de andere kant van de lijn, waarna er een aarzelende stem klonk.


    ‘Met Pritchard.’


    De motor ronkte luider. De piloten lieten de rem los en het vliegtuigje schudde, waarbij Murray tegen zijn heupgordel werd gedrukt terwijl ze naar de taxibaan reden.


    ‘Waar kom je vandaan, special agent Pritchard?’


    ‘Resident Agency in St. George.’


    Murray bevestigde zijn betrouwbaarheid door te zeggen dat hij door de directeur was gestuurd. Pritchard mocht zijn sac – special agent in charge – in Salt Lake bellen als hij vragen had. Hij hield er nooit van om gewichtig te doen, maar bij zaken waarin het om voortvluchtigen ging was tijd van essentieel belang. Het spreekwoordelijke vangnet moest nu verdomd snel in gereedheid worden gebracht, en niet pas nadat Pritchard toestemming had gekregen of Murray ter plaatse was om het persoonlijk te regelen. Je kon bureaucratie niet spellen zonder Bureau, en soms moesten de radertjes een scheutje olie krijgen.


    Pritchard legde uit dat de special agent in charge in het regiokantoor van Salt Lake afwezig was in verband met een spoedoperatie aan zijn galblaas.


    ‘Op dit moment ben ik hier alleen met een paar lokale politieagenten en een stel osi-agenten en veiligheidskrachten van de Air Force. De legerjongens houden de locals aan de randen van het gebied voordat ze het groene licht krijgen van hogerhand. Deze hele toestand is één groot geheim, voor alles is toestemming nodig. We hebben twintig en veertig kilometer verderop wegversperringen opgezet op de hoofdwegen en ook op de paden voor terreinwagens. Over twee uur wordt het licht. De Air Force heeft nu twee bewapende helikopters met flir-capaciteiten in de lucht. Die osi-jongens lijken alles op orde te hebben, maar ik weet niet of de veiligheidskrachten ooit eerder met een moordverdachte te maken hebben gehad…’


    ‘Ho, wacht even,’ zei Murray. ‘Hoe bedoel je, “moord”?’


    ‘Dúbbele moord,’ zei Pritchard. ‘De piloot heeft gezien dat die vent een vrouw in een diepe kloof heeft geduwd. Die is meer dan tien meter diep en ze zit goed klem. Ze wachten tot het licht wordt voordat ze het lijk gaan ophalen.’


    ‘Dubbel?’


    ‘Een van de ufospotters,’ zei Pritchard. ‘Het lijkt erop dat hij onze man tegen het lijf is gelopen toen die de berg af kwam. Dat heeft hem een mes in zijn borst opgeleverd.’


    Murray streek met zijn hand over zijn hoofd. ‘Shit. Dat maakt de boel nog een tikkeltje lastiger.’


    Harris keek geïnteresseerd op.


    ‘Sorry,’ zei Pritchard. ‘Ik dacht dat u het al wist.’


    ‘Ik hoor het voor het eerst,’ zei Murray. ‘Maar zo te horen pak je het allemaal goed aan. Welke county is dat?’


    ‘Clark.’


    ‘Zijn er in Clark County nog sheriffdeputy’s die lopen te mekkeren over wie de leiding moet hebben over die moordzaken?’


    ‘Alleen dat de Air Force ze nergens bij laat komen,’ zei Pritchard. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat hun bazen niet op dit hoofdpijndossier zitten te wachten. Het is hoe dan ook federaal grondgebied, dus we hebben geen gedoe met jurisdictie.’


    ‘Klinkt alsof je alles in de hand hebt,’ zei Murray.


    ‘Dank u wel, meneer,’ zei Pritchard. ‘Maar ik betwijfel of we erg effectief zullen zijn. Dit gebied is vreselijk poreus. Heel wat oude mijnen en verborgen holen om in te verdwijnen. En erger nog, je kunt in deze bergen geen steen gooien zonder een pottenkijker of een ufospotter te raken. De veiligheidsmachten houden ze weg bij de daadwerkelijke plek van de crash, maar ze snuffelen er in de buurt rond als een soort leger. De special agent in charge uit Vegas kan hier elk moment zijn.’


    ‘Mooi zo,’ zei Murray. ‘Ik ken Jimmy McCoy. Hij is geweldig goed in de jacht op voortvluchtigen. Hoe zit het met al die ufospotters over wie je het had?’


    ‘Ik weet niet of we zomaar mensen van openbare grond kunnen wegjagen.’


    ‘Dat willen we ook niet,’ zei Murray. ‘Sterker nog, je moet de getuigen in de buurt houden tot we er zijn.’


    ‘Roger,’ zei Pritchard. ‘Wat is uw eta?’


    Murray legde zijn hand over de hoorn en keek om het tussenschot heen over zijn schouder om het aan de piloten te vragen, waarna hij de informatie doorgaf aan Pritchard.


    ‘Pak ’m beet vijf uur,’ zei hij.


    ‘En wat moet ik doen als ze besluiten te vertrekken? Ik kan u wel vertellen dat die lui stapelgek zijn. Ze verzinnen al allerlei complottheorieën over geheime overheidsprogramma’s; u weet wel, dingen die in de doofpot worden gestopt en zo.’


    ‘Hebben ze ongelijk?’


    ‘Nou, nee,’ zei Pritchard. ‘Maar ze zijn kierewiet.’


    ‘McCoy zal wel weten wat hij moet doen,’ zei Murray. ‘Maar ik stel voor dat je ze laat ontbijten op kosten van de fbi. Zelfs mafkezen moeten eten.’ Hij wilde al ophangen, toen hij een blik op de tekening op zijn schoot wierp. ‘O, en zorg ervoor dat je een andere politietekenaar vindt.’


    Murray drukte op de knop om het gesprek te beëindigen en tikte nadenkend met de telefoon op zijn open hand.


    De piloten begonnen met hun take-off en voerden de snelheid van de Lear binnen een paar seconden op tot een snelheid van meer dan honderdveertig knopen. Even later kwam het vliegtuigje los van de startbaan en begon aan een snelle, steile klim. Murray, die met zijn gezicht naar de achterkant zat, werd tegen zijn heupgordel aan geduwd en hing bijna boven special agent Harris.


    ‘Indrukwekkend,’ zei Harris toen het landingsgestel inklapte en in de romp van het vliegtuig verdween zodra de piloten een positieve klimsnelheid hadden bereikt. ‘Ze trappen hem inderdaad op z’n staart.’


    Murray boog voorover en gaf haar de Motorola. ‘Heb je hier nog plek voor in je tas?’


    ‘Ja, hoor.’


    ‘Mooi. Dan mag jij de baksteen dragen. Ik ben veel te veel een dinosaurus.’


    Hij vertelde haar wat hij over de moorden had gehoord, wat niet veel was, behalve dan dat ze gepleegd waren. Daarna schoot hem ineens iets te binnen en hij pakte de topografische kaart, waarna hij het terrein rondom de X bestudeerde: Virgin Peak. Hij tikte met een goedkope Bic-pen tegen zijn tanden terwijl hij nadacht.


    ‘Ben jij weleens in deze bergen geweest?’ vroeg hij boven het gejank van de motoren uit.


    ‘Ja,’ zei Harris. ‘Ik heb altijd paardgereden en gemountainbiket tussen die rotsen, al sinds mijn vijfde. Mijn familie woont daar al generatieslang.’


    ‘Oké.’ Murray gaf haar de kaart en de pen. ‘Ik wil graag dat je hiernaar kijkt en me vertelt waar jij naartoe zou gaan als je iets van de plek van de crash had gepakt en ermee vandoor wilde gaan. Schrijf daarna je top drie op van plekken waar iemand die het gebied niet kent volgens jou naartoe zou gaan. Natuurlijke glooiingen in het terrein, obstakels zoals ravijnen, dat soort dingen.’


    ‘Doe ik,’ zei ze.


    ‘Daarna wil ik dat jij, als lokale deskundige, een operationeel plan maakt van de manier waarop jij die vent zou pakken als je de leiding over deze operatie had. Schrijf daarna de vijf dingen op die je als eerste zou doen zodra we geland zijn, om je plan ten uitvoer te brengen.’


    ‘Oké,’ zei ze. Ze hield haar hoofd scheef en nam hem op. ‘En wat gaat u doen?’


    Murray zette de rugleuning van de zachtleren stoel naar achteren en ging lekker zitten, met zijn benen gestrekt voor zich. ‘Ik doe mijn ogen even dicht en ga nadenken over hoeveel geluk ik heb dat ik iemand heb die het gebied kent, zodat we die moordzuchtige klootzak te pakken kunnen krijgen.’


    Het vliegtuig klom verder omhoog en zwenkte langzaam terwijl de piloten het naar zesendertigduizend voet brachten. De laagstaande winterzon kwam achter hen aan en achtervolgde hen naar het westen.
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    Het schelle gerinkel van de telefoon verbrijzelde de stilte van de warme keuken, waardoor Elke Hauptman verkilde en onmiddellijk hoofdpijn kreeg. Geschrokken en vervuld van vreselijke ontzetting liet ze het glas dat ze aan het afwassen was in de gootsteen vallen en sneed tot op het bot in haar pink. Het bloed droop over het porselein alsof het uit een kleine slang werd gespoten. Gevangen tussen de rinkelende telefoon en de angst dat haar man haar paniek zou bemerken, wikkelde ze haar kloppende pink in de dichtstbijzijnde theedoek en griste de telefoon van de haak zodra die voor de tweede keer rinkelde.


    ‘Hauptman, guten Abend.’Ze nam zoals altijd beleefd op, al wist ze maar al te goed wie er aan de andere kant van de lijn was. Haar man zou argwaan krijgen als ze in de telefoon zou gillen, zoals ze het liefst had willen doen. Ze drukte de telefoon tegen haar oor, bijna kokhalzend van de zenuwen en de geur van vaatwasmiddel met rozengeur op haar hand. Haar man, die op de bank een boek zat voor te lezen aan hun zoontje van zes, keek op en richtte zijn aandacht daarna weer op Hansie.


    Elke streek met haar onderarm een pluk zandkleurig haar uit haar ogen en deed haar best om haar gezicht niet te besmeuren met de bloederige theedoek. Ze had nog steeds de make-up van haar lunchvoorstelling op. De meeste shows waren ’s avonds, maar de Imperial Club waar ze vaak zong had deze gesponsord, zodat ze een avond vrij had voor haar gezinnetje.


    Die klootzak moest uitgerekend vanavond uitkiezen.


    Ze knikte terwijl ze naar de andere kant van het gesprek luisterde.


    In zekere zin was het een gelukje dat ze zich had gesneden. Dat zou voor haar man verklaren waarom ze zo wit zag.


    ‘Oké… Ja…’ Ze keek op de klok boven het fornuis. Het was halfacht. ‘Natuurlijk, lieverd… Ik kan er over een uur zijn…’ Ze glimlachte zo geforceerd dat ze dacht dat haar gezicht zou splijten. ‘…Ik ook… Tot straks. Ciao.’


    Hauptman legde met trillende hand de hoorn op de haak en stelde zich voor wat een schade de zware bakelieten telefoon zou kunnen aanrichten als hij met kracht tegen een schedel…


    ‘Wie was dat?’ vroeg haar man, die haar bijna net zo aan het schrikken maakte als dat telefoontje. Hij nam niet de moeite om van Hansies boek op te kijken, maar bleef nonchalant. Het was niet ongebruikelijk dat ze laat op de avond werd gebeld. ‘Weer een nieuwe voorstelling geboekt? Ik kom graag kijken.’


    ‘Het was Gisselle,’ zei Elke. Door het liegen veranderde haar mond in een woestijn en klakte haar tong belachelijk terwijl ze praatte. ‘Het spijt me, Uwe.’ Ze sprak de naam uit als Oe-wè. Zoals altijd rolden de leugens met elk woord makkelijker uit haar mond. ‘Maar ze heeft me nodig. Ze klonk behoorlijk ziek.’


    Hij knikte langzaam. ‘Zussen moeten voor elkaar zorgen.’


    ‘Ja, inderdaad…’ Elke schonk zichzelf een glas water uit de kraan in en klokte het naar binnen alsof het de remedie tegen een dodelijk gif was. Het stroomde aan weerszijden langs haar mond en ze veegde er met de achterkant van haar hand overheen.


    Hans sloeg op het kussen van de bank. ‘Ik wil niet dat je weggaat!’


    ‘Geen zorgen, schatje.’ Uwe gaf hun zoon een klopje op zijn arm. ‘Ga je maar klaarmaken om naar bed te gaan. Dan gaan we samen nog meer boeken lezen tot mama terug is.’


    Uwe liep naar haar toe in de keuken zodra de jongen naar de badkamer gegaan was, en schrok toen hij haar gewonde hand zag.


    Hij hielp haar om die te verbinden en ruimde de glasscherven op. Nadat hij dat gedaan had, gaf hij haar een kusje op haar voorhoofd.


    ‘Ik denk dat je veel bloed bent verloren,’ zei hij. ‘Vind je het wel verstandig om weg te gaan?’


    ‘Zoveel was het niet,’ zei ze, en ze voegde eraan toe: ‘Ik voel me prima. Gisselle heeft me nodig.’


    Hij pakte haar hand en trok haar naar zich toe. Pantoffels schuifelden over de tegels van de keukenvloer terwijl ze begonnen te dansen.


    Ze huiverde, een trillend vogeltje in zijn armen.


    Hoewel hij nu wetenschapper was, had hij zijn plicht als soldaat vervuld en zorgde ervoor dat hij in uitstekende lichamelijke conditie bleef. Hij was ook opvliegend, en al zou hij haar nooit kwaad doen, zijn sterke handen waren in staat om veel schade aan te richten. Daar droomde ze over, en ze overwoog zelfs om hem alles te vertellen… Maar dan zou hij iets ondoordachts doen en in de gevangenis terechtkomen, of erger.


    ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


    ‘Nee, ík ben degene die zijn verontschuldigingen moet aanbieden.’ Zijn lippen zoemden in haar oren zodat de microfoontjes, waarvan ze allebei wisten dat ze er waren, hun woorden niet konden opvangen. ‘Dit is mijn schuld. Ik begin er gek van te worden. Op elk tijdstip van de dag grijze mannen rondom ons huis. Afluisterapparaatjes in onze telefoons. Ik weet zeker dat de meeste buren gerekruteerd zijn om bij te houden wanneer we naar binnen en naar buiten gaan. Het is verontrustend…’


    ‘Het is de prijs die we betalen voor je werk,’ zei ze. ‘Dat is belangrijk.’


    Dr. Uwe Hauptman was luchtvaartfysicus en deed re­search aan de prestigieuze Humboldt-universiteit, alma mater van mensen als Einstein, Schrödinger en Planck. Ook zij was van huis uit wetenschapper, maar verdiende nu haar brood met haar stem, door in clubs en shows te zingen, soms zelfs in het Westen: iets stralends en helders waar de ddr mee kon pronken.


    ‘Dat kan wel zijn,’ fluisterde hij, ‘maar het is gekmakend dat ze ons zo in de gaten houden. Je schrok je een hoedje toen je zus belde.’


    Ze begroef haar gezicht in zijn borst.


    ‘Wat jij doet is goed voor Duitsland,’ zei ze. ‘En dus is het goed voor ons.’


    ‘Maar toch,’ zei hij. ‘Hoe kan ik me nou concentreren als dr. Galkin kijkt naar alles wat ik doe? En het nog in twijfel trekt ook, nota bene. Het is onmogelijk om nog coherent te denken.’


    Haar mond viel open. ‘Is Galkin hier?’


    Hij knikte en boog zijn hoofd om haar hals te kussen. ‘Ik kreeg vorige week toestemming om een collega aan de andere kant te ontmoeten. Zij gingen mee als oppassers.’


    Elke trok zich los. ‘Ben je naar het Westen gegaan? Waarom heb je me dat niet verteld?’


    ‘Ik wilde niet dat je je zorgen maakte,’ zei hij. ‘Het was maar een dagje.’


    Ze wist wanneer hij loog, ze zag zijn mondhoeken trillen als hij iets achterhield, wat hij nu deed. Ze drong niet aan. Per slot van rekening was de lijst van dingen die zij niet aan haar man vertelde heel lang.


    Hij boog zich naar haar toe en gebruikte de afluisterapparatuur als excuus om aan haar oor te knabbelen. ‘Galkins vuile kgb-oppasser, kameraad kolonel Zima, is bij hem.’


    Ze deed een stap naar achteren zodat ze hem kon aankijken, en boog zich daarna weer naar zijn oor. ‘kgb?’ Ze zei het heel zacht, het was amper een fluistering.


    ‘Afdeling Wetenschap en technologie,’ zei Uwe. ‘Maar toch, kgb is kgb. Ze verdenken mensen zoals ik er allemaal van dat we deel uitmaken van een of ander complot van geleerden. Spionnen hebben wetenschappers nooit vertrouwd. We zijn uiterst gevaarlijk, omdat we de waarheid belangrijker vinden dan politiek.’


    ‘Niet alle wetenschappers,’ merkte Elke op.


    ‘Degenen voor wie het niet geldt,’ zei Uwe, iets te luid misschien, ‘zijn helemaal geen wetenschappers, maar pionnen van de overheid. Ik zou je dit niet moeten vertellen. Kameraad Zima greep tijdens ons tripje naar het Westen de kans om contact te leggen met zijn vrolijke bende van sigarettensmokkelaars.’


    ‘Dat is gevaarlijk,’ zei Elke. ‘Geassocieerd worden met de zwarte markt.’


    ‘Ik vond het niet erg,’ zei Uwe. ‘Door die zaakjes van hem had ik een paar heerlijke minuten in het Westen zonder dat Galkin en hij in mijn nek hijgden.’


    ‘Je had er moeten blijven,’ fluisterde Elke.


    Uwe lachte spottend. ‘Jij blijft nooit!’ Hij dempte zijn stem weer. ‘Dat is ook precies de reden dat ze ons nooit samen laten reizen. Ik ga nog liever dood dan dat ik jou en Hansie in de steek laat.’


    Zijn vingers gleden langzaam langs haar rug omlaag, voorbij de knoop van haar schort, en groeven behendig onder de tailleband van haar rok. Hij had even moeite om onder de elastische band van haar maillot te komen, maar het lukte hem en hij streelde de holte onderaan haar ruggengraat.


    Ze huiverde weer.


    Er stroomde nog water in de badkamer, dus waren ze even veilig voor Hansies onderzoekende blik.


    Uwe trok haar dichter naar zich toe en trok met zijn vingertopje rondjes om haar stuitje.


    ‘Gisselle heeft je hulp nodig. Ik weet het.’ Hij kreunde. ‘Maar misschien kunnen we verder dansen als je terug bent.’


    Haar ademhaling versnelde. ‘Ja,’ zei ze, en haar mond was nu nog droger dan daarvoor. ‘Ja. Dat is een goed idee.’


    ‘Kom snel weer thuis, liefste.’ Zijn adem trilde vochtig en warm tegen haar keel. ‘Jij bent de enige op de wereld die ik kan vertrouwen.’


    De esdoorns in de Auguststraße hadden eind oktober hun blaadjes laten vallen, waardoor ze nu als kale skeletten in de novemberduisternis stonden. Een bittere wind maakte de betonnen prefabappartementen die bekendstonden als Plattenbauten nog grijzer en deprimerender dan ze al waren.


    Elke Hauptman sloeg een wollen sjaal over haar oren en trok een paar handgebreide wanten aan, waarbij ze ervoor zorgde dat ze niet tegen haar gewonde vinger stootte. Als gehoorzame Oost-Duitse deed ze net alsof ze de man met de dikke jas aan de overkant halverwege de straat niet zag staan en negeerde ze het gloeiende puntje van zijn sigaret in de schaduwen onder het zwakke licht van de straatlantaarn. Als anderen haar beschreven, zeiden ze dat ze de stem van een nachtegaal had, maar ze was opgeleid als wetenschapper en dacht ook zo; ze was het gewend om paradoxen en trends te analyseren. Het leek wel of spionnen altijd rookten, een rare gewoonte, aangezien ze niet wilden opvallen, maar volkomen begrijpelijk in het licht van hun ongelofelijk zware werk.


    Elke begreep het allemaal maar al te goed. Ze stak zelf een sigaret op en nam een lange haal uit solidariteit met de hufter die verderop in de straat stond te paffen. De rook wolkte in de kou om haar gezicht heen terwijl ze aan het hannesen was met de ketting om haar scooter, een tien jaar oude Simson Schwalbe kr 51/2, of Zwaluw, die aan een metalen fietsenrek tegenover het appartementengebouw was vastgemaakt. Hij leek op een Vespa; als een Vespa een lelijke baby met een Honda Super Cub zou hebben en die baby van een heuvel af zou tuimelen en daarna met een hamer weer in enigszins acceptabele toestand zou worden getimmerd. Uwe omschreef de kleur van de Schwalbe als babypoepgeel, en daar had hij geen ongelijk in.


    Elke stouwde de ketting onder de zitting en trok haar zware wollen rok hoog genoeg op om de scooter te starten, waarna ze, blij dat ze een dikke maillot droeg, één been over het koude, kunstleren zadel sloeg. De askegel van haar sigaret gloeide op als een vuurtje. Dode esdoornbladeren stoven achter haar op terwijl de kleine Schwalbe in zuidoostelijke richting over de groezelige klinkerstraten bromde, naar het café bij de Alexanderplatz – ver uit de buurt van het huis van haar zus.


    Dr. Uwe Hauptman leunde tegen het aanrecht en staarde naar de telefoon, terwijl hij diep inademde door zijn neus. Kleine Hans zat op de bank mee te zingen met de liedjes voor het slapengaan van Unser Sandmännchen, het Klaas Vaak-poppetje op tv. Knarsetandend griste Hauptman de hoorn van de haak en belde zijn schoonzus.


    ‘Hallo?’zei een aarzelende stem aan de andere kant van de lijn.


    ‘Hallo, Gisselle?’


    ‘Ja,’ zei ze toen ze de stem herkende. ‘Hallo, Uwe. Hoe gaat het?’


    ‘Ik moet Elke spreken zodra ze er is,’ zei Uwe.


    ‘Oké…’ antwoordde Gisselle.


    Uwe wachtte een tel en zei: ‘Ik… Ik hoop dat je gauw weer beter bent.’


    ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik zal tegen Elke zeggen dat ze je terug moet bellen.’


    Hij staarde naar de telefoon. Hij kon allerlei vragen stellen om meer te weten te komen, om te testen of Gisselle echt ziek was, of Elke inderdaad onderweg naar haar toe was, of dat er hier heel wat anders gaande was.


    ‘Uwe?’ vroeg Gisselle. ‘Ben je daar nog?’


    ‘Goed,’ zei hij. ‘Dank je wel, lieverd.’


    Hij legde de hoorn weer op de haak en begroef zijn gezicht in zijn handen. Sommige dingen kon je maar beter niet weten.
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    Elke zag de man door het raam van het café toen ze aan kwam rijden, of in elk geval zijn kalende kruin en de grijze gleufhoed die aan de rand van het zitje hing.


    Ze plantte haar voeten stevig op de straat en zette de motor van de Schwalbe af, waarna ze een ogenblik de tijd nam om haar moed bij elkaar te rapen voordat ze naar binnen ging.


    Majoor Kurt Pfeiffer van het MfS – Ministerium für Staatssicherheit, beter bekend als de Stasi – was een stuk hondenstront, maar wel een slim stuk hondenstront. En het allerergste was dat hij Elke Hauptman volkomen in zijn macht had. Elke zette de scooter op slot aan een paal en stak het sleuteltje in haar jaszak. Haar haar was een vogelnestje van strokrullen door de rit. De wind maakte haar wangen ruw en ze had een loopneus, maar ze deed geen moeite om zich te fatsoeneren voordat ze naar binnen ging. Pfeiffer gaf niks om dat soort dingen. Hij werd geprikkeld door haar angst; dat, en de informatie in haar zak.


    Elke wist zeker dat iedereen in het café van de Stasi was. Het was een klein tentje met zes zitjes langs de muur en evenzoveel tafeltjes die strategisch zo geplaatst leken te zijn dat ze zigzaggend naar de achterkant moest lopen, waar Pfeiffer op haar wachtte. Het eten rook heerlijk. Het had gezellig kunnen zijn, maar de verlichting was saai en de inrichting kil, waardoor het de intimiteit van een linnenkast had. En erger nog, het was er benauwend heet. Elke keer als ze hier kwam zaten er dezelfde vijf, zes mensen, alsof er acteurs waren ingehuurd die de stamgasten speelden; of, dacht Elke, misschien was iedereen die hier kwam wel zo ongelofelijk saai dat ze er allemaal hetzelfde uitzagen.


    Elke bespeurde twee nieuwe gezichten toen ze langs het rijtje zitjes liep, een jong stel dat tegenover elkaar zat, zich over het tafeltje heen naar elkaar toe boog en op gedempte fluistertoon sprak. Net als Elke droegen ze allebei een dikke winterjas.


    Majoor Pfeiffer stak zijn hoofd uit het achterste zitje toen hij het belletje van de deur hoorde klingelen.


    Een stevige vrouw die een van de tafeltjes aan het schoonvegen was, leunde op haar vaatdoekje en keek Elke doordringend aan. ‘Ik heb jou weleens horen zingen,’ zei de vrouw. Het klonk eerder als een dreigement dan als een compliment. Twee mannen in verkreukelde pakken zaten aan een tafeltje een meter of drie bij het jonge stel vandaan. Ze keken allebei even op van hun bier, alsof ze wilden zien wat voor insect er in het spinnenweb was gevlogen, waarna ze hun gesprek hervatten.


    Pfeiffer stond op toen Elke eraan kwam, maar niet omdat hij hoffelijk of ook maar enigszins beleefd was. Met zijn een meter negentig was hij bijna dertig centimeter langer dan Elke Hauptman, en dat liet hij haar graag zien. Hij deed een stap naar voren en wenkte dat ze bij hem moest komen zitten. Zo ging het altijd. Hij vond het leuk om haar klem te zetten tegen de muur.


    Hij was ongeveer even oud als zij, drieënveertig, misschien zelfs een jaar of twee jonger. Ze vermoedde dat hij op jonge leeftijd zijn haar al was verloren, of in elk geval zo lang geleden dat het hem nu niet meer kon schelen, tenzij ze er de aandacht op vestigde. Hij was atletisch en, als je hem moest geloven, een deskundige schutter die een flink deel van de week op de schietbaan stond. Hij had een pistool onder zijn jas of op het nachtkastje naast het bed. Ze had het ding nooit goed bekeken, en dat wilde ze ook niet.


    Er lag een bloedrood pakje Roth-Händle-sigaretten voor hem op tafel. Hij had net een nieuwe opgestoken, die tussen zijn bloedzuigerslippen hing. Hij stak hem naar haar uit. Deze kwam uit het Westen en was veel sterker dan haar eigen merk. Ze nam hem aan, dankbaar voor de extra nicotinestoot om haar op de been te houden bij wat ze wist dat er komen ging.


    Het was al laat, maar Pfeiffers stropdas was nog steeds stevig dichtgetrokken onder het bovenste knoopje van zijn smetteloos witte overhemd. Elke vermoedde dat hij zich minstens één keer per dag volledig omkleedde, en nog vaker als hij gezweet had. Een Burberry-overjas die ongetwijfeld meer kostte dan zij in drie maanden verdiende, hing onder de gleufhoed aan een haak aan de rand van het zitje.


    Hij bestudeerde het verband om haar vinger, dat langzamerhand rood begon te kleuren, maar zei er niks over. In plaats daarvan zwaaide hij met zijn hand over de tafel en plukte een sliertje tabak van zijn lip.


    ‘Ik heb voor ons besteld.’


    Ze schoof in het zitje en antwoordde mechanisch: ‘Dank u, maar ik heb al gegeten.’


    ‘Nou, je hebt niet genoeg gegeten.’ Pfeiffer schudde zijn hoofd, zoals altijd weer vol gretigheid. ‘Moet je nou eens naar jezelf kijken, liefje.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij opzij om naar haar te loeren, en hij liet zijn ogen van top tot teen over haar lichaam glijden. ‘Geven ze je niks te eten bij die shows van je? Trouwens, ze hebben hier echte wienerschnitzel, niet dat broodkruim met varkensreet dat ze je verderop in de straat voorschotelen.’


    Hij peilde haar reactie vanwege zijn verraderspraat. Het was natuurlijk een misdrijf tegen de staat om Oost-Duits eten iets anders dan verrukkelijk te noemen.


    ‘Heb je het bij je?’


    Elke deed haar ogen dicht en overwoog heel even om over de tafel te klimmen en te vluchten in de richting vanwaar ze gekomen was. Die stevige vrouw zou haar waarschijnlijk door haar achterhoofd schieten.


    Ze ging zitten zonder haar jas uit te trekken en moest opzij leunen, tegen zijn lijf gedrukt, om een bruine envelop zonder opdruk uit haar binnenzak te halen. Ze schoof het ding naar hem toe alsof het in brand stond.


    Even later kwam het eten, twee borden schnitzel en twee bier. Zoals beloofd waren het gepaneerde stukken gebraden kalfsvlees, geserveerd met een schijfje echte citroen.


    ‘Ik weet dat dit moeilijk is.’ Pfeiffer schoof de envelop naar de zijkant van de tafel en viel met mes en vork op zijn ­schnitzel aan.


    ‘U hebt geen idee,’ zei ze, en ze onderdrukte een snik voordat die haar keel kon verlaten. Die voldoening gunde ze hem niet.


    Hij gebaarde naar haar bord met het stukje vlees dat aan zijn vork was geprikt. ‘Eet. Ik sta erop.’


    Ze at en slikte elke hap moeizaam door.


    ‘Je verleent een geweldige dienst.’ Pfeiffer nam een grote teug bier en hield de pul scheef. ‘Wist je dat dit hetzelfde spul is dat ze Honecker serveren?’ Hij boog voorover en dempte zijn stem tot een samenzweerderige fluistering. ‘Als we hem het bocht zouden geven dat de meeste kameraden moeten drinken, zou hij zich misschien beter bewust zijn van de realiteit van het leven in de ddr.’


    Dit praatje was vast en zeker een valstrik. In de Deutsche Demokratische Republik – de ddr – kon je in de gevangenis belanden vanwege het schrijven van een gedicht waarin je je uitsprak over het groeiende aantal betonnen appartementengebouwen. Als een paar dichtregels al ‘openbare laster tegen een staatsorgaan’ waren, waar twee jaar gevangenisstraf op stond, dan was praten over Erich Honeckers bier ongetwijfeld een halsmisdrijf.


    Het leek Pfeiffer koud te laten. Hij nam nog een slok. ‘Heel patriottisch van je om te helpen, gezien de omstandigheden.’


    ‘U doet alsof ik een keus heb,’ siste Elke. ‘Als dat niet het motto van de Stasi is: “Kom naar ons toe, anders komen we naar jou toe.”’


    De majoor haalde even zijn schouders op, maar ontkende het niet. Hij vond het altijd hooguit grappig als ze nijdig werd.


    Hij depte zijn mond met een servet. ‘Jij en je man hebben een prettig leventje,’ zei hij. ‘Maar denk maar niet dat er geen prijskaartje aan dat soort geneugten hangt.’


    Hij knikte kort naar de vrouw die de biertjes bracht, leunde opzij en fluisterde tegen Elke: ‘Ik wil dat je ergens naar kijkt.’


    Op zijn teken liep de vrouw naar het jonge stel en keek heimelijk over haar schouder terwijl ze iets tegen de jonge man fluisterde. Elke zag alleen zijn achterhoofd, maar hij ging wat meer rechtop zitten. De jonge vrouw aan de andere kant van de tafel bloosde om wat de stevige vrouw tegen hen had gezegd, en daarna verstijfde ze ook.


    Majoor Pfeiffer gaf zachtjes commentaar.


    ‘Die twee verraders hebben geen idee waar ze zijn.’


    ‘Verraders?’ vroeg Elke, zo luid dat ze een streng elleboogje van Pfeiffer kreeg.


    ‘Luister zelf maar, liefje.’ Pfeiffer haalde een klein oortelefoontje uit zijn zak en gaf het aan Elke. ‘Luister,’ zei hij. ‘Ik sta erop.’


    Het kleine rubberen knopje paste amper in haar oor, maar ze duwde het er toch in. Het was verbonden met een draad die in Pfeiffers colbertje verdween. Hij deed zelf een ander oortelefoontje in, dat net als het hare verbonden was met een ontvanger van een afluisterapparaatje ergens in de buurt van het jonge stel.


    ‘… hoe gevaarlijk het is?’ Het meisje trilde, op het randje van paniek.


    ‘Niks is volkomen ongevaarlijk,’zei een hijgende stem: de stevige vrouw. ‘Er zijn altijd risico’s. Jullie kunnen nog terug als jullie willen.’


    ‘Nee!’ zei de jongen, en dat was ook zonder oortelefoontje te horen. Daarna, zachter: ‘We kunnen hier niet langer blijven.’


    Elke schatte hem niet veel ouder dan twintig. Het meisje was waarschijnlijk nog in haar tienerjaren.


    ‘Hoorde je dat?’ vroeg Pfeiffer. ‘Zelfs nu, na al dat verraad, gaf ze hem nog een kans om van gedachten te veranderen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En dan beschuldigen mensen ons ervan dat we harteloos zijn…’


    ‘Er zijn overal grenswachten,’ zei de stevige vrouw. ‘Ben je bereid om daarmee af te rekenen als we er een tegenkomen?’


    Het meisje stamelde: ‘Bedoelt… u…?’


    ‘Ja,’ zei de jongen. ‘Ik doe alles wat nodig is.’


    ‘Zelfs iemand vermoorden?’vroeg de vrouw.


    ‘Alles wat ervoor nodig is,’ zei de jongen. ‘Het zijn zwijnen!’


    Pfeiffer boog opzij en vertrouwde Elke toe: ‘Dat maakt zijn rechtszaak eenvoudig.’


    ‘Heel goed,’ zei de stevige vrouw. ‘Jullie vertrekken vanavond.’


    ‘Wacht!’ zei het meisje verbouwereerd. ‘Vanavond?’


    ‘Een tunnel?’vroeg de jongen.


    ‘Zoiets,’ zei de stevige vrouw. Ze liep bij de tafel vandaan. ‘We moeten hier via de achterdeur weg.’


    De jongen schoof uit het zitje en ging staan, maar het meisje bleef zitten en keek treurig naar de voordeur. Rook ze een valstrik? Of maakte ze hier deel van uit? In de ddr was het onmogelijk om dat te weten.


    Elke wilde het liefst gillen.


    Pfeiffer voelde de verandering in haar houding en pakte haar been, waar hij hard in kneep. Een waarschuwing. Hij knikte naar de mannen in de verkreukelde pakken aan het tafeltje vlakbij.


    Elke huiverde toen ze snel achter de geschrokken jonge man gingen staan en hem op zijn schouder tikte, waarna hij de harde woorden sprak die de nachtmerrie van iedere Oost-Duitser waren: ‘Staatssicherheit. Komm mit uns!’


    Staatsveiligheid. Meekomen.


    Het meisje viel hevig snikkend tegen de tafel. Een van de mannen greep haar bij de arm om haar uit het zitje te sleuren. Woedend draaide haar vriend zich om, waarbij zijn elleboog per ongeluk tegen de neus van een van de Stasi-mannen terechtkwam. De gewonde man brulde en sloeg met een zwartleren ploertendoder hard tegen het oor van de jongen. Elke moest kokhalzen door het geluid van de klap; niet zomaar een slag van een met lood gevuld leren slagwapen dat tegen menselijke huid aankwam, maar van openbarstend vlees en brekend bot. De Stasi-man sloeg keer op keer toe, verblind door razernij, en verpulverde het gezicht van de jongen, waarbij hij bijna zijn oor eraf rukte. Pfeiffer had deze arrestatie vast en zeker geregisseerd om Elke in het gareel te houden… En voor zijn eigen vermaak.


    De stevige vrouw trok het meisje uit het zitje, terwijl de twee mannen de jongen aan zijn voeten uit de achterdeur sleurden en de tegelvloer met een bloederige veeg besmeurden.


    Elke bonkte met beide vuisten op tafel, waardoor er pijngolven door haar gewonde vinger trokken.


    ‘Dat was…’ Ze kon wel gillen. ‘U had niet hoeven… Waarom zou u…’


    Pfeiffer haalde gekmakend kalm zijn schouders op. ‘Ik bescherm de socialistische staat tegen degenen die ons wilden verraden. Natuurlijk vind ik het vreselijk dat we fysiek geweld moesten gebruiken. We geven de voorkeur aan…’


    Ze viel hem in de rede. ‘Ik weet waar u de voorkeur aan geeft! U geeft de voorkeur aan wat u mij aandoet! Ontwrichting!’


    Zersetzung was inderdaad de voornaamste methode van politieke onderdrukking van het ministerie voor Staatsveiligheid. Stasi-agenten gebruikten, letterlijk om te ontwrichten of te breken, allerlei methoden om mensen die zij als ondermijnend beschouwden te isoleren en te laten geloven dat ze gek werden: door klokken te verzetten, geruchten te verspreiden of brieven van fictieve onwettige kinderen te sturen.


    Pfeiffer haalde zijn schouders op. ‘Dat is absurd, liefje,’ zei hij. ‘Jij helpt me uit eigen vrije wil bij dit geweldige werk. Elke onregelmatigheid die je meent te zien, is slechts je eigen overactieve verbeelding. Dat verzeker ik je.’


    Elke boog voorover en draaide aan een haarlok, zoals ze altijd deed als ze nerveus was. ‘Ik begrijp niet waarom u me nodig hebt. U houdt alles wat we doen al in de gaten. U stoomt onze post open…’


    De majoor grinnikte schor. ‘Denk maar niet dat de familie Hauptman bijzonder is op dat gebied, liefje,’ zei hij. ‘We stomen van iedereen de post open; allemaal ten gunste van de staat.’


    ‘Uwe doet belangrijk werk ten gunste van de staat, en toch plaatst u microfoontjes in ons huis.’


    Pfeiffer wierp een blik op de andere gasten, die gewoon verder hadden gegeten tijdens de afschuwelijke arrestatie, en keek daarna weer naar Elke. ‘Demp je stem, liefje,’ zei hij. ‘Het zou goed voor je zijn om eraan te denken dat je feitelijk over míjn huis spreekt. Ik laat je gezinnetje daar wonen zolang je jouw aandeel levert en zorgt dat je man productief blijft in zijn werk.’


    Ze stelde zich voor dat ze hem met haar vork in zijn oog stak, maar duwde de gedachte weg. Voorlopig.


    ‘Hoe dan ook,’ zei Pfeiffer, die weer verder at. ‘Jij en je man worden extra goed in de gaten gehouden. Jullie maken allebei af en toe tripjes naar het Westen.’


    ‘Net als u,’ snauwde Elke, eerder verdedigend dan uitdagend. Ze kreunde. ‘Wat zou u in hemelsnaam meer kunnen verlangen? Dr. Galkin en zijn kgb-oppasser volgen hem voortdurend op de voet. Ze…’


    ‘kgb?’ vroeg Pfeiffer nadenkend.


    ‘Wist u dat niet?’ Inwendig lachte ze, maar dat liet ze niet merken. Je verkneukelen om een Stasi-officier was een goede manier om onder de gevangenis te eindigen.


    ‘kgb,’ zei de majoor weer, knikkend nu, alsof hij besloot wat hij nu moest zeggen. Hij zuchtte. ‘De Sovjets worden moe, denk ik. Er gaat geen dag voorbij of ik lees wel weer een of ander verslag over hun nieuwe glasnost of perestrojka. Binnenkort moeten wij het in de ddr misschien wel in ons eentje rooien. Dat kan ik je wel vertellen.’


    ‘Ik zou willen dat ze mijn man het in zijn eentje lieten rooien,’ zei Elke. ‘Jullie moeten toch allemaal zien dat hij goed werk verricht voor de staat, en toch…’


    ‘Evgeni Zima,’ mompelde Pfeiffer, alsof hij helemaal niet had geluisterd naar wat ze zojuist gezegd had. Hij trok zijn neus op, alsof de woorden bitter smaakten. ‘Je denkt dat ik wreed ben… maar die kgb-klootzak is een vijand van het volk. Een misdadiger die zijn fortuin maakt op de zwarte markt.’


    De majoor klonk eerder jaloers dan verontwaardigd.


    Ze begon bijna over het reisje naar het Westen van de Rus, maar voelde het gevaar van verstrengeling als ze tussen twee machtige mannen in zou staan. Het bleek niet uit te maken. Pfeiffer leek het al te weten, waardoor ze zich afvroeg hoeveel mensen haar man precies hadden gevolgd op zijn meest recente tripje buiten de ddr.


    Ze kon zich niet inhouden en gooide de knuppel in het hoenderhok. ‘Ik vind het raar dat kameraad Zima zomaar toegang heeft tot de aantekeningen van mijn man en ze toch niet met u deelt.’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Pfeiffer in zichzelf gekeerd, alsof hij diep over de kwestie nadacht. ‘Je moet oppassen met die man. Hij is een misdadiger.’


    Nu ze haar envelop had afgeleverd, knikte Elke naar de deur. ‘Ik zou dit niet moeten horen. Mag ik gaan, alstublieft? Ik wil graag terug naar mijn man.’


    Onder tafel kroop Pfeiffers hand naar de binnenkant van haar knie. Dat gebeurde minstens om de andere bespreking. Vooral plekken met aangrenzende Stasi-appartementen waren problematisch; veilige panden die allesbehalve veilig waren.


    De eigenaar van dit café was benoemd tot imk; Inoffizieller Mitarbeiter, oftewel een officieuze medewerker. De K betekende dat ze assisteerden bij logistieke zaken als veilige panden, en appartementen waar staatsagenten affaires hadden met degenen die ze onder de duim hielden.


    Elke had al haar wilskracht nodig om niet op tafel te kotsen. Het appartement van haar gezin, haar positie bij de universiteit, Hansies school, zijn lidmaatschap van de beste sportteams, clubs, zelfs de plek waar ze haar scooter op slot zette tegenover het appartement: al die dingen werden beheerd door deze man. En nu wilde hij dit.


    Ze was niet alleen de spion van Kurt Pfeiffer, maar ook zijn sekswerker.


    Hij stak nog een sigaret op en stopte de aansteker in zijn zak, waarna hij opstond om haar uit het zitje te laten. Hij leek ergens anders te zijn met zijn gedachten, en heel even dacht ze dat hij haar liet gaan. Maar helaas.


    ‘Ik ga mijn maaltijd opeten,’ zei hij met verwachtingsvolle stem, zijn adem zo smerig dat melk er zuur van zou worden. ‘Ga naar boven en neem een warm bad. En doe een schoon verbandje om die afgrijselijke wond op je vinger. Ik heb een cadeau voor je op bed gelegd. Een klein bedankje voor je werk. Misschien vind je het wel zo leuk dat je straks voor me wilt zingen…’


    Ze wierp hem een uitgeputte blik toe, die hij vast aanzag voor een glimlach.


    ‘O ja,’ zei hij, terwijl hij weer ging zitten en zijn vork pakte. ‘Dat zou ik bijna vergeten. Je man heeft je zus gebeld, vlak nadat je het appartement uit was gegaan.’


    Elke greep de rand van de tafel beet om niet te vallen.


    ‘Wat?’


    ‘Hij wil graag dat je hem terugbelt.’ Pfeiffer nam een hap van zijn schnitzel en praatte met volle mond. ‘Ze heeft je prima dekking gegeven, trouwens, je zus.’


    ‘U had het me moeten…’


    Pfeiffer haalde zijn schouders op. ‘Ik vertel het je nu. Gebruik de telefoon boven maar.’


    ‘Stel dat hij iets vermoedt?’


    Hij boog opzij, zodat zijn nek bloot kwam te liggen. Elke balde haar vuisten en negeerde de pijn in haar gewonde vinger. Was ze maar sterker…


    ‘Laat me je een geheimpje vertellen, liefje,’ zei hij. ‘Ik heb duizenden echtgenoten afgeluisterd, en ze vermoeden het allemáál. Echt. Allemaal.’ Hij nam nog een hap kalfsvlees en trok het met zijn tanden van zijn vork af. ‘Maar vermoeden en weten zijn twee heel verschillende dingen.’


    Doof en gevoelloos, nauwelijks in staat om adem te halen, liep Elke naar de deur die naar de achtertrap leidde.


    Het zaadje van een idee had zich bij hun bespreking van de maand ervoor in haar hoofd genesteld. Ook toen was hij op haar geklommen. Haar plannen speelden al door haar gedachten, maar Pfeiffers wrede toneelstukje van vanavond sterkte haar alleen maar in haar overtuiging. Het zou gevaarlijk zijn, maar ze zou hier in elk geval van af zijn.


    Het zou of haar gezin redden, of haar een Stasi-kogel opleveren.
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    Tijdens haar filosofischere momenten, vooral vroeg in de ochtend, stelde Carol Morandini, cryptomedewerker van de cia-basis in Berlijn, zich voor dat inkomend kabelverkeer net een ingepakt kerstcadeautje was. Het kon iets heel moois zijn, zoals sleutels van een nieuwe auto, of het laatste album van George Strait.


    Vandaag waren het gewoon saaie sokken en ondergoed.


    Bezoekers.


    Er ging zelden een week voorbij zonder dat er een of andere politicus of stafmedewerker naar Berlijn kwam, zodat ze hun kleinkinderen konden vertellen dat ze tijdens de Koude Oorlog in de loopgraven waren geweest.


    De matrixprinter op het werkblad voor Morandini gonsde heen en weer, spuwde gecodeerd verkeer vanuit Langley uit en gaf de tijden en data van de ophanden zijnde komst van twee gasten de volgende dag.


    cia-bases waren ondergeschikt aan stations, wat betekende dat Skip Hulse, het hoofd van basis West-Berlijn, rapporteerde aan het stationshoofd in Bonn, West-Berlijn. Het kabelbericht was geadresseerd aan het hoofd van station Bonn en het hoofd van basis West-Berlijn/Eyes Only. Niemand gaf het graag hardop toe, maar tot ‘Eyes Only’ behoorde ook de eenvoudige communicatiemedewerker. Iemand moest de kabelberichten uit het apparaat halen, bepalen voor wie ze waren, ze in een envelop doen en ze afleveren aan de ‘enige’ ogen voor wie ze bestemd waren.


    Het was ironisch maar waar dat de persoon op elk station of elke basis van de cia met toegang tot vrijwel elk flintertje gevoelige informatie dat heen en weer ging over de kabel ook het slechtst betaald en het minst gewaardeerd werd. De communicatiemedewerker, vaak ook cryptomedewerker genoemd, verdiende zo’n zestienduizend per jaar. Veel minder dan een operationeel agent of administratief personeel. De inhoud en omvang van hun kennis was zo groot dat ze niet buiten de ambassade mochten reizen zonder begeleiding, omdat ze te interessant waren om door de andere kant te worden gerekruteerd.


    Morandini gebruikte een richtliniaal om het bericht in een handzaam stuk papier te scheuren en stopte het in een envelop voor de baas.


    eyes only cos bonn/cob usber


    iden kabel


    1: peter crane (p)… iden


    2: gwedonlyne wright (p)… iden


    Om het hoofd van de ontvangende stations en bases op de hoogte te stellen van het reisdoel, werden de geplande aankomsttijden van cia-agenten en -analisten vaak onder een pseudoniem (P) aangekondigd, zodat hun echte naam en hun reisalias buiten het kabelverkeer werden gehouden. Er werd met zorg in het telefoonboek van de Agency gekeken, zodat er geen echte namen van bestaande personen werden gebruikt.


    Om operationele veiligheid te waarborgen, werden die pseudoniemen gebruikt voor reistijden en details. Uren later volgde er dan een tweede kabelbericht. Ook dat werd gelezen en afgeleverd door een cryptomedewerker.


    eyes only cos bonn, cob usber


    iden kabel2


    1: iden is – john patrick ryan


    2: iden is – mary pat foley
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    ‘Mary Pat…’ Ryan las de naam op het iden-kabelbericht later, toen ze in Greers kantoor waren. Hij had kans gezien een kop soep uit de cia-kantine te krijgen en zich snel te scheren, wat hielp om weer een helder hoofd te krijgen na de lange vlucht. ‘We zijn elkaar een paar keer tegengekomen hier in Langley. Is ze familie van Ed Foley, het stationshoofd in Moskou?’


    ‘Ze is zijn vrouw,’ zei Greer. ‘Ed is geweldig. Ik had ze allebei gevraagd, als het kon, maar Ed heeft zijn handen vol in Moskou.’


    ‘Mary Pat,’ herhaalde Ryan. ‘Mooie Ierse naam.’


    ‘Meisjesnaam Kaminsky.’ Greer leunde naar achteren. Hij had het briefingdocument duidelijk niet nodig om iets over Mary Pat Foley te vertellen. ‘Ze is Russischtalig opgevoed en kan makkelijk doorgaan voor een moedertaalspreker. Sterker nog, ik heb begrepen dat haar opa paardrijlessen heeft gegeven aan de zoon van tsaar Nicolaas ii. Ze heeft fantastisch werk verricht voor de agency.’ Greer keek over de rand van zijn bril. ‘Volgens mij gaat ze het ver schoppen, Jack. Net als jij.’


    ‘Ritter lijkt ervan overtuigd dat je een of andere cowboy gaat sturen.’


    ‘Bob Ritter is kortzichtig,’ zei Greer. ‘Er zijn tijden, jongen, en dat zul je nog wel leren, dat een cowboy precies is wat we in deze oorlog nodig hebben. Denk maar aan wat Lincoln over generaal Grant zei.’


    ‘Hij vecht.’


    ‘Precies,’ zei Greer. ‘Gelukkig is Mary Pat Foley geen zware drinker met een eeuwige sigarenwalm om zich heen. Goed, ze mag er dan soms wat onorthodoxe methoden op na houden, sommigen zouden het zelfs agressief noemen, maar ik heb nog nooit meegemaakt dat ze ergens nonchalant mee omspringt in dit werk. In mijn ervaring heeft ze elke keer als ze haar toevlucht neemt tot… creatieve methoden, al minstens vijf andere scenario’s uitgesloten. Ik vertrouw haar, en dat zou jij ook moeten doen. Ze zal je de operationele begeleiding geven die je nodig hebt, en meer dan dat. Jullie twee hebben dezelfde manier van denken, en dat is goed, aangezien ik je voor de leeuwen gooi, bij wijze van spreken.’


    ‘We redden ons wel,’ zei Jack met de zelfverzekerdheid van iemand van vierendertig die voor hetere vuren had gestaan en zich erdoorheen had geslagen. Niet helemaal onoverwinnelijk, maar het scheelde niet veel.


    ‘Natuurlijk.’


    Greers intercom zoemde en zijn assistent zei dat Lane Buckley eraan kwam. Een halve seconde later deed de assistent-adjunct-directeur Operaties de deur open en stak zijn hoofd naar binnen.


    ‘Admiraal,’ zei hij tegen Greer, en hij negeerde Ryan.


    Greer knikte hem toe. ‘Wat kunnen we voor je doen, Lane?’


    ‘Het team uit Helsinki is zich op dit moment aan het klaarmaken. Ze zouden ruimschoots voor Riley in Berlijn moeten zijn.’


    ‘Ryan,’ zei Greer.


    ‘O ja. Sorry.’ Buckley keek naar Ryan, helemaal niet schuldbewust, want hij had het expres verkeerd gezegd. Ryan zag hem voor zich als een pestkop op de lagere school, die de nieuwkomer in de pauze liet struikelen. Buckley veranderde van houding en grijnsde nu naar Ryan. ‘Je zult van Mary Pat staan te kijken. Ze is me d’r eentje, als je begrijpt wat ik bedoel…’


    ‘Geen idee,’ zei Ryan met een uitgestreken gezicht.


    ‘Alles zit erop en eraan.’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen op en neer, als Groucho Marx. ‘Die kan een achtervolger afschudden door met iets anders te schudden. Heel handig voor een surveillance-detection-route, als je je achtervolgers op het verkeerde been wilt zetten. De jongens en ik noemen haar Purple Peril,het Paarse Gevaar,’ zei hij. ‘Je weet wel, zoals die paarse visvliegen.’


    Ryan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Oké…’


    ‘Jezus, ze droeg een keer een lavendelkleurige rok tijdens een operatie in Warschau… Dat was me wat, zeg. Zo strak dat je een muntje op de kont van die meid kon laten afketsen. Daardoor veranderde het kgb-aanvalsteam in een stelletje keiharde killers, als je begrijpt wat ik…’


    Greer liet zijn stoel naar voren schommelen en zette zijn handen plat op zijn bureau. ‘Verder nog iets, Lane?’


    ‘Nee,’ zei Buckley, die de sikkeneurige blik van de admiraal niet oppikte. ‘Ik wilde alleen even zeggen dat het team van onze jongens in Helsinki onderweg is.’


    Hij gaf Ryan een ondeugende knipoog en trok de deur achter zich dicht.


    Greer leunde kreunend naar achteren en liet zijn ineengestrengelde handen op zijn borst rusten. Dat deed Ryans vader vroeger ook altijd als hij op het punt stond een flintertje wijsheid te delen.


    ‘Hoor eens, Jack, ik wil dat je op je hoede bent voor die klerelijer.’


    ‘Dat had ik al begrepen.’


    Ryan moest bijna grinniken. James Greer was normaal gesproken het toonbeeld van beschaafdheid en Ryan vond het verfrissend om hem te horen zeggen wat hij dacht.


    ‘En niet omdat hij een rokkenjager is. Foley zou hem castreren als hij ooit iets bij haar zou proberen. Ik heb het over operationele zaken. Bonn is een superstation, een springplank op het carrièrepad binnen de Agency, en die hufter heeft er alles uit geschraapt wat erin zat. Ik weet zeker dat hij niet al te zachtzinnig op de hoofden en schouders van heel wat ondergeschikten heeft getrapt om hier te komen.’


    Ryan knikte begrijpend. In dienst staan van de overheid was een nobele taak, maar helaas waren er veel te veel genadeloze egotrippers die zich een weg omhoogklauwden. ‘Assistent-adjunct-directeur Operaties is een hele stap.’


    Greer zuchtte. ‘Als je hem moet geloven heeft hij eigenhandig een informant met de naam Tsjernenko uit de pr-lijn van de kgb gerekruteerd. Die vent is overgelopen met een schat aan informatie over strategieën en actieve maatregelen.’


    ‘Eigenhandig, hè?’


    ‘Pffff,’ hoonde Greer. ‘Volgens rumint heeft een van Buckleys operationele agenten het leeuwendeel van de uitwerking en de rekrutering uitgevoerd.’


    Je had humint (human-sourced intelligence, oftewel inlichtingen die werden verkregen door middel van intermenselijk contact), sigint (signals-sourced intelligence, oftewel inlichtingen die werden verzameld door het onderscheppen van elektronische signalen), enzovoort. rumint was rumour intelligence – roddels – en vormde de steunpilaar van elke organisatie.


    ‘Ik durf te wedden dat hij pislink is.’


    ‘Zij,’ zei Greer. ‘Jennifer North, een unilateral die is gestationeerd op de basis in West-Berlijn.’


    Een unilateral was een cia-agent onder een officiële dekmantel, niet bekendgemaakt bij het gastland.


    ‘Laten ze haar in Duitsland blijven en naar Berlijn gaan na Bonn?’ vroeg Ryan. ‘Dat komt niet vaak voor.’


    ‘Compensatie omdat ze met Lane Buckley moest werken,’ zei Greer. ‘En als beloning omdat ze Tsjernenko heeft geregeld. Ze heeft hem daar bijna achttien maanden lang als informant laten zitten. Buckley is bij net genoeg besprekingen komen opdagen om in het gevlij te komen en het te laten lijken alsof hij degene was die de grote gunst bewees toen ze Tsjernenko er eindelijk weghaalden.’


    ‘Ik snap waarom ze de pest heeft aan die vent,’ zei Ryan. ‘Maar jij bent hier mijn meerdere. Buckley zet alleen dat team uit Helsinki op en geeft me de voorbereidende briefings.’


    ‘Daar zit ’m nou juist de kneep,’ zei Greer. ‘De schaduw van een mollenjacht is over de usber-basis en station Oost-Berlijn gevallen. De kans is groot dat al onze mensen daar patriotten in hart en nieren zijn die met gebogen hoofd hun werk doen, vaak met grote opofferingen voor henzelf en hun gezin. Nu is er een overloper zonder gezicht die luid en duidelijk heeft verkondigd dat hij niet een van hen vertrouwt. Ik kan me zo voorstellen dat dat een enorme klap is. En als klap op de vuurpijl splitst de zesde verdieping dan ook nog jou, een analist, een klus in de maag die normaal gesproken zou worden afgehandeld door de operationele kant van het huis. Lane Buckley werkt op de zesde verdieping, iets verderop in de gang vanaf jouw kantoor.’


    ‘Wacht even,’ zei Ryan. ‘Mijn wat?’


    ‘Daar hebben we het wel over als dit achter de rug is. Maar bedenk intussen dat je naam al is aangetast doordat ze jou met hem associëren, nog voordat je voet op Berlijnse bodem hebt gezet.’


    ‘Dat zal ik in gedachten houden,’ zei Ryan. Hij geeuwde, verontschuldigde zich en vervolgde: ‘Heb je eigenlijk een Deckname voor me?’


    Hij sprak het op zijn Duits uit.


    ‘Een wat?’


    Ryan grinnikte uitgeput. ‘O, sorry, ik ben een beetje afgedraaid. Het is Duits voor pseudoniem. Het lijkt erop dat vleermuis al bezet is, verdorie.’


    ‘Je bent een interessante kerel, Jack Ryan,’ zei Greer. ‘De meeste mensen spreken minder talen als ze afgedraaid zijn… Zoals je ziet ben je wat identiteit betreft Peter Crane.’ Hij schoof een map over het bureau.


    Ryan sloeg hem open en vond een aliaspakket. Het pseudoniem was slechts bedoeld om zijn bezoek aan te kondigen, maar een alias was de naam die hij op straat zou gebruiken. Zijn ‘verhaal’. Een zwart diplomatenpaspoort, een rijbewijs uit Virginia en een Visa-creditcard (met een saldo van veertienhonderd dollar en een limiet van vijfduizend dollar), allemaal op naam van Jack Avery. Keiharde ervaring had geleerd dat het bij aliassen de voorkeur had om agenten hun eigen voornaam te geven. Dat kon de redding van de missie betekenen als je toevallig een bekende tegenkwam die je naam dwars door een winkelcentrum of over een parkeerterrein riep.


    Onder een paperclip in de hoek van de map zaten een bibliotheekpas, een stomerijbonnetje en een beduimelde kwitantie van een garage voor een nieuwe versnellingsbak van een Plymouth Reliant uit 1981. Op het stomerijbonnetje stond alleen een nummer, geen naam. De kwitantie van de garage was in tweeën gescheurd, zodat alleen de eerste twee letters van de naam te zien waren. Als je een verhaal geloofwaardig wilde maken, kon overdrijven met de rotzooi die je in je zak bewaarde net zo erg zijn als helemaal niks doen.


    ‘Serieus?’ Ryan hield de kwitantie van de garage omhoog. ‘Een Plymouth K? Probeer je soms de saaiste man ter wereld van me te maken?’


    Greer negeerde de schimpscheut. ‘Ik bel Andrews. Ze wachten op je.’


    ‘Dus geen commerciële vlucht?’


    ‘Nee,’ zei Greer. ‘Hoe eerder je aan de overkant van de plas bent, hoe beter.’


    ‘En diegene die je stuurt om ons te bewaken?’


    ‘Je zult niet eens merken dat hij er is,’ zei Greer. ‘En met een beetje geluk de Stasi ook niet.’


    ‘En zonder dat beetje geluk?’


    ‘Laten we het erop houden dat het voor de Stasi beter is als hij zich nooit hoeft voor te stellen. Hoe dan ook, je zult hem waarschijnlijk nooit ontmoeten of leren kennen. Hij is niet zo’n gezelligheidstype.’
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    Kona Coast, Hawaï


    De vis ging ervandoor, waardoor er binnen de kortste keren dertig meter lijn afrolde. Het tuig krijste. De man in de vechtstoel gromde vastberaden toen hij zich schrap zette voor de strijd. Sterke armen, zwaar getatoeëerd met karpers, demonen met lange neuzen en kersenbloesem, hielden de dikke grafiethengel gebogen. De dikke penn Senator 118-reel, zo groot als een flinke grapefruit, bevatte bijna duizend meter testlijn van honderddertig pond, en die werd razendsnel afgerold.


    John Clark stond met zijn armen losjes langs zijn lichaam achter hem en keek toe, terwijl hij een inschatting maakte.


    Het geronk van de dubbele Cummins-diesels van de eenendertig voet lange Innovator werd iets minder hoog. Er klonk gevloek vanaf de vliegende brug en de twee dekknechten draaiden verwoed aan de spoelen om te voorkomen dat de lijnen helemaal afrolden.


    Een lange, Aziatische vrouw stak haar hoofd uit de kajuit, vroeg slaperig wat dat allemaal voor herrie was en kreeg in het Japans een grommende uitbrander van de man op de stoel.


    Beet!


    Aan de andere kant van de Dacron-lijn schoot een geweldige marlijn als een door een onderzeeër gelanceerde raket uit het indigoblauwe water en schudde zwiepend haar krachtige kop. De grote – deze woog waarschijnlijk ruim driehonderdvijftig kilo – waren altijd vrouwtjes. Ze zwommen door de diepe wateren voor de westelijke kusten van het Big Island om hun enorme streng eitjes te leggen. Maar dat gebeurde pas in de lente. Nu, in november, joeg de grote vis op goudmakreel en geelvintonijn. Sommige tonijnen wogen bijna vijftig kilo, maar in de vissenhiërarchie voor de kust van Kona telden er maar twee soorten vis: marlijn… en aas.


    Clark, die even voor dekknecht speelde, moedigde de man aan om de vis binnen te halen.


    Als het om een mogelijke samenwerking ging, haalde de Agency al het mogelijke uit de kast. Dit reisje naar Hawaï, een gerieflijke kamer in het Mauna Kea Resort, de boot, het vistripje: het was allemaal bedoeld als een worst om Sato Ichiro tot samenwerking te verleiden. De Yakuza-onderbaas en soms spion stond erom bekend dat hij zijn rivalen in mootjes hakte en in de Baai van Tokio aan de vissen voerde. De Metropolitan Police van Tokio had een opname van hem terwijl hij opschepte dat hij dat ook met zijn twee ex-vrouwen had gedaan, maar tot nu toe hadden ze nog geen zaak kunnen opbouwen die door de officieren van justitie geaccepteerd werd. Het was ook overal ter wereld hetzelfde, dacht Clark.


    Hier was een man die waarschijnlijk sneller zou reageren op een stok.


    En daarom hadden de hoge pieten besloten om John Clark te sturen.


    Volgens de wet mochten medewerkers van de Agency niet deelnemen aan operaties binnen de Verenigde Staten. De fbi had de leiding op Amerikaanse bodem. Maar dit voorval was meer een debriefing, een vriendelijk gesprek, zolang Sato zich aan zijn deel van de afspraak hield. En zo niet, nou ja, dan bevond de dichtstbijzijnde fbi-man zich op Oahu. Het zou even duren voor hij hier was.


    Sato had van meet af aan geweten dat hij op een bepaald moment tijdens deze trip mensen van de Agency zou ontmoeten. Hij had zich alleen niet gerealiseerd dat het vandaag zou zijn, op de boot, in meer dan driehonderd vadem diep water en bijna drie mijl uit de kust. Nu hij dat begreep, bleef hij maar tijd rekken en legde tot in de kleinste details alle redenen uit waarom hij zijn hoofd zou kwijtraken als hij hun zou geven wat ze wilden weten, of erger nog: zijn reputatie. O, hij zou het wel doen, dat beloofde hij. Hij moest alleen een paar kleine dingetjes aanpassen in hun overeenkomst. Bepaalde voorwaarden waarvan hij pas onlangs had bedacht dat daar eerst aan moest worden voldaan. Dan zou hij hun mettertijd de informatie geven.


    Clark had andere ideeën over hoe dit zou verlopen. Linksom of rechtsom, Sato zou loslaten wat hij wist voordat hij van de boot af ging. Wat hij verder nog zou loslaten, hing van zijn houding af.


    Zoals zoveel van zijn voormalige teamgenoten van de Navy seals was John Clark de commerciële kant opgegaan nadat hij afscheid had genomen van de dienst. Dat was in een ander leven geweest, toen hij iets anders was… iemand anders. Hij was bijna veertig, de leeftijd die Duffy Hugo ‘ouwe dag van de jeugd’ noemde. Hij was van plan er frontaal tegenaan te gaan. Het jaar daarvoor had hij de Ironman-triatlon van 1984 gedaan, en hij had de 3,86 kilometer zwemmen, de 180,2 kilometer wielrennen en de daaropvolgende hardloopmarathon in iets minder dan twaalf uur voltooid. Voor iemand van ruim een meter tachtig met een vechtersgewicht van honderd kilo was dat een waanzinnige prestatie. Sally was ervan onder de indruk geweest, en uiteindelijk was dat het enige wat echt telde voor Clark. Zijn dochters waren eigenlijk nooit ergens van onder de indruk.


    De zee zat Clark in zijn bloed, en hij genoot nog steeds van alles in en op het water. Als hij niet aan het werk was, had hij één regel: het leven was te kort om met een idioot in een boot te gaan zitten. Vandaag was een werkdag.


    Sato had zijn minnares meegenomen; niet ongebruikelijk voor vistochten aan deze lijzijde van het eiland, waar de schaduw van de Mauna Kea-vulkaan het leeuwendeel van de stormen tegenhield en voortdurend zonnige dagen en gladde zeeën verschafte. De Hula Girl had een comfortabele kajuit, waar Sato’s vriendinnetje, Takako, een meisje van negentien, lekker kon liggen rusten terwijl de mannen visten en over zaken praatten. In dit geval ging dat om informatie over een Russisch elektronicabedrijf dat gevoelige computertechnologie van een Japanse firma had gejat, die het weer had gestolen van een defensieaannemer in Texas. In zijn oneindige wijsheid had een of ander politiek genie in Washington besloten dat de namen en de methoden die de georganiseerde-misdaadbaas in zijn hoofd had een nieuw leven en een nieuwe identiteit in de Verenigde Staten waard waren.


    Er zaten nog twee andere mannen in Clarks team.


    De schipper van de Hula Girl van die dag was een man die Greg Armstrong heette. Kapitein Greg was lang en slank, met ruig blond haar en een zilvergrijs sikje dat contrasteerde met een diepe, mahoniekleurige gebruinde huid. Net als Clark droeg hij een honkbalpetje, surfshorts en een T-shirt met lange mouwen als bescherming tegen de zon. Een tatoeage van een springende marlijn sierde zijn linkerkuit. Het was alsof een castingbureau hem had gevonden voor de rol van schipper van een marlijnvissersboot.


    In zekere zin was dat ook precies wat er was gebeurd. Kapitein Greg was geen echte cia-agent, maar een contractant die was gekozen vanwege zijn bijzondere talenten. In dit geval zijn uitstekende tijd bij het Golf Company 2nd Battalion, 5th Marines, tijdens de strijd om Hue City in Vietnam, en natuurlijk zijn vermogen om schipper te zijn van een sportvissersboot. Clark en hij begrepen elkaar, en afgezien van de goedaardige plaagstootjes tussen de marine en het korps mariniers konden ze het goed met elkaar vinden.


    Dave, de gespierde dekknecht van twintig-en-nog-wat, kwam uit Alabama. Hij was nieuw bij de Agency en had geen praktijkervaring buiten de gangen en kantoren van Langley. Hij was uitgekozen vanwege zijn ervaring met zeevisserij. Hij was nog zo jong dat hij zich geen zorgen maakte over zijn eigen sterfelijkheid en droeg geen shirt, maar daagde de zon uit om hem te verbranden.


    ‘Binnenhalen! Binnenhalen! Binnenhalen!’ riep hij.


    Ze wilden allemaal dat Sato zich prettig voelde, en hoewel ze er geen van allen echt waren om vis te vangen, was het onmogelijk om niet te worden meegesleept door het moment. Het stuitte Clark tegen de borst, maar hij moest toegeven dat een grote marlijn vangen er misschien voor zou zorgen dat de gangster meer zou loslaten dan hij met agressievere methoden zou doen.


    En toen kwam Takako naar voren om de dansende vis beter te kunnen bekijken. Geërgerd omdat ze hem op de huid zat terwijl hij haar had gezegd bij hem uit de buurt te blijven, liet Sato met zijn rechterhand de hengel los en stompte haar recht in haar gezicht.


    Verbijsterd zwaaide ze een ogenblik heen en weer op het dek, waarna ze door een golf naar voren wankelde en nog een lelijke stoot kreeg.


    Dave wierp Clark een veelbetekenende blik toe, vergat de marlijn en hielp de bloedende vrouw overeind.


    Kalm, alsof hij een overhemd dichtknoopte, liep Clark dicht naar de vechtstoel toe en doorboorde behendig de hand van Sato Ichiro met een stevige roestvrijstalen haak die was bevestigd aan een stuk lokaas van twintig centimeter; ongeveer zo groot als een blikje sinaasappelsap. De haak was bijna net zo groot als de handpalm van de man, en bijna net zo dik als een potlood. Clark bewoog snel, maar zorgde er wel voor dat het weerhaakje tussen de botten van de duim en wijsvinger gevlochten werd, zodat er voldoende vlees aan bleef hangen. Als het er eenmaal in zat, ging het nergens meer heen. Een tweede haak, ook aan het lokaas van hars bevestigd, werd door Clark door de botten van de pols van de geschrokken man gejaagd. Een onderlijn van een meter vijftig liep vanaf het visaas met de bolle ogen naar een snap swivel. Die haakte Clark aan een oogje van de zware penn-reel, waardoor hij de man eigenlijk via de haken in zijn vlees aan ruim driehonderdvijftig kilo marlijn vastmaakte.


    Sato liet de hengel los, maar pakte hem meteen weer vast toen hij – bijna te laat – besefte dat als de marlijn het ding zou meesleuren, hij er vlak achteraan zou komen. Hij gromde naar Clark en vloekte hevig, maar het grommen zwakte algauw af tot een huiverend gejammer.


    Clark stond naast hem en hield zijn hoofd scheef, maar zei geen woord.


    ‘Help me!’ jankte Sato.


    ‘Hélp me maar om je te helpen,’ zei Clark kalm. Bijna fluisterend.


    ‘Ik kan… Ik kan je niet geven wat je wilt als…’


    Kapitein Greg liet de Hula Girl langzaam maar gestaag doorvaren, zodat hij de vis hielp om de lijn af te wikkelen. De spoel gonsde als een elektrische motor en tikte de seconde weg die Sato nog had voordat hij samen met tuig en al over de rand zou worden gesleurd.


    Clark overwoog om hem te herinneren aan de vijf meter lange tijgerhaai die ze bij het verlaten van de haven hadden gezien, maar hij zag in de ogen van de man dat dat niet nodig was.


    Dekknecht Dave troostte een toegetakelde, bloedende Takako.


    Clark haalde een zwart mes uit zijn zak en klikte het met een druk op de knop open.


    ‘Alsjeblieft!’ zei Sato. ‘Ik zal je vertellen wat je wilt.’


    ‘Weet ik,’ zei Clark, en hij sneed de onderlijn door op de plek waar die vastzat aan de reel, maar liet de haken die tussen Sato Sans botten door gevlochten waren zitten.


    Dave klopte het meisje troostend op haar schouder en sprong op om de hengel te pakken, terwijl een doodsbange Sato worstelde om zich er met zijn goede hand van te bevrijden.


    ‘Dit gaat tegen mijn aard in,’ mopperde de dekknecht terwijl hij de marlijn ruimte gaf en een paar keer met de hengel schudde om het aas los te maken. Hij schudde treurig zijn hoofd terwijl hij aan de slinger draaide en de lijn naar binnen haalde.


    Sato hield zijn gehavende hand omhoog. ‘En deze dan?’ schreeuwde hij, terwijl het spuug van zijn lippen vloog en de woede het won van de angst nu hij niet meer verbonden was met de spartelende vis. Hij voelde voorzichtig met zijn vrije hand aan de haken. Het bloed droop langs zijn elleboog en maakte spetters op het dek. Hij gooide zijn hoofd achterover en brulde.


    ‘Haal die dingen uit me!’


    ‘Straks,’ zei Clark. ‘Nadat we een babbeltje hebben gemaakt.’


    Sato trok een ongelovige grimas. ‘En dat allemaal,’ stamelde hij met een stem die schor was van emotie, ‘omdat ik mijn eigen slet heb geslagen?’


    Clark schudde grimmig zijn hoofd en liet bliksemsnel een rechtse op de kaak van de man belanden.


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Déze was omdat je haar geslagen hebt. De haken zijn omdat je mijn tijd hebt verspild…’


    ‘Ik wilde je niet lastigvallen in het heetst van de strijd,’ zei Greg Armstrong toen ze met zijn allen in de kajuit zaten, waar het koel was door de airco en Sato zijn verklaring aan het opschrijven was en een flink glas whisky vasthield tegen de pijn in zijn gewonde hand.


    Clark keek op van een tijdschrift over marlijnvissen. ‘Hoezo? Wat is er?’


    ‘Geen idee,’ zei Armstrong. ‘Maar je hebt je pieper op de vliegende brug laten liggen.’


    ‘Je bedoelt mijn pager.’


    ‘Ja,’ zei Armstrong. ‘Je pieper.’


    ‘Pager,’ zei Clark.


    ‘Doet hij piep, piep, piep of page, page, page? Hoe dan ook, iemand wil je blijkbaar verdomd graag spreken.’


    ‘Mariniers…’ mompelde Clark, die naar het kleine zwarte doosje keek. Pager of pieper, het was eigenlijk meer een leiband. Het was een 703-nummer. Virginia, en niet het gebied waar hij woonde. De andere kant… Waar Langley was. Hij controleerde of Sato nog steeds aan het schrijven was en knikte naar het vasteland. ‘Ik denk dat we maar beter aan wal kunnen gaan om een telefooncel te zoeken.’


    ‘Ik dacht dat jullie allemaal van die telefoons hadden die met satellieten praten,’ merkte Armstrong op.


    ‘Dat is ook zo,’ zei Clark. ‘Ik had alleen geen zin om een koffer mee te zeulen op een vissersboot.’ Hij keek naar het westen, naar de eindeloze horizon. ‘En trouwens, er zijn heel wat ergere dingen dan onbereikbaar zijn.’
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    De usaf C-21A (Lear 35) net daarin de special agents Dan Murray en Betty Harris landde om vijf voor tien plaatselijke tijd op luchtmachtbasis Nellis in de noordoosthoek van Las Vegas. Er stond een Air Force hh-3E-helikopter op hen te wachten om hen naar Whitney Pocket te brengen, een paar kilometer ten zuiden van de plek waar de F-117 was neergestort. Special agent Pritchard van de fbi wachtte daar op hen, samen met special agent Nathan Gillum van de Air Force Office of Special Investigations.


    Veel, zo niet alle osi-agenten waren actieve militairen. Gillum was een burgeragent die hielp om het gat van de posse comitatus te overbruggen, die leden van het Amerikaanse leger verbood om deel te nemen aan wetshandhaving op Amerikaans grondgebied, behalve onder specifieke omstandigheden, zoals wanneer dienstleden betrokken waren bij criminele activiteiten of in geval van een oorlogsverklaring. Als voormalig Air Force-kapitein begreep Gillum de ins en outs van het leger, maar was hij niet gebonden aan hun restricties als de zaak eenmaal de zojuist ingestelde National Defense Area verliet. Murray voegde hem meteen toe aan de taskforce.


    De deputy’s van de sheriff in Clark County hadden broodjes naar de groep van dertien getuigen gebracht, van wie de meesten op dekens in de schaduw van de zandstenen kliffen zaten.


    Pritchard gaf Murray een nieuwe potloodtekening van de vermoedelijke dader; het unidentified subject of unsub. Die was beter dan de Captain Kangaroo-versie, maar nog steeds behoorlijk eenvoudig.


    ‘De compositietekenaar van de fbi komt invliegen vanuit Denver,’ zei Pritchard bij wijze van verontschuldiging. ‘Tot die tijd heb ik de distributie hiervan uitgesteld. Ik neem aam dat hij er nu wel zal zijn, aangezien jullie helemaal vanuit d.c. zijn gekomen.’


    ‘Wij hadden wel een beetje hulp bij het opvoeren van de snelheid,’ merkte Harris op voordat Murray iets hoefde te zeggen.


    Hij wilde die vent pakken, maar het laatste wat hij wilde, was vanaf het hoofdkantoor hier binnen komen vallen en orders blaffen om te laten zien hoe belangrijk hij was. Dat was nergens goed voor. Als hij een tandje bij moest zetten, zou hij dat heus wel doen, maar zolang dat nog niet nodig was, luisterde hij gewoon veel en zei weinig.


    Hij moest bij het begin beginnen en een idee krijgen van wat Pritchard had gedaan voordat hij hier was gekomen.


    Een sergeant van de Nevada Highway Patrol, Allred, kwam erbij staan om deel te nemen aan het gesprek.


    Murray begroette hem en vroeg: ‘Wat voor netwerk hebben we hier op dit moment?’


    ‘We krijgen hulp van de jongens van de staat en de county,’ zei Pritchard. ‘Naast mensen van het Bureau hebben we ook douaneagenten, wat deputy’s van de Marshals Service en een paar jongens van het Bureau of Alcohol, Tobacco and Firearms, die aan het werk waren in St. George.’


    ‘Da’s mooi,’ zei Murray, oprecht onder de indruk.


    Pritchard trok een grimas. ‘Klinkt als veel, maar ze komen in hun eentje of met zijn tweeën, en we hebben een groot gebied om uit te kammen.’


    Hij vouwde een kaart uit op de motorkap van een bruine Chevrolet Caprice – de typische fbi-sedan – en volgde met zijn vinger de weg vanaf Whitney Pocket. ‘De kerel van wie we vermoeden dat hij ons unsub is, werd voor het laatst gezien toen hij richting de snelweg reed, op een trike die waarschijnlijk van het vrouwelijke slachtoffer was. Hij komt niet ver op dat ding. Eerst komt hij bij het dorpje Bunkerville, maar Mesquite ligt maar een klein eindje verderop en is iets groter. Een paar casino’s, dat soort dingen. Daar kan hij makkelijker ongemerkt binnenglippen en een beter voertuig te pakken zien te krijgen. Ik heb mensen neergezet in beide plaatsen, en op elke grote stip op de weg tot honderdvijftig kilometer verderop.’


    Sergeant Allred tikte op de kaart met zijn hand, die eruitzag alsof hij heel wat irrigatieleidingen had vervangen. ‘Onze verkeersagenten houden de I-15 helemaal tot aan Vegas in de gaten, en in het oosten tot aan de grens met Utah. Verkeersagenten in Arizona en Utah werken aan hun kant.’


    ‘Goed om te horen,’ zei Murray. ‘En we hebben dus een getuige die hem gezien heeft?’


    ‘Meerdere getuigen,’ antwoordde Pritchard. ‘Het unsub is vermoedelijk een witte man, eind dertig, begin veertig. Ruig blond haar. Een meter tachtig, een kilootje of vijfentachtig. Volgens de ex-vriend van het slachtoffer was onze man de afgelopen paar dagen met haar aan het flikflooien.’


    ‘Is haar ex hier?’ vroeg Harris.


    ‘Yep,’ zei Pritchard. ‘Ik geloof dat ze het bed niet meer deelden nadat hij het gezellig kreeg met een paar andere ufofreaks. Het lijkt wel een soort commune daar.’ Hij keek over zijn schouder naar de groep. ‘Hoe dan ook, ons unsub is er na de crash vandoor gereden met ons vrouwelijke slachtoffer, is een paar uur weggebleven en kwam daarna weer zonder haar aanrijden, op haar trike.’


    ‘Heel goed,’ zei Murray, die eerst naar de kaart keek en daarna naar Harris. ‘Kun jij iets bedenken wat we over het hoofd zien?’


    ‘Er zijn hier ontzettend veel achterafweggetjes en paden,’ zei ze. ‘Er komen hier overwinteraars naartoe om het noordelijke weer te ontvluchten. Daardoor heeft hij de voertuigen voor het uitkiezen, of een plek waar hij kan schuilen om van daaruit te bedenken wat hij gaat doen.’


    Murray keek weer naar Pritchard. ‘Wat voor luchtondersteuning hebben we?’


    ‘Behalve militair, bedoelt u? De fbi heeft een Cessna 207 in Vegas. Die vliegt nu boven de I-15, op zoek naar een spoor van de trike.’


    Allred stak zijn hand op. ‘Ik heb iets wat u misschien wel wilt horen.’


    ‘En dat is?’ vroeg Pritchard, wrevelig omdat hij werd verrast waar de baas bij was.


    De verkeersagent keek naar de groep getuigen en wees naar een man van middelbare leeftijd die eruitzag als een houthakker die hoogleraar was geworden: dikke rode baard, bril met hoornen montuur, wollen trui met leren elleboogstukken. Hij kwam op een holletje aanlopen toen de verkeers­agent naar hem wees, popelend om van dienst te kunnen zijn.


    ‘Vertel nog eens wat u me daarnet verteld hebt,’ zei Allred.


    ‘Oké,’ zei Houthakker. ‘Ik denk dat die vent die met ­Heather omging weleens een Duitser kan zijn.’


    ‘Waarom denkt u dat?’ vroeg Betty Harris.


    ‘Ten eerste,’ zei Houthakker, ‘vloekte hij in het Duits. En dan niet het normale Scheiße dat Amerikaanse opa’s hebben meegenomen uit de oorlog. Dit was zelfs voor een Duitser behoorlijk bloemrijk taalgebruik.’


    ‘Interessant,’ zei Harris, en ze drong aan: ‘U zei “ten eerste”. Wat nog meer?’


    ‘Nou,’ zei Houthakker. ‘U vindt het misschien raar, maar ik hoorde hem tegen Heather over Sneeuwwitje en de Plejaden praten.’


    ‘De sterren?’ vroeg Murray.


    ‘Ja,’ zei Houthakker. ‘Mijn overgrootmoeder kwam uit Steinau. Die vertelde me vroeger net zo’n verhaal: dat de dwergen symbool staan voor de sterren, dat soort dingen. Het is niet veel, maar ik dacht dat u het misschien wilde weten.’


    ‘Zou u dat willen opschrijven?’ vroeg Harris.


    ‘Dus ons unsub is Duits,’ zei special agent Pritchard peinzend tegen de anderen, terwijl sergeant Allred de man meenam naar zijn patrouillewagen en hem pen en papier gaf.


    ‘Of iemand met een Duitse overgrootmoeder,’ zei Harris.


    ‘Laten we niet zo gefocust op één ding zijn dat we iets over het hoofd zien wat niet in ons verhaaltje past,’ zei Murray. ‘Maar het klinkt logisch.’ Hij keek naar Gillum. ‘Liggen de lijken nog op de plek van de crash?’


    ‘Ja,’ zei agent Gillum. ‘Eerlijk gezegd is het nu de voornaamste prioriteit van de Air Force om ervoor te zorgen dat daar verder niemand meer schade kan aanrichten, meneer.’


    Murray hield zijn hoofd scheef naar de bergen. ‘Zijn jullie op de plek des onheils geweest?’


    ‘Ik wel,’ zei Gillum.


    Pritchard knikte. ‘Ik ook.’


    ‘Nou, dan weten jullie het beter dan ik,’ zei Murray, ‘maar als we dit unsub te pakken krijgen, kunnen we de schade die al is aangericht misschien beperken.’


    ‘Dat is waar,’ zei Gillum. ‘Noemen we dit spionage of een moordzaak?’


    ‘Dat is lood om oud ijzer,’ zei Murray. ‘De aanpak van het onderzoek is hetzelfde. Dat gezegd hebbende: Washington smijt met geld als het om spionagezaken gaat. West-Duitsland is onze bondgenoot. Als Oost-Duitsland erbij betrokken is, zitten de Sovjets er tot hun nek toe in.’


    ‘Het maakt onze slachtoffers niet uit hoe we het noemen,’ merkte Harris op.


    Gillum kreunde zacht, enigszins beschaamd. ‘Roger. Maar goed, willen jullie erheen? Dan moet ik jullie begeleiden.’


    ‘Meen je dat nou? Kunnen we er niet zelf naartoe?’ vroeg Harris. ‘We zijn hier samen vanuit Washington naartoe gevlogen door de Air Force.’


    Gillum haalde even zijn schouders op. ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Maar op dit moment hebben we een kring van jonge mannen met geladen M16-geweren rondom de plek van de crash staan. We hebben ze instructies gegeven om echt niemanddoor te laten, en ze nemen hun werk serieus. Een National Defense Area komt zo’n beetje het dichtst in de buurt van een staat van beleg van alles wat je hier in de Verenigde Staten kunt hebben. Dat hoop ik, tenminste…’


    ‘Prima,’ zei Murray. ‘Je lijkt me een slimme rechercheur. Springt er wat jou betreft iets uit als het om die lijken gaat?’


    fbi-zaken werden altijd over ploegen verdeeld. Murray was eraan gewend om getuigenverhoren en surveillancerapporten van een waar leger van agenten in elkaar te puzzelen tot één zaak die gepresenteerd kon worden aan de federale officier van justitie. Dat was het mooie van het Bureau. Agenten konden onafhankelijk te werk gaan, maar ook als één gigantisch organisme dat een enorm terrein kon beslaan.


    Gillum dacht even na. ‘Nee. Alleen wat ik al tegen Pritchard heb gezegd. De vrouw lijkt te zijn geduwd. Geen verweerwonden en zo te zien ook geen huid onder de nagels waaruit blijkt dat ze met de moordenaar zou hebben gevochten; en dat komt overeen met wat we van de piloot hebben gehoord. En de man is neergestoken. Ook hij zonder de verweerwonden die je soms bij een messteek ziet. Hij heeft waarschijnlijk helemaal niet gezien d…’


    De radio van sergeant Allred piepte. Door de statische ruis heen klonk de stem van een verkeersagent van de Nevada Highway Patrol in Mesquite.


    ‘Sergeant,’zei de verkeersagent. ‘Ik heb hier een kind dat zegt dat zijn moeder wordt vermist.’


    Murray stapte om de motorkap heen, dichter naar de radio toe.


    ‘Stand-by,’ zei Allred. ‘Ik geef je aan de fbi.’


    ‘Het kind is nog geen drie,’zei de verkeersagent. ‘En hij is helemaal overstuur. Hij is bijna niet te verstaan.’


    ‘Wat kan hij je vertellen?’ vroeg Murray.


    ‘Hij heet Noah Peterson,’ zei de verkeersagent. ‘Dat heb ik in elk geval wel begrepen. Het lijkt erop dat zijn moeder even voor zevenen vanochtend bij het chauffeurscafé ten westen van Mesquite heeft geparkeerd om naar het toilet te gaan. De medewerker herinnert zich dat hij haar met het kind heeft gezien, maar heeft er niet op gelet in wat voor auto ze reed. Geen camera’s. De moeder heeft een blikje Dr Pepper en een zakje chips gekocht, maar contant afgerekend. Het is niet duidelijk wat er precies is gebeurd, maar mama is weg en het jongetje is ongedeerd, fysiek in elk geval.’


    ‘Peterson,’ mompelde Allred zacht. ‘Niet bepaald een ongebruikelijke naam hier. Ik wed dat er alleen al in St.George een stuk of vijftig van zijn…’


    ‘Heeft die medewerker haar om zeven uur gezien?’ vroeg Murray. ‘Is dat kind al die tijd alleen geweest?’


    ‘Het lijkt erop dat hij zichzelf in slaap heeft gehuild,’ zei de verkeersagent. ‘Die medewerker ging zo’n tien minuten geleden naar buiten om te roken en vond hem onder een picknicktafel, waar hij in foetushouding lag. Hij heeft hem een ijsje gegeven en ons gebeld.’


    Murray hield de zender even omlaag. ‘Dus onze man heeft vier uur voorsprong.’


    De radio piepte weer. ‘Stand-by,’zei de verkeersagent. ‘Noah herinnert zich nog iets…’En toen: ‘Het jochie zegt dat hij naar oma in Salt Lake ging.’


    Betty Harris stak even haar vuist in de lucht.


    Murray knipoogde naar haar. Het was niet veel, maar het was goed nieuws.


    ‘Laat de agenten alles blijven controleren richting Vegas, maar laten we er ook voor zorgen dat we in noordelijke richting op de route naar Salt Lake City zoeken.’ Hij boog zich over de Caprice heen om de kaart te bestuderen. ‘Ik wil graag controles op zo veel mogelijk van die zijwegen. Gooi het net uit over, laten we zeggen, vierhonderd kilometer, maar pak ook de I-70 en die kleinere snelwegen naar het westen mee.’


    ‘Hij heeft een voorsprong van vier uur,’ zei Pritchard. ‘Dit wordt een heel…’


    Murray legde zijn hand op de schouder van de jongere agent.


    ‘Probeer het.’
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    Garit Richter vermoordde geen kinderen. Niet als het niet nodig was. Hij had de trike rechtstreeks uit de woestijn gereden zonder om te kijken, terwijl de zon achter hem opkwam en hem helemaal naar het kleine stadje Mesquite joeg. Net als de meeste plaatsen in Nevada ademde het de decadentie van kapitalisme. Voor zover Richter wist, draaide de economie van Mesquite om twee casino’s langs de weg en een paar truckersstandplaatsen langs Interstate 15.


    Hij vond een geschikte aan de westkant van de stad en reed de trike naar de achterkant, waar hij hem in de schaduw van een smerige afvalcontainer parkeerde. Ze zouden op zoek gaan naar een man op een gemotoriseerde driewieler, als ze dat al niet aan het doen waren.


    Vliegtuigen en helikopters brulden en ronkten met steeds grotere frequentie boven zijn hoofd. Er scheurden donkere sedans voorbij in het zilveren licht van de dageraad, zonder aandacht te schenken aan iets of iemand in het plaatsje.


    Voorlopig.


    Richter moest dringend een telefoontje naar zijn meerdere plegen, maar het allerbelangrijkste wat hij nu moest doen was ontsnappen, en om dat te doen moest hij zo veel mogelijk afstand tussen zichzelf en de plaats van de crash creëren. Dat telefoontje moest wachten.


    Het voetpad langs de rand van het benzinestation en wegrestaurant was beplant met jeneverbesstruiken en andere stevige woestijnplanten en omzoomd met brokken decoratieve rode lavasteen. Richter vond een stuk ter grootte van een grapefruit en liep naar de grijze Toyota-sedan die aan de westkant van het gebouw in de schaduw stond, en sloeg de vrouw die over de kofferbak gebogen stond op haar achterhoofd.


    Het kleine jongetje dat in het autostoeltje op de achterbank zat, sliep er prinsheerlijk doorheen.


    Een rabbit punch was niet voor niets verboden bij boksen. Een stoot tegen het achterhoofd was meedogenloos effectief en er kwam geen druppel bloed aan te pas. Het enige geluid kwam van het lichaam van de vrouw dat op de reserveband viel. Richter deed de kofferbak dicht, liet de lava­steen op de grond vallen en maakte het achterportier open om het jongetje te pakken.


    Terwijl hij dat deed, zag hij dat de sleutels nog in het contact zaten.


    Het kind bewoog en jengelde een beetje.


    Hij overwoog om iets te zeggen, om te proberen hem te troosten, maar besloot dat een vreemde stem hem alleen maar aan het schrikken zou maken, en als hij wakker werd en lawaai zou gaan maken…


    Hij legde het jongetje zachtjes onder de rand van een picknicktafel vlak om de hoek aan de achterkant van het benzinestation, met een prachtig uitzicht over de rode, rotsachtige woestijn. Hij hing de deken over de tafelrand zodat de zon niet in de ogen van het kind scheen en liet hem daar slapend achter, terwijl Richter wegscheurde met de moeder in de kofferbak.


    De auto, een nieuwer model Toyota Cressida, was bijna volgetankt. Hij reed aan de noordkant de I-15 op, vanuit de redenering dat de autoriteiten zouden aannemen dat hij naar Las Vegas zou gaan, de dichtstbijzijnde grote stad.


    Het was nu zo licht dat ze de lijken wel gevonden zouden hebben. En die idioten op hun motoren hadden hem daarvandaan zien komen. Ze wisten geen van allen hoe hij heette of waar hij vandaan kwam, maar ze zouden hem wel kunnen omschrijven. Dat was een probleem, maar niet onoverkomelijk.


    Hij hield zijn snelheidsmeter standvastig op honderd kilometer per uur; snel genoeg om op te schieten, maar niet zo snel dat hij argwaan wekte als hij verkeersagenten zou tegenkomen. Hij hoopte dat ze vooral bezig waren met een neergestort geheim vliegtuig en zich niet al te druk maakten om de dood van een stel onbeduidende burgers.


    Twee uur nadat hij Mesquite had verlaten kwam hij door het dorpje Beaver, in de staat Utah, en ondervond nog steeds geen hinder van de politie. Hij zag een paar helikopters, maar die waren allemaal onderweg naar het zuiden en besteedden geen aandacht aan hem.


    Iets meer dan een uur later begon zijn blaas eindelijk op te spelen, en hij reed de snelweg af en stak een viaduct over in de buurt van een dorpje dat Nephi heette. Hij piste op de weg, verscholen achter zijn autoportier. Het waaide verschrikkelijk, de wind geselde de auto en blies het portier bijna tegen hem aan. Hij durfde niet lang genoeg te stoppen om te tanken tot hij dichter bij de stad zou zijn, waar hij meer verharde wegen zou hebben om een stuk af te snijden en interactie met de politie te vermijden. Hij reed snel terug naar de snelweg, waar hij nog steeds door elkaar werd geschud, maar blij was dat hij zelf uit de wind zat.


    Een halfuur later, om bijna elf uur ’s ochtends, verliet hij de snelweg en nam de afslag naar een tankstation twee straten bij de snelweg vandaan in het boerengehucht Payson. Het leek een vruchtbare streek, met besneeuwde akkers omringd door bergen; dichtbij lage ronde heuvels, verderop hoog en groots, met witte nevel eromheen.


    Hij reed een rondje om het parkeerterrein, op zoek naar beveiligingscamera’s, zoals die hij in Amerikaanse warenhuizen gezien had. Toen hij die niet zag gooide hij de tank vol, betaalde contant en ging naar het toilet. Hij kocht ook nog een grote beker Coca-Cola en twee snoeprepen. Hij zou nooit dit vervloekte land uit komen als hij flauwviel omdat hij niet gegeten had.


    Hij at een van de snoeprepen terwijl hij nog in de winkel was en spoelde hem weg met de helft van de cola. Niemand liep naar de Toyota toe. Een goed teken.


    De telefooncel stond helemaal aan de andere kant van het parkeerterrein, om onverklaarbare redenen naast een extreem luidruchtige compressor om banden mee op te pompen. Richter parkeerde naast de telefooncel en haalde de tisr-52 rekenmachine uit zijn tas. Hij gebruikte een naald om de functie om te zetten en typte snel een bericht in. Hij was fysiek in het bezit van waardevolle foto’s en een brokstuk van de echte technologie. Hij moest hier weg, en wel nu meteen. Hij zou over twee uur opnieuw inbellen voor instructies.


    Hij toetste het telefoonnummer van het visitekaartje in, met de landcode van Zwitserland – wat veel minder opgetrokken wenkbrauwen zou opleveren dan Oost-Berlijn of Potsdam – en vroeg of hij zijn oma kon spreken.


    ‘Oh, ja natürlich,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn. ‘Einen Moment, bitte.’


    Richter wachtte op de toon die aangaf dat zijn contactpersoon de audiokoppeling had ingesteld en drukte daarna op de entertoets van de rekenmachine, die hij bij de hoorn hield. De gecodeerde boodschap werd verstuurd als een reeks elektronische tsjirpjes en piepjes die door het apparaat aan de andere kant van de lijn zouden worden ontcijferd en dan onmiddellijk naar zijn meerdere in de ddr zouden worden verstuurd.


    Nadat hij dit had gedaan, slaakte hij een zucht van verlichting en haalde hij de tweede snoepreep uit zijn jaszak. Door wat te eten voelde hij zich minder wanhopig, minder alsof hij elk moment in de fik kon vliegen. Hij leunde tegen de telefooncel en deed zijn ogen dicht. Hij zou dit echt tot een goed einde brengen.


    Daarna deed hij zijn ogen open en zag een donkere vloeistof op de grond onder de kofferbak van de Toyota druipen. Het gras rondom het parkeerterrein was hier en daar bedekt met sneeuw, maar de parkeerplaats zelf was donkerder en opgewarmd door de zon, waardoor de sneeuw hier gesmolten was en de groeiende plas bloed niet opviel.


    Hij dacht niet dat hij de vrouw zo hard geslagen had dat haar huid was opengebarsten, maar dat wist je maar nooit met een hoofdwond. Hij wist uit ervaring dat er uit de mond, de neus en zelfs de oren vaak vloeistof lekte als het lichaam opzwol. En die arme vrouw was de afgelopen vier uur in de kofferbak gepropt geweest. Warmte uit de binnenkant van de auto was ongetwijfeld ook doorgedrongen in de kofferbak.


    Hij vloekte en overwoog snel zijn opties. Hij kon niet door de stad rijden terwijl er bloed uit de achterkant van een gestolen auto droop.


    De brave inwoners van Payson, zo te zien grotendeels boeren en de kinderen van boeren, liepen het pompstation in en uit. Ze besteedden geen van allen aandacht aan de grijze Cressida. Het avondnieuws zou pas over een paar uur worden uitgezonden, en de meeste mensen, inclusief de vrouw binnen achter de toonbank, keken naar idiote kapitalistische spelshows.


    Een snelle inspectie van het gebied maakte duidelijk dat er een klein laantje achter het benzinestation liep. Hij moest het parkeerterrein verlaten en een blokje om rijden om het te bereiken, maar daar verrees een kennelijk verlaten graansilo achter een rij hoge jeneverbesstruiken naast een irrigatiegreppel die was overwoekerd met verdorde lisdodden. De planten waren daar neergezet als windscherm voor de zo’n tweehonderd meter lange oprit naar de boerderij en de betonnen silo erachter. De dichte, groenblijvende begroeiing zou hem volledig afschermen van de priemende ogen van voorbijgangers, tenzij die vlak voor hem in het laantje reden. En dan zou hij ze zien aankomen. Zelfs zo dicht bij de stad zou de overwoekerde greppel de ideale plek zijn om het lijk in te rollen.


    Richter zou minstens een uur verderop zijn voor het lijk gevonden zou worden. Hij keek nog één keer op en neer in het laantje voordat hij de sleutel in de kofferbak stak. Met een beetje geluk zou het nog meer gaan sneeuwen. Het zou wel dagen kunnen duren voordat…


    Zijn hart stond stil toen hij de klep opendeed. De vloeistof die uit de achterkant lekte, was afkomstig van een open blik motorolie.


    En de dode vrouw was helemaal niet dood.


    Ze was weg.
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    Moskou


    Mary Pat Foley constateerde dat de mannen haar in de gaten hielden zodra haar laarzen op de verse sneeuw bij de voordeur van haar appartement knerpten. Het was niet moeilijk om ze te onderscheiden van de andere voetgangers die ineengedoken in de kou liepen. De trenchcoats en gleufhoeden van nog maar een paar jaar geleden hadden plaatsgemaakt voor donkere ski-jacks en bontmutsen, maar de mannen die ze droegen, de kgb, was nog net zo makkelijk te herkennen. In vergelijking met andere mannen vielen ze op door hun onbehouwen arrogantie en hun dikke buiken, die ze hadden gekregen doordat ze voortdurend alleen maar stonden, met als enige missie kijken en rapport uitbrengen.


    Het had die nacht gesneeuwd en het sneeuwde nog steeds, wat de mannen nog een extra reden gaf om humeurig te zijn nadat ze de ochtend in dit weer hadden staan wachten tot Foley haar appartement verliet.


    Ze trok haar dikke wollen overjas strakker om zich heen tegen de bittere Moskouse wind en wachtte tot haar man de auto bracht. Haar pedante vrienden in de vs corrigeerden haar als ze zei dat het winter was en wezen haar erop dat het in november strikt genomen nog herfst was. Bullshit. Moskouse winters hadden er maling aan wat de datum was.


    Kleine Eddie logeerde bij de vrouw van een regionale veiligheidsfunctionaris van Buitenlandse Zaken terwijl Foley weg was. Dat haalde de angel uit de afwezigheid van mama, want ze hadden een zoon van zijn leeftijd.


    Ed wist hoe het werkte. Hij had ervoor getekend toen hij met een operationeel agent van de cia trouwde, maar toch waren zijn zorgen luid en duidelijk te horen in de stilte op weg naar de luchthaven.


    Hoofd van het cia-station in Moskou was zo’n beetje de meest prestigieuze buitenlandse post die je maar kon krijgen bij de Agency. Maar dat prestige werd getemperd door het gevaar voor hun jonge gezinnetje; ook weer zoiets waar de Foleys volledig bewust voor getekend hadden. Er golden hier regels, die over het algemeen aan weerszijden geaccepteerd werden, al waren ze niet exact geordend. Operationele agenten mocht geen kwaad worden berokkend, tenminste, tot één kant dacht dat ze dat konden doen zonder hun handen vuil te maken. Ed had een dekmantel als diplomaat, maar de kgb vermoedde dat hij spion was. Ze vermoedden dat iedereen bij de ambassade een spion was; iedereen, behalve misschien Mary Pat. Zij was echtgenote en moeder. Maar met een schijnbaar eindeloze aanwas van agenten kon het Comité voor Staatsveiligheid – Komitet Gosoedarstvennoj Bezopasnosti – het zich wel veroorloven om zelfs een hockeymoeder te schaduwen als die besloot om voor een kort bezoekje terug te gaan naar de Verenigde Staten. Per slot van rekening konden zelfs hockeymoeders spion zijn.


    Ze hadden natuurlijk gelijk. Mary Pat was operationeel agent, en een verdomd goede ook. Zij was degene die haar uitweg uit deze godvergeten diepvriezer die het thuis van haar gezin was had beraamd.


    Het appartement van de Foleys bevond zich vlak bij de binnenste randweg in de buurt van de Amerikaanse ambassade. Het winterse weer bemoeilijkte het verkeer en het kostte ruim een uur om bij de internationale luchthaven Sjeremetjevo ten noorden van de stad te komen. De kleerkasten in ski-jacks hadden geen moeite hen te schaduwen, vooral omdat de afluisterapparatuur in het appartement zowel de kgb als de groe liet weten waar ze naartoe gingen.


    Ed liet de kleine groene Moskvich 2140-sedan langs de stoep tegenover Terminal F tot stilstand komen. De ruitenwisser aan de bestuurderskant ging als een gek tekeer. Die aan de passagierskant had besloten op halve snelheid te bewegen en smeerde vooral de smurrie uit die door de andere auto’s op hen flatsten terwijl ze voorbij ploeterden.


    ‘Pas maar op voor die Jack Ryan,’ zei Ed, die haar hielp met haar tas. Hij hield zijn hoofd gedraaid en zijn stem gedempt. Door de gierende wind zouden zowel richt- als paraboolmicrofoons gehinderd worden. De cia gebruikte lip­lezers, dus het was te verwachten dat de Russen dat ook deden. ‘Hij is maar een analist, een boekenwurm die niks van de praktijk weet. De kans is groot dat hij daardoor in de problemen komt, en jij daardoor ook. Ik mag hem nu al niet…’


    ‘Ik red me wel.’ Ze gaf hem een speels tikje op zijn billen. De Russen waren niet zo gediend van affectie tonen in het openbaar, maar jeetje, ze zat zo in het vliegtuig hier ver vandaan.


    Ze had Jack Ryan twee keer ontmoet tijdens een reisje naar Langley en ze vond hem behoorlijk slim. Maar slim zijn vertaalde zich niet automatisch naar gezond verstand in praktijksituaties. Met haar tas in de hand ging ze op haar tenen staan om haar man een gepassioneerde zoen te geven, hun gebruikelijke afscheid, ondanks het publiek.


    ‘Pas goed op jezelf, met dat lekkere kontje van je,’ zei hij en daarna reed hij de grauwheid weer in, met de kgb-kleerkasten achter hem aan.


    De twee die binnen stonden te wachten, waren discreter en Mary Pat had ze pas in de smiezen nadat ze had ingecheckt en bij haar gate aankwam. Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze zag dat het allebei mannen waren. Dat zou de boel een stuk eenvoudiger maken.


    Een van de kleerkasten was nog maar een kind, nog geen dertig, met een jongensachtig gezicht en roodblond haar dat onder zijn wollen muts uitstak. Hij had zo’n overdreven ernstige blik die erop wees dat hij of een seriemoordenaar, of een straalverliefd schooljongetje was. Ze doopte hem Opie, naar het joch uit The Andy Griffith Show, en hoopte op het laatste. Hij was hoe dan ook van de kgb en zou zo een Makarov-kogel in haar nek schieten als het erop aankwam, maar hij zag er wel zo lief uit dat hij zich daar misschien een minuut of twee schuldig over zou voelen. Zijn collega noemde ze Floyd, vanwege zijn snor en zijn pietluttige uitstraling. Aan de blik in zijn ogen te zien zou het wat hem betrof njet problem zijn om haar neer te schieten.


    Foley trok haar jas uit, waardoor haar spijkerrok met hoge taille – bewust strak om de heupen – zichtbaar werd, net als de mooie roodzijden blouse die ze zo ver had opengeknoopt dat haar sleutelbeenderen goed uitkwamen. Haar donkere haar hing los over haar schouders. Opie en Floyd kenden haar nog niet, en hoewel ze ongetwijfeld foto’s hadden gezien, waren ze nog niet gewend aan haar manier van doen. Ze wilde dat ze zich op haar tieten en kont concentreerden in plaats van op haar gezicht. Dat zou de boel versoepelen als ze in Amsterdam was en het allemaal nog interessanter zou maken.


    Omdat de Sovjethufters in 1983 vlucht 007 van Korean Air Lines bij Alaska uit de lucht hadden geschoten, was het voor Aeroflot-vliegtuigen verboden om in de Verenigde Staten te landen. Voor Foleys kgb-oppassers was het dus volkomen logisch dat ze een vlucht van Moskou naar Nederland had geboekt, vanwaar ze met British Airways naar Londen zou vliegen en van daaruit op een aansluitende vlucht naar jfk zou stappen. De kgb zou waarschijnlijk haar voorgestelde route helemaal naar de vs volgen, wat een bolsjaja problem – een groot probleem – voor hen zou zijn, want ze ging naar Berlijn.


    De dag ervoor had ze drie keer luid en duidelijk tegen Ed gezegd wat haar reisschema naar Amerika was, zodat degenen die meeluisterden dezelfde vluchten konden boeken als ze haar wilden volgen.


    Ze ging tijdens de vlucht naar Amsterdam twee keer naar de wc, waarbij haar halfgeopende blouse hun in het voorbijgaan een kijkje in haar bleke decolleté schonk. Ed noemde dit haar ‘blij om me te zien’-blouse, omdat er nogal veel te zien was als het koud was en ze een dunne beha droeg, wat ze vandaag bewust deed. Een oudere baboesjka die ineengedoken op de stoel recht aan de andere kant van het gangpad zat, perste haar lippen op elkaar en keek Foley berispend aan, maar daar was niks aan te doen. Nadat Foley weer was gaan zitten, deed ze haar schoen half uit en liet hem nonchalant aan haar tenen bungelen. Door de hoek had Opie er uitstekend zicht op. Tot haar voldoening zag ze hem blozen toen ze langs hem heen liep voor haar tweede toiletbezoekje.


    De overstap in Amsterdam was heerlijk kort. Opie en Floyd bleven bij haar en volgden haar naar de vlucht van British Airways.


    In de smalle Boeing 757 zaten ze aan de andere kant van het gangpad. Floyd wilde deze keer kennelijk een beter uitzicht dan op de vorige vlucht en zat één rij voor Opie, zodat ze respectievelijk twee en drie rijen achter haar zaten.


    De vlucht naar Heathrow duurde nog geen anderhalf uur. Daardoor had ze maar heel weinig tijd om te doen wat ze moest doen.


    ‘Oké, Mary Pat,’ fluisterde ze bij zichzelf. ‘Tijd om te kijken wat je in huis hebt…’


    Ze stond snel op zodra het lampje van de veiligheidsriemen uitging en liep naar de wc. Inmiddels dachten Opie en Floyd waarschijnlijk dat ze een piepkleine blaas had. Een flight attendant met bruin haar die in het keukentje stond zag haar aankomen en glimlachte, waarna ze iets tegen haar collega fluisterde en het aangrenzende toilet in dook.


    Foley ging snel aan de slag en knoopte haar blouse los op het moment dat ze de deur op slot deed. In het krappe hokje moest ze flink wat acrobatische toeren uithalen. Vooral haar rok uit wurmen zonder over de wc-pot heen te vallen was lastig. Ze had die nacht een afschuwelijke droom gehad waarin ze slechts in haar panty gekleed in het gangpad rolde, en kromp telkens ineen als haar heupen tegen het dunne wandje van plastic en fineer botsten dat de deur moest voorstellen. De grijze rok en de rood-wit-blauw gestreepte blouse die onder de wasbak verstopt waren pasten haar precies. Een conservatieve donkerblauwe blazer voltooiden haar transformatie in een aantrekkelijke, maar degelijke medewerker van British Airways. Ze stak haar haar op in een strakke knot. Een vleugje blush hier en wat lipstick daar maakten het plaatje af. Ze hoorde het veelzeggende gerommel van Jane O’Keefe, de flight attendant die in werkelijkheid voor de Britse geheime dienst werkte en die nu een strakke spijkerrok en zijden blouse aantrok. Ze zou op Heathrow van boord gaan en eersteklas naar New York vliegen, terwijl Foley cocktails serveerde op de vlucht naar Tegel in West-Berlijn. Als alles volgens plan verliep, zouden Opie en Floyd bij O’Keefe blijven.


    Foley propte haar kleren onder de wasbak en wierp een laatste blik in de spiegel. De stilte aan de andere kant van het tussenschot maakte haar duidelijk dat haar collega van mi6 hetzelfde deed. Hoewel de vrouwen niet helemaal identiek waren, hadden ze makkelijk zussen kunnen zijn, en iedereen die niet al te goed oplette zou erin trappen.


    Tenminste, dat was de theorie.


    ‘Nu maar hopen dat ze vooral aandacht hadden voor mijn tieten en kont,’ fluisterde Mary Pat bij zichzelf, terwijl ze nog één keer haar lipstick bijwerkte. ‘De gelijkenis op dat vlak is griezelig…’
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    Het deed er niet toe wat de redenen van Jen North waren, maar ze had ze toch allemaal toevertrouwd aan de man op het bed in het appartement ten noorden van luchthaven Tegel in het Franse deel van West-Berlijn.


    Toevertrouwd. Ze werd misselijk bij het idee.


    Dit was de reden dat ze hier terecht was gekomen. Ze had beter moeten weten. Het was haar werk om mensen te doorgronden en ze naar haar wil te buigen; om ze op alle mogelijke manieren vertrouwelijke informatie te ontfutselen. En ze was er goed in. Heel goed. Het probleem was alleen dat Rolfe Schneider er nog beter in was, zonder er zelfs maar zijn best voor te doen. Hij was lang en blond en had schouders waardoor hij overal waar hij binnenkwam een gigantische eland leek. Hij was een van die zeldzame kerels die stoer konden zijn en toch hun handen verzorgden: zo stevig als die van een dokwerker, maar zonder de ruwe eeltplekken. En het allerbelangrijkst: hij was stil. Hij liet háár praten.


    Niets toevertrouwen. Als dat niet de eerste regel van spionage was, had die het moeten zijn.


    Schneider was haar contactpersoon, maar daar leek hij oprecht van te balen, want hij liet nooit na haar te vertellen dat hij wilde dat hij haar onder andere omstandigheden had ontmoet. Zijn superieuren bij de hva – de buitenlandse inlichtingenkant van de Stasi – waren harteloze klootzakken, zei hij, die hem altijd onder druk zetten om meer informatie van haar te krijgen. Hij kon er niks aan doen. Ze hadden per slot van rekening haar dossier, de foto’s, de doktersaantekeningen. Ze moest kokhalzen als ze eraan dacht.


    Nu nam ze hem in vertrouwen en sprak haar grootste angsten uit.


    ‘Die trut neuriede Kindertotenlieder!’ Ze voelde zijn ogen op haar rusten terwijl ze aan de toilettafel zat en haar panty over haar lange benen trok. ‘Liederen over de dood van kinderen!’ Er welde een snik op in haar keel. ‘Het is net of ze het weet.’


    Ze hadden het al uitgebreid over juffertje Ruby Keller gehad, maar ze wilde niet dat hij zou vergeten om haar na te trekken.


    Hij rolde op zijn zij en steunde op zijn hand, als een blonde Burt Reynolds. ‘Vergeef me dat ik het zeg, maar dit is niet gezond. Je moet kalmeren. Misschien meditatie…’


    ‘O, dus nu ben je mijn yogi? Misschien moet ik gaan roken.’


    ‘Als je daardoor kunt ontspannen,’ zei Schneider. ‘Ik vind het niet erg. Ik ben een keer met een vrouw naar bed geweest die twee pakjes per dag rookte. Ik moet zeggen dat het toch best lekker was.’ Hij gaf haar een knipoog. ‘Nu was ik natuurlijk pas zeventien, dus…’


    ‘Zeventien!’ zei ze spottend. ‘Die vrouw had in de fik kunnen staan en dan had je het nog lekker gevonden.’


    Schneider hielp haar telkens weer herinneren dat hij voor haar ook andere vrouwen had gehad, alsof hij wilde zeggen: van al die vrouwen heb ik jou gekozen. Die vent was óf een heel goede leugenaar, óf hij was echt verliefd op haar. North vermoedde van allebei een beetje.


    ‘Heb je haast?’ vroeg hij teder, en hij stak pruilend zijn onderlip naar voren. ‘Het lijkt alsof je er net bent, en nu moet je alweer weg.’


    ‘Dat komt doordat ik zoveel tijd nodig had om die Stasi-­vriendjes af te schudden zodat ik jou stiekem kon ontmoeten. Het lijkt me toch niet zo moeilijk voor je om tegen ze te zeggen dat ze daarmee moeten kappen en, weet ik veel, me verdomme met rust moeten laten, aangezien ik een van hun eigen mensen wil ontmoeten.’


    ‘Je schat me te hoog in, mein Liebling,’ zei hij zangerig. ‘Ik heb daar niks over te zeggen. En trouwens, het zijn niet alleen mijn mensen die je volgen. Je bent van de Amerikaanse cia, dus je wordt omringd door hele hordes agenten, niet alleen van de hva, maar ook van de kgb en de groe. In het Westen krioelt het van ons, dat weet je best.’


    Ze rolde met haar ogen en stond op, terwijl ze op en neer sprong om haar panty helemaal omhoog te trekken. ‘Ja, tjongejonge… Jullie willen allemaal hierheen komen en een luizenleventje leiden, terwijl jullie aan de andere kant van de Muur de deugden van het socialistische utopia verheerlijken.’


    Als Schneider daardoor van zijn stuk gebracht was, liet hij het niet merken. ‘Er kleven inderdaad voordeeltjes aan het werk aan deze kant van de antifascistische beschermingsmuur, vooral de tijd die ik met jou kan doorbrengen.’


    Ja, hij was echt goed.


    ‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij, ‘je hebt me nu pas verteld dat we een lek hebben. Wat zou jouw kant doen als ze van dat lek te horen krijgen dat je een speciale behandeling van Staatsveiligheid krijgt en dan…’


    ‘Ik weet het,’ zei North. ‘Alleen…’


    ‘Geen woord over wat voor soort informatie er op die diskette stond?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Allemaal gecodeerd. En jullie man heeft de sleutel naar een postbus in de buurt van Langley gestuurd.’


    ‘Kun je op geen enkele manier een foto van de diskette maken? Zelfs een blik op de buitenkant zou kunnen helpen.’


    ‘Nope,’ zei ze. ‘Mijn baas had hem al gepakt voor ik daar de kans voor kreeg. Hoor eens, eerlijk gezegd weet ik niet eens of die poging tot contact wel echt is. Dat meisje dat die diskette binnen heeft gebracht, weet meer dan ze loslaat. Kindertotenlieder… ik bedoel, hoezo?’


    ‘Je staat onder grote druk,’ zei Schneider. ‘Misschien heb je je vergist.’


    Ze ging op de rand van het bed zitten en keek kwaad omlaag, waarna ze hem een klap op zijn borst gaf. ‘Nooit of te nimmer is er een vrouw geweest die positief reageerde als haar werd gezegd dat ze hysterisch deed! Ik vertrouw haar niet. Die kleine diskette heeft een tornado van activiteiten teweeggebracht bij de cia. We krijgen bezoek van het hoofdkantoor om contact te zoeken met jullie overloper, overeenkomstig de instructies op die diskette, wat die ook mogen zijn. Ik weet niet wie er komen, of wanneer, maar ze zijn onderweg. Dat weet ik wel.’


    ‘Dan is het heel eenvoudig,’ zei Schneider. ‘Je vertelt me wie ze zijn zodra ze aankomen. Mijn mensen volgen ze naar onze verrader en identificeren hem.’


    ‘En wat gaan jullie doen als jullie erachter komen wie het is?’


    ‘Ach, Liebling,’ zei hij. ‘Dat wil je niet weten.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Jullie zijn middeleeuws…’


    ‘Alles voor de staat.’ Hij klopte naast zich op het matras. ‘Kom even bij me liggen voordat je je aankleedt. Ik vind het niet fijn om te zien dat je je zoveel zorgen maakt.’


    Ze gehoorzaamde, dankbaar voor de warmte en de veiligheid van zijn lichaam terwijl ze zich in zijn elleboogholte nestelde. Ze draaide zich een beetje om en keek hem aan. ‘Voor zover ik weet kan dit een uitgekiende list zijn, een valstrik zodat de cia hun eigen mol kan vangen. En Ruby Keller zit er middenin.’


    Hij streelde haar schouder. ‘Oké, ik ga die Ruby natrekken en kijken wat er met haar is. Maak je geen zorgen, kleine Fledermaus van me.’
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    John Clark had soms het gevoel dat hij meer dan zijn halve leven met opgetrokken knieën op de vloer van een militair transportvliegtuig had doorgebracht. Hij had een pendeldienst van Kona naar Hickam genomen, vanwaar hij met een C-141 naar Aviano was gegaan. De vlucht van Italië naar Berlijn was commercieel geweest, zodat hij geen aandacht op zichzelf vestigde door in een legervliegtuig te komen.


    Het maakte niet veel uit.


    Hij zag het eerste lid van zijn welkomstcomité zodra hij relatief eenvoudig door de douane was gekomen, gezien het feit dat hij op een vals Spaans paspoort reisde. Het was een goed vals paspoort, gemaakt van een echt blanco exemplaar dat de specialisten van de cia op een of andere manier op de kop hadden getikt. Hij sprak Spaans alsof het zijn moedertaal was en kon goed genoeg acteren om Engels met een Catalaans accent te spreken.


    In de terminal stond een stevige man van begin dertig met een blik op oneindig. Er bungelde een sigaret tussen zijn lippen en hij tikte afwezig met een opgerolde krant tegen zijn dijbeen. Hij was iets kleiner dan Clark en had een brede neus, die eruitzag alsof hij meer dan eens tijdens een knokpartij over zijn gezicht was uitgesmeerd. Er waren ongetwijfeld nog anderen, dat wist Clark zeker. Deze gast was de spierbundel, en meer niet.


    Waarschijnlijk kgb… Misschien. Stasi-agenten waren over het algemeen iets minder schurkerig. Net zo meedogenloos, maar kruiperiger, niet zoals een doorsneegangster, maar meer als de duivel in een Britse film.


    Het aantal spionnen dat in de terminal rondhing was verbijsterend. Clark bespeurde een team van een man en een vrouw bij de balie van Avis-huurauto’s. Allebei met een gezonde Midwest-blos en de ernstige ogen van een jager. Zij hadden ongetwijfeld passagierslijsten en aankomsttijden, en waren hier waarschijnlijk voor een specifiek persoon. Er waren aan beide zijden vast en zeker ook anderen, die doorgewinterder waren en beter in de menigte opgingen. Berlijn was tenslotte, achter de vijandelijke linie, het epicentrum van inlichtingenwerk.


    Als hij heel eerlijk tegen zichzelf was, moest hij toegeven dat het goed voelde om er middenin te zitten. Hier was hij voor in de wieg gelegd.


    Zijn vlucht met British Airways vanuit Venetië landde twintig minuten te laat om kwart voor acht ’s avonds lokale tijd op luchthaven Tegel in Berlijn. Hij had zichzelf toegestaan om onderweg aan Sandy en de meisjes te denken. Een commercieel vliegtuig was een relatief veilige plek, tenminste, dat was vroeger zo geweest. Die zomer hadden Hezbollah-terroristen vlucht twa 847 tussen Athene en Rome gekaapt. Met pistolen en granaten die ze aan boord hadden gesmokkeld, terroriseerden ze passagiers dagenlang en uiteindelijk vermoorden ze Robert Stethem, een duiker van de Amerikaanse marine, en gooiden zijn lichaam op de landingsbaan. Clarks maag draaide om als hij eraan dacht dat die minkukels nog steeds op vrije voeten waren en ongetwijfeld nieuwe terreurdaden aan het beramen waren. Het was zijn diepste wens om op een dag op professionele basis hun pad te kruisen…


    De wereld leek een grote chaos en er was geen gebrek aan kwaad, dat werd meegevoerd op de rug van religieus extremisme, betwiste grond en natuurrampen. Nog maar een maand daarvoor hadden Palestijnse terroristen het passagiersschip de Achille Lauro gekaapt en Leon Klinghoffer, die in een rolstoel zat, vermoord. Sovjets die in Afghanistan op hun donder kregen waren pislink over de verbeteringen van de defensiecapaciteiten van het Amerikaanse leger en leken nu hun eigen economie op het spel te zetten in een poging bij te blijven. Zuid-Afrika was – in hun eigen heel onbeschaafde apartheidsoorlog – Angola binnengevallen, en bij een verwoestende aardbeving in Mexico-Stad waren bijna tienduizend mensen om het leven gekomen. En nu was er een of andere verknipte klootzak of een groep van verknipte klootzakken die pakketbommen stuurde aan willekeurige mensen in de vs.


    Hoewel de Verenigde Staten technisch gesproken niet verwikkeld waren in een ‘hete’ oorlog, was er niks kouds aan waar ze mee bezig waren. Mensen op John Clarks vakgebied, die alle ‘kleine’ oorlogen uitvoerden, hadden nooit gebrek aan werk.


    Dat bewees die vent met die platte neus die achter hem aan hobbelde wel.


    Clark, die doodmoe voortsjokte nadat hij bijna vierentwintig uur gevlogen had, reisde licht, alleen met een reis­tas. Het enige wat hij bij zich had dat enigszins op een wapen leek was een klein vouwmes dat hij in zijn zak had. Hij had in het begin van zijn carrière als Navy seal al geleerd dat de wereld om hem heen tjokvol zat met dingen die mensen konden verwonden; inclusief hemzelf, als hij niet uit zijn doppen keek. Maar goed, zijn twee opdrachtgevers konden elk moment aankomen en als hij verwachtte hen te kunnen beschermen tegen het legioen Russische en Oost-­Duitse agenten of Baader-Meinhof-types die in een razend tempo opdoken aan weerszijden van de Muur, zou hij toch echt een vuurwapen moeten hebben.


    Als geïsoleerd eilandje dat omringd was door prikkeldraad en bajonetten van het Warschau Pact, had West-Berlijn niet bepaald gebrek aan wapens, maar om er een (of twee) te krijgen, zou hij iemand moeten vertrouwen die hij nog nooit had ontmoet, en dat deed hij niet zo vaak.


    Clark was nooit echt modebewust geweest en gaf elke dag van de week de voorkeur aan functionaliteit boven uiterlijk. Sandy deed haar best, maar het was echt een verloren zaak. In zijn tijd bij de cia had hij geleerd om zo veel mogelijk kledingcombinaties te maken met een kreukvrije donkerblauwe blazer, een lichtblauw overhemd, een spijkerbroek en een kaki pantalon. Hij droeg een spijkerbroek om te reizen en een zwarte trui met een wijde col waarin hij er volgens zijn vrouw uitzag als een zeeman. Een echte, strakke coltrui was iets warmer geweest en zou hem nog meer op een zeeman laten lijken. Maar hij had een hekel aan die dingen; als hij die droeg, had hij het gevoel dat hij door een heel zwak mannetje gewurgd werd.


    In zijn tas had hij een paar halfhoge suède veterschoenen van Norm Thompson. Een blazer en zijn scheerspullen voor het geval hij iets netter gekleed moest gaan. Nu droeg hij zwarte comfortabele Spot-Bilt-schoenen. Hij voelde zich er oud door, maar ze zaten lekker en hij kon ermee rennen als het nodig was, wat vaak het geval was. Hij had zijn zwembroek en zijn bootschoenen vanuit Hawaï naar huis verstuurd en had tijdens zijn overstap in Italië net genoeg tijd gehad om een fatsoenlijke skiparka te kopen op de luchtmachtbasis in Aviano; donkergrijs, wat prima werkte als camouflage in de stad. Een wollen beanie maakte zijn uitrusting compleet en paste volgens Sandy helemaal bij zijn zeemansuiterlijk. Dat was ook logisch; hij had de Navy seals verlaten als hoogste onderofficier.


    Clark liep naar de uitgang en liet de Amerikanen over aan wat hun missie van dat moment ook was, waarna hij zijn ogen openhield voor Russen en Oost-Duitsers. Platneus volgde hem als een puppy. Dat verbaasde hem niks. Zelfs de West-Duitse bnd zou hem kunnen laten schaduwen. Hij was nieuw vlees, duidelijk een militair, hoe je het ook wendde of keerde. Hij was de moeite van het schaduwen waard, gewoon om te kijken wat hij van plan was. Clark hield er rekening mee, maar zou het er niet bij laten zitten. Niet met wat hij moest doen.


    Een geselende wind blies sneeuwvlokken in zijn gezicht en benam hem de adem op het moment dat hij de deur uit liep. Hij hees de reistas over zijn schouder en ritste zijn ski-jack dicht tot boven zijn kin, waarbij hij zich voornam om bij de eerste de beste gelegenheid een nog dikkere jas te kopen. Felle verlichting verdreef de duisternis, maar de kou sneed door zijn nylon jack alsof dat er helemaal niet was. Clark schudde het gevoel van zich af en ging op het geluid en de geur van stationair draaiende dieselmotoren af om het busstation te zoeken.


    Luchthaven Tegel in Berlijn was een voormalige testlocatie voor raketten van de nazi’s (waar af en toe nog steeds niet-ontplofte artillerie werd gevonden) en was gebouwd in de vorm van een grote zeshoek. Langs de buitenste rand bevonden zich de taxibanen en de vliegtuiggates, terwijl er aan de binnenkant van de zeshoek rijen taxi’s en bussen stonden; net als het park in het midden van het Pentagon, maar dan zonder de hotdogkraampjes. Pure Duitse efficiëntie, maar in Clarks ogen ook ondoordacht. Nu hij in het Colosseum-achtige midden liep, voelde hij zich als een vis in een fuik, en onwillekeurig speurde hij de omringende dakrand af naar sluipschutters. Een stel goedgeplaatste bommen zou de vluchtroute voor voertuigen blokkeren –en de ingang voor hulpdiensten – zodat iedereen in het midden kwetsbaar was voor aanvallen van bovenaf.


    Als je wist waar je op moest letten, was het aantal achtervolgers verbijsterend. Iedere derde persoon die vanaf de terminal naar een taxi of een gereedstaand privévoertuig liep, leek wel een schaduw te hebben. Militaire geheime diensten van de Sovjets – groe- en kgb-kleerkasten met versleten schoenen en bontmutsen waar ze maar geen afstand van konden doen – en Stasi-medewerkers in iets modernere overjassen.


    Clark was zwart naar Berlijn gekomen, dat wil zeggen zonder het hoofd van de lokale cia of iemand anders op het station in te lichten over zijn komst. Er was geen ambtenaar die hem welkom heette en hij had geen officiële dekmantel. Hij stond letterlijk in de kou en had geen vangnet. Zo wilde hij het graag.


    Het was een universeel geaccepteerd feit dat taxibedrijven ofwel geïnfiltreerd waren, ofwel regelrecht in handen waren van vijandige inlichtingendiensten. Clark meed ze als het even kon en liep vaak hele einden om een bus of trein te nemen.


    Zijn contactpersoon woonde in de buurt van de Kurfürstenstraße, een straat die over de hele wereld bekendstond om de legale prostitutie. Het was niet ongebruikelijk dat een man alleen daar rechtstreeks vanaf de luchthaven naartoe ging. Er was een korte route, maar Clark nam een omweg en gebruikte een combinatie van schoenzolen, een bus en een trein om een soort surveillance-detection-route uit te voeren – een route om te kijken of hij gevolgd werd – zij het ruwweg, omdat hij in zijn eentje was, maar het was altijd beter dan niks. Als hij zijn achtervolgers niet kon afschudden, zou hij in elk geval weten met wie hij te maken had, en dan kon hij een beslissing nemen als hij zijn bestemming bereikt had, voordat hij zijn contactpersoon benaderde.


    Hij stapte in de bus die hem in zuidelijke richting zou brengen, eerst langs en daarna over de rivier de Spree, waarvan een deel de grens tussen Oost- en West-Berlijn vormde. De man met de platte neus stapte ook in de bus en ging in de buurt van de achteruitgang staan, waar hij zich vasthield aan een lus, ook al waren er een paar vrije zitplaatsen.


    Clark zag de tweede man toen hij op de Adenauerplatz overstapte op een bus in oostelijke richting. Hij overwoog om op de U-Bahn te stappen, die hem op een vrijwel identieke route zou meenemen, maar besloot dat hij zich dan in de kaart zou laten kijken en de boeven zou laten weten dat hij ze in de gaten had. Die nieuwe vent was goed. Hij was waarschijnlijk al vanaf het begin met hem meegelopen, maar dan heel soepel en onopvallend. Hij was duidelijk de slimme van de twee en zag er heel capabel uit, ongeveer van Clarks leeftijd, misschien een jaar of tien ouder en een halve kop kleiner dan zijn gespierde collega met de platte neus. Bedrieglijk goedmoedige ogen en een blond stoppelbaardje van een paar dagen oud, dat paste bij zijn Robert Redford-snor. Clark was een onbekende, een toerist die misschien iets van plan was… Of misschien ook niet. De moeite waard om te checken.


    Russen waren meestal makkelijk te herkennen. Hoewel de Sovjet-Unie veel groter was dan hun socialistische volgelingen in de Duitse Democratische Republiek, leefde het kgb-personeel dat in de ddr gestationeerd was onder veel soberder omstandigheden dan hun Stasi-evenknieën. Het waren de bezetters die op een plek woonden waar ze grof hadden huisgehouden in de maanden die volgden op hun mars naar nazi-Berlijn. Veertig jaar was niet genoeg tijd om de littekens uit te wissen. Er was heel wat slecht gedrag geweest van elke zegevierende natie, maar de Russen waren bijzonder wreed geweest. De wrok zat zo diep ingesleten dat Duitse vrouwen naar het Russische oorlogsmonument in Treptow verwezen als de Tombe van de Onbekende Verkrachter.


    Clark nam de bus helemaal naar Lützowplatz-Park, een klein driehoekje van schaduwen en door de winter verdord gras, dat zoals de meeste parken een sinister gevoel gaf in het donker. Slimmerik en Spierbundel, de kgb-mannen, hadden het opgegeven om te proberen hun bedoelingen te verbergen. Ze waren opgehouden met verstoppertje spelen en liepen gewoon achter hem aan, waarschijnlijk in de veronderstelling dat hij een man was die uit was op seks in de beruchte rosse straat: de Kurfürstenstraße tussen Genthiner en Potsdamer.


    In tegenstelling tot de tippelaars was de rosse buurt van Berlijn teleurstellend normaal. Er waren bordelen in de buurt, ergens verborgen in de blokkendoosachtige gebouwen. Maar de meisjes die binnen werkten hadden wat meer klasse, niet zoals de meiden die met een ijskoude kont in de winterse straten van Berlijn werkten. Dat kwam later pas, als mannen ze niet meer uitkozen voor de hele avond, maar een stapje lager op de sociale ladder keken.


    Clark liep langs een seksshop en een sjofel hotel van vier verdiepingen waar kamers per uur verhuurd werden. Buiten stond een groepje verveelde meisjes, badend in het licht dat door de ramen scheen. Het grootste deel van de gebouwen bestond uit alledaagse winkels, van kantoorboekhandels tot bakkers. Reclameaffiches en graffiti sierden de betonnen muren. Een vrouw in een namaakbontjas met niet-bijpassende winterlaarzen stond voor een filmposter van Footloose. Sandy had erop aangedrongen dat hij haar daar mee naartoe zou nemen, en hij had beloofd dat ze zouden gaan zodra hij weer thuis was. Zo deden ze dat. Hij beloofde iets te doen als hij weer thuis was. En dus, aangezien hij altijd zijn belofte nakwam… moest hij weer thuiskomen.


    Mensen die in de Kurfürstenstraße woonden en winkelden liepen langs en keken naar hun voeten. Een vrouw met een donkere huid, zo te zien in de vijftig, blies grote rookwolken van haar sigaartje in de koude avond en floot naar een ondernemer uit de buurt die voor een stomerij rondhing. Hij stampte met zijn voet om haar duidelijk te maken dat hij niet geïnteresseerd was en ze slenterde weg, op zoek naar iemand die dat wel was.


    Clark werd vijf keer staande gehouden binnen een afstand van twee blokken. Het gangbare tarief was honderdvijftig Deutsche Mark; zo’n zestig dollar. Een tienermeisje met een vaalgele huid, dat onder een gigantische David Bowie-poster stond, ritste een afgedragen neongroene parka open en toonde lijkbleke borsten en skeletachtige ribben. Ze fluisterde met schorre stem dat ze bereid was haar lichaam te ruilen voor wat Schore, ofwel heroïne. Ze was zo jong en afgeleefd dat het hartverscheurend was. Clarks gedachten schoten terug naar niet zo heel erg lang geleden, naar een tijd vóór Sandy en hun eigen dochters. Er kroop een brandende pijn langs zijn nek bij de aanblik van dit arme meisje. Hij keek de andere kant op en onderdrukte de neiging om haar alles te geven wat hij in zijn portemonnee had. Ze zou hier ergens een pooier hebben, die al haar bewegingen in de gaten hield. Hij zou alles pakken wat ze verdiend had en haar misschien net genoeg laten houden om ervoor te zorgen dat ze verslaafd bleef. Ze haalde haar schouders op en leunde weer tegen een glimlachende David Bowie aan. Clark liep verder, barstend van woede, schaamte en medelijden.


    Slimmerik en Spierbundel zaten hem nog steeds vlak op de hielen en sisten obsceen naar iedere sekswerker die zich te dicht in hun buurt waagde.


    Clark had de instructie gekregen om zijn contactpersoon te bellen vanuit een telefooncel tegenover een bepaalde drogisterij vlak bij de Potsdamer Straße. Hij had geen naam of fysieke beschrijving, alleen het nummer en een wachtwoordzin die ze zouden gebruiken om elkaar te identificeren, en het feit dat deze persoon tijdens de oorlog in de Special Operations-tak van het Office of Strategic Services had gediend. Daaruit kon Clark minstens twee dingen afleiden: zelfs als dit contact twintig was geweest bij aanvang van het werk voor de oss, dan zou die persoon nu, veertig jaar na de oorlog, minstens zestig en nog wat zijn. Ten tweede wist hij dat zijn contactpersoon een taaie was. De so-tak was gemodelleerd naar de Britse Special Operations Executive, of soe. Saboteurs en commando’s van beide groepen werkten achter de vijandelijke linies samen met verzetsstrijders om de vijand te dwarsbomen; een groot persoonlijk risico. De overgrote meerderheid kwam niet levend thuis. Veel van degenen die het wel overleefden, werden de eerste clandestiene agenten van de nieuwgevormde cia. Clark wilde heel graag horen wat voor wijze dingen iemand met zoveel ervaring te zeggen had voordat ze er allemaal niet meer waren.


    De twee kgb-schoften begonnen nu echt hinderlijk te worden.


    Clark dook weg in de ondergrondse parkeergarage van een kantoorgebouw dat zo te zien leegstond, en liep om een oranje-witte afzetting en een schraag met zwakke flitslichten heen. Misschien zouden ze hun belangstelling kwijtraken als hij te moeilijk te volgen werd, zonder dat hij dat al te duidelijk deed. Het zachte licht van de straatlantaarns scheen achter de betonnen zuilen aan de voorkant van de garage, maar drongen niet door tot de verste hoeken. Wat Slimmerik en Spierbundel betrof kon het heel goed zijn dat hij een vrouw ging opzoeken in een van de appartementen aan de andere kant. Veel sekswerkers in de ddr namen mannen mee naar gehuurde slaapplaatsen of gingen zelfs met hen mee naar huis als ze genoeg betaalden.


    Clark versnelde zijn pas zodra hij in de schaduw liep en vergrootte de afstand terwijl hij uit het zicht van zijn achtervolgers was. Dit was het riskante deel. Als hij in een vijandige omgeving was geweest, had hij makkelijker kunnen uitsluiten dat hier mogelijke goodguys waren die gewoon hun werk deden. Hij was er voor negentig procent zeker van dat dit kgb-schurken waren, maar er was een klein kansje dat ze van de West-Duitse inlichtingendienst waren, of van de Sittenpolizei – de zedenpolitie – en buitenlanders volgden. Een baksteen op hun hoofd was geen optie, nog niet in elk geval.


    In de rottende duisternis van de parkeergarage rook het als in een derdewereldland. Rook, afval en poep. De armste sekswerkers, vooral de drugsverslaafden, gebruikten deze locatie niet alleen als ontmoetingsplek, maar ook als hun latrine. Clark slikte zijn walging weg en versnelde zijn pas nog meer. Dit was echt zo’n plek waar hij Sandy nooit iets over zou vertellen. Anders dan hijzelf had zijn vrouw over het algemeen een positieve kijk op de menselijke natuur, en hij zag er het nut niet van in om haar bubbel door te prikken, hoe verkeerd ze het ook zag.


    Hij was net aan de andere kant in de verdovend koude, maar relatief frisse lucht van een binnenpleintje gekomen toen hij een jammerend geluid achter zich hoorde, als de klaaglijke roep van een vogel die zijn jong zoekt. Hij liep verder in de veronderstelling dat het waarschijnlijk een van de sekswerkers was die met een klant of haar pooier bezig was.


    Rondom het pleintje stonden huizen en appartementengebouwen van vier en vijf verdiepingen in rare hoeken, waardoor er een grillige zigzagvorm ontstond. Kale lindebomen wierpen nog meer schaduwen. In een verre hoek van het pleintje stond een eenzame, hoekige straatlantaarn die een zwak licht verspreidde, alsof hij bang was zich in het donker te wagen.


    Het kleine beetje licht dat er was kwam van de ramen zonder gordijnen in de appartementen erboven. Clark keek op, speurde rond tijdens het lopen en had zich al heel lang niet meer zo kwetsbaar gevoeld.


    Het jammerende geluid klonk weer, en daarna een vloek, gevolgd door een schrille kreet.


    Clark zwenkte naar links, weg van de straatlantaarn, en ging op in de duisternis onderaan het hoogste appartementengebouw.


    Het meisje met de neongroene jas krabbelde verbazingwekkend behendig op en rende als een bange impala de parkeergarage uit. Boze mannenstemmen stroomden uit de duisternis achter haar terwijl Spierbundel, de kgb-schurk met de platte neus, haar achternakwam en haar bij haar capuchon greep. In paniek bleef ze rennen. Haar voeten gleden onder haar vandaan en ze kwam plat op haar rug terecht. De schoft lachte en sleurde haar achterwaarts aan haar capuchon terug naar de parkeergarage, als een kgb-holbewoner die haar terugsleepte naar zijn hol. Ze was niet alleen een sekswerker, maar ook een verslaafde. Niemand zou haar zoeken of haar geloven als ze iets aan de politie zou melden.


    Het besnorde gezicht van Slimmerik verscheen in het schaarse licht, en hij zwaaide en riep zijn vriend om het meisje naar hem toe te sleuren voor een feestje. Clark bleef roerloos staan kijken. Ze waren hem helemaal vergeten. Hij kon de telefooncel zoeken en zijn contactpersoon bellen terwijl de twee mannen die zo druk bezig waren geweest hem te volgen nu hun tijd besteedden aan het huilende meisje met de neongroene jas.


    Ze zouden wel een tijdje bezig zijn. Clark was vrij, hij kon ongehinderd wegglippen.
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    Dit meisje… dit kind met de neongroene jas had ongetwijfeld weinig gerechtigheid gezien in haar korte leventje, maar ze kreeg er nu een blik vol van, toen John Clark uit de schaduw stapte en de bokser met de platte neus de hersenen insloeg met een baksteen, zodat hij van haar af viel. Het kon Clark niet meer schelen of de twee schurken nou van de kgb of van de bnd waren, of misschien wel agenten van de zedenpolitie die reddeloos diep gezonken waren. Hun daden waren voldoende bewijs dat ze verdorven waren, en dat ze alles wat hij voor hen in petto had verdienden.


    Hij was zich heel goed bewust van de gevaren van het vechten met drie mannen – de pooier van het meisje kon hier ongetwijfeld elk moment zijn – maar vechten stond niet op zijn menu. Hij ging methodisch te werk en vormde zijn plan terwijl hij naar voren kwam, maar hield het losjes en vloeiend. De hufter met de platte neus ging snel neer, jankend als een baby, trillend als gemorste drilpudding, te zwaargewond om zelfs maar naar zijn gebarsten schedel te grijpen. De ogen van zijn collega gingen wijd open door Clarks onverwachte verschijning. Hij verstijfde en zijn ogen schoten van Clark naar zijn gewonde makker, en daarna weer naar Clark. Het kostte hem twee volle seconden om te beseffen dat dit de man was die ze gevolgd waren. In die tijd had Clark de afstand al overbrugd.


    De meeste kgb-mannen die hij had ontmoet waren meedogenloos. Hun specialiteit was mensen in hun rug schieten of hen overweldigen door pure aantallen, of hen van het balkon gooien. Het waren zelden getrainde Spetsnaz-troepen. Er waren er maar weinig die in een man-tot-mangevecht hadden moeten vechten voor hun leven.


    Toch was kameraad Slimmerik verrassend snel en trok hij een met lood gevulde leren ploertendoder die de kgb onmisbaar leek te vinden.


    Clark kwam naar voren om het gevecht af te maken met nog een klap met de baksteen, maar het meisje had het memo niet gekregen. Ze sprong tussen hen in, omdat ze zag dat Clark haar bondgenoot was en ze hem wilde beschermen tegen de naderende ploertendoder.


    ‘Achteruit!’ gromde Clark. Hij moest zijn baksteen laten vallen om haar bij haar jas te pakken en uit de weg te trekken. Ze kwam met een misselijkmakend gekraak op haar knieën terecht en gleed over het gemene beton.


    Slimmerik verplaatste zijn arm met het verzwaarde leer en gaf Clark een duizelingwekkende dreun op zijn elleboog. De Rus sprong opzij en spuwde vervloekingen terwijl hij weer met het slagwapen zwaaide, deze keer mikkend op Clarks hoofd.


    Clark schoot naar voren; zijn linkerschouder eerst, zijn hoofd ingetrokken en zijn rechterhand bij zijn wang, waarbij hij de afstand kleiner maakte om binnen de zwaaicirkel te komen. Zijn schouder beukte tegen de onderarm van de Rus, vlak boven de pols. De ploertendoder was beroofd van zijn kracht en plofte tegen zijn rug aan. In vrijwel dezelfde beweging zwiepte Clark zijn heupen naar voren, bracht zijn rechterelleboog omhoog en ramde die in de kaak van de Rus. Zonder zijn rug weg te draaien, wrikte Clark de ploertendoder uit de greep van de verbouwereerde man en knalde hem met een achterwaartse zwaai tegen diens oor. De man ging prompt neer. Een keiharde, effectieve schoen tegen zijn slaap zorgde ervoor dat hij bleef liggen.


    Het was voorbij voordat het meisje overeind had kunnen komen.


    Niet wetend wat ze nu moest doen, ritste ze haar jas tot aan haar kin dicht en keek Clark suffig aan. Een bruuske stem blafte iets in het Duits. Haar pooier. Clark zette zich schrap voor de volgende aanval, maar de stem riep weer iets, zonder zich dichterbij te wagen. Het meisje gaf Clark een ernstig knikje en draaide zich om, waarna ze in de stinkende schaduwen van de garage verdween.


    Clark liet de ploertendoder in zijn jaszak glijden. Het verbaasde hem dat de pooier de confrontatie niet was aangegaan, tot hij geschuifel van schoenen op het grindpad hoorde en een man met sneeuwwit haar en een Remington 870-jachtgeweer in de aanslag uit de schaduw stapte.


    ‘Fritz weet dat ik in de buurt woon,’ zei de man in vloeiend Engels. Hij knikte over zijn schouder naar het gebouw achter hem, maar hield zijn geweer omhoog en bleef Clark aankijken. ‘Ik heb hem gewaarschuwd dat dit gebied verboden terrein is. Meisjes mogen hier komen. Hij is niet welkom.’


    ‘Ik snap het,’ zei Clark. ‘Dan moest ik maar weer ’s gaan.’


    ‘Wat jij wilt.’ De man keek met toegeknepen ogen over de bovenkant van het geweer. ‘Maar als ik nou eens “vijf” tegen je zou zeggen…’


    Clark knikte langzaam. ‘Dan zou ik “drie” zeggen.’


    Die simpele identiteitscontrole, de wachtwoordzin, had eigenlijk door de telefoon moeten worden gezegd, waarna er verdere instructies zouden volgen. Clarks contactpersoon mocht elk willekeurig cijfer tussen nul en acht noemen. De verificatie voor deze ontmoeting zou bevestigd zijn als de contactpersoon ten eerste wist dat hij een cijfer moest noemen, en ten tweede als de som van dat cijfer plus Clarks antwoord samen acht zou zijn: ‘één’… ‘zeven’, ‘twee’… ‘zes’… enzovoort. Clark en zijn teamgenoten hadden als seals in Vietnam vaak soortgelijke identiteitscontroles gebruikt.


    ‘Ik dacht al dat jij het was toen ik zag dat je die hufter met een baksteen sloeg. Poëzie in beweging…’


    ‘Niet bepaald keurig volgens de regels,’ zei Clark.


    ‘Niemand heeft ooit een gevecht gewonnen door de vijand met een reglementenboek op zijn kop te slaan.’ De man liet het geweer langs zijn zij vallen en hield het vast bij het mechanisme. ‘Ik heet Cobb.’


    Precies zoals Clark had geraden, was de man in de zestig en waren die jaren grotendeels moeilijk geweest, te oordelen naar zijn kromme schouders en de landkaart van rimpels op zijn gezicht. Zijn bewegingen waren afgemeten en precies, alsof hij het gewicht van de wereld moest meetorsen, of een paar heel zware herinneringen. Er stak zilverwit haar onder zijn verfomfaaide gleufhoed uit.


    Vanachter een kale lindeboom stapte een pezige vrouw in het zwakke licht. Ze was ongeveer even oud als de man en had dezelfde vermoeide uitstraling. Clark keek nog eens goed toen hij een glimp opving van het zwarte Makarov-­pistool in haar hand. Stakerige armen en benen kwamen als sprietjes uit een baal hooi onder haar dikke jas vandaan. Toch had deze vrouw iets krachtigs.


    ‘Waren het Russen?’ vroeg ze, terwijl ze door het donker heen naar Clark tuurde.


    Hij knikte. ‘Ik denk het wel.’


    ‘Ik veracht Russen!’ zei de vrouw tegen niemand in het bijzonder, en ze spuwde op de bevroren grond. Haar stem was zacht, maar alarmerend vijandig. Bij elk woord vormden zich dampwolkjes om haar gezicht. ‘Een baksteen is te goed voor hen.’ Ze maakte aanstalten om naar de uitgeschakelde kgb-agenten te lopen, maar Cobb klakte met zijn tong en ze bleef ziedend staan.


    ‘We waren op weg naar beneden om je te helpen, maar…’ Cobb knikte naar de schaduwen waar de lijken lagen. ‘Zo te zien heb je het afgehandeld voordat we er waren. Daarover gesproken; we kunnen maar beter naar binnen gaan voordat iemand de Polizei belt.’


    ‘Beschouw dit maar als je onderduikadres,’ zei Cobb zodra ze in een eenvoudig, functioneel huis waren. ‘Doe alsof je thuis bent.’


    Het appartement was bedwelmend warm, gevuld met de geur van brood, gekruide kool en varkensvlees, waardoor Clark moeite had zijn ogen open te houden.


    ‘Ik wil jullie niet tot last zijn.’ Hij geeuwde en deed zijn wollen muts af, met een knikje naar de vrouw des huizes. Hij vroeg niet naar haar naam. Voor zijn werk ging hij vaak lange perioden met mensen om zonder ooit erg veel over hen te weten te komen. Dat zou niet het geval zijn met de Cobbs.


    ‘Onzin,’ zei Cobb. ‘Lotte heeft haar Lumpen und Flöh gemaakt. Dat betekent “vodden en vlooien”, maar laat de naam je niet op het verkeerde been zetten. Het is heerlijk.’


    Meneer en mevrouw Cobb waren veel ontspannener nu ze eenmaal binnen de muren van hun eigen huis waren. Ze leken allebei oprecht geïnteresseerd in Clark toen ze aan tafel zaten, achter dampende kommen van wat verdacht veel op Ierse stoofpot leek.


    ‘Ik benijd je om wat je doet, jongen,’ zei Cobb. ‘Wat het ook mag zijn.’


    ‘Ik heb zo het idee dat u soortgelijk werk hebt gedaan, meneer,’ zei Clark. ‘En nog wel iets meer ook.’


    ‘Uit hetzelfde hout gesneden, denk ik,’ zei Cobb. ‘Zeg maar Richard, hoor, of Rich, of Cobb. Wat je wilt.’ Hij bracht een lepel stoofpot naar zijn mond en blies erop. Lotte berispte hem omdat hij druppels op haar tafelkleed blies, en intussen sneed ze dikke plakken van een vers bruin brood af. Ze hield een bordje met het eerste sneetje omhoog. ‘Meneer?’


    ‘Clark,’ zei hij. ‘John Clark. En ja, ik wil graag wat brood.’


    ‘Ze heeft het zelf gebakken,’ zei Cobb.


    Lotte liet haar handen in haar schoot vallen.


    ‘We hebben naar je gekeken, Clark,’ zei ze eerbiedig, bijna in een fluistering. Haar Engels was perfect, maar ze had een onmiskenbaar Duits accent. ‘Door het geschreeuw gingen we bij het raam staan en… Ik moet zeggen dat het geweldig was om je uit de schaduw te zien springen.’


    Clark at en Cobb praatte, waarbij hij toespelingen maakte op zijn tijd in oorlog, zonder dat hij details prijsgaf. ‘Gewoon heel veel drinken en een beetje rondhangen,’ zei hij, wat hem een ongelovige blik van zijn vrouw opleverde.


    Clark bedankte mevrouw Cobb voor de maaltijd en schoof zijn stoel van tafel. ‘Ik moet ervandoor.’


    ‘Ga maar, als je wilt,’ zei Cobb. ‘Maar voor zover ik begrepen heb, kom je niet in de buurt van het usber. De details van je opdracht komen hierheen, naar ons apparaat.’ Hij wreef nadenkend met zijn hand over zijn zilverwitte haar en zei: ‘Wacht even,’ waarna hij in de smalle gang verdween.


    Clark keek naar Lotte, die haar schouders ophaalde.


    ‘Wie zal het zeggen met hem?’


    Cobb kwam even later terug. Hij schoof de schaal opzij en zette een zwarte plastic doos op tafel. Hij haalde het Tupperware-achtige plastic deksel eraf en haalde er iets uit wat op een speelgoedpistool leek, waarvan het frame ook van zwart plastic was gemaakt. De slede was van metaal, opengeklikt, en toonde een lege kamer. Een leeg magazijn – ook van plastic – lag ernaast in de doos. Clark ging er prat op dat hij op de hoogte was van de vuurwapens op de wereld. Hij had nog nooit met zo een als deze geschoten, maar herkende hem als een Glock Model 17.


    Clark knikte naar het vuurwapen. ‘Mag ik?’


    ‘Het is van jou,’ zei Cobb.


    Clark controleerde de kamer en liet de slede los, maar ging niet zomaar het pistool van iemand anders uitproberen, zelfs niet zonder kogel. ‘Is het semiautomatisch?’


    Cobb schudde zijn hoofd. ‘Nope. Maar ik snap wat je bedoelt. Mijn enige kritiek op de Browning Hi-Power is die verdomde vergrendeling. Nee, de Glock mag dan oerlelijk zijn, het is een vechtwapen, puur en simpel. Als er een kogel in de kamer zit, gaat het af, of er nou een magazijn in zit of niet.’


    Clark richtte het pistool op de grond. Het was verrassend licht en richtte niet op dezelfde manier als zijn 1911. Niet slechter, gewoon anders. Hij keek op naar Cobb, terwijl hij het pistool nog steeds op armlengte hield. ‘Dus dit is het pistool waar het Oostenrijkse leger voor is gegaan?’


    Lotte Cobb knikte. ‘In 1982.’


    ‘Ze noemen het de Pistole 80,’ zei Cobb. ‘Ook de Noren hebben het geadopteerd. De Zweden zijn ook bijna zover. Dit schatje heeft de sig, Heckler & Koch en Steyr verdreven… Alle grote jongens.’


    ‘Duidelijk geen schoonheidswedstrijd,’ zei Clark. ‘Het is geen 1911.’


    ‘Dat heb je goed gezien, jongen,’ zei Cobb. ‘Het zijn twee 1911’s en nog wat.’


    ‘Ik moet toegeven dat ik wel zou kunnen wennen aan dat magazijn met zeventien kogels.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Cobb. ‘Het is geen knapperd, maar ik garandeer je dat je kijk op pistolen gaat veranderen. Revolvers en 1911’s maken plaats voor dingen als de Steyr, sig Sauer en deze Oostenrijkse kanjer van polymeer.’ Hij schoof nog twee magazijnen naar Clark toe en haalde daarna een doos kogels plus twee losse enkele uit een secretaire in de woonkamer. ‘Drie keer zeventien is eenenvijftig, plus één in de kamer.’


    ‘Een doos munitie in drie magazijnen,’ zei Clark. ‘Als ik het daarmee niet red…’


    ‘Dan heb je deze nog.’ Cobb legde een Fairbairn Sykes-gevechtsdolk op tafel naast de Glock. ‘Dit ouwe ding ligt weg te roesten in mijn la.’


    Clark pakte de dolk en trok hem uit de eenvoudige leren schede, waarna hij het achttien centimeter lange stilettolemmet bewonderde. ‘Hier kan ik de verantwoordelijkheid niet voor op me nemen. Het ziet eruit als een erfstuk.’


    ‘Messen moeten hun doel vervullen,’ zei Cobb. ‘Niet in een bureaula stof liggen vangen. Niet om het een of ander, maar je lijkt me een man die wel gewend is aan dit soort werk. Deze dolk en de Glock zullen je goed van pas komen.’


    Lotte zat met haar ellebogen op tafel en liet haar kin op haar handen steunen, terwijl ze Clark onderzoekend aankeek.


    ‘Iets ouds,’ zei ze, ‘en iets nieuws…’


    Hij onderdrukte weer een geeuw.


    ‘Je bent doodmoe,’ zei Lotte, die voor het eerst sinds ze binnen waren met luide stem praatte. ‘Ik sta erop dat je bij ons blijft slapen.’


    ‘Je kunt maar beter met haar meelopen naar je kamer.’ Cobb boog zich fluisterend naar hem toe. ‘Ze wordt vals als je tegen haar ingaat.’


    Lotte wuifde hem weg, maar keek Clark daarna aan met een strenge blik die gebruikelijk was bij leraren Engels en Pruisische generaals.


    Clark zuchtte en gaf het op, en nadat hij de lege Glock, de magazijnen en de doos munitie in zijn reistas had gegooid, liep hij achter Lotte Cobb aan door de gang. Hij moest toch iemand vertrouwen.
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    Dieter Fuchs stak de punt van zijn dolk keer op keer in het bureau, waarbij hij er grote splinters hout uit stak terwijl hij naar de instructies luisterde die van de andere kant van de krakerige telefoonlijn kwamen. Het bureau was antiek en zou gemakkelijk duizenden francs waard zijn zonder de rafelige, vuistgrote wond in het verder glanzende blad. Het kon Fuchs niks schelen. Het voelde goed om iets kapot te maken wat zo mooi was.


    Hij was een iele man die eruitzag alsof hij zou kunnen wegwaaien als er harde wind stond, en hij had een hoog voorhoofd en een rafelige paardenstaart. Een gewatteerde zijden kamerjas en pluchen pantoffels hielden de kou in de tochtige boerderij op afstand.


    ‘Ik begrijp het,’ zei Fuchs. Zijn woorden waren afgemeten, het verbale equivalent van zijn hakken tegen elkaar klakken, om te demonstreren dat hij de ernst van de situatie inzag. ‘We vertrekken vanavond nog.’


    Fuchs hing op, boorde de punt van zijn dolk in het bureau en liet hem zo staan terwijl hij zich omdraaide. Een man bij de eettafel en een vrouw achter het fornuis keken hem verwachtingsvol aan. Ze waren allebei van zijn leeftijd, lang en gespierd, in contrast met zijn skeletachtige bouw. Ze waren Oost-Duitse olympische sporters: Felix Bauer was turner en stond bekend om zijn vaardigheden aan de ringen, en Selma Kraus was een zwemster, die excelleerde in de vlinderslag. Ze hadden het allebei heel goed gedaan bij de Spelen in Moskou in 1980, maar dat deed er nauwelijks toe, omdat de halve wereld het evenement boycotte en niet kwam opdagen. Bij de Spelen in 1984 werd het nog erger, toen ze positief werden getest op anabole steroïden. Beschaamd door de onthulling dat hun utopische sporters doping gebruikten, nam de Oost-Duitse sportfederatie een verstandige beslissing en schoof degenen die betrokken waren bij het schandaal aan de kant, om daarna op zoek te gaan naar prestatieverhogende middelen die niet zo makkelijk traceerbaar waren.


    Dieter Fuchs was in de verste verten geen olympische sporter en zag hardlopen als iets wat je deed als je werd achtervolgd door de autoriteiten, niet als een dagelijkse sport. Zijn vader behoorde tot een Ringvereine – een criminele organisatie; hij was een dief en een moordenaar – voordat Fuchs een dolk door het oor van de man had gestoken.


    Selma Kraus zwaaide met een grote metalen opscheplepel. ‘En?’


    Felix Becker hield een metalen schaal omhoog. ‘We moeten deze vogels eten nu ze nog warm zijn.’


    Fuchs schonk wijn in en Becker schepte ieder van hen drie vogels op terwijl ze aan tafel gingen zitten. Ze hadden de ortolanen die herfst zelf met netten gevangen, op hun boerderij in Zuid-Frankrijk. Selma had de kleine zangvogeltjes eerst met een borduurnaald blind gemaakt en ze daarna in een kooi gestopt, met alle gierst die ze maar konden eten. Door hun blindheid vraten de ortolanen zich vol, waardoor ze in omvang verdubbelden van twee duimen dik in plaats van één. Felix had het overgenomen toen de vogels dik genoeg waren, en hij had ze verdronken in armagnac en ze daarin laten marineren. Als laatste werden ze gebraden – Becker gebruikte een stopwatch om ervoor te zorgen dat het precies acht minuten waren – en daarna geplukt, waarna ze in hun geheel op het bord werden geserveerd en eruitzagen als gekaramelliseerde peertjes in hun eigen sap. Volgens de traditie hingen mensen die ortolanen aten een stoffen servet over hun gezicht, zogenaamd om hun gezicht te verbergen voor God. Fuchs vermoedde dat het waarschijnlijker was dat ze wilden verbergen dat ze de gemarineerde botjes en snaveltjes op hun bord uitspuwden.


    Deze drie lieten de servetten voor wat ze waren. God wist toch al wie ze waren, servetten of niet, en ze hadden veel ergere dingen gedaan dan een paar botjes op hun bord spuwen. Trouwens, Selma vermaalde alles en slikte het door, behalve de snavels.


    ‘Goed,’ zei ze, en ze hield een gebraden ortolaan bij zijn kop vast, en drukte de geschroeide stompjes die eerst zijn pootjes waren geweest tegen haar lippen. Een stevige kaak, een van de neveneffecten van de prestatieverhogende steroïden, bewoog heen en weer alsof ze afwoog waar ze zou toeslaan. ‘Zeg alsjeblieft dat dat de kolonel was. Van al dit niksen word ik dik.’


    Ze propte de vogel in zijn geheel in haar mond en draaide hem zachtjes rond met haar tong, terwijl ze met haar ogen knipperde en haar hoofd op haar stevige nek heen en weer liet zwaaien, als een cobra.


    Fuchs snoof de rijke geur van gebraden ortolanenvet en armagnac op. ‘Ja. Een primair doelwit en minstens één extra. Misschien meer. Hij laat instructies achter op de gebruikelijke locatie.’


    De ortolanensnavel viel van Selma’s lippen en belandde met een tikje op het bord.


    ‘Is het primaire doelwit een politicus?’


    ‘Hij is nog niet geïdentificeerd.’


    ‘Een overloper, dus,’ zei Felix peinzend.


    ‘Dat heeft Schneider niet gezegd.’ Fuchs pakte een vogel en hield zijn duim en wijsvinger over de kapotte oogjes. Hij was geen barbaar. ‘In elk geval iemand die zo’n onruststoker is dat de Stasi onze diensten verlangt. We moeten afrekenen met iedereen die contact legt met die onruststoker.’


    ‘Amerikanen?’ vroeg Felix.


    ‘Of Britten.’ Selma gromde en likte het vet van haar vingertoppen. ‘Ik haat ze allebei even erg.’


    ‘Amerikanen,’ zei Fuchs.


    ‘Mooi.’ Selma schrokte de rest van haar maaltijd naar binnen en stond al van tafel op voordat de mannen goed en wel begonnen waren. ‘Ik ga mijn spullen inpakken.’


    ‘Wat een verspilling,’ zei Felix nadat ze weg was gegaan. Maar hij maakte ook haast, en hij spuwde de botjes van zijn laatste vogel uit op het moment waarop Fuchs in zijn eerste beet.


    Drie ortolanen waren heel machtig en ruim voldoende. Fuchs kauwde langzaam, nog maar in zijn eentje aan tafel, en genoot van het warme vet dat hem aan geroosterde hazelnoten deed denken.


    Deze nieuwe glasnost en perestrojka van de Sovjets waren zorgwekkend. Te veel openheid was slecht voor de zaken. Maar toch, zolang er een Oost-Duitsland bestond, zou er ruimte zijn voor mensen zoals hij en zijn twee vrienden. De Sovjets – zowel de groe als de kgb – had mensen in hun gelederen die het vuile werk opknapten, zware jongens die in staat waren om mensen van balkons te gooien en wel raad wisten met een koevoet, maar die niet de verfijndheid bezaten om een vlekkeloze politieke moord uit te voeren. De Amerikanen waren goed, maar ook zij handelden dat soort zaken liever binnenshuis af en zeiden bij zichzelf dat iemands hersenen er van een afstandje uit schieten met een gedempt 7,62×51mm navo-projectiel rechtvaardig en vaderlandslievend was, en dat ze het voor de democratie deden. De Oost-Duitsers waren de Goudlokjes van alle landen als het op huurmoordenaars aankwam: meedogenloos genoeg om iemand te laten vermoorden, verfijnd genoeg om het te laten doen… op de juiste manier, zolang hun vingerafdrukken maar nergens te vinden waren.


    Fuchs kauwde langzaam en maakte alle botjes schoon met zijn tong, waarna hij ze een voor een op zijn bord spuwde. De Trinité zou afrekenen met die Amerikaanse contactpersoon, en met iedereen die hun in de weg stond.
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    Het was niet zo dat er schaarste was aan geschikte mannen. Zodra Ruby Keller uit de trein stapte, zag ze dat het in West-Berlijn krioelde van de soldaten, stafmedewerkers en spionnen. Veelal single… En sommigen waren wat de meisjes op kantoor ‘onherstelbaar single’ noemden. Keller besloot dat ze het heel wat erger had kunnen treffen dan stafonderofficier Tony Peña op haar eerste date sinds haar aankomst in Duitsland. Ze gaf het niet toe tegenover Peña, maar dit was haar eerste date in maanden.


    Hij nam haar mee naar restaurant Alter Krug – de Oude Kruik – in de buurt van de Vrije Universiteit Berlijn. Het was een oud tentje, en zoals veel bedrijven in Berlijn zag het eruit alsof het midden in een buurttuin was neergezet. De bomen waren nu kaal en de keienpaadjes waren bedekt met een laagje verse sneeuw, maar ’s zomers moest het hier net een oerwoud zijn.


    Het restaurant zelf zag eruit als iets uit een sprookje van Grimm. Spijlenhek, witgeschilderde muren en veel bewerkt hout als versiering.


    Het water liep Ruby in de mond zodra ze binnenstapten, en ze werd nog warmer door de manier waarop de hand van sergeant Peña over haar onderrug gleed toen de gastvrouw hen naar hun tafeltje bracht.


    Het was echt lang geleden en ze nam zich voor dat dit een geweldige avond zou worden.


    Buiten het restaurant stond kolonel Rolfe Schneider van het Oost-Duitse ministerie voor Staatsveiligheid in de schaduw van bomen en struiken aan de overkant van de Königin-Luise-Straße. Hij zag Keller en haar date naar binnen gaan. Als de Stasi-man iets was, was het wel geduldig, en hij wachtte een vol halfuur tot de rohypnol die hij de welwillende serveerder tegen betaling in de wijn van het meisje had laten doen effect zou sorteren. De normale vorm van het krachtige verdovingsmiddel maakte drankjes blauw als ze ermee vermengd werden, waardoor het altijd in rode wijn of een ander donker gekleurd drankje gegoten moest worden. Maar Stasi-scheikundigen hadden brouwsels gemaakt die kleur- en smaakloos waren.


    Nadat Keller de tijd had gekregen om flink diep in het glaasje te kijken, richtte Schneider een zaklamp op een raamloos bestelbusje verderop in de straat en flitste er drie keer mee. De remlichten van het busje gingen twee keer aan en uit.


    Op hetzelfde moment kwam een gehavende Mercedes-sedan die betere tijden had gekend aan de overkant van de straat tot stilstand. De bestuurder, een jonge man met een bivakmuts op, stapte uit. Er kwam rook onder de motorkap vandaan terwijl hij door de straat rende, weg van het busje. Op de passagiersstoel was het silhouet van een vrouw te zien, en een kind drukte zijn gezicht tegen het achterraampje.


    Schneider flitste weer met zijn zaklamp, tweemaal deze keer. In de bosjes vlak bij de Mercedes ontplofte een klein explosief, en de klap was groot genoeg om de ramen van het restaurant te laten rammelen en iedereens aandacht te trekken, zonder dat de auto verwoest werd.


    Restaurantgasten renden naar buiten om te kijken naar wat ze waarschijnlijk aanzagen voor een auto-ongeluk. Wie, dacht Schneider, werd er nou niet gefascineerd door bloed en verwrongen staal?


    Het raamloze busje verdween om de hoek zodra Kellers date naar buiten rende om te helpen. Hij was tenslotte soldaat en wilde natuurlijk de held uithangen voor het meisje.


    Schneiders team had er wel voor gezorgd dat de Mercedes niet in brand vloog. Hij wilde rook, geen vlammen; niet omdat het welzijn van de vrouw op de voorstoel hem aan het hart ging, maar omdat degenen die te hulp schoten iemand moesten kunnen redden. Een vrouw die levend verbrandde in een auto zou de menigte niet lang genoeg bezighouden.


    In de Alter Krug moest Ruby Keller allebei haar handen plat op tafel houden om niet van haar stoel te glijden. Ze had een geluid gehoord. Brekend glas… En daarna was Tony weggerend. Hij had haar zo laten zitten… Waarom had hij dat gedaan? Ze wiegde heen en weer en kneep haar ogen toe om haar omgeving in zich op te nemen. Op een oude man in de hoek na was elke stoel in het restaurant leeg. Ze waren allemaal weggerend… Wat was hier in godsnaam aan de hand?


    Ruby probeerde te gaan staan, wankelde, en ineens schoot de serveerder haar uit het niets te hulp. Die was er tenminste niet vandoor gerend, zoals Tony. Dat was goed.


    Daarna kwamen er twee mannen vanuit de keuken naar binnen en liepen recht op haar af. Ondanks haar wazige hoofd begreep ze dat er iets mis was. Ze probeerde op te staan, maar een van de mannen pakte haar bij de arm. De andere man bukte en greep haar bij de enkels. Een hand werd over haar mond geslagen om een kreet te dempen, hard knijpend en met een vinger tegen haar neus geklemd zodat ze geen adem kreeg.


    Ze gooide haar hoofd naar achteren, zoals ze tijdens de zelfverdedigingslessen in de kerk had geleerd, maar klapte tegen haar eigen stoel. Een van de mannen lachte toen ze haar omhoogtilden. De serveerder hield de deuren open. Ze wilde vechten, ze wilde het gezicht van deze mannen kapotkrabben met haar nagels, maar haar hele lijf voelde onmogelijk zwaar. Haar armen weigerden te gehoorzamen. Ze kokhalsde, bevangen door paniek. De man bij haar armen vloekte en rukte haar schouders opzij om haar gezicht af te wenden, terwijl hij tevergeefs probeerde de golf van braaksel te vermijden. Ze was zich er vaag van bewust dat hij in het voorbijgaan een stoffen servet van een tafeltje griste en dat in haar mond propte.


    ‘Stik hier maar in!’ siste hij.


    De serveerder protesteerde. ‘Jullie vermoorden haar nog!’


    De man duwde het servet dieper. ‘Als ze doodgaat, gaat ze dood…’


    Ze namen haar rechtstreeks mee door de keukendeur naar buiten en gooiden haar achter in het wachtende bestelbusje.


    De man die ze had ondergekotst trok zijn trui uit en smeet die in een hoek van het busje. Hij torende dreigend boven haar uit en spuwde vervloekingen en dreigementen. Plat op haar rug wist Ruby haar kaak ver genoeg open te doen om het servet uit te spuwen, waarbij ze weer kokhalsde.


    ‘O, nee, niks daarvan!’ brulde de man, die haar met rode ogen kwaad aankeek en haar daarna recht in haar gezicht stompte.


    Aan de overkant van de straat keek kolonel Schneider toe terwijl Ruby Kellers soldaat samen met vier anderen de gedrogeerde vrouw en haar kind uit de met rook gevulde Mercedes redde. De groep juichte toen het kind sputterde en hoestte.


    Ze hebben het overleefd, dacht Schneider. Dat is goed. Nu kunnen ze allemaal het gevoel hebben dat ze helden zijn.


    Het donkere bestelbusje dook op uit het steegje achter het restaurant en sloeg de hoek om, waarna het richting het oosten scheurde.
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    De manager van de Imperial, een dinner club in de wijk Mitte, niet ver van de Brandenburger Tor, gaf Elke Hauptman altijd een stoel als ze zong, maar die gebruikte ze zelden. Ze moest kunnen bewegen. Gekleed in een gebleekte Levi’s met hoge taille – haar enige spijkerbroek, die meer dan tweehonderd dollar waard was – met een wit T-shirt en een nepleren motorjasje, zong Elke alles wat je je maar kon bedenken, van ‘Lili Marleen’, dat favoriet was bij soldaten uit zowel het Oosten als het Westen, tot ‘Respect’ van Aretha Franklin.


    Hoewel ze in een controlestaat leefden, of misschien wel juist daardoor, waren Oost-Duitsers een levenslustig volkje dat dol was op fonduefeestjes en sociale groepjes. De Imperial zat vol met dat soort clubjes, die elk uit een stuk of vijf stelletjes bestonden. En er waren ook behoorlijk wat ongebonden klanten, die hier kwamen om hun zorgen te verdrinken in met water aangelengde alcohol of zuur Berliner Weiße-bier.


    De meeste mensen besteedden weinig aandacht aan de krant, in het besef dat het een propagandawapen van de ddr was. Hollywoodfilms werden over het algemeen maar decadent gevonden, schadelijk voor het welzijn van de staat. Het was mogelijk om westerse televisie te krijgen; Dallas was een populaire serie. Maar je moest je antennes in die richting draaien, waardoor de Stasi dacht dat ook je hart en je geest naar het Westen gericht waren.


    Het was voor stelletjes veel makkelijker om hun tijd door te brengen met kaarten en naar clubs gaan, dansen, drinken, en Elke Hauptman horen zingen.


    Sommige artiesten speelden voor het publiek, maar Elke, die de microfoon streelde en met haar heupen zwaaide, zong voor zichzelf. Ze negeerde de menigte grotendeels. Vanavond dwong ze zichzelf om naar de anderen te kijken, die net als zij gevangenzaten in het Oosten. De ddr pronkte graag met haar talent en liet haar zo nu en dan in het Westen zingen; dan hielden ze Uwe en Hans altijd gegijzeld, zodat ze niet in de verleiding zou komen daar te blijven. Ze verdiende er goed geld, maar de mensen waren er te goed gekleed, te dik, te… gelukkig.


    Gedeelde smart bracht een pervers soort rust met zich mee. Varkens die naar de slacht gingen waren kalmer wanneer ze als groep gingen.


    De verblindende spotlights maakten het onmogelijk om verder dan de dichtstbijzijnde tafeltjes te kijken, maar ze rondde haar set af met een cover van de nieuwe single van Pat Benatar, ‘Invincible’, voor hen, voor haar medegevangenen. Iedereen in de club applaudisseerde of roffelde verwoed met zijn knokkels op tafel; iedereen, behalve Kurt Pfeiffer, die in zijn eentje nors onderuitgezakt aan een tafeltje rechts van het podium zat, waar hij zowel de ingang als de uitgangen in de gaten kon houden. De schuttersstoel, noemde hij het.


    De spotlights werden gedoofd en ze bleef in de gloed van Pfeiffers hatelijke blik staan. Elke huiverde zodra ze hem zag, alsof er een adder over haar pad glibberde.


    Ze trok haar kunstleren jasje uit en nam een grote slok water uit een glas dat op de kruk naast haar stond. De duisternis van zijn nadering was tastbaar en ze moest haar hand dwingen om niet te trillen.


    Verschillende mensen uit het publiek dromden om haar heen om haar te begroeten en haar een compliment te geven vanwege haar zang. Het duurde niet lang voordat ze zagen wat Pfeiffer voor iemand was, en ze gingen uiteen als de Rode Zee in de Bijbel en maakten ruim baan voor hem. Een Stasi-vriend hebben was net zoiets als aan de pest lijden, en Elke vroeg zich af of iemand ooit nog terug zou komen om haar te horen zingen.


    Zoals altijd was Pfeiffer onberispelijk gekleed. Een gouden dasspeld hield zijn stropdas en de kraag van zijn gesteven overhemd perfect op hun plek. Bijpassende gouden manchetknopen glinsterden in het zaallicht terwijl hij langzaam, bitter klapte, alsof hij zich allesbehalve had geamuseerd. Elke pakte een handdoek die naast haar waterglas op de kruk lag en depte haar voorhoofd. Haar witte T-shirt was doorweekt van het zweet, waardoor het vrijwel transparant was. Ze had er spijt van dat ze haar jasje had uitgetrokken, maar gunde hem niet het plezier om te zien dat ze het weer aantrok.


    Ze forceerde een glimlach. ‘Wat doet u hier?’


    ‘De vraag luidt,’ zei Pfeiffer met dreigende ogen, ‘wat doe jíj hier?’


    Verbouwereerd haalde ze haar schouders op. ‘Wat zou ik hier doen, majoor? Ik werk hier.’


    ‘Is dat zo?’ Hij snoof in de lucht en loerde naar haar shirt. ‘Dit soort plekken trekken vaak een verachtelijk soort mensen aan…’


    Elke knikte naar een stel aan een tafeltje vlakbij. ‘Dat zal ik dan even doorgeven aan Herr Schuman, openbaar aanklager van het ministerie van Justitie. Herr Schuman zit daar met zijn vrouw, Christina. Of misschien aan Herr Lutz, die aan de bar staat. Ik heb begrepen dat die getrouwd is met de nicht van de secretaris-generaal.’


    Pfeiffer vertrok zijn lip, maar herstelde zich snel. ‘Niet de clientèle,’ zei hij. ‘Ik heb het over degenen die op de clientèle azen. Ik zal het recht voor z’n raap zeggen. HwG.’


    HwG was een afkorting van häufig wechselnder Geschlechts­verkehr, oftewel iemand met regelmatig wisselende sekspartners. Een sekswerker.


    Pfeiffer likte zijn lippen en stak een sigaret op. ‘Hoeveel zou een meisje kunnen verdienen als ze op haar rug ligt, vraag ik me af.’


    ‘Klootzak,’ zei Elke, niet in staat zich in te houden.


    Ze had het liefst zijn ogen willen uitkrabben.


    Pfeiffer nam een trekje van zijn sigaret en keek nog steeds door het shirt heen naar haar borsten. ‘Ik moet zeggen dat jouw aanwezigheid hier, je hoerige manier van kleden… wel stof tot nadenken geeft…’


    ‘U kunt het weten!’ Ze boog zich woedend naar hem toe en het spuug vloog in het rond met elk woord dat ze zei. ‘Als iemand me in een hoer heeft veranderd, bent u het wel!’


    ‘Stil!’ siste Pfeiffer. ‘Ik zweer je…’


    ‘Wat zweert u? Dat u mijn gezin kapot zal maken, en de carrière van mijn man? Het lijkt me dat de ddr het werk van mijn man nodig heeft.’


    Verschillende gasten keken op van hun tafel, want al konden ze het gesprek niet horen, het was wel duidelijk dat de gemoederen hoog opliepen.


    ‘Je moet kalmeren,’ fluisterde Pfeiffer. Hij forceerde een glimlach en klopte op haar schouder om aan de mensen om hen heen te laten zien dat alles in orde was. Hij nam even de tijd om haar door een walm van sigarettenrook te bestuderen en zei, om te laten merken dat hij nog steeds de baas was: ‘Je laatste nummer was schandalig subversief.’


    Elke sloeg haar armen over elkaar, verafschuwd en verkild door de klamheid van haar shirt.


    ‘Het publiek leek het anders wel leuk te vinden.’ Ze moest een slok water hebben, maar haar handen trilden te hevig om het glas te kunnen optillen.


    ‘Toeschouwers wentelen zich graag in westerse bourgeois decadentie. De aanstichter draagt de verantwoordelijkheid. Ik zeg je dat je dat nummer van Benatar moet mijden.’ Hij blies rook in haar gezicht. ‘Door de nummers die je zingt klink je als een hoer.’


    Ze protesteerde. ‘“Invincible” staat hier in de ddr anders wel in de hitlijsten! Uw regering heeft het niet verboden.’


    Er welde een laag gegrom op uit Pfeiffers borst. ‘Míjn regering? Als ik vragen mag, liefje, wie is de vijand in dit nummer? Wie wilde je tarten, tegen wie wilde je ingaan? Tegen mij? Tegen de staat?’


    ‘Het is een liedje, meer niet.’


    ‘En een grapje is een grapje,’ zei hij. ‘Maar grapjes en liedjes onthullen vaak iemands ware aard, ze pellen zogezegd de huid af en laten zien wat eronder zit.’


    Ze draaide zich om en raapte haar jasje op van het podium. ‘Ik moet naar huis.’


    Pfeiffer boog zich dichter naar haar toe en zette haar klem. De sigaret bungelde tussen zijn gebarsten lippen. De Franse eau de cologne waar hij zich elke ochtend rijkelijk mee besprenkelde, pikte als een stinkende vogel naar haar ogen.


    ‘Ik vraag je dit één keer,’ zei hij. ‘Achtervolg je me?’


    ‘Wat?’


    Hij greep haar ruw bij haar onderarm en trok haar dichterbij.


    Elke slaakte een kreet en probeerde zich los te rukken, maar zijn vingers drukten in haar vlees. Het zou lastig worden om haar man uit te leggen waar de onvermijdelijke blauwe plekken vandaan kwamen.


    De manager van de club kwam naar hen toe, maar ze wuifde hem met haar vrije hand weg.


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik achtervolg u niet. Ik werk. Mijn optreden hier staat al maanden gepland. Controleer het maar op kantoor als u me niet gelooft.’


    ‘Ik zal je zeggen wat ik denk,’ zei hij. ‘Ik denk dat al het applaus en de aanbiddende fans je een bedrieglijk gevoel van macht hebben gegeven.’ Hij trok haar naar zich toe alsof hij afscheid van haar wilde nemen. ‘Als de Imperial zo’n gezonde plek is, waarom is die lieve kleine Hansie er dan niet om zijn moeder te horen zingen? Het is zeker allang bedtijd voor hem. Hij zal wel liggen te slapen in zijn houten ledikantje onder het raam met de grendel die niet helemaal veilig is vanaf de rand van de brandtrap…’


    ‘Hou op!’


    Pfeiffer legde zijn hand op zijn hart. ‘O,’ zei hij, en de minachting droop van zijn stem. ‘Ik zou de kleine Hans nooit iets aandoen. We zijn heel goede vrienden. Ik ga vaak bij hem langs op school. Maar ik moet je zeggen, Elke Hauptman, dat er heel veel slechte mannen op de wereld zijn, afschuwelijke, verdorven mannen die op jacht zijn naar niet-afgesloten ramen. Zolang we vrienden zijn, bied ik je mijn bescherming. De veiligheid van onze lieve jongen ligt volledig in jouw handen, liefje.’


    Er rolde een traan over haar wang, die werd tegengehouden door haar trillende lip.


    Hij fronste zijn voorhoofd en zei spottend: ‘Gut, gut. Nu zijn we ineens niet zo invincible meer, hè? De onoverwinnelijkheid is ver te zoeken.’ Hij drukte zijn sigaret uit op de rand van het podium. Er kroop een boosaardige glimlach over zijn gezicht. ‘Goed, ik heb hiernaast een kamer. Nu je toch in de buurt bent, kun je net zo goed voor me komen zingen.’
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    Mary Pat Foley kwam ruim voordat ze Jack Ryan zou ontmoeten aan bij het Amerikaanse consulaat in de Clay­allee. Een jeugdige cia-agent die zich voorstelde als Billy Dunn ging haar meteen voor naar de vergaderruimte. Agenten van het Agency-station in Bonn bleven voor deze operatie ver uit de buurt van het usber, want ze wilden de Duitsers niet laten merken dat er iets ongewoons gaande was.


    Foley begroette Skip Hulse met een knikje en een glimlach, terwijl ze haar jas uittrok en die op een stoel bij het hoofd van een lange, ovale vergadertafel gooide. Ed en zij hadden Hulse en zijn vrouw door de jaren heen vaak over de vloer gehad voor etentjes. Skip was een slimme vent, echt zo iemand die je graag over je liet waken, al zag hij eruit alsof hij in zijn kleren had geslapen. Naast Hulse telde Foley zeven anderen in de kamer, en ze kende hen eigenlijk geen van allen. Ze verbaasde zich erover hoe jong de andere agenten waren. Deze nieuwe lichting pas afgestudeerden gaf haar het gevoel dat ze tot de oude garde behoorde, al was ze nog maar in de dertig.


    ‘Ik ben blij dat ze jou hebben gestuurd,’ zei North met samengeknepen mond en opgetrokken neus, alsof ze voortdurend op het punt stond te gaan niezen.


    ‘Je ziet er anders niet bepaald verheugd uit,’ grapte Foley.


    ‘Sorry,’ zei North en ze gaf Foley een hand. ‘Dat komt gewoon doordat… ik degene ben die de informatie ontvangen heeft. Het begint irritant te worden dat Langley ons eikels van de zesde verdieping door onze strot duwt terwijl we prima in staat zijn de dingen zelf af te handelen.’


    ‘Ryan is in Londen gestationeerd,’ zei Foley. ‘Verbindingsofficier bij mi6.’


    ‘Dat is niet bepaald veel beter,’ zei North, een punt waar Foley niet veel tegen in kon brengen. ‘Dus ze sturen een verbindingsofficier om een basis vol operationele agenten te laten zien hoe we een potentiële overloper moeten aanpakken.’


    ‘Ik hoor wat je zegt,’ zei Foley. ‘Echt, ik hoor het luid en duidelijk. Maar we doen allemaal gewoon wat ons gevraagd wordt. En geloof me, ik heb wat onderzoek gedaan naar het gangdossier van die man zodra ik het kabelbericht met deze opdracht kreeg.’


    Een gangdossier was het praatje bij het koffiezetapparaat, de gesprekken in de wandelgangen, de officieuze reputatie die niet in een formeel personeelsdossier terechtkwam.


    ‘En?’ vroeg North. ‘Wat kwam eruit?’


    ‘Familieman,’ zei Foley. ‘Ik heb zijn vrouw ontmoet. Een of andere arts. Ogen, dacht ik. Hoe dan ook, hij lijkt me geen kerel die zo nodig iets moet bewijzen. Misschien een beetje een workaholic, maar ik weet niet of dat wel aan hem ligt.’


    ‘Daar kennen we er wel meer van,’ gromde North, die haar armen zo stevig over elkaar sloeg dat haar knokkels wit werden. Foley begon zich af te vragen of North soms iets over Jack Ryan wist wat zij niet wist.


    ‘Green vertrouwt hem,’ zei Foley. ‘Dat is voor mij genoeg.’


    Hulse bonkte met zijn koffiemok op tafel om de aandacht te vragen. Het zeskoppige team uit Helsinki was beneden binnengelaten door de legerbewaking en kwam nu de kamer binnen, nog steeds winters gekleed met mutsen en sjaals.


    Hulse keek op zijn horloge, schuifelde met zijn voeten als een ongeduldig paard dat achter de hekken stond te wachten voor een belangrijke race en sprak de kamer toe.


    ‘We wachten nog op één iemand en dan beginnen we met een voorstelrondje. Ik wil dat iedereen alle spelers kent voordat we gaan beginnen. Het is te makkelijk om elkaar af te maken als dit in de soep loopt.’


    Er kwam een zevende man door de deur, die bij de ploeg uit Helsinki achter in de kamer ging staan. Hij was lang en zag eruit alsof hij wel een scheerbeurt kon gebruiken. Er hing een wollen jas over zijn ene arm en hij hield een bontmuts in zijn vuist geklemd.


    Billy Dunn, de jeugdige agent die Foley had binnengelaten, leunde opzij. ‘Ik ben het met Jen eens. We hebben het hier al druk genoeg zonder dat er weer een eikel van het hoofdkantoor binnen komt vallen om ons te vertellen dat we onze mond moeten houden terwijl we gewoon ons werk doen.’


    Foley onderdrukte een grijns toen de man met de bontmuts een klein stapje naar voren deed. ‘Wacht maar niet op de eikel van het hoofdkantoor,’ zei Jack Ryan. ‘Hij is binnen en meldt zich bij dezen.’


    Jen North rolde met haar ogen. Billy Dunn trok lijkbleek weg en probeerde op te gaan in de menigte.


    Hulse vertrok geen spier.


    ‘Welkom in Berlijn,’ zei hij. ‘Zoals jullie allemaal weten, hebben we wat hulp van buitenaf moeten laten komen voor deze operatie. De usber-agenten zullen niet direct betrokken zijn bij het contact leggen met calisto. Station Oost-Berlijn zal de leiding hebben over het radio- en afluisterstation.’


    Ryan keek op en hoorde dat laatste met opgetrokken wenkbrauwen aan. Foley schudde haar hoofd om aan te geven dat ze het later zou uitleggen.


    Op hetzelfde moment lichtten de lampjes op de telefoon midden op de vergadertafel op en bracht een militaire politieagent een kleine man binnen, die zo energiek was dat hij elk moment in vlammen leek te kunnen uitbarsten.


    ‘Dat is Boone Grissom.’ Billy Dunn boog opzij om het aan Foley uit te leggen. ‘Hoge ambtenaar van Buitenlandse Zaken. Hij zou geen toegang mogen krijgen tot deze briefing.’


    ‘Het spijt me, meneer Hulse,’ zei de mp. ‘Hij wilde niet…’


    Grissom wapperde met zijn hand om de militaire politieagent weg te sturen. ‘Ik zei dat hij me erdoor moest laten of dat ik hem anders zou neerschieten. Jullie moeten jullie telefoon opnemen, mensen!’


    ‘Wat kan ik voor je doen, Boone?’ vroeg Hulse.


    ‘Een van jullie agenten van de Diplomatieke Dienst is gepakt.’


    Foley fronste haar voorhoofd. ‘Gepakt?’


    ‘Nieuw meisje, ze heet Keller,’ zei Grissom. ‘Ze is hier pas een paar weken.’


    Jen North legde haar hand op tafel om steun te zoeken.

  


  [image: ]


  
    29


    Er kwam een agent van de verkeerspolitie van Nevada naar sergeant Allred toe rennen, met een hand op zijn stetson om te voorkomen dat die afwaaide door de straffe wind die vanuit de rode woestijn aan kwam bulderen. Pritchard, Murray, Harris en de sergeant waren allemaal naar het tankstation even buiten Mesquite gereden in de hoop ook maar een klein detail over het achtergelaten kind te vinden.


    Elk moment kon er een heli van de dienst voor openbare veiligheid van Utah komen om de agenten op te pikken en naar het fbi-regiokantoor in Salt Lake te brengen, waar ze een commandocentrum zouden opzetten.


    Special agent Gillum van Special Investigations was teruggegaan naar de plek van de crash – en de moorden – om te kijken of hij daar meer informatie bij elkaar kon sprokkelen die zou kunnen helpen om het unsub te vinden. Op dit moment hadden ze nog niet eens een volledige voetafdruk.


    De huurauto die in Whitney Pocket was achtergelaten, stond op naam van ene Bob Robertson uit Roswell, in New Mexico. Ze hadden een pistool gevonden dat zes jaar daarvoor in Californië als gestolen was opgegeven, wat betekende dat het sinds de diefstal in tientallen handen kon zijn geweest. Ze wisten de kledingmaat van het unsub. Large, en lang. Eigenlijk dezelfde maat als Murray. Die vent hield van nieuwe sokken, daar had hij er een heleboel van. Wel twintig paar. Alsof hij elke dag een nieuw paar aantrok. Ieder zijn meug. Mensen waren raar. Hij had een bericht aan agenten uitgestuurd om medewerkers van elk warenhuis tussen Las Vegas en de Canadese grens in te lichten dat ze moesten uitkijken naar een kerel die een vage gelijkenis vertoonde met Captain Kangaroos knappe neef en die een hele berg sokken insloeg.


    Er waren weleens zaken opgelost met minder dan dat.


    De rest van de kofferbak was interessant en misschien zelfs bijzonder nuttig. Drie hard-shell koffertjes met schuim­rubber uitsneden, voor een grote verrekijker, nachtkijker en een handzame warmtecamera, alle van Sovjetmakelij, wat betekende dat dit het lompe bakbeest onder de warmtecamera’s was.


    Betty Harris, die op het gebied van kinderverzorging lichtjaren voorlag op Murray, had een milkshake voor het jochie gekocht en zat nu met hem in de winkel tekeningen te maken in Harris’ opschrijfboekje.


    Murray stond in de telefooncel verslag uit te brengen aan de adjunct-directeur, toen sergeant Allred, die zojuist met zijn ondergeschikte had gesproken, opdook met een glimlach van oor tot oor waardoor zijn wangen uit elkaar leken te barsten. Hij stak zijn duim naar Murray op en pompte daarna met zijn vuist in de lucht, als een scheidsrechter die aangaf dat een honkbalspeler uit was.


    ‘Ik moet ophangen, meneer,’ zei Murray en hij hing de hoorn aan de haak, waarna hij uit gewoonte voelde of hij wisselgeld terugkreeg terwijl hij de deur van de cel openduwde.


    ‘Wat heb je?’


    ‘U zult het niet geloven,’ zei Allred. ‘De moeder van dat jochie leeft nog! Onze oelewapper heeft haar op haar hoofd geslagen en haar in de kofferbak van haar eigen auto gelegd. Blijkbaar dacht hij dat hij haar vermoord had. Zo te horen heeft ze de metalen schenktuit van een olieblik dat achterin lag gebruikt om de kofferbak open te wrikken toen die gast stopte om te plassen.’


    ‘Heeft ze hem goed kunnen zien?’ vroeg Murray, die voor het eerst in uren een sprankje hoop voelde.


    ‘Nee,’ zei de sergeant. ‘Ze was te druk bezig met tussen de struiken te kruipen.’


    ‘Slim,’ zei Murray.


    ‘Maar we hebben wel een kenteken en een omschrijving van de auto. Grijze Toyota Cressida uit 1984. Mijn mensen sturen nu een opsporingsbevel uit.’


    Murray keek door het raam naar het jongetje dat binnen met Harris zat te kletsen. ‘Hoe ernstig zijn haar verwondingen?’


    ‘Behoorlijk heftig,’ zei Allred. ‘Ze heeft een flinke klap gekregen. Grote zwelling in de hersenen, voor zover ik begrepen heb. Ze heeft geluk dat ze nog leeft. Ze bereiden haar nu voor op een operatie.’


    Aan de andere kant van het raam lichtte Harris’ gezicht op en ze gebaarde achter Murray. Hij draaide zich om en zag de helikopter aankomen.


    ‘Ik vraag me af of dat jochie ooit in een heli heeft gezeten,’ zei hij. ‘Het zou leuk zijn als hij erbij kan zijn als zijn moeder wakker wordt.’
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    Richter reed zo hard als hij durfde en bleef een paar kilometer op de snelweg voor hij afsloeg naar de binnenwegen.


    De vrouw moest eruit zijn geklommen toen hij gestopt was om te plassen. Het was briljant geweest om het tuitje van het olieblik te gebruiken om de kofferbak open te wrikken. Echt. Gewoon. Briljant… En rampzalig.


    Dat was een uur geleden, wat betekende dat de politie inmiddels zijn informatie kon hebben. Ze hadden ongetwijfeld al een omschrijving. Nu wisten ze niet alleen waar hij in reed, maar ook in welke richting hij reisde. Hij begon te hyperventileren en dacht dat hij net zo goed naar het dichtstbijzijnde fbi-kantoor kon rijden om zichzelf aan te geven.


    Hij schudde de gedachte van zich af. Nee. Dit was nog niet voorbij. En hij begon in te zien dat het stom was om op de kleinere wegen te blijven. Het verkeer op de snelweg was verschrikkelijk, en dat was goed voor hem. Dan kon hij makkelijker onopvallend blijven. Hij moest verdwijnen tot er transport was geregeld.


    Een politieauto haalde hem links in, met zwaailichten, haastig op weg naar een onbekend noodgeval.


    Met een knoop in zijn maag verliet hij toch weer de snelweg. Het was tijd om de auto achter te laten. Hij had zijn jas, zijn reistas en een stuk van een extreem geheim Amerikaans vliegtuig. Vanaf nu zou het veiliger zijn om uit te stappen en te gaan lopen. Het was waarschijnlijk veilig om een taxi te nemen, zolang hij het maar snel deed. Het zou even duren voordat de politie het bericht had verspreid. Hij had moorden gepleegd voor dit stuk metaal, en hij zou weer een moord plegen als het moest. Wat er ook voor nodig was om dit land uit te komen. Tot die tijd had hij een plek nodig om zich te verstoppen, waar de autoriteiten niet zouden kijken.
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    Clark maakte er een gewoonte van om niet diep te slapen als hij met een operatie bezig was. Hoewel hij hondsmoe was, schoten zijn ogen open bij het geluid van zachte voetstappen op krakend hout, enkele ogenblikken voordat er op de slaapkamerdeur werd geklopt. Door dat kloppen ontspande hij. Dreigingen kondigden zichzelf zelden aan op dunne binnendeuren. Daarna volgde de geur van gebakken brood, waardoor hij nog meer ontspande. Hij keek op zijn horloge – vier uur ’s nachts – en rekte zich lang, kreunend uit, terwijl hij de gebeurtenissen van de avond ervoor in zijn hoofd afspeelde. Hij had de tijd genomen om zijn tanden te poetsen en de Glock te laden en was daarna onder zeil geweest zodra zijn hoofd het kussen had geraakt. Vier uur ononderbroken horizontale slaap in een echt bed was een godsgeschenk na de afgelopen paar dagen.


    De gedempte stem van Lotte Cobbs kwam de kamer binnen. ‘John, sorry dat ik je wakker maak, maar er komt een kabelbericht binnen.’


    De kou sijpelde naar binnen door een kier in het raamkozijn, dus hij had in een T-shirt en een joggingbroek geslapen, zodat hij nu uit bed kon rollen en de deur kon openmaken.


    ‘Ik ben al op. Wat is er?’


    Met haar zilveren haar gevlochten en opgerold tot een strakke knot stond Lotte Cobb in de deuropening haar handen af te vegen aan een theedoek, alsof ze zojuist uit de keuken was gekomen.


    ‘We hebben een stand-by-opdracht gekregen,’ zei ze. ‘Iemand van het consulaat wordt vermist. De kans is heel groot dat het om een ontvoering gaat.’


    Lottes lichtroze T-shirt, haar gebleekte Levi’s met hoge taille en haar schort met ruches waren in tegenspraak met het verontrustende nieuws. Het was moeilijk voorstelbaar dat ze de verschrikkingen van de Tweede Wereldoorlog in Berlijn had doorstaan, tot je in haar ogen keek.


    ‘Wie?’ vroeg Clark.


    ‘Er staat geen naam bij,’ zei Lotte. ‘Maar volgens de briefing is het iemand van het consulaatpersoneel. Je moet nadere instructies afwachten, die waarschijnlijk in de komende twee uur volgen.’


    Het was logisch. Een ontvoering van iemand van het consulaat zou een spaak in het wiel zijn van de plannen die Foley en Ryan hadden uitgewerkt. Het was ook heel onwaarschijnlijk dat het toeval zou zijn. De bazen van het ­usber, Bonn, d.c. en Langley waren op dit moment waarschijnlijk volledig in paniek hun strategie aan het heroverwegen en zich aan het opmaken voor eventuele vervolgstappen.


    Clarks eerste reactie was dat hij meteen naar het usber moest om de vermiste persoon te helpen opsporen en af te rekenen met de verantwoordelijken. Maar door zijn missiegrenzen moest hij aan de zijlijn blijven staan, als een onbekend gezicht in de menigte. Elke poging om contact op te nemen met de ambtenaren van het consulaat in Berlijn zou hem onmiddellijk beroven van de anonimiteit die hij nodig had om Foley en Ryan te beschermen.


    ‘Intussen,’ zei Lotte, ‘heb ik ontbijt voor je gemaakt.’


    Clark keek weer op zijn horloge. ‘Je hebt blijkbaar…’


    ‘Slaap…’ Haar stem stierf weg en ze haalde even haar schouders op. ‘…ontglipt me.’ Ze speelde met een lok haar. ‘Kom maar eten als je aangekleed bent. Dan ben je klaar om te gaan als het zover is.’


    Tien minuten later waren er nog geen verdere orders van het consulaat en werd Clark door Lotte aan een tafel gezet die was volgeladen met verse broodjes, vleeswaren en een schaal goudbruine aardappelpannenkoeken.


    Clark lachte met zijn hand op zijn buik. ‘Ik weet niet of ik…’


    ‘Onzin,’ zei Lotte. ‘Als ik in de oorlog iets heb geleerd, is het dat je moet eten als er voedsel is. Je weet nooit wanneer je weer wat krijgt.’


    Ze veegde haar handen af aan een theedoek die ze in de tailleband van haar schort had gepropt en begon Clarks bord te vullen.


    ‘Waar is je man?’ vroeg hij, terwijl hij haar raad opvolgde en een broodje met boter besmeerde, want ineens had hij meer honger dan hij dacht.


    ‘Bij de kiosk,’ zei ze. ‘We hebben de ochtendkrant nodig om kabelverkeer dat na het middaguur komt te decoderen.’


    ‘Natuurlijk.’ Clark tilde zijn koffiekopje op. ‘Ik waardeer jullie gastvrijheid echt enorm, Lotte. Ik sta bij jullie in het krijt.’


    ‘Onzin,’ zei Lotte weer. Ze liep naar de secretaire waar haar man de avond ervoor de munitie uit had gehaald en kwam terug met een klein houten kistje. ‘Ik wil je nog iets anders geven.’


    Clark veegde zijn mond af met een stoffen servet en schoof zijn stoel van tafel.


    Lotte tilde het deksel op en daar lag een klein, blauwstalen pistool, een Browning Fabrique Nationale Model 1910 in .32 acp. Zwarte Hand-moordenaar Gavrilo Princip had zo’n zelfde pistool in kaliber .380 acp gebruikt om aartshertog Ferdinand te vermoorden, wat het begin was geweest van de Eerste Wereldoorlog.


    Ze schoof het kistje naar Clark.


    ‘Alsjeblieft,’ zei ze. ‘Het is geen fraaie nieuwe Oostenrijkse Glock, maar ik geloof toch dat het je van pas kan komen als je een keer een zakpistool nodig hebt.’


    ‘Dat kan ik ni…’


    ‘Alsjeblieft, John,’ zei ze. ‘Het zou een oude vrouw heel gelukkig maken om te zien dat haar pistool goed gebruikt wordt.’ Ze trok haar stoel dicht bij die van hem en pakte een aardappelpannenkoek, die ze met beide handen vasthield om eraan te knabbelen terwijl ze praatte. ‘Ik heb hier een heleboel nazi’s en ook heel wat Russische zwijnen mee gedood.’


    Clark pakte het kleine pistool op en trok de slede naar achteren om zich ervan te vergewissen dat het ongeladen was. Dat was het niet.


    Ze knikte, pakte het wapen, haalde het leeg en gaf het terug. ‘Toen ik een jong meisje was, waren onze pistolen altijd geladen. We moesten ze vaak gebruiken.’


    ‘Jullie zaten in het Duitse verzet,’ raadde Clark, en hij richtte het lege pistool op de vloer. Het vizier was minuscuul, een haarfijne korrel die bijna niet te zien was in de piepkleine keep. Dit was een wapen voor dichtbij, een pistool om je terug te vechten naar iets groters. Maar zelfs als vurig voorstander van de eerbiedwaardige .45 moest Clark toegeven dat een 60-grain .32-kogel door je hersenen toch je dag wel kon verpesten.


    ‘Ja,’ zei Lotte. ‘Ik heb in het verzet gevochten, samen met leden van de Britse Special Operations Executive. Heb je daar weleens van gehoord?’


    Clark lachte veelbetekenend naar haar. ‘De soe? Jazeker. Commando’s en saboteurs die achter de vijandelijke linies werkten.’


    ‘Precies,’ zei Lotte. ‘Zo heb ik Richard ontmoet. Hij zat bij het Amerikaanse Office for Strategic Services, Special Operations.’


    ‘Dat zie ik aan de manier waarop hij beweegt,’ zei Clark.


    De oss was extreem effectief geweest in inlichtingen verzamelen, codes kraken en desinformatie en chaos verspreiden via de asmogendheden tijdens de oorlog. Voor Clark waren agenten als de Cobbs reuzen, mythische goden.


    Hij lachte naar haar. ‘Dus jullie hebben samengewerkt.’


    ‘Heel kort maar,’ zei Lotte. ‘Ik was pas zeventien, maar door een oorlog word je snel volwassen. De tijd dat ik met Richard heb samengewerkt waren de mooiste twee weken en drie dagen van mijn leven tot dan toe. Daarna werd hij door zijn commandanten weggestuurd om in een andere strijd te vechten. De oorlog was afgelopen en ineens was ik een Duitse vrouw in de smeulende puinhopen van een Berlijn dat was “bevrijd” door Sovjettroepen. Ik ging ervan uit dat Richard Cobb me vergeten was.’


    ‘Ik snap het,’ zei Clark, die zich schrap zette voor de rest van het verhaal.


    ‘Weet je,’ zei Lotte, die nog een hapje nam van de aardappelpannenkoek, ‘de eerste soldaten die doorkwamen waren wreed, maar professioneel. Ze zetten gewoon al onze mannen en jongens op een rij, schoten ze dood en gingen weer verder. Het tweede echelon…’ Lotte keek alsof ze wilde spugen. ‘Dat waren de monsters. De meesten waren jonger, minder ervaren in de strijd, koks, logistieke medewerkers, zelfs vrouwen. Ik hoorde ze zeggen dat geen Duitse vrouw tussen de acht en de tachtig veilig was… Maar zelfs dat klopte niet. Die hufters pakten echt iedereen. Als een meisje ook maar enige weerstand bood, werd ze door haar nek geschoten… en daarna verkracht.’ Lotte staarde voor zich uit alsof ze het weer voor zich zag. ‘De vaders van sommige meisjes verhingen zichzelf uit schaamte. Moeders gaven hun verkrachte dochters stenen en zeiden dat ze zichzelf in de rivier moesten verdrinken… wat veel meisjes ook deden. Ik kon goed met vuurwapens en messen omgaan, en vermoordde zo veel mogelijk Russen… Van elf ben ik zeker. Drie anderen hebben hun verwondingen misschien overleefd…’


    Clark wilde iets zeggen, maar ze stak haar hand op, want ze wilde haar verhaal afmaken.


    ‘Uiteindelijk,’ zei ze, ‘raakte mijn munitie op en verstopte ik het wapen. De aanvallen waren zo frequent dat ik… Ik zal je de details besparen, maar laten we het erop houden dat ik een beschermer moest zien te vinden. Dat was een Sovjetkolonel die Andrejev heette, een zwijn dat maar één keer per dag op me klom en dan deed alsof hij me een dienst bewees. En dat was misschien ook wel zo, want daardoor werd ik niet vele keren per dag verkracht door rondtrekkende soldatenbendes.’


    Cobbs stem klonk vanuit de hal. ‘Onnodig te zeggen dat ik niet veel ophad met kolonel Andrejev. Ik heb die klootzak opengesneden en hem in een greppel laten rotten zodra ik erachter kwam wat er gebeurd was.’ Cobb sleepte een stoel door de eetkamer en ging naast zijn vrouw zitten. ‘Niks gehoord?’


    Lotte schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Maar hij is klaar om te vertrekken zodra we iets binnenkrijgen.’


    Cobb boog opzij, raakte de schouders van zijn vrouw aan en keek naar Clark. ‘Ik kreeg opdracht om naar Italië te gaan, maar zodra ik kon kwam ik terug om Lotte te zoeken.’


    ‘Dat was nog vóór de Muur,’ zei ze. ‘Richard nam me mee naar de Amerikaanse sector, waar hij vrienden had.’


    ‘En jullie bleven hier,’ zei Clark.


    Cobb pakte een aardappelpannenkoek en een plak rundvlees, die hij op elkaar legde.


    ‘Inderdaad. Ik verliet het leger en begon een lucratieve ruilhandel op de zwarte markt… niet per se in die volgorde. Handelen op de zwarte markt bleek heel wat nuttige informatie voor de Agency te kunnen opleveren, vooral omdat meer dan de helft van mijn klanten Russen waren.’ Hij nam een hap van zijn belegde pannenkoek en keek Clark aan terwijl hij kauwde. ‘En uiteindelijk hebben we onze zoon hier laten opgroeien… En jij, jongen? Mijn vrouw en ik hebben ons levensverhaal wel zo’n beetje opgehoest. Je hoeft ons niks geheims te vertellen, maar ik krijg met zoveel spionnen te maken dat ik het wel fijn vind om zo nu en dan met een andere operationele agent te praten. Greer zei dat we je volkomen konden vertrouwen. Dat is voor ons genoeg.’


    ‘Kennen jullie admiraal Greer?’


    Lotte glimlachte zacht. ‘Hij heeft heel vaak in de kamer gelogeerd waar jij hebt geslapen. Hij is een goeie kerel.’


    ‘Dat is hij zeker,’ zei Clark. Er waren dingen die hij nooit zou delen, zoals het feit dat hij was opgegroeid als John Kelly, maar dat Jim Greer genoeg in hem had gezien om hem een nieuwe identiteit te geven en hem opnieuw te laten beginnen.


    Jim Greer deed nooit iets zonder reden. Dat hij Clark hierheen had gestuurd, naar deze twee bijzondere contactpersonen, was duidelijk zijn idee van een beloning… of therapie.


    Hij overwoog om meer over zichzelf te vertellen, maar de gewoonte om te zwijgen zat gewoon te diep ingesleten. Het sprak in hun voordeel dat ze hem niet verder ondervroegen, maar hem accepteerde op basis van Greers woord… en wat ze zelf hadden gezien.


    Clark kon nooit lang stilzitten en rolde zijn hoofd, waarbij hij ineenkromp vanwege een oude blessure uit de tijd dat hij nog John Kelly was geweest.


    Cobb zag het en schonk hem een strakke glimlach. ‘Neem maar van mij aan, op een dag kijk je terug en dan herinner je je dat akkefietje dat je gisteravond met die Russen had tot in de details en zeg je bij jezelf: ah, dus daarom voelen mijn ribben nu zo klote…’


    Er lichtte een lampje boven een deur in de gang op en er klonk een zacht belletje, als teken dat er een bericht binnenkwam op het communicatieapparaat in de kast.


    Cobb stond kreunend op, hield zijn hand op zijn rug en strompelde naar de deur. ‘Over ribben die klote voelen gesproken…’


    Vijf minuten later was Clark klaar om te vertrekken, gehuld in een dikke wollen jas die de Cobbs hem hadden geleend.


    ‘We zullen hem telkens wanneer je terugkomt nakijken op isotopen,’ zei Lotte.


    ‘Dat zou ik op prijs stellen,’ zei Clark. Hij zou aan de andere kant van de Muur gaan werken, en het was bekend dat Stasi-agenten radioactief materiaal op kleding plantten om het makkelijker te maken om een doelwit te volgen. Bij de Glock hoorde een grappig klein plastic holster. Eerst schoof Clark het terzijde alsof het een geintje was, maar het bleek juist heel handig te zijn, en veel beter dan het pistool in zijn tailleband proppen. Dat zag er cool uit in de film en kon in geval van nood ook best werken, maar bijna niks bezorgde je zo’n rotgevoel als een pistool dat door je broekspijp omlaaggleed en op een slecht moment op de grond kletterde. De Glock was groot, maar Clark ook, en hij kon hem aan zijn riem verbergen zolang hij zijn sportjack aanhield. Lottes kleine fn .32 ging in de zak van zijn overjas.


    Cobb zag de Fairbairn Sykes. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat je daar meer aan hebt dan aan de twee vuurwapens.’


    Lotte stopte een rol Oost-Duitse twintigpfennigmuntjes in zijn zak, samen met een geel doekje dat ze in een plastic boterhamzakje had gestopt. ‘Ik heb een zakdoekje ingespoten met lysol,’ zei ze. ‘We maken ons druk om Stasi-kogels, maar het grootste gevaar in Duitsland is momenteel misschien wel het vuil dat op de openbare telefoons gesmeerd is…’
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    Door een brandende pijn werd Ruby Keller met een schok wakker, waarna er nog een pijnscheut van haar kaak naar de zijkant van haar oor trok. Een vreemd klikkend geluid pikte aan haar zintuigen en vermengde zich met de bonkende pijn in haar hoofd en het gerommel in haar buik. Er drukte een ondraaglijk gewicht op haar borst, wat haar ademhaling bemoeilijkte en bewegen onmogelijk maakte.


    Ze hoorde het geluid van klaterend water vlakbij. De stank van ongezuiverd rioolwater overvleugelde een zoetere geur van pas omgewoelde aarde.


    Herinneringen aan haar ontvoering golfden terug.


    Vochtige aarde… Druppelend water! Hadden ze haar levend begraven?


    Boven haar grinnikte een man zachtjes, oprecht geamuseerd.


    Het duurde even voordat ze besefte dat haar handen en voeten geboeid waren. Ze was ergens op vastgebonden, een plank of een brancard. Ze kromde haar rug en gilde machteloze bedreigingen in haar mondprop, waarbij ze haar gewicht van de ene naar de andere kant gooide.


    Er kwam een misselijkmakende klap tegen de zijkant van haar schedel terecht, die haar duizelde maar haar niet buiten bewustzijn bracht.


    ‘Je vermoordt haar!’ snauwde een vrouwenstem. Het was de serveerder uit het restaurant.


    Een man lachte, hoestte een mondvol slijm op en spuwde dat uit. ‘Je hebt haar genoeg dope gegeven om een paard om zeep te helpen. Als ze doodgaat, is dat niet mijn probleem.’


    Er bekroop Keller een gevoel van onheil, dat bezit nam van haar lichaam en geest. De gemompelde stemmen klonken steeds verder weg, de pijn in haar hoofd werd plotsklaps heviger, en alles werd zwart.
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    Ryan en Foley hadden een privébespreking met de zes leden van het team uit Helsinki; vier mannen en twee vrouwen. Foley nam het leeuwendeel van het gesprek voor haar rekening en had het over plannen en protocollen. Ze was een bekende entiteit. Ryan kwam niet eens in de buurt. Het team zou reizen als toeristen die het Oosten verkenden. Ryan en Foley zouden achtervolgers lozen die ze in de smiezen zouden krijgen, en daarna zouden ze contact leggen met een agent van de Amerikaanse ambassade in Oost-Duitsland voor de communicatie-uitrusting die ze nodig zouden hebben. Vanaf dat punt zouden ze, zodra ze door de autoriteiten werden aangehouden, worden geïdentificeerd als spionnen.


    Foley liet het team na slechts tien minuten gaan, met een plan om elkaar op een bepaald verzamelpunt te ontmoeten zodra ze in het donker zaten, dat wil zeggen zonder dat ze geschaduwd werden, en ze vertrokken om te beginnen met hun sdr’s: hun surveillance-detection-routes om te kijken of ze niet gevolgd werden.


    De cia-medewerkers van het usber wachtten in hun kantoren, woedend omdat ze afgeschermd van de buitenwereld waren totdat Ryan en Foley waren vertrokken en veilig waren. De staatspolitie, de militaire politie en de fbi werkten aan de zaak van het vermiste personeelslid, wat de cia-agenten nog kwader maakte, want ze vonden dat ze erbij betrokken moesten worden. Ze vonden het geen van allen leuk om te horen dat ze niet vertrouwd werden, en toch wisten ze diep vanbinnen allemaal dat het niet alleen mogelijk, maar zelfs waarschijnlijk was dat er een verrader in hun midden was, misschien wel in de kamer, en zeker in het land. De lijst van mollen die de westerse inlichtingendiensten hadden geïnfiltreerd was erbarmelijk lang, met namen als Blake en Bennett, spionnen die de Amerikaanse en Britse inlichtingendiensten verschrikkelijk veel schade hadden toegebracht en die honderden westerse informanten hadden verlinkt, die vervolgens waren gemarteld en geëxecuteerd.


    Geen van hen had iets te horen gekregen over de inhoud van de diskette, maar Foley was extra voorzichtig en zorgde ervoor dat niemand iets kon doorgeven aan landgenoten in de buitenwereld. Telefoons, radio’s en zelfs gordijnen mochten niet worden aangeraakt.


    Nadat het Helsinki-team was vertrokken, hadden Ryan en Foley een privégesprek met Skip Hulse in zijn kantoor. Hulse liet zich op zijn krakende kantoorstoel vallen en leunde naar achteren om naar het plafond te staren, terwijl hij over zijn gezicht wreef.


    ‘Ik hoop maar dat de inlichtingen die calisto te bieden heeft de moeite waard zijn,’ zei Hulse. ‘Want dit is funest voor ons moreel.’


    ‘Hoor eens, Skip,’ zei Foley, ‘we proberen niet…’


    ‘Je hoeft niks te zeggen.’ Hulse trok aan zijn kraag. ‘Ik begrijp de noodzaak van geheimhouding en opgedeelde informatie. Jezus, dat snappen we allemaal, maar dat maakt het niet makkelijker te verteren voor wie dan ook. Vooral nu in het licht van de situatie met Keller. Ik kan je niet…’


    Hij werd onderbroken door een klopje op de deur, en Jen North stak haar hoofd naar binnen.


    ‘Sorry dat ik je stoor, Skipper.’ Ze lachte naar Foley, kennelijk op zoek naar een bondgenoot. ‘Maar ik wilde je mijn kijk op de zaak laten horen voordat jullie ervandoor gaan.’


    Foley keek naar Ryan en daarna naar Hulse.


    Hulse schommelde naar voren en maakte een handgebaar om haar binnen te laten komen. ‘Ze is oké,’ zei hij tegen Foley. En daarna tegen North: ‘Ik geef je twee minuten, voordat mensen straks in de rij gaan staan. Ik heb geen tijd om zoveel standpunten aan te horen.’


    ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik ben al zo lang in Duitsland dat ik contactpersonen aan beide kanten van de Muur heb. Laat me die gebruiken om te proberen het meisje te vinden…’


    ‘Luister, Jen,’ zei Hulse. ‘Ik weet dat je je in zekere zin verbonden voelt met dat kind. Jij hebt het afgehandeld toen ze dat pakketje afleverde. Maar die kant wordt afgehandeld door de politie. Wie deze overloper ook mag blijken te zijn, we gaan de operatie niet verknallen vanwege een meisje dat op dit moment waarschijnlijk op de bodem van de Spree ligt.’


    Foley trok een grimas. ‘Dat is wel een verdomd zwart scenario om zomaar van uit te gaan, Skip.’


    ‘O, je denkt dat dát een zwart scenario is?’ vroeg Hulse. ‘Je weet hoe die klootzakken zijn, Mary Pat. Als ze vermoeden dat Keller ook maar een flintertje informatie over die mysterieuze overloper heeft dat ze niet heeft gedeeld, dan…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Laten we het erop houden dat de bodem van de rivier een genadig eind zou zijn.’


    ‘Er is nog een andere mogelijkheid,’ zei North. ‘Stel dat ze ondergronds is gegaan?’ Haar ogen schoten van Hulse naar Foley en naar Ryan, en ze keek hoe ze reageerden.


    ‘Ondergronds?’ vroeg Ryan peinzend.


    ‘Op de vlucht.’


    Hulse lachte spottend. Hij wilde iets zeggen, maar Foley schraapte haar keel om zijn aandacht te trekken.


    ‘Een moeder en kind ontvoeren en hun auto in brand steken… Dat lijkt een goed uitgewerkte list. Waarom zou ze al die moeite doen als ze net zo goed ’s nachts had kunnen wegglippen?’


    ‘Omdat ze wil dat we denken dat ze is meegenomen,’ zei North, die Foleys reacties nog steeds nauwlettend in de gaten hield, alsof zij degene was die een verhoor afnam. ‘Ik heb het vermoeden dat dat meisje niet is wie ze zegt dat ze is.’


    ‘Jen…’ Hulse zuchtte en wreef weer over zijn gezicht. Hij liet zijn hand op zijn hoofd rusten terwijl hij sprak. ‘Ik dacht dat je ons…’


    ‘Luister,’ zei North. ‘Langley beschuldigt ons ervan dat we een mol in ons midden hebben…’


    ‘Nee,’ zei Ryan. ‘De óverloper zei geen lokale mensen. We volgen die instructies op als voorzorgsmaatregel. Niemand beschuldigt wie dan ook van wat dan ook.’


    North lachte honend. ‘Tuurlijk. En we geloven die minkukel op zijn woord. Voor zover wij weten kan die bewaarder van o zo bijzondere Oost-Duitse geheimen net zo goed een of andere suffe diplomaat zijn die de vrouw van zijn baas neukt. En nu wil hij dat wij hem redden voordat hij in de gevangenis belandt wegens het “in diskrediet brengen van een staatsorgaan”.’


    ‘Jen,’ zei Hulse weer.


    ‘En trouwens,’ drong North aan, ‘als die vent zo makkelijk naar het Westen kan komen om een diskette af te geven, waarom is hij dan niet meteen naar ons toe gekomen?’


    ‘Dat zullen we hem zeker vragen,’ zei Ryan.


    ‘Ik denk gewoon dat we voorbijgaan aan de mogelijkheid dat Keller dit allemaal in scène heeft gezet en dat jullie in de val lopen.’


    ‘Dat zullen we in gedachten houden,’ zei Foley.


    ‘Dank je wel, Jen.’ Hulse knikte naar de deur, en de uitdrukking op zijn gezicht liet geen ruimte voor nog meer van haar theorieën.


    ‘Zeg niet dat ik jullie niet gewaarschuwd heb,’ zei North. ‘Die trut zorgt er nog voor dat er doden vallen.’ Ze gooide haar handen in de lucht en vertrok, waarbij ze de deur achter zich dichtsmeet.


    ‘Tjonge,’ zei Foley zachtjes. ‘Er is blijkbaar sprake van kwaad bloed. Kende ze Ruby Keller al voordat die haar benaderde?’


    ‘Niet voor zover ze toegeeft,’ zei Hulse. ‘Dit is de eerste keer dat ze die zorgen heeft geuit.’


    ‘Haar theorie zou kunnen kloppen,’ merkte Ryan op.


    ‘Denk je?’ vroeg Foley. ‘Nog afgezien van de woede-uitbarsting lijkt me dit iets persoonlijks.’


    ‘Ik weet het,’ zei Hulse. ‘Jen is gewoon… Nou ja, je kent haar achtergrond met Buckley. Ze heeft er moeite mee om meerderen te vertrouwen.’


    Ryan keek op zijn horloge.


    ‘Ik weet dat jullie weg moeten,’ zei Hulse. ‘Maar ik voel het als mijn plicht om je te laten weten wat je aan de andere kant te wachten staat. Mary Pat is al eens overgestoken. Voor jou is dit echter allemaal nieuw.’


    Ryan was niet bepaald een beginneling op het gebied van hachelijke situaties, en hij was trouwens ook niet onbekend met het communistische inlichtingenapparaat, maar dat hield hij voor zich.


    ‘Naar schatting,’ zei Hulse, ‘was er in het Derde Rijk bijvoorbeeld minstens één Gestapo-agent per tweeduizend inwoners.’ Hulse tikte met zijn wijsvinger op zijn bureaublad om dat kracht bij te zetten. ‘Maar als je in de ddr tien mensen in een kamer zet, schatten we dat minstens een van hen een Stasi-agent of een parttime Stasi-medewerker is. Ik gok dat het er nog meer zijn. Kinderen verlinken hun ouders, studenten geven professoren aan, vrienden verraden vrienden. Op nog geen vijf kilometer van de plek waar je nu staat is er een regelrechte orwelliaanse nachtmerrie gaande. Als je alleen maar slecht over Erich Honecker dénkt is dat al een misdrijf. Wat de Oost-Duitsers betreft hebben de Sovjets het hele bed ondergescheten en elke roebel die ze overhadden uitgegeven om ons te verslaan op het gebied van defensie-uitgaven; roebels die vroeger hielpen om hun utopie van de ddr in stand te houden. Iedereen is bang om ze te vertellen dat hun grootse experiment mislukt. Hun valuta is overal elders waardeloos. Ze houden het land solvabel door politieke gevangenen terug te sturen naar het Westen, of door ons te laten betalen om giftig afval op hun grondgebied te dumpen.’


    Ryan knikte. ‘En die zwakte maakt hen gevaarlijk.’


    ‘Absoluut,’ zei Hulse. ‘Heel gevaarlijk. Jason Newell is het nieuwe stationshoofd aan die kant, en zijn mensen zullen hun best doen om zich over jullie te ontfermen als de poppen aan het dansen zijn, maar we hebben zo’n beetje net zoveel kans om jullie daarvandaan te halen als van de maan, als de Stasi jullie oppakt.’


    Nu keek Hulse op zijn horloge. ‘Ik geloof niet in toeval. Kellers verdwijning betekent dat ze aan de andere kant van het bestaan van calisto weten. Ze zullen alles in het werk stellen om te proberen erachter te komen wie hij is. Ik weet dat ik jullie dit niet hoef te vertellen, maar ik zeg het toch. De makkelijkste manier om hun lek te vinden en hem een kogel door zijn kop te jagen, is door jullie naar hem toe te volgen.’


    ‘Daarvoor hebben we het Helsinki-team,’ zei Foley.


    ‘Heb je ooit een sdr gedaan, Ryan?’


    ‘Een surveillance-detection-route?’ Ryan knikte somber. ‘Niet zoveel.’


    ‘Volg Mary Pats voorbeeld dan maar,’ zei Hulse.


    ‘We redden ons wel,’ zei Foley. ‘En over back-up gesproken, ik heb je beveiligde telefoon nodig om een bericht achter te laten voor de verzekering die Greer voor ons heeft opgezet.’


    Hulse wapperde met zijn hand naar de logge stu-ii – de beveiligde telefoonunit in een daarvoor bestemd kastje naast zijn dressoir – en gaf Foley een metallic kaartje.


    Ze stak die sleutel in een slot op de telefoon en belde. De stu zou haar gesprek coderen, waarna het gedecodeerd zou worden door iemand met een soortgelijke unit en een soortgelijke sleutel aan de andere kant van de lijn.


    ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg Hulse.


    Foley wachtte tot de verbinding tot stand kwam. ‘Hoeft niet,’ zei ze. En daarna in de hoorn: ‘Veilige lijn.’ Ze draaide aan een knop op de voorkant van het apparaat, wachtte even en zei: ‘Laat hem weten dat we klaar zijn om te vertrekken. Checkpoint raggedy ann op de afgesproken tijd… Ja… Dat is alles.’


    Foley draaide de knop weer naar ‘normaal’, legde de handset terug en gaf de sleutel weer aan Hulse.


    ‘Nou, dan gaan we,’ zei ze.


    Hulse stond op van zijn bureau en gaf Foley en Ryan om de beurt een hand en liep naar de deur. Hij bleef staan en draaide zich om, als detective Columbo met zijn ‘nog één ding’.


    ‘Wil je misschien een briefje of zo achterlaten voor Ed? En jij, Ryan? Misschien nog iets opschrijven wat ik aan je vrouw kan geven als de dingen… niet volgens planning verlopen?’


    ‘Wat is er met jou gebeurd, Skipper?’ Foley schudde haar hoofd. ‘Je bent altijd al een denker geweest, maar dit sippe gedoe begint een beetje vervelend te worden.’


    ‘De Koude Oorlog, dat is er met me gebeurd, Mary Pat,’ zei Hulse.


    ‘Skip,’ zei Foley. ‘Vind je het heel erg…’


    ‘Rustig maar,’ zei hij. ‘Wij blijven allemaal lang genoeg hier om jullie naar de andere kant te laten komen. Ik zorg ervoor dat iedereen uit de buurt van de telefoons blijft. Als jullie een schaduw oppikken, komt die niet van dit kantoor.’


    Skip Hulse was niet echt verbaasd toen hij Jen North niet rustig achter haar bureau aantrof. Ze was duidelijk pissig over dit hele gedoe en zat nu waarschijnlijk iemand in de koffiekamer door te zagen over de hele gang van zaken. Ze was geen type dat haar mond hield als ze eenmaal haar stokpaardje bereed.


    Hij zag haar ook niet in de koffiekamer en begon zich al zorgen te maken, toen hij bij Billy Dunns kantoortje kwam.


    ‘Is Jen naar het toilet?’


    Dunn keek op van het dossier dat hij aan het lezen was. ‘Ze is weg, baas.’


    ‘Wat?’


    ‘Ja,’ zei Dunn. ‘Ik dacht dat u dat wist. Ze zei tegen ons dat u haar een dringende opdracht had gegeven. Ze zei het niet, maar ik dacht dat het iets met dat vermiste meisje Keller te maken had. Ik stelde nog voor om met haar mee te gaan, maar ze was de deur al uit voor ik naar details kon vragen.’


    Er kroop een frons over Hulses gezicht.


    ‘Wacht even,’ zei Dunn. ‘Hebt u haar niet gezegd dat ze weg mocht?’


    ‘Nee,’ zei Hulse.


    ‘U denkt toch niet dat zij de…’


    ‘Nee, Billy,’ zei Hulse. ‘Dat denk ik niet. Ze maakt zich zo’n zorgen om dat meisje dat ze is doorgedraaid en bereid is haar carrière op het spel te zetten, maar ze zou haar land echt niet verraden.’ Hij snoof en woog in gedachten de mogelijkheden af. ‘Nee. Echt niet. Dat kan niet.’


    ‘Met alle respect hoor, baas,’ zei Dunn. ‘Maar het klinkt alsof u zichzelf wilt overtuigen.’


    ‘Kom mee,’ zei Hulse, die snel naar Norths bureau liep. Hij trok de la open waarin ze de Heckler & Koch P7 bewaarde, waaraan ze de voorkeur gaf voor haar persoonlijke verdediging. Hij kreunde toen hij zag dat het pistool er niet lag.


    ‘Geef het aan iedereen door op kantoor. Ik stuur een kabelbericht naar station Oost-Berlijn. Ik wil dat ze wordt opgespoord en binnen wordt gebracht. Als het Helsinki-team toevallig belt, laat ze dan weten wat er aan de hand is.’


    ‘Ik weet zelf niet eens wat er aan de hand is.’


    Hulse keek kwaad. ‘Billy…’


    ‘Maar, baas,’ zei Dunn. ‘U zei dat we allemaal hier moesten blijven. Dat heeft ze niet gedaan. We moeten haar gaan halen.’


    ‘Zorg ervoor dat iedereen klaarstaat, maar laat ze stand-by blijven tot ik opdracht geef om te gaan.’


    ‘Moeten we wapens meenemen?’ vroeg Dunn.


    De gemiddelde cia-agent was niet, zoals veel mensen dachten, een James Bond-type dat onder zijn smoking gewapend was met een Beretta of een Walther ppk in een fraaie gemzenleren holster. De meesten droegen hun hele carrière niets bij zich wat dodelijker was dan een gecodeerde radio. Bij het idee om een vuurwapen te mogen meenemen beefde Dunns kin vol verwachting.


    ‘Serieus, Billy,’ zei Hulse. ‘Denk je nou echt dat Jennifer North jou gaat neerschieten?’


    ‘Ze heeft haar pistool meegenomen.’


    ‘Voor bescherming, ongetwijfeld. Goed, ga het de rest van het team vertellen. Ik moet een paar telefoontjes plegen.’


    Hulse had zich nog niet omgedraaid of Billy Dunn trok zijn bureaula open en haalde er een kleine, vijfschots Smith & Wesson .38 Special uit, opende de cilinder om te controleren of hij geladen was, en stopte hem in zijn broekzak. Jen North was niet de enige die hier bescherming bij zich had.


    Skip Hulse zei over zijn schouder, terwijl hij wegliep: ‘Voorzichtig, Billy. Als je hem op die manier draagt, schiet je straks je hersenen nog uit je hoofd.’
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    North ging er in een gestage looppas vandoor zodra ze het gebouw had verlaten en blies dampwolken uit als een goederentrein. De koude lucht prikte in haar neus en brandde in haar longen, waardoor ze vaart moest minderen tot een stevig wandeltempo, zigzaggend richting het U-Bahn-station bij de Vrije Universiteit. Daarna liep ze in tegengestelde richting een straat verder naar een telefooncel.


    Behalve haar pistool had ze ook een pruik, een grote bril en een apparaatje dat eruitzag als een rekenmachine uit haar bureaula gepakt voordat ze het kantoor verliet.


    In het begin, vlak nadat haar relatie met Schneider op een waanzinnig natuurlijke manier van geliefden was veranderd in mol en opdrachtgever die regelmatig seks hadden tijdens haar verraad, had hij een telefoonnummer op een cocktailservetje naast het bed geschreven. Hij gaf het haar en liet zijn vingers aan het werk gaan terwijl ze het in haar hoofd prentte. Twintig minuten later, toen haar ademhaling gejaagd werd en haar gedachten ergens anders waren, hield hij op met wat hij aan het doen was en eiste dat ze het telefoonnummer voor hem opdreunde. Zelfs nu, twee jaar later, vroeg hij haar vaak op de meest ongelegen momenten naar dat nummer.


    Iemand moest Ryan en Foley onderscheppen bij Checkpoint Charlie; de Oost-Duitsers noemden het de grensovergangspost Friedrichstraße. Als er ooit een tijdstip was om het noodnummer te bellen, dan was het nu wel.


    Elk telefoontje van West-Berlijn naar een telefooncentrale in Oost-Berlijn vereiste het kengetal 0372; het kiezen daarvan zette waarschijnlijk afluisterapparatuur in werking bij minstens vijf inlichtingendiensten die dat soort telefoontjes bijhielden. Het Oosten was afgezet, maar familieleden aan weerszijden van de Muur belden elkaar met de dag vaker, en dan praatten ze over van alles, van het weer tot verlanglijstjes van spullen uit het Westen, zoals spijkerbroeken of metalen pijpfittingen. North zou haar telefoontje snel en algemeen houden, in de hoop dat het verloren zou gaan tussen alle gesprekken.


    De telefoon ging twee keer over, op die extra dringende toon die altijd in spionnenfilms te horen was, voordat een vrouw opnam met de laatste vier cijfers van het nummer. Dat deed ze op de Duitse manier, in twee setjes van tweecijferige getallen. In plaats van vijf-één-zes-zeven zei ze ter begroeting: ‘Einundfünfzig, siebenundsechzig.’ Eenenvijftig, zevenenzestig.


    ‘Dolly Dupont, guten Tag!’ zei North, waarmee ze zichzelf voorstelde. ‘Bitte sagen Sie ihm daß die Leitung besetzt ist.’


    Zeg alstublieft tegen hem dat de lijn bezet is.


    Dat klonk volkomen normaal voor iemand die toevallig meeluisterde.


    De dame aan de andere kant van de lijn vroeg North om een ogenblikje te wachten. Ongeveer tien seconden later zei ze dat ze haar gang kon gaan.


    Voordat North het telefoontje pleegde had ze een naald in een bijna onzichtbaar gaatje aan de zijkant van een ti sr-52 gestoken, waardoor dat van een rekenmachine veranderde in een apparaatje dat gecodeerde berichten kon digitaliseren als ze het gewoon tegen een telefoonhoorn hield. De Stasi-medewerker aan de andere kant van de lijn had haar handset op een akoestische koppeling gelegd, die de boodschap zou decoderen. De afdeling Technische Operatie van de Stasi had het apparaatje Schnellgeber genoemd; snelgever, want de boodschap was kort en bondig.


    ‘Ryan en Foley steken te voet Friedrichstraße over als Jack en Mary Avery. 4M, 2V al daar voor begroeting of back-up…’


    North vervolgde met basisbeschrijvingen van de zes leden van het team uit Helsinki.


    Nadat haar bericht verstuurd was hing North op, waarbij ze de naald weer gebruikte om de sr-52 terug te zetten in de rekenmachinemodus. Ze zou Schneider bellen en hem persoonlijk spreken zodra ze de grens over was; als ze tegen die tijd niet in een cia-cel zat.


    Skip Hulse was niet zo’n beetje naïef als het op mensen vertrouwen aankwam, maar zelfs hij zou wel zo slim zijn om het wachthokje van Checkpoint Charlie te bellen en te zeggen dat ze haar moesten aanhouden als ze probeerde naar de andere kant te gaan. Dat was de grensovergang voor al het personeel van geallieerde landen en niet-Duitse toeristen die naar het Oosten wilden. Dus moest ze vandaag Duitse zijn en bij grenspost Friedrichstraße de grens overgaan. Haar Duits was onberispelijk, en hoewel ze volgens de reisdocumenten die ze van Schneider had gekregen inwoner van de ddr was, had hij een onschuldige aantekening in de linkeronderhoek van haar identiteitskaart gezet, zodat de paspoortcontrole-eenheden van de grenspolitie wisten dat ze haar ongedeerd naar de andere kant moesten laten gaan.


    North minderde vaart voor een winkel waar designerschoenen werden verkocht en gebruikte de etalageruit om haar zesuurpositie aan weerszijden van de straat te controleren. cia-agenten waren gewoontedieren, en zij kende hun gewoonten. O, ze probeerden allemaal slim en creatief te zijn, hoor, en sommigen waren beter dan anderen. Maar als ze geen achtervolgers zagen, werden mensen meestal lui na een paar minuten van een surveillance-detection-route. Zelfs North, die als een van de besten werd beschouwd, viel op dezelfde technieken terug als ze iemand moest schaduwen. De cid van het leger, de osi van de Air Force, de dia: ze kregen allemaal ongeveer dezelfde training. Ze zou ze kunnen zien als ze op een of andere manier zo snel in gereedheid waren gebracht dat ze al naar haar op zoek waren.


    Natuurlijk kon het ook zijn dat haar schaduwen het laatste was wat Skip Hulse in gedachten had; dat hing ervan af wat hij over haar dacht nu ze zijn verbod om het kantoor te verlaten had geschonden. Hij zou net zo goed gewoon een zak over haar hoofd kunnen trekken en haar naar een of ander donker Duits bos of een geheime navo-bunker kunnen brengen voor langdurig verhoor. Ze huiverde bij het idee. Eerlijk gezegd waren er monsters in elke agency, in elk land; zelfs brave, vaderlandslievende Amerikanen die best een of twee van haar vingernagels wilden uittrekken als het nodig was. Dat zou ze moeten weten…


    North wreef met duim en wijsvinger over haar ogen en probeerde tevergeefs een knallende hoofdpijn weg te masseren. Deze klotesituatie was misschien nog te redden. Dat moest wel. Alles viel of stond met calisto tot zwijgen brengen, en om dat te doen moest North weten wie hij was. Ruby Keller was óf heel schuldig, óf heel onschuldig. Als ze schuldig was, had zij de sleutel. En als ze onschuldig was… Daar wilde North niet over nadenken.
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    Keller werd wakker van een muskusachtige, antiseptische geur en in de verte het gebonk van schoenen die over een harde vloer liepen. Ze probeerde haar ogen open te doen, maar ze wilden niet meewerken. Afgaande op hoe haar hoofd voelde zou het haar niks verbazen als ze dichtgeklonterd waren met bloed. Elk deel van haar lichaam leek te hebben uitgecheckt. Ze lag in bed, had knallende koppijn, en het stonk hier. Nee, dat klopte niet helemaal. De geur was vervelend, maar niet heel erg. Het was net een boerenerf… Als alle dieren mensen waren en zwetend op elkaar gepropt zaten…


    Door een fluisterende stem schrok Keller zich een hoedje.


    ‘Sehr gut. Je bent wakker.’


    Het plotselinge geluid verbrak de betovering en haar ogen schoten open. Het duurde even voordat ze besefte dat de jonge vrouw in het bed naast het hare Engels tegen haar sprak. Keller kneep haar ogen toe en probeerde haar zicht scherp te stellen. Het gezicht van de vrouw keek vriendelijk terwijl ze langzaam scherp werd, maar als Ruby het te hard probeerde, kreeg ze nog meer hoofdpijn. Ze zag wel dat het bedekt was met sproetjes. Dat was voorlopig voldoende.


    Keller probeerde rechtop te gaan zitten, maar door de bonkende pijn in haar hersenen werd ze weer tegen het kussen geduwd, waarvan het sloop blijkbaar was gesteven door iemand die niet wist dat kussens comfortabel hoorden te zijn. Ze probeerde in haar ogen te wrijven, maar merkte dat haar rechterpols aan de bedrand was geketend.


    ‘Wat krijgen we nou, verdomme?’


    Er was iets mis met haar nek, dus moest ze haar hele bovenlichaam bewegen om rond te kijken. De muren van de armzalige kleine ziekenboeg waren bedekt met ziekelijk geel bloemetjesbehang, de vloeren met linoleum. Er stonden vier bedden, maar zij en de vrouw met de sproetjes naast haar waren de enige twee patiënten. Er waren geen bewakers, maar dat maakte weinig uit, want er waren ook geen ramen.


    ‘Gevangenis, liefje,’ zei het meisje naast haar.


    Keller moest haar tong bij haar kapotte tanden vandaan houden, waardoor ze klonk alsof ze haar mond vol knikkers had als ze praatte. Toen pas besefte ze dat iemand haar blouse had uitgetrokken en haar een nachthemd met een open rug had aangetrokken. Bij de gedachte aan vreemden die haar kleren hadden uitgetrokken terwijl ze bewusteloos was, moest ze bijna overgeven.


    ‘Maar waarom… Hoe ben ik…’


    ‘Weet je dat niet meer?’


    Keller voelde met haar linkerhand aan haar kaak en wist zeker dat die gebroken was. ‘Nee. Ik heb iets gedronken… Er was brand en mijn date ging naar buiten…’ Ze rammelde met de handboeien en probeerde door het waas van pijn te dringen. ‘Was ik dronken? Ik… Ik moet het consulaat bellen.’


    ‘O, ik ook,’ zei het meisje en ze grinnikte, bijna – maar niet helemaal – spottend. ‘Ik ben Mitzi, Mitzi Graff. Helaas weet ik wel waarom ik hier ben.’


    ‘Waarom dan?’


    ‘Ik heb de teen van mijn vriendje eraf gehakt met een bijl.’


    Keller huiverde. ‘Dat is afschuwelijk.’


    ‘Je hoeft geen medelijden met hem te hebben,’ zei Graff. ‘Het was de teen waarmee hij me altijd verrot schopte. Verspil je tranen niet aan hem. Hoe dan ook, die klootzak heeft vrienden bij de Volkspolizei. Die beukten met hun laarzen mijn deur in en arresteerden me sneller dan je eins, zwei, Polizei kunt zeggen.’ Ze legde haar hand op haar buik en hield haar hoofd scheef. Kastanjebruin haar viel over de schouder van haar blauwe overall. ‘Ken je dat telspelletje? Eins, zwei, Polizei…’


    ‘Mijn opa zong het vroeger toen ik klein was. De kinderen op school…’ Haar stem stierf weg toen het haar begon te dagen wat Graff had gezegd. ‘Vrienden bij… Wie zei je?’


    ‘De Volkspolizei,’ zei Graff. ‘Ik ben zwanger, dus ze houden me een nachtje hier voor de zekerheid…’


    ‘De Bundesgrenzschutz, bedoel je,’ zei Keller. ‘De West-­Duitse federale politie.’


    ‘Was dat maar zo,’ zei Graff. ‘In de ddr is het de Volkspolizei.’


    ‘Ik kan niet… Ik ben niet in Oost-Berlijn!’


    ‘Zeg dat maar tegen de Stasi-bewakers als ze je komen halen,’ zei Graff. ‘Ik weet zeker dat ze hun vergissing met­een inzien en je vrijlaten.’


    Keller slikte een traan weg.


    Graff schudde haar hoofd en drukte en wang vol sproetjes tegen het kussen. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik moet geen grapjes maken. Het is helemaal niet grappig. Ik maak altijd grappen als ik bang ben.’


    Opeens werd de kamer gevuld door een vreselijk hard gesis, als duizenden boze fluisteringen.


    Kellers ogen werden groot. Ze rukte aan de kettingen. ‘Wat is dat?’


    Graff tilde even haar hoofd van het kussen en ging toen weer liggen. ‘Ze zijn een van de natte cellen aan het vullen.’


    ‘Wat’ – ze slikte – ‘is een natte cel?’


    ‘Bah… Dat is iets afschuwelijks. Maar maak je geen zorgen. Ze laten je alleen maar geloven dat je doodgaat.’


    ‘Wat… Waarom? Ik heb niks ge…’ Ze zweeg.


    ‘Daar.’ Graff prikte met haar wijsvinger in de lucht. ‘Wat je dacht op het moment dat je stil werd. Dát is de reden dat je hier bent.’


    ‘Ben je Amerikaanse?’


    Graff keek omhoog naar de camera in de hoek van het plafond en schudde haar hoofd weer. ‘Duitse. Mijn moeder was vertaler na de oorlog. Ik moest Engels van haar leren. Ik spreek ook Russisch. Ik denk dat ze me daarom niet vermoorden.’ Ze rolde verder op haar zij, haar hand nu op haar buik. ‘Spreek je toevallig Russisch? Dat kan je helpen in leven te blijven.’


    ‘Nee,’ zei Keller, ongelovig. ‘Ik… Nee, ik spreek geen Russisch. Waarom zouden ze me willen vermoorden?’


    ‘Waarom doet de Stasi wat dan ook? Luister. Een beetje advies. Als ze naar je cel komen, ga dan in gedachten ergens anders heen. Ergens… waar het fijn is. Dan wordt het wat makkelijker wat ze doen.’


    ‘Holy shit!’ Keller begon te hyperventileren. ‘Wat… wat zeg je nou? Denk je echt dat ze naar mijn cel komen en… dat met me doen?’


    Graff knikte. ‘Het spijt me. Luister, ik denk dat ze me hier de hele nacht in de kliniek laten. Als het te erg wordt, zeg dan tegen ze…’


    De metalen deur ging krakend open en beukte met een oorverdovende knal tegen de muur.


    Een bewaker in een groen uniform doemde op in de deuropening, zijn handen achter zijn rug, uit het zicht.


    ‘Sechsundneunzig!’ blafte hij.


    Keller kon daar alleen maar naar die afgrijselijke man liggen staren. Dit kon niet waar zijn.


    ‘Sechsundneunzig!’


    ‘Hij wil dat je rechtop gaat zitten,’ fluisterde Graff.


    ‘Maar hij zei…’


    ‘Inderdaad. Zesennegentig,’ zei Graff. ‘Dat is je celnummer. Ze noemen je nooit bij je naam.’ Ze huiverde zichtbaar en zei zachtjes: ‘Je cel bevindt zich in de U-boot.’


    ‘De onderzeeër?’ Keller trok aan de kettingen en zocht tevergeefs naar een uitweg. Ze moest weg van deze mensen. ‘Wat is de U-boot?’


    ‘Dat zul je wel zien,’ fluisterde Graff.


    De bewaker stampte de kamer binnen.


    ‘Du sprichst nicht!’Niet praten!


    Keller deed alsof ze het niet verstond en fluisterde tegen Graff: ‘Wat moet ik zeggen?’


    ‘Huh?’


    Keller was op van de zenuwen. Ze moest weten wat Graff haar had geprobeerd te vertellen. ‘Als ze me proberen te verkrachten,’ zei Keller. ‘Je zei dat ik dan moest…’


    De bewaker sloeg met een houten stok hard op Kellers dijbenen.


    De explosieve pijn onderdrukte Kellers gil. Ze wierp een doodsbange blik op Graff, die haar lippen op elkaar perste en de andere kant op keek.


    Er kwam een tweede bewaker door de deur, die de eerste assisteerde, Keller losmaakte van het bed en haar handen achter haar rug duwde om ze te boeien. Elk geschreeuwd commando was tegen Zesennegentig en kwam in Kellers oren terecht als inkomend artillerievuur. De mannen hadden haar binnen de kortste keren geboeid en overeind gezet. Ze sleurden haar door de deur via de gang naar een trap die naar de schaduwen leidde… naar de raamloze U-bootcellen onder gevangenis Hohenschönhausen.
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    De grootste van de twee bewakers die Keller vanaf de ziekenboeg hadden weggesleurd deed haar handboeien bij de deur af en gaf haar een stoot in haar onderrug, zodat ze in cel zesennegentig werd geduwd, een hokje van drie bij drie met triest uitziende roeststrepen die langs de betonnen muren dropen. De lamp in een metalen kooi in het midden van het plafond was zo fel dat ze haar ogen moest toeknijpen nadat ze uit de schemerige gangen was gekomen. Ze wist het niet zeker, maar ze dacht dat ze de kleinste bewaker Wolfe had horen zeggen tegen de grootste, dus voor haar werd dat zijn naam. Het was iets wat haar houvast gaf, waar ze haar gedachten op kon richten.


    Wolfe was direct, zelfs hardvochtig in zijn toepassing van straf als Keller op een verkeerde plek ging staan of sprak als ze moest zwijgen; wat de hele tijd was, behalve als ze rechtstreeks werd aangesproken door een bewaker. Wolfe leek te denken dat hij gewoon zijn werk deed en scheen geen persoonlijke wrok tegen haar te koesteren. De kleinste, waarschijnlijk jongere bewaker, was een regelrechte tiran, die Keller om het minste of geringste leek te willen straffen. Er droop zo’n minachting van zijn commando’s af dat ze begon te geloven dat hij haar de schuld gaf van elke vorm van onrecht die hij in zijn leven had ervaren. Hij had de neiging op zijn tenen te gaan staan als hij tegen haar schreeuwde en haar wangen besproeide met speeksel.


    Samen maakten de bewakers maar al te goed duidelijk dat er regels waren in Hohenschönhausen. Regels die moesten worden nageleefd, anders zouden de gevolgen ernstig zijn.


    Ze viel toen ze haar in de cel duwden, waardoor ze schaafwonden zo groot als een zilveren dollar op haar knieën kreeg. Kellers opa was voor de oorlog naar de Verenigde Staten geëmigreerd. In haar jeugd had ze hem horen praten en ze sprak redelijk Duits, maar het boze geschreeuw van de bewakers was onverstaanbaar voor haar. Even later gleed er een schaduw over de muur alsof er iemand anders achter haar was komen staan. Ze waagde een snelle blik over haar schouder en kreeg de punt van een rubberen wapenknuppel in haar nier geramd.


    Door de pijn zakte ze op haar knieën. Ze greep de rand van het houten bed vast om overeind te komen. Vanuit haar ooghoeken ving ze een glimp van een vrouwelijke bewaker op. Ze droeg hetzelfde uniform als Wolfe en zijn collega, maar terwijl zij geen hoofdbedekking hadden, droeg zij een pet die ze laag over haar ogen had getrokken.


    ‘Gezicht naar de muur!’ schreeuwde Wolfe.


    Het begon haar langzaam te dagen dat de bewakers, afgezien van een paar lange dreigementen, zelden meer dan vier woorden zeiden. ‘Kom hier!’ ‘Stop!’ ‘Gezicht naar de muur!’


    Nu zei de vrouw iets, zacht klinkende woorden, veel angst­aanjagender dan de schreeuwende mannen. Die konden haar fysiek pijn doen en haar zelfs verkrachten, maar het was binnen enkele ogenblikken duidelijk dat deze vrouw haar ziel wilde doden.


    Hoewel de vrouw net als de mannen Duits sprak, waren haar orders preciezer, eenvoudiger te begrijpen en veel huiveringwekkender. Als spinnen konden praten…


    ‘Trek je kleren uit!’


    Keller huiverde. Opnieuw probeerde ze achterom te kijken, en opnieuw voelde ze de brute kracht van de knuppel in haar rug.


    ‘Gezicht naar de muur!’ blafte een mannenstem. Wolfe.


    Het ziekenhuishemd gleed soepel van haar schouders. Ze legde het aan het voeteneind van het bed, naast een blauwe overall die haar nog niet eerder was opgevallen. Ze pakte de overall op om hem aan te trekken, wat een nieuw spervuur van orders en beledigingen opleverde.


    ‘Trek alles uit!’ zei de vrouwelijke bewaker.


    Keller verstijfde, wat haar weer een venijnige klap van de knuppel opleverde. Ze klemde haar tanden op elkaar en probeerde zich te vermannen, maar kon niet voorkomen dat haar lichaam trilde. Ze voelde dat Wolfe en zijn collega stil achter haar stonden te loeren.


    ‘Nu!’


    Keller kwam snel in actie bij het vooruitzicht van nog een klap, wurmde zich uit haar ondergoed en stond naakt te trillen, terwijl ze haar tenen tegen de vuile betonnen vloer drukte.


    De vrouwelijke bewaker liet haar bukken, hoesten en ronddraaien, een visitatie die zogenaamd bedoeld was om zeker te zijn dat ze geen smokkelwaar de faciliteit binnenbracht, maar die gericht was op maximale vernedering. Keller werd gedwongen om tijdens het hele proces naar haar voeten te kijken en oogcontact met de bewakers te vermijden.


    ‘Gezicht naar de muur!’ blafte de vrouwelijke bewaker nadat Keller voor de derde keer helemaal was rondgedraaid.


    Keller gilde toen de knuppel langs haar nek streek. Hij gleed langzaam over haar rug en stopte even bovenaan haar heup. Ze hield haar adem in.


    Er klonken barse stemmen in de gang, mannenstemmen, gevolgd door bonkende laarzen.


    Keller voelde een scherpe pijn in haar bil, als een insectensteek of de prik van een injectienaald. Dat kreng had haar zojuist hard geknepen, alsof ze een merkteken wilde achterlaten.


    ‘Aankleden!’ snauwde de vrouw.


    Keller gehoorzaamde meteen, hunkerend naar de relatieve veiligheid van de ruwe blauwe overall en de flinterdunne sloffen.


    Wolfe nam de commando’s over en deelde ze allemaal op besliste toon uit, alsof er nog een examen zou volgen.


    ‘Niet zitten! Niet tegen de muur leunen! Niet de muur aanraken! Slapen om klokslag tien uur!’


    Hij somde nog een hele waslijst van andere regels op, alsof die allemaal voor de hand lagen en ze ze al moest kennen. Ze moest om tien uur ’s avonds plat op haar rug liggen. De enige deken zou worden gebruikt om haar lichaam te bedekken, maar haar armen en handen moesten langs haar zij op de deken liggen als ze sliep. Wolfe legde het niet tot in de details uit, maar Ruby leerde door ervaring dat ze, als ze de vreselijke fout beging om op haar zij te rollen of midden in de nacht haar hand onder de dekens te stoppen, een bewaker haar wekte en haar herinnerde aan de correcte slaaphouding. Het licht bleef aan en er speelde voortdurend vreemde, bonkende muziek. Elk uur liep er een bewaker door de gang die een voor een de cellen langsging, het luikje voor het kijkgaatje optilde en schreeuwde: ‘Je hebt bevel gekregen om nu te slapen!’


    Het zou lachwekkend zijn als het niet zo wreed was geweest.
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    Elke Hauptman slaakte een erbarmelijke kreet toen haar man ineens achter haar in de keuken kwam staan. Ze sloeg haar hand voor haar borst en hapte naar adem, waarna ze een grijns forceerde.


    ‘Waarom sluip jij zo stiekem rond?’


    Uwe droeg vanochtend een Noorse trui, bruin met rijen kleine groene blaadjes. Dat vond ze zijn leukste kledingstuk; ze had het vaak in bed aangehad toen ze jonger waren en niet te maken hadden met alle ellende waar ze nu onder gebukt gingen. Met die trui zag hij eruit als een houthakker, sterk en viriel, zoals hij eigenlijk was.


    ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg hij. ‘Ik maak me zorgen om je.’


    ‘Het gaat prima,’ zei ze. ‘Het komt door dat reisje binnenkort. Je weet dat ik altijd zenuwachtig word als ik in het Westen moet zingen.’ Ze boog voorover en fluisterde, zodat de microfoontjes van die schofterige Pfeiffer het niet zouden oppikken: ‘Konden Hans en jij maar met me meekomen.’


    ‘We komen naar je volgende optreden hier. Wat dacht je van vanavond?’


    ‘Dat zou ik fijn vinden.’ Haar lip trilde toen ze loog, dus ze veinsde een kuchje om het te verbergen. Ze waren al zo lang getrouwd dat ze betwijfelde of hij erin trapte. Ze keek op haar horloge. ‘Sorry, ik moet nu echt gaan.’ En daarna, luider voor de luistervinken: ‘Er zit een snackbar naast de club. Ik haal wel een lekkere gegrilde kip voor vanavond.’


    Uwe raakte haar gezicht aan met meer tederheid dan ze vond dat ze verdiende. ‘Iemand van jouw leeftijd zou niet voortdurend een hartinfarct moeten riskeren.’


    Elke pakte de hand van haar man en hield die zachtjes tegen haar wang, genietend van de zekerheid ervan.


    ‘Ik hou van je, Uwe Hauptman,’ zei ze. ‘Ik… Ik zie je vanavond.’ Haar lip begon onbeheerst te trillen. Ze gaf hem snel een kus, griste haar tas van de keukenkast en liep haastig de deur uit.


    Alles wat ze ging doen, deed ze voor hem en voor hun zoon.


    Zodra de deur achter haar dichtging zei Uwe Hauptman tegen Hans dat hij zijn jas moest aantrekken. Lorna Shuman, een twintigjarige moeder van een pasgeboren baby verderop in de gang, had ermee ingestemd om op Hans te passen, zodat hij zijn vrouw kon verrassen op haar werk.


    Hauptman wist niet of Elke vreemdging of ziek was, of allebei. Wat het probleem ook mocht zijn, hij was van plan het vandaag tot op de bodem uit te zoeken. En daarvoor moest hij haar volgen.


    Hij trok zijn jas en zijn laarzen aan en haastte zich de deur uit met Hans, die hij snel bij de Shumans afzette, waarna hij bij zijn eigen scooter aankwam nadat Elke zich een paar tellen eerder in het verkeer had begeven op haar babypoepgele Schwalbe. Hij had zijn vertrek van tevoren beraamd en had zijn ketting niet vastgemaakt met een slot. In een mum van tijd startte hij zijn scooter en reed achter zijn vrouw aan, ver genoeg achter haar om ervoor te zorgen dat ze hem niet zou opmerken.


    Een bittere wind sloeg in zijn gezicht toen ze afsloegen naar het oosten en zich in de gestage verkeersstroom van de brede, in twee rijbanen verdeelde Karl-Marx-Allee mengden.


    Een half blok achter Uwe Hauptman reed een dertigjarige junior agent van de kgb, Vladimir Michailov, in zijn bruine Lada-sedan bij de stoeprand vandaan. Hondenscheten waren nog warmer dan de lucht die uit de armzalige verwarming van de Lada pufte, maar dat kon Michailov niks schelen. Hij was jong, stond onderaan de pikorde van het kantoor en prees zichzelf gelukkig dat hij überhaupt een auto had. Zijn stationering in Oost-Berlijn was het neusje van de zalm, dus hij had in alle opzichten geluk. Hij had als klein jongetje al bij de kgb gewild en zijn vader had hem voorgesteld aan een vriend uit de inlichtingenwereld. De zachte, astrakan muts en de vurige avontuurlijke blik in zijn ogen hadden zo tot de verbeelding van de twaalfjarige Vladimir gesproken, dat hij bijna nergens anders meer aan kon denken. Eén glimp van het glanzend zwarte Makarov-­pistool van de man en Vladimirs toekomst was in steen gebeiteld.


    ‘Je mag niemand vertellen dat spion worden je doel is,’ had zijn vader tegen hem gezegd. Maar hij had het zich wel als doel gesteld en scoorde zo hoog op zijn examens en bij taalvaardigheidstesten dat hij op voorspraak van zijn vaders vriend werd aangenomen op de Academie in Moskou, de elitespionnenschool van de kgb.


    Vandaag had Michailovs collega bedorven vis gegeten, zodat Michailov tijdelijk in zijn eentje moest werken. Kolonel Zima had hem opdracht gegeven een fysicus van de Humboldt-universiteit te schaduwen. Hij moest opschrijven waar de fysicus naartoe ging en via de radio rapport uitbrengen als er iets ongewoons gebeurde.


    Michailov was erop voorbereid dat hij hier zo nodig de hele dag mee bezig zou zijn. Zijn vrouw had een broodje voor hem gemaakt en dat in waspapier verpakt. Hij had geen idee wat erop zat, maar dacht dat allesbehalve komkommer prima zou zijn, als hij maar genoeg honger had; en ze wist dat ze er geen komkommer op moest doen. Buiten dat had hij weinig nodig; een thermosfles met thee, en een glazen pot met een stevig deksel om in te plassen als hij te lang in de auto moest zitten nadat hij al die thee had gedronken. Een 9×18mm Makarov pm-pistool en een op het dashboard bevestigde radio maakten zijn uitrusting compleet.


    Hij schakelde de radio in tijdens het rijden en hield de mic laag en uit het zicht, zoals hem op de academie was geleerd.


    ‘Subject in beweging,’ zei hij.


    ‘Ontvangen,’ antwoordde de stem van een man die hij herkende als Evgeni Zima. ‘Hou je ogen goed open, Volodja.’


    ‘Ja, kameraad kolonel.’


    Vladimir Michailov glimlachte omdat zijn baas de familiaire vorm van zijn naam over de radio zei. Zijn vrouw en de vrouw van de baas begonnen goede vriendinnen te worden. Toch bleef Michailov professioneel. Hij zou genoeg shit van de andere jongens over zich heen krijgen omdat hij het lievelingetje was.


    Evgeni Zima knielde naast Hauptmans bed neer en stak zijn hand eronder. Hij was niet oud – amper veertig – maar voelde zich vandaag wel oud. Hij had de week ervoor op een of andere manier zijn rug bezeerd en wilde niet helemaal gaan liggen, uit angst dat hij niet meer overeind kon komen. In al zijn jaren bij de kgb had hij nooit meegemaakt dat iemand echt zo stom was om belastend bewijs onder een bed te verstoppen, maar hij keek toch. Hij vond vaak andere interessante dingen.


    De elektronicatechneut uit Zima’s team zette zijn leren koffertje op bed en deed het deksel omhoog, waardoor er perfect geordende gereedschappen en allerlei afluisterapparaatjes te zien waren. Met zijn dikke brillenglazen en vlotte glimlach leek hij eerder op een professor aan de universiteit dan een kgb-deskundige op het gebied van elektronische surveillancemiddelen.


    ‘De telefoonlijn loopt hier langs de plint,’ zei hij, en hij knikte naar een klein nachtkastje. ‘Daar kan ik zonder al te veel moeite verbinding mee maken. Die stapel natuurkundeboeken wijst erop dat dr. Hauptman aan deze kant slaapt.’


    ‘Eens,’ zei Zima.


    Het nachtkastje het dichtst bij hem was ongetwijfeld de kant van mevrouw Hauptman: een halfvol glas water, de wekker en een pot geparfumeerde handcrème. Zima stond er versteld van hoe nonchalant mensen spullen lieten slingeren waarmee geknoeid kon worden. Drinkwater en crèmes konden allebei vergiftigd worden. Zima’s mentor in zijn eerste jaren bij de kgb had het altijd over hallucinogenen die op de tandenborstel van dissidenten kon worden gespoten om ze in diskrediet te brengen. Er kon ook iets anders worden gebruikt om ze ziek te maken of als er een permanentere uitkomst gerechtvaardigd was.


    In zijn positie bevond zijn neus zich nu ter hoogte van het nachtkastje, de handcrème en het hoofdkussen van Elke Hauptman… Hij had haar een keer horen zingen en vond haar stem een van de allermooiste dingen die hij ooit had ervaren…


    De technicus bracht hem terug in het heden.


    ‘Deze kant van het bed, kameraad Zima?’


    ‘Ga je gang,’ zei Zima. ‘En de echte telefoon ook.’


    ‘Natuurlijk.’


    De technicus haalde een cellofaan zakje uit zijn koffertje en haalde daar een piepklein metalen rechthoekje uit, waar aan de ene kant drie draadjes uitstaken, en hield het voorzichtig tussen zijn vingertoppen. Het afluisterapparaatje was nog geen vijf centimeter lang en was vervaardigd in de Socialistische Republiek Roemenië. Ironisch genoeg werd de microfooncomponent van dit en vele andere afluisterapparaatjes van de geheime politie van het Warschaupact geproduceerd door het Amerikaanse bedrijf Knowles, dat gehoorapparaten maakte. De technicus legde het apparaatje in een klein plastic houdertje in zijn koffer, speurde de omgeving af en bedacht hoe hij de installatie het best kon uitvoeren zonder enig spoor van het bestaan van het apparaatje achter te laten.


    Het apparaatje zou worden aangestuurd door de al aanwezige telefoonlijn, die langs de bovenkant van de plint liep. Hoewel de plint zichtbaar en makkelijk bereikbaar was, moest een afluisterapparaatje dat eraan bevestigd werd op een of andere manier verborgen worden. De technicus gebruikte een klein sprayflesje om het behang los te maken en net genoeg op te tillen om een klein sneetje in de gipsplaat te maken en daar het apparaatje in te drukken. Met een paar spuitjes kleefmiddel zou het behang weer worden vastgeplakt nadat hij klaar was.


    ‘Wat hoopt u te vinden?’ zeurde majoor Popov met een stem die veel te veel op die van Zima’s schoonmoeder leek. Hij kwam vers uit Moskou, had slechts twee weken ervaring in de ddr, en niet veel meer dan dat bij de kgb.


    Zima keek over zijn schouder en tastte met zijn hand heen en weer onder het bed. Zijn inspanningen leverden hem niks op, behalve spinnenwebben en een zwarte panty met een gat in de teen.


    ‘Er zijn twee soorten zoektochten,’ hielp Zima zijn ondergeschikte herinneren. ‘Als we erop uit waren geweest om iets specifieks te vinden, hadden we dat wel meegebracht. We zoeken antwoorden, we proberen geen zaak op te bouwen…’


    ‘Ik heb iets,’ zei een agent in de badkamer.


    Zima stond met een zacht gekreun op en gebruikte het bed om zichzelf overeind te duwen, waarna hij het dekbed gladstreek om geen spoor achter te laten. Er zouden sporen onder het bed te zien zijn als een van de Hauptmans besloot om eronder te kruipen en een kijkje te nemen, maar dat leek niet al te vaak te gebeuren. Hij veegde het stof van zijn handen en liep naar de badkamer.


    ‘Wat?’


    Majoor Popov was hem voor geweest en keek nu naar een map met documenten die de andere agent vastgeplakt achter de wasbak had gevonden.


    ‘Wiskundige formules en diagrammen,’ zei Popov. ‘Hij kopieert dingen op zijn werk en neemt ze mee naar huis.’


    Zima spreidde de papieren uit op het badkamermeubel naast de wasbak. De majoor had gelijk, al had hij geen idee waar hij gelijk in had. De tekeningen bestonden uit geometrische vormen, hoeken en piramides, elk met bijbehorende formules.


    Zima krabde aan zijn kin. ‘Maar dit is het werk van dr.Hauptman. Hij kan het heel makkelijk namaken, thuis of ergens anders. Hij heeft geen reden om het mee te nemen van zijn werk.’


    ‘En toch is dat nou precies wat hij kennelijk gedaan heeft,’ zei Popov. ‘U hebt zelf opdracht gegeven om die man in de gaten te houden. U denkt blijkbaar dat hij weinig goeds in de zin heeft.’


    ‘Ik geloof dat hij iets van plan is,’ zei Zima. ‘Ik weet alleen niet wat…’


    De technicus stak zijn hoofd naar binnen vanuit de gang. ‘Kameraad,’ zei hij, en hij keek Zima recht aan. ‘Ik denk dat u dit wel wilt zien.’


    ‘Wacht even…’


    ‘Er zijn nog meer apparaatjes.’


    ‘Wat?’


    ‘Een Holzwurm in de deur,’ zei de techneut. De houtworm was een buisje ter grootte van een middelgrote zaklamp, van energie voorzien door twee batterijen van 1,5volt. Hij was geïnstalleerd in een gat dat in de deur was geboord en dat schuilging achter een dun laagje hout in dezelfde kleur.


    ‘Tot nu toe twee extra 31216’s, maar ik vermoed dat we er nog meer zullen vinden. Ik heb ze laten zitten.’


    De door de itu van de Stasi ontwikkelde 31216-1 rf-apparaatjes waren zo klein dat ze met een duim konden worden bedekt. Ze werkten op batterijen en waren dus niet afhankelijk van een telefoonlijn.


    Zima vormde geluidloos het woord: Waar?


    De tech wapperde met zijn hand en wees de senior agent op een piepklein gaatje in de muur boven het hoofdeinde van het bed.


    ‘Goed werk,’ zei Zima met zijn normale stem. Wie er ook aan de andere kant zaten, ze hadden nu toch alles al gehoord. ‘En de andere?’


    ‘Op de gebruikelijke plekken,’ zei de tech. ‘Eetkamer. Telefoon in de keuken. Ik weet zeker dat er ook een in de badkamer is. Was u hiervan op de hoogte?’


    ‘Dat had ik wel moeten zijn, denk ik,’ zei Zima.


    De Stasi stond erom bekend agressiever te zijn dan de kgb als het op technische surveillance aankwam. Ze luisterden iedereen af en bepaalden later wel wie de onschuldigen waren, áls ze die al vonden.


    De ogen van de techneut gleden door de slaapkamer. ‘En er is een camera.’


    Zima werd weer stil en fluisterde: ‘Een camera in de slaapkamer?’


    ‘Ja,’ zei de technicus.


    Kolonel Zima bestudeerde de verborgen diagrammen van dr. Hauptman een ogenblik en keek daarna richting de slaapkamer.


    ‘Heel goed,’ fluisterde hij tegen zijn mannen. ‘Rond af wat jullie hier aan het doen waren. Popov, leg contact met de Stasi-eenheid aan de andere kant van deze apparatuur, zodat we hun dossiers aan die van ons kunnen koppelen.’ En daarna luider, tegen de muur, de lamp, de telefoon en het aanrecht: ‘Maak kopieën van al jullie logboeken en opnamen. Ik stuur iemand naar jullie toe.’
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    Ryan wist dat het slechts zijn verbeelding was, maar het voelde alsof de toch al ijzige temperatuur nog eens tien graden daalde toen hij het checkpoint naderde. Thuis zouden de kinderen zich over een paar weken opmaken voor Thanksgiving, maar hier leek het wel hartje winter.


    De Oost-Duitse regering eiste dat niet-Duitsers en geallieerde troepen die de ddr binnen wilden gaan de grensovergang in de Friedrichstraße gebruikten. Die stond bekend als Checkpoint Charlie, werd bemand door personeel van het Amerikaanse en Britse leger, en was zeven dagen per week, vierentwintig uur per dag open. Geallieerde troepen erkenden Oost-Duitsland niet officieel als afzonderlijk land en hadden slechts een klein, tijdelijk wachtershuisje.


    ‘Er is iets wat je over me moet weten,’ zei Foley toen ze naast elkaar door de Friedrichstraße liepen. Ze hield haar stem gedempt, net luid genoeg zodat hij het kon verstaan. ‘Ik ben niet van plan om me gevangen te laten nemen.’


    ‘Dat is een goed plan,’ zei Ryan.


    Foley bleef abrupt staan en blokkeerde een ogenblik de hele stoep. Een stel dat achter hen liep moest om hen heen stappen. ‘Ik weet niet of je wel helemaal begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Misschien niet,’ zei Ryan. Deze vrouw had een blik in haar ogen waaruit sprak dat ze weinig geduld had met dommeriken. ‘Luister. Jim heeft me in niet mis te verstane bewoordingen laten weten dat jij de expert bent op het gebied van operaties op verboden terrein. Zeg maar wat ik moet doen en ik doe het. Ik volg je.’


    ‘Dat is het ’m nou juist,’ zei ze. ‘Als ik zeg dat ik niet van plan ben om me gevangen te laten nemen, bedoel ik dat ik me niet levend laat pakken.’


    ‘Verdomme,’ zei Ryan. ‘Ik ben de cyanidepil vergeten die ik altijd achter mijn kies bewaar.’


    ‘Je hebt geen pil nodig,’ zei Foley. ‘Je moet gewoon terugvechten. Zij doen het zware werk. Als we op straat worden aangehouden en ondervraagd is dat tot daaraan toe, maar niemand arresteert me. Ik ontsnap, of ik sterf terwijl ik dat probeer.’ Ze tikte met haar wijsvinger tegen de zijkant van haar hoofd. ‘Er zit hier te veel interessante informatie die ik niet wil delen… En als ze maar genoeg tanden trekken en genoeg drugs injecteren, werken ondervragingen vroeg of laat altijd.’


    ‘Oké,’ zei Ryan. ‘Ik denk dat ik gewoon iets meer een optimist ben.’


    ‘Dat moet heerlijk zijn,’ zei ze. ‘Die padvindersmentaliteit, zo van “uiteindelijk komt alles goed”. Nou, knoop maar in je oren dat alles heel vaak helemaal niet goed komt. Skip heeft gelijk. Die Keller is waarschijnlijk allang dood, en dat kan ook voor ons gelden, voordat dit allemaal voorbij is. Ik wil gewoon zeker weten dat je van meet af aan realistisch bent.’


    Ze lachte naar hem en pakte zijn hand, zodat ze eruitzagen als een stelletje terwijl ze verder liepen. ‘Dat wil ik altijd meteen duidelijk maken voor iedereen met wie ik werk. Wel zo eerlijk als je weet wat een krankzinnig mens ik ben. Afgezien daarvan moeten we waarschijnlijk een beetje vaag tegen elkaar doen over onze persoonlijke gegevens. Als ze ons wel gevangennemen en martelen, willen we die klootzakken niks geven wat ze kunnen gebruiken om ons tegen elkaar uit te spelen.’ Ze vertraagde haar pas, keek hem door de neerdwarrelende sneeuw heen aan en haalde haar schouders op. ‘Sorry. Daar ga ik weer, op de negatieve toer.’


    Daar dacht Ryan over na. ‘Niet gevangengenomen en gemarteld worden is een goed plan,’ zei hij. Het was te veel maanden geleden geweest sinds hij een grote rol had gespeeld bij de overdracht van de strategische raketonderzeeër Red October van de Sovjets, die door overloper kapitein Marko Ramius in Amerikaanse handen kwam.


    De Sovjets zouden hem daar vast wel twee keer voor willen executeren.


    Ze passeerden Checkpoint Charlie te voet met gebruik van hun reisnamen, Jack en Mary Avery. De legersergeant in het tijdelijke wachthuisje, dik ingepakt in een wollen overjas en een uniformmuts van namaakbont, gaf hun paspoorten door het raam terug met een beleefd schouderophalen. Wat hem en de Amerikaanse regering betrof waren ze net zo vrij om Oost-Duitsland binnen te gaan als om in het Westen over straat te lopen, maar hij noteerde hun namen om alles bij te houden en vergewiste zich ervan dat ze aan de overkant kwamen.


    Ryan las de woordenstroom op het witte waarschuwingsbord vlak achter het wachthuisje, voordat ze de strook van niemandsland in de opening in de Muur betraden. De plek waar ze in de rug geschoten zouden worden als ze probeerden erdoorheen te rennen op de weg terug naar West-Berlijn. Aan de zure blik op het gezicht van de wachters te zien, vermoedde Ryan dat sommigen hen maar al te graag van voren wilden neerschieten.


    Hij las het opschrift hardop: ‘You are leaving the American sector.’


    U verlaat de Amerikaanse sector.


    ‘Huiveringwekkend, als je er te lang over nadenkt.’ Foley trok haar wollen sjaal iets omlaag. ‘Voor ons zou er net zo goed kunnen staan: vanaf dit punt kunt u ervan uitgaan dat er jacht op u wordt gemaakt.’


    Anders dan het eenvoudige tijdelijke wachthuisje van de geallieerden werd de Oost-Duitse grensovergang niet alleen gevormd door de Muur, maar ook door een bewapende wachttoren en een fouilleerhokje. Voertuigen die de ddr in of uit wilden, moesten langs een lange afzetting van paaltjes rijden, die werden bewaakt door onvriendelijke mannen – sommigen pijnlijk jong – die machinegeweren vasthielden. Voetgangers als Ryan en Foley werden begroet door de geüniformeerde grenspolitie, die voor meer dan de helft uit incognito Stasi-agenten bestond, die hun reisdocumenten uit het zicht in een andere kamer bestudeerden en daarna terugkwamen om vragen te stellen over waarom ze in hemelsnaam deze socialistische utopie wilden bezoeken, waarbij de ironie van de vragen de wachters leek te ontgaan. Ryan was verbaasd door het gebroken Engels van de wachter die met hem sprak. Op een gegeven moment kwam er een hogergeplaatste man uit een achterkamertje om Foley te verhoren: hij duwde zijn ondergeschikte duidelijk aan de kant om met een aantrekkelijke jonge vrouw te praten. Hij vroeg scherp of ze smokkelwaar op haar lichaam droeg en suggereerde dat ze misschien moest worden gefouilleerd. Foley verzekerde hem dat ze niks illegaals bij zich had en toonde de juiste hoeveelheid onderdanige angst, waardoor de man leek te bedaren. Hij wuifde haar door met een polsbeweging en trok zich weer terug via de deur waar hij vandaan was gekomen.


    Ryan en Foley moesten ieder vijfentwintig West-Duitse mark inwisselen voor vijfentwintig Oost-Duitse mark, ook al waren die laatste slechts een vijfde deel van de eerste waard. Het was gewoon een manier waarop de ddr geld in het land hield, aangezien er geen Oost-Duits geld het land uit mocht. Het was daarbuiten toch waardeloos.


    Hoewel hij tot vervelens toe was gewaarschuwd over hoe anders het in de ddr zou zijn, was het betreden van Oost-­Duitsland toch nog een stomp in zijn maag. Het was er op een of andere manier kouder en grauwer, en de grijze lucht zakte over trieste gebouwen en sombere straten. Gladde bmw’s en Mercedes-Benz-sedans maakten plaats voor roestige Lada’s – het voordeel daarvan was dat ze zelden gestolen werden – en tweetakt Trabants die op een dieselmengsel reden en klonken als een horde grasmaaiers. De ddr leek beroofd van levendigheid, waardoor er alleen nog bleke pasteltinten en grijsschakeringen overbleven.


    Ryan had heel weinig ervaring met surveillance-detection-routes, maar hij was in de loop van zijn korte carrière zo vaak achtervolgd door slechteriken dat hij het concept wel kon waarderen. In hun puurste vorm waren sdr’s geplande routes met vooraf bepaalde controlelocaties onderweg, waar contrasurveillanceteams konden wachten en toekijken om mogelijke achtervolgers op te merken. Met een sdr schudde je geen achtervolgers af; je ontdekte ze alleen.


    De truc was om een achtervolger af te schudden zonder dat het leek of je dat wilde. In Oostbloklanden ging de staat ervan uit dat iedereen een potentiële onruststoker of dissident was. Elke poging om een kgb- of Stasi-surveillanceteam te ontwijken betekende dat je iets te verbergen had en dat was op het eerste gezicht bewijs van schuld. Ze hoefden geen strafrechtelijke zaak op te bouwen of je zelfs maar uitgebreid te volgen om bewijs te vinden. Dat kon allemaal wel gefabriceerd worden als je eenmaal in hechtenis was genomen. Ze moesten je alleen lang genoeg volgen om te kijken of je de moeite waard was, of zoals in dit geval: of je ze naar een grotere vis kon leiden.


    Een goede sdr kostte tijd en was, tenzij er iets vreselijk misging, ontzettend gewoontjes. Ze moesten eruitzien alsof ze naar een specifieke plek gingen, niet alsof ze zomaar wat rondzwierven in een poging in de menigte op te gaan. Foley was al eerder in Oost-Berlijn geweest en wist de weg. Zij had de route gepland. Ze liepen op natuurlijke wijze heen en weer door de straten, bleven staan om met een jongetje te praten in een parka die twee keer zo groot was als hijzelf en dat een enorme hond uitliet, en keken in vrijwel elke winkel waar iets werd verkocht wat Foley ook maar enigszins interessant vond. Na twee uur liep Mike Rogers van het Helsinki-team hun vanaf de andere kant tegemoet, trok zijn muts af en wreef over het restant van zijn dunner wordende haar om te laten zien dat ze in het donker liepen, oftewel niet gevolgd werden… waarschijnlijk.


    Ze liepen nog drie straten verder, waarna Foley naar een klein bakkerijtje wees dat was weggestopt onder in een triest, grijs appartementengebouw in de Wattstraße. Ze bleef in haar rol – voor het geval ze toch niet zo onbespied waren als ze dachten – en pakte met beide handen Ryans arm beet, alsof ze hem mee naar binnen wilde trekken om hem iets te laten zien.


    Er klingelde een belletje toen Ryan de deur voor haar openhield.


    ‘Guten Tag,’ zei een kleine brunette achter een vrijwel lege vitrine niet bepaald geestdriftig. De mouwen van haar coltrui waren opgestroopt tot boven haar pezige onderarmen. Donkere ogen vertelden dat ze slecht nieuws binnenhield.


    Foley bekeek de schaarse keus onder het glas. Het was laat op de dag, dus er waren nog maar een stuk of vijf broden en een halve strudel over. Terwijl ze omlaag bleef kijken, trok Foley haar wollen handschoenen uit en hield ze allebei in haar rechterhand. ‘Ik had gehoopt dat ik boekweit zou vinden,’ zei ze in het Duits.


    ‘Geen boekweit,’ zei de vrouw achter de toonbank. ‘Maar morgen heb ik wel lekker roggebrood.’


    Er kwam een oudere vrouw met een wit schort van achteren, die haar plek achter de toonbank innam.


    ‘Ik ben Truly Bishop,’ zei de brunette, die haar hand uitstak nadat ze Ryan en Foley door een klapdeur was voorgegaan naar de kleine keuken.


    ‘Truly,’ zei Ryan.


    ‘Ja,’ zei Bishop. ‘Mijn vader zat in het wereldje. Groot fan van Ian Fleming. Ik denk dat hij me had opgezadeld met Truly Scrumptious als mijn moeder dat had toegelaten. Nou ja, er zijn ergere Ian Fleming-namen, denk ik zo. Hoe dan ook, slecht nieuws. Skip Hulse heeft mijn baas gebeld. Zo te horen is Jennifer North ’m gesmeerd zodra jullie twee het gebouw hebben verlaten, ook al heeft Skip tegen iedereen gezegd dat ze binnen moesten blijven tot jullie de grens over waren.’


    ‘Waar is ze naartoe gegaan?’ vroeg Ryan.


    Bishop wierp een steelse blik achterom en haalde haar schouders op.


    ‘Dat is nu juist het probleem. Niemand die het weet. Hoor eens, er is nog steeds een kans dat dit verklaard kan worden doordat ze zich zorgen maakt om dat vermiste meisje. Alleen het feit dat ze het gebouw heeft verlaten, bewijst nog niet dat ze een verrader is.’


    ‘Maar het pleit ook niet in haar voordeel,’ zei Foley.


    ‘Er is nog iets. Skip heeft in de bureaula gekeken waar Jen haar handwapen bewaart.’ Bishop schudde met samengeperste lippen haar hoofd. ‘Het lijkt erop dat ze het heeft meegenomen.’


    ‘Ze komt de grens niet over met een pistool,’ zei Foley.


    ‘Tenzij ze vrienden in het Oosten heeft,’ merkte Ryan op, wat de harde waarheid was.


    ‘Wil een van jullie een pistool?’ vroeg Bishop.


    ‘Een pistool zou de Stasi alleen maar een reden geven om ons neer te schieten als we gefouilleerd worden,’ zei Foley. ‘Misschien dat het nog zover komt, maar ik denk het niet. Nog niet, tenminste.’


    ‘Nee,’ zei Ryan. ‘Dat past niet echt bij ons verhaal.’


    ‘Goed antwoord.’ Bishop stak haar duim omhoog. ‘Ik moest het vragen van de baas. Hij wilde dat ik een indruk van jullie zou krijgen.’


    Foley fronste haar voorhoofd. ‘Omdat hij heeft gehoord dat ik een cowboy ben?’


    ‘Dat hebben we allemaal gehoord, mevrouw,’ zei Bishop. ‘Maar u bent goedgekeurd.’


    ‘Dat is een hele opluchting.’ Foley keek somber. ‘Maar hoezo “mevrouw”? Ik ben niet veel ouder dan jij.’


    ‘Je hebt toch samen met Mary Cross op de Farm gezeten?’


    ‘Klopt,’ zei Foley. ‘De instructeurs noemden ons de Queen Mary’s. We zijn even oud.’


    ‘Mijn vader heeft haar gerekruteerd.’ Bishop grijnsde breed. ‘Ze was mijn oppas.’


    ‘Fantastisch…’


    ‘Voor wat het waard is,’ zei Bishop, ‘alles wat ik over je gehoord heb is superstoer. Als ik later groot ben, wil ik jou worden.’


    ‘Nou…’ Foley grinnikte. ‘Controleer je windinvloed en je elevatiehoek. Misschien wil je je vizier iets hoger bijstellen.’


    Het belletje van de winkeldeur klingelde en ze verstijfden allemaal. Bishop wees naar de achterdeur en hield afwachtend haar vuist omhoog. Gewoon een klant die een boerenbrood kocht en in stoïcijnse stilte vertrok.


    ‘Oké,’ zei Bishop nadat het belletje weer klingelde om aan te geven dat de klant weg was. ‘We hebben geen uren de tijd. De baas heeft een paar cadeautjes voor jullie gestuurd.’


    Ze stak haar hand achter een stapel meelzakken en haalde een canvas schoudertas tevoorschijn, waar ze een plastic doosje ter grootte van een pak kaarten uit haalde dat bevestigd was aan een elastische riem van een kleine tien centimeter breed.


    Bishop gaf het apparaatje aan Foley, die het aan Ryan uitlegde.


    ‘Dit draag je om je borst, onder je overhemd. Truly en het stationshoofd zullen de bekende frequenties van de Oost-Duitse politie en de Russische inlichtingendiensten monitoren en hun positie traceren aan de hand van een driehoeksmeting. Zodra een van hen te dichtbij komt, krijg je een kleine schok.’


    ‘Een schok,’ zei Ryan. ‘Echt waar?’


    ‘Nee.’ Foley grinnikte. ‘Hij gaat alleen trillen.’


    ‘Het dingetje zendt geen signaal,’ zei Bishop. ‘Het kan alleen ontvangen, zodat ze het kunnen traceren. Hoe dichter op elkaar de trilsignalen komen, des te dichter de Oost-Duitse autoriteiten bij jullie locatie zijn. Hun aanwezigheid kan volkomen losstaan van jullie operatie, of ze kunnen met knuppels en machinepistolen op jullie afkomen om jullie te grazen te nemen. Als we het idee krijgen dat dat laatste het geval is, belaag ik je met een voortdurend sos in morsecode. Beschouw in feite elke aanhoudende trilling als een slechtnieuwsbericht. Het Helsinki-team zal ons updates geven wanneer ze maar kunnen; wat waarschijnlijk niet zo heel vaak zal zijn.’


    ‘En hoe weet jij dan waar we zijn?’ vroeg hij.


    ‘Dat brengt ons bij de andere cadeautjes die ik voor jullie heb,’ zei Bishop. ‘Jullie zullen de locatie van jullie aanvankelijke ontmoeting moeten geven. Het stationshoofd en ik zullen de enigen zijn met die informatie. Ik weet dat jullie ons niet meer kunnen vertrouwen dan de rest van het kantoor, maar op die manier is jullie informatie opgedeeld.’


    Foley grijnsde triomfantelijk naar Ryan. ‘Wat betekent dat Langley weet wie ze moeten neerschieten als jij en ik dood zijn als we wakker worden.’


    ‘Precies,’ zei Bishop. ‘Daardoor blijven we eerlijk, neem ik aan.’


    Ryan gaf haar het adres, maar niet de wachtwoordzin die calisto bij zijn instructies had gegeven. Die hadden alleen Foley en hij.


    Bishop keek weer over allebei haar schouders, duidelijk klaar om te gaan. ‘Nog snel een paar dingen,’ zei ze. ‘Volgens onze bronnen is het Oost-Duitse presidium op dit moment helemaal aan het flippen. We weten niet of het vanwege die overloper is of dat het gewoon weer de zoveelste uitbarsting van achterdochtigheid is. Maar het lijkt er wel op dat ze alles en iedereen twee keer en zelfs drie keer checken, en daar hebben ze de mankracht voor, dus wees op je hoede. Het is helemaal niet ongebruikelijk dat er een man in pak op je afkomt en om “je papieren” vraagt als je hem niet aanstaat.’


    ‘Begrepen,’ zei Ryan.


    Bishop stak haar hand weer in de schoudertas en haalde er iets uit wat op een radiozender leek. Het was een vierkantje van ruwweg vijftien bij vijftien, en hooguit twee centimeter dik. Bij nadere inspectie bleek het modulair te zijn, met een klein, afneembaar toetsenbordje in de ene hoek en een batterij die een derde deel van het ding besloeg.


    Foley pakte het apparaatje, en omdat ze er al bekend mee was, gaf ze het aan Ryan zodat die het kon inspecteren.


    ‘srac,’ zei ze. ‘Short-range agent communication-apparaat. Voorkomt dat we zo vaak een dead drop moeten regelen.’


    Ryan knikte. ‘Een radio…’


    ‘Een satellietzender, ja,’ zei Bishop. ‘Gebruik het toetsenbord om je bericht in te typen. Het wordt automatisch gecodeerd. Hou het beknopt. Dit dingetje kan in totaal 1.579 tekens aan. Zoveel zou je niet nodig moeten hebben om jullie tweede locatie door te geven.’


    Ryan keek naar Foley. ‘Tweede locatie?’


    ‘Als ik calisto was,’ zei Bishop, ‘zou ik jullie niet meteen ontmoeten, vooral nu de Stasi op dit moment aan het rondrennen is alsof hun haar in de fik staat. Ik zou op de eerste locatie een briefje voor jullie achterlaten en daarna vanaf een veilige plek toekijken of iemand die me kwaad zou kunnen doen jullie volgde. Alleen als jullie niet gevolgd werden, zou ik mezelf bekendmaken op de volgende locatie.’


    ‘Yep,’ zei Foley. ‘Zo zou ik het ook doen.’


    ‘En daar komt de srac in het spel. Typ de locatie, de tijd, enzovoort.’


    ‘Wat weerhoudt de techneuten van de Stasi of de kgb ervan om ons signaal te traceren?’ vroeg Ryan.


    ‘Het verzendt de informatie in korte stootjes, van vier tot twaalf seconden. Daardoor hebben ze niet lang genoeg de tijd om een positiebepaling te krijgen. Maar toch, als ik jullie was zou ik niet te lang op een plek blijven waarvandaan je een bericht verzendt. Je weet nu eenmaal nooit wanneer de andere kant misschien iets geavanceerdere techniek heeft ontwikkeld. Hoe dan ook, laat ons weten waar jullie zijn, dan doen wij de rest. Zelfde werkwijze. Jullie krijgen een trilsignaal zodra we horen dat iemand dicht bij jullie positie komt. Goed,’ vervolgde Bishop. ‘Hoe is jullie Duits?’


    ‘Ik versta het,’ zei Ryan, ‘maar niemand zal me voor een Duitser aanzien, als je daarop aanstuurt.’


    ‘Ik kan voor een Russische doorgaan,’ zei Foley.


    ‘Nog beter. We houden hier in het Oosten van een overdaad aan voorzorgsmaatregelen. Met het oog op de wet van Murphy en zo.’ Bishop gaf Foley een glanzende reisgids waarin de wonderen van Oost-Berlijn werden opgehemeld. ‘De kans dat elk gesprek vanuit een telefooncel wordt gemonitord is honderd procent. Als er iets met jullie srac gebeurt, gebruik dan de reisgids als sleutel. Je weet nog hoe je een boek moet gebruiken voor een geheime code?’


    Foley keek haar zogenaamd kwaad aan. ‘Ja…’


    ‘Hou het simpel, alleen het waar en wanneer. Verander de datum en de tijd door drie op te tellen bij de echte cijfers.’


    ‘Oké,’ zei Foley, die alles herhaalde, inclusief telefoonnummer op een externe locatie buiten de ambassade. Ze klopte Ryan op zijn arm. ‘Laten we dit vibratording op je bevestigen nu we nog uit het zicht van de buitenwereld zijn. We weten niet of we een plek vinden om het veilig bij je om te doen vóór onze ontmoeting.’


    ‘Je zult vergeten dat het er is, tot je het voelt trillen,’ zei Bishop. ‘Maar even een oprechte waarschuwing: je kunt je het apelazarus schrikken als hij afgaat. Dat kan ik je uit ervaring vertellen…’


    Foley giechelde. ‘Yep…’


    Ryan knoopte zijn overhemd open.


    Bishop blies hard uit door haar mond. ‘Ik heb het gevoel dat ik iets vergeet, maar we hebben geen tijd meer. Onthou alleen dit: Oost-Berlijn heeft duizend ogen en oren op elke hoek van de straat. De Stasi is de nieuwe Gestapo; een paar echte aanhangers, maar ook een heleboel kwaadaardige schoften die gewoon misbruik van de gelegenheid maken om tirannieke voyeurs te worden. Daarbij kun je heel makkelijk vergeten dat niet iedereen hier een spion is. Er zijn tienduizenden fatsoenlijke mensen die gewoon willen werken, baby’s willen maken en opvoeden, en alles willen lezen waar ze zin in hebben zonder dat de staat vertelt dat dat niet mag. Maar vergeet geen minuut dat die mensen stuk voor stuk leven met een pistool tegen hun hoofd. Zelfs fatsoenlijke mensen kunnen zich tegen je keren onder de juiste omstandigheden.’


    Foley trok de elastische band strak om Ryans middenrif en plaatste de ontvanger in het midden van zijn borstbeen. ‘Genoteerd,’ zei ze. Ze deed een stap naar achteren om nog eens goed naar het apparaatje te kijken en stak haar duim naar Ryan op. ‘We zijn er klaar voor, als dat voor jou oké voelt.’


    Ryan tilde zijn armen op en liet ze weer zakken. ‘Niet het meest comfortabele gevoel,’ zei hij.


    Foley legde haar handen op haar eigen borst en knikte. ‘Welkom in mijn wereld, Jackie Boy. Je bent er klaar voor.’


    Ryan grinnikte en trok de kraag van zijn overhemd recht. Hij wendde zich tot Bishop terwijl hij zijn overjas aantrok. ‘Mag ik je iets vragen?’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Zijn er aan deze kant van de Muur inlichtingen over de vermiste medewerker van Buitenlandse Zaken, Ruby Keller?’


    ‘Misschien,’ zei ze. ‘De berichten zijn nog niet bevestigd, maar ik hoor dat er gisteravond een mysterieuze nieuwe gevangene in Hohenschönhausen is aangekomen…’


    ‘Dat zou een goed teken kunnen zijn,’ zei Foley. ‘Als ze Keller vasthouden als politieke gevangene, zou ze op een gegeven moment als ruilmiddel kunnen worden ingezet.’


    ‘Klopt,’ zei Bishop. ‘Die klootzakken verdienen een hele berg geld door onze eigen mensen aan ons terug te verkopen, dus er is hoop. De baas staat voortdurend in contact met het Bureau, de Diplomatieke Beveiliging, de cid van het leger, alle drieletterige organisaties die zich bezighouden met haar verdwijning. Ik weet zeker dat hij ook Skip op de hoogte houdt.’


    ‘Dank je wel,’ zei Ryan. ‘Wel raar dat haar ontvoering toevallig samenvalt met ons bezoek.’


    ‘Het moet verband met elkaar houden,’ zei Bishop. ‘Al is het op dit moment nog onduidelijk hoe. Ik hou mijn oren open voor meer.’ Ze sloeg haar handen ineen. ‘Zijn jullie er klaar voor?’


    ‘Yep,’ zei Foley.


    Ryan knikte.


    ‘Oké,’ zei Bishop. ‘Ik geef jullie vijftien minuten en daarna stuur ik je drie keer een signaal, vijf seconden na elkaar, zodat je weet wat je kunt verwachten. Als ik je na die eerste test een signaal stuur, moet je ervan uitgaan dat we een Oost-Duits officieel radioverkeer oppikken dat zich richting de locatie begeeft.’


    Ryan raakte het midden van zijn borst aan. ‘En als het nou niet werkt?’


    Foley stak haar arm uit en trok zijn hand weg. ‘Laten we niet de gewoonte aannemen om dat te doen, Jack,’ zei ze. ‘Je wilt niet de aandacht vestigen op de fraaie spionageapparatuur die je toevallig op je lijf hebt.’


    Ryan bloosde. ‘O ja. Ik zou waarschijnlijk geen bijster goede smokkelaar zijn.’


    ‘Dat zijn eerlijke kerels zelden,’ zei Foley. ‘Je moet wel een tikkeltje psychopathisch zijn om dit te kunnen.’


    ‘En je collega hier is er meesterlijk in.’ Bishop gniffelde. ‘Hoe dan ook, ik heb het een uur geleden getest, maar als het op een of andere manier misloopt en je krijgt mijn signaal niet binnen vijftien minuten… Nou ja, dan is het aan jou. Maar als er stront aan de knikker is, is de beste optie in elk geval altijd om ertussenuit te knijpen. Stilletjes als het kan, met geweld als het moet. Jullie Helsinki-team doet wat ze kunnen om elke dreiging uit de weg te ruimen, maar vergeet niet dat we diep in het hol van de leeuw zijn aan deze kant van de Muur. Als alles in de soep loopt, doen we wat we kunnen om jullie eruit te halen, maar er bestaat hier niet zoiets als versterking oproepen. We hebben maar een handjevol operationeel agenten aan deze kant van de Muur, en we zijn hier geen van allen officieel. Geen verbinding met de Agency. Niks. Als jullie worden ingerekend door de kgb of de groe of, God verhoede, de Stasi… dan wordt dit een politieke toestand. Dan heb ik er geen grip meer op.’


    Buiten, nadat Truly Bishop was verdwenen in een wolk van wervelende sneeuw, boog Ryan naar Foley.


    ‘Je hebt ervoor gekozen om haar niks te vertellen over die mysterieuze kerel die ons beschermt.’


    ‘Dat klopt,’ zei Foley. ‘Hoe minder mensen de details over hem weten, hoe beter.’
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    John Clark volgde op een afstandje en hield Mary Pat Foleys muts negentig procent van de tijd in het oog. Hij stond niet in contact met leden van het Helsinki-team om hun te vertellen wat hij aan het doen was, maar om te voorkomen dat hij betrapt zou worden door misplaatste contrasurveillance, viel hij af en toe nog verder terug en liet het aan hen over om de twee in de gaten te houden. Afstand was minder verdacht, maar ook minder zeker. Hij had nog nooit met iemand van dit team gewerkt. Ze waren van Operaties, clandestiene agenten die informanten rekruteerden en opdrachten gaven, agenten uit het buitenland. Clark was van Special Activities. Als hij in het veld kwam, moest er iemand gered of omgeleid worden, soms permanent.


    Foley was nog steeds bezig met sdr’s en leerde de nieuweling hoe dat moest. Goed van haar, dacht Clark. Ze hadden geen idee hoe goed Truly Bishops spionagetechnieken waren. Voor hetzelfde geld kwam ze op de ontmoetingsplek opdagen met de helft van de contraspionagedienst van de Stasi in haar kielzog. Clark had de locatie voor de eerste ontmoeting, wat het makkelijker voor hem maakte om te anticiperen. Foley was goed, wat betekende dat ze waarschijnlijk hetzelfde deed wat hij zou doen.


    Die Ryan leek best een slimme jongen. Hij stond niet om zich heen te gapen. Clark had ooit een nieuwe rekruut gezien in Praag die er zo van overtuigd was dat er een auto langs zou komen vol kgb-agenten die eruit zouden springen om hem te pakken te nemen dat hij elke passerende Lada met grote ogen bekeek, tot de kgb argwaan kreeg en zijn angst bewaarheid werd. Ryan gedroeg zich alsof hij al het een en ander had meegemaakt. Greer had een paar hypothetische verhalen verteld, waardoor Clark er iets geruster op was. Het was veel makkelijker om iemand te beschermen die kon helpen bij zijn eigen reddingsactie als dat nodig mocht zijn. Clark verdeelde tegenstanders gewoonlijk in drie categorieën: mannen van wie hij dacht dat hij ze in een gevecht van man tegen man aankon, mannen die hij met een pistool zou benaderen, en mannen die hij zo snel mogelijk op een afstand van driehonderd meter zou uitschakelen met een M1 Garand. Ryan was niet groot, en Clark twijfelde er niet echt aan of hij die man in een vuistgevecht kon verslaan. Maar hij had iets waardoor Clark dacht dat ze vrienden zouden kunnen zijn – als Clark zichzelf de luxe van vrienden zou toestaan, wat niet het geval was.


    Foley leidde hen twee uur lang rond door heel Oost-Berlijn, waarbij ze een lutherse kerk bezochten die zo te zien al in geen tientallen jaren meer gebruikt was, en verschillende winkels, waarvan er een heleboel op het punt stonden om te sluiten voor de avond. Clark stampte met zijn voeten om warm te blijven en hield zijn ogen open. Oost-Berlijn was geen plek om je aandacht te laten verslappen.


    Hij keek door het raam van een cafeetje toe terwijl Foley en Ryan uit een schoenmakerij kwamen, waar Ryan zo te zien een schoen had laten repareren. Slimme zet, dacht Clark. Even ergens naar binnen om op te warmen. Clark verwachtte een van de Helsinki-stellen achter hen aan te zien komen. Maar er kwam niemand. Een vluchtig moment dacht hij dat ze misschien gewoon beter in hun werk werden, dat ze hun achtervolgingstechnieken opschroefden en opgingen in hun omgeving. Nope. Clark kon zijn vinger er niet achter krijgen, maar er klopte iets niet.


    Hij betaalde voor zijn koffie en zei goedenavond tegen de caféhouder, die verrassend vrolijk was. Ze was geen prater. Het was gevaarlijk om open te zijn tegen vreemden, maar ze glimlachte toen ze hem zijn wisselgeld gaf, en een glimlach was al heel wat in Oost-Berlijn.


    Clark wachtte nog even in het café en speurde nog één keer door het raam de omgeving af voordat hij zich weer in de kou waagde. Aan de overkant van de straat kwam er nu wel een stelletje uit de schaduwen, dat een halve straatlengte achter Foley en Ryan bleef lopen. Zoals iedereen die op deze besneeuwde avond op straat liep, waren ze van top tot teen dik ingepakt in ski-jacks, wollen jassen en mutsen. De vrouw was langer dan de twee vrouwen uit het Helsinki-team. Je kon een pruik dragen of een nepsnor opplakken, maar je lengte veranderen was lastig. Deze vrouw liep een beetje mank.


    Ze sloegen een straat verder de hoek om, maar ze hadden de twee met zo’n roofdierachtige intensiteit gevolgd dat Clark in de verleiding kwam hen achterna te gaan om te kijken waar ze naartoe gingen. Hij twijfelde er geen moment aan dat dit stel gevaarlijk was. Of ze gevaarlijk waren voor Foley was nog niet duidelijk.


    Verderop werden Foley en Ryan opgeslokt door de neerdwarrelende sneeuw. Clark stak over naar de andere kant van de straat en versnelde zijn pas, waarna hij door het steegje tuurde waar de lange, mank lopende vrouw en haar partner in waren verdwenen. Hij herkende een roofdier als hij er een zag, en zijn onderbuikgevoel zei hem dat hij dit exemplaar nog een keer zou tegenkomen.
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    Dan Murray had net zijn hoofd op de vergadertafel gelegd toen een agent uit Salt Lake City, Green genaamd, de kamer binnenstormde, zijn stem trillend van opwinding.


    ‘Ik denk dat we hem hebben, baas.’


    Murray ging rechtop zitten, schrikachtig omdat hij uit het eerste moment van slaap was gerukt. Hij wreef met de muis van zijn hand in zijn ogen en rekte zich lang en bibberig uit.


    ‘Wat…? Waar?’


    Harris lag op de grond achter in de kamer en gebruikte haar opgerolde jas als kussen, terwijl ze een extra sweater over haar gezicht had gelegd. Ze tilde de sweater op om te zien wat er aan de hand was en krabbelde overeind toen ze Murray zag staan.


    Ze hadden wat hengeltjes uitgegooid, zoals Murray het noemde, of eigenlijk hadden ze een groot sleepnet uitgespreid sinds ze in Virginia aan boord van de Lear 35 waren gestapt. Het laatst bekende punt wat ze van het unsub hadden was op de I-15. Agenten van de fbi en vrijwel elke andere drieletterige agency hadden teams gevormd met de plaatselijke politie om een ad-hoctaskforce te vormen. Elk tankstation, café en motel langs alle denkbare routes naar het noorden, oosten en westen had een telefoontje gekregen, gevolgd door een persoonlijk bezoekje. Agenten van de douane en de grenspolitie bij de Canadese grens in Washington, Idaho en Montana waren allemaal ingelicht. Er waren ook agenten die locaties in het zuiden controleerden, voor het onwaarschijnlijke geval dat het unsub terugkeerde naar Las Vegas.


    Als dit geen zaak van nationale veiligheid was geweest, was personeel een probleem geweest. Het regiokantoor in Salt Lake City ondersteunde op dat moment al twee bestaande taskforces naast Murrays unsub: een team dat onderzoek deed naar drie recente bomaanslagen, en een ander als onderdeel van een landelijke poging om de ‘Truck Stop Killer(s)’ te pakken te krijgen, waar sekswerkers en lifters slachtoffer van waren.


    Een lid van die taskforce was blijkbaar op de proppen gekomen met de meest recente aanwijzing.


    ‘Salt Lake County is aan het werk bij de truckersstandplaats ten zuiden van de stad in de buurt van Point of the Mountain op de I-15,’ zei Green. ‘Een van de deputy’s heeft daar een snelweghoertje dat een soort officieuze informant is. Ze weet honderd procent zeker dat ze gezien heeft dat onze man in een blauwe Peterbilt stapte, die als derde op de achterste rij aan de westkant geparkeerd stond.’


    ‘Een achttienwieler,’ zei Murray nadenkend. ‘Klinkt logisch. Heeft die deputy nog steeds zicht op die vrachtwagen?’


    ‘Ja.’


    ‘Uitstekend.’ Murray geeuwde, maar hij was nu klaarwakker. ‘Wie hebben we daar?’


    ‘Op dit moment alleen de deputy van Salt Lake County. De truckers zijn gewend om hem daar op het parkeerterrein te zien rondlopen, maar zodra er meer politie komt opdagen, gaat dat als een lopend vuurtje rond via de cb-radio.’


    ‘Laat dan alleen degene gaan die er het dichtst bij is,’ zei Murray, die zijn jas aantrok. ‘Harris, jij gaat met mij mee. Laten we gaan.’


    Harris was opgegroeid op een paardenranch in de buurt van Mesquite, in Nevada, maar ze kende de Salt Lake Valley zo goed dat Murray haar achter het stuur van de hoekige Crown Victoria liet zitten, hun Bu-car. (Andere agency’s noemden hun overheidswagens G-cars, government cars. De fbi-cultuur schreef voor dat het Bureau een aparte status had, dus noemden fbi-agenten hun auto’s Bu-cars.)


    Het verkeer was zo vroeg in de ochtend afwezig, dus schoten ze lekker op.


    ‘Al ben ik nog zo moe,’ zei Murray. ‘Ik vind het heerlijk om op dit tijdstip van de nacht te werken. Niemand op de been behalve agenten, krantenjongens en eikels.’


    Harris draaide haar hoofd opzij en grijnsde, met een groene gloed op haar gezicht door de dashboardverlichting.


    ‘Welke van de drie zijn wij?’


    De radiomicrofoon hing aan een plastic ring om de ­am/fm-knop. Murray had hem nog niet opgepakt of de deputy van Salt Lake County, die LaRue heette, barstte los.


    ‘Ik zie beweging bij de truck,’ zei de deputy. ‘Man, wit, groenflanellen jas, wollen muts… Het zou jullie man kunnen zijn. Ik ben te ver weg om het met zekerheid te zeggen… O, shit… Ik denk dat hij me in de gaten heeft.’


    ‘We zijn er over twee minuten,’ zei Murray.


    LaRue klonk weer over de radio, nu duidelijk pissig. ‘Verdachte rent over het parkeerterrein naar het hoofdgebouw. Ik zit achter hem. Andere eenheden kunnen vanaf de westkant naar binnen gaan, dan zetten we hem klem.’


    Hij herhaalde de beschrijving.


    Harris liet de achterbanden van de Crown Vic slippen toen ze het parkeerterrein op draaide. Ze zette de auto op de P-stand vlak voordat hij tot stilstand kwam, waardoor de versnellingsbak hevig protesteerde.


    Murray sprong naar buiten en raakte de kolf van zijn revolver aan, maar trok hem nog niet. Hij kon hem beter in de holster laten tot hij hem nodig had. Harris volgde hem naar binnen en zag deputy LaRue met getrokken vuurwapen langzaam door een gangpad met hoestpastilles en koekjes bewegen. Nu trok Murray zijn revolver wel.


    LaRue wees naar de achterwand en mimede iets wat Murray niet begreep. De winkel van de truckersstandplaats was schemerig en stoffig, meer schaduw dan licht, en er hing een geur die het midden hield tussen een flink versleten band en een gebruikte sok. De skeletachtige winkelmedewerker verschool zich tussen planken met cafeïnepoeder, Spaanse vlieg en energiedrankjes. Hij deed een halfslachtige poging om zijn handen omhoog te steken.


    Harris waaierde uit naar links terwijl er nog twee agenten naar binnen kwamen, en een ander stel achter LaRue door de deur kwam.


    Harris maakte als eerste contact.


    ‘fbi! Niet bewegen!’


    Murray boog naar links om de man in de groenflanellen jas in beeld te krijgen. Die had zich na Harris’ uitroep omgedraaid om te vluchten, maar was recht tegen het rek met glossy meidenbladen aan gelopen, waar hij nu met zijn gezicht omlaag bovenop lag te zwaaien met zijn armen.


    Murray onderdrukte de neiging om orders te geven of om naar de man toe te rennen en hem in de boeien te slaan. Dat was de taak van LaRue, die de man binnen enkele seconden in bedwang hield, fouilleerde en liet knielen. Het Bureau ging achter de grote vissen aan, maar de agenten van de staats- en de plaatselijke politie verrichtten in een maand tijd meer arrestaties dan veel fbi-agenten in hun hele carrière.


    Murray stopte zijn Smith & Wesson weer in de holster en slaakte een mistroostige zucht zodra hij eens goed naar de verdachte keek.


    ‘Verdomme!’ zei Harris, die het op hetzelfde moment als hij zag.


    Het haar van de man klopte, net als zijn snor en zijn wollen muts, maar de bovenste drie knoopjes van zijn overhemd stonden open, wat goed zicht bood op de Stars and Bars-vlag van de Geconfedereerde Staten die over zijn hart getatoeëerd was.


    Murray ging op zijn hurken voor hem zitten.


    ‘Mag ik vragen waar je vandaan komt?’


    ‘Slidell, in Louisiana,’ zei de man snuffend en met trillende kin. ‘Ik zweer het, ik wist niet dat een hoer oppikken een federaal misdrijf was…’


    ‘Sorry daarvoor,’ zei deputy LaRue toen ze allemaal weer buiten stonden. De koude lucht was een welkome verlichting na de geur van zweetsokken daarbinnen. ‘Hij bleek een meisje in de slaapcabine te hebben voordat we daar kwamen, en ging naar binnen om iets lekkers te halen toen hij me zag. Hij dacht dat ik achter hem aan zat vanwege dat eerdere rendez-vous.’


    ‘Het is goed dat je het zekere voor het onzekere hebt genomen,’ zei Harris.


    Murray knikte brommend, te zeer teleurgesteld en te moe om veel te zeggen. Hun unsub liep nog ergens vrij rond. En eerlijk is eerlijk, ze zouden dit waarschijnlijk nog heel wat keren doen voordat ze hun man echt te pakken kregen… áls dat al zou gebeuren. Murray had een leger van fbi en andere federale agenten tot zijn beschikking en hij was net zo dicht bij het vangen van die klootzak als hij vijftien uur geleden was geweest.


    Op de snelweg denderde een vrachtwagen vol tractoren voorbij die naar het noorden ging, richting Salt Lake en verder. Twee anderen reden naar het zuiden, en hun amberkleurige lichten gloeiden op in het donker.


    ‘Je moet er vrachtwagenchauffeurs aan toevoegen,’ zei Harris.


    Murray keek op van de weg.


    ‘Sorry?’


    ‘De mensen die ’s nachts op de been zijn,’ zei Harris. ‘Agenten, krantenjongens, eikels… en vrachtwagenchauffeurs.’
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    Jen North ploeterde nors door de Rosa-Luxemburg-Straße, haar jas strak om zich heen getrokken, haar schouders hoog opgetrokken tegen de kou en de zenuwen. Schneiders zwarte Volvo 240 gl uit 1984 kwam naast haar langs de stoeprand rijden en spetterde door de drabbige sneeuw in de goot. De luxe sedan ademde kapitalistische verkwisting in vergelijking met de stroom aan ronkende kleine Trabants en Wartburgs. Het leverde hem heel wat misnoegde blikken op, maar het droeg alleen maar bij aan zijn dekmantel als directeur van de West-Berlijnse afdeling van een afvalbedrijf dat de ddr betaalde om afvalstoffen in het Oosten te mogen dumpen. Hij liet de auto niet helemaal tot stilstand komen, maar minderde voldoende vaart om North erin te laten springen.


    Achter het stuur haalde Schneider snel iets van zijn rechterhand en stopte het in zijn zak terwijl zij naast hem op de passagiersstoel ging zitten. North had al lang het vermoeden dat die schoft een vrouw had in het Oosten. Ze haalde diep adem en maakte zichzelf wijs dat die ring gewoon een dekmantel voor een van zijn andere operaties was. Ze zouden het er later wel over hebben.


    Schneider keek over zijn schouder en reed weer mee met het verkeer. ‘Dit is geen goed idee, liefje,’ zei hij. ‘Te veel ogen en oren. Je zou hier helemaal niet moeten zijn.’


    ‘Nou, ik ben er nu, Rolfe,’ zei North. ‘Mijn baas denkt dat ik op zoek ben naar Ruby Keller.’


    Schneider keek opzij. ‘En is dat ook echt zo? Ik zei toch dat ik dat geregeld heb.’


    ‘Je had haar kunnen volgen, maar…’ North hield haar handen omhoog. ‘We hebben het hier al over gehad.’


    ‘Inderdaad,’ zei Schneider. Hij sloeg rechts af, keek in het achteruitkijkspiegeltje en sloeg weer rechts af. ‘Ik heb je bericht ontvangen. Bedankt dat je dat initiatief hebt genomen. Ook dat zal worden afgehandeld.’


    ‘Er mag geen enkele Amerikaan iets overkomen,’ zei North, die op haar duimnagel beet. Ze keek op en zocht zijn blik. ‘Begrijpen jouw mensen dat?’


    Tijdens het rijden stak Schneider zijn arm uit en haalde zachtjes haar hand bij haar mond vandaan. ‘Niet doen, liefje,’ zei hij. ‘Je bezorgt jezelf nog een ontsteking.’


    Ze sloeg zijn hand weg. ‘Ik meen het, Rolfe!’ zei ze. ‘Wie je hier ook op zet, ik wil dat ze het begrijpen. Onze missie is calisto vinden. Die mensen zijn mijn vrienden. Hen pijn doen is een brug te ver.’


    ‘O, allerliefste Jennifer…’ Schneider zuchtte zacht. ‘Je bent die brug allang overgestoken.’ Hij legde zijn hand op haar dij en kneep er geruststellend in. ‘Maar wees niet bang. Mijn mensen weten wat hun missie is.’


    De Volvo minderde vaart en Schneider kwam tot stilstand bij de stoeprand van de griezelig stille Genslerstraße. Het was onmogelijk om je voor te stellen dat dit keienstraat­je, omzoomd met bomen voor de kleine, onopvallende huizen, langs een plek liep die zo gruwelijk was als gevangenis Hohenschönhausen.


    ‘Dit is jouw halte,’ zei hij. ‘Bel me over twee uur. Ik zal contact opnemen met mijn bronnen in het Westen en ervoor zorgen dat je terug naar huis kunt.’


    Met haar hand op het portier verstijfde North, nu de grimmige realiteit van haar situatie in volle hevigheid tot haar doordrong.


    ‘En als dat niet kan?’


    ‘Dan moeten we ervoor zorgen dat het wel kan.’


    Vijf minuten nadat hij North had afgezet, reed kolonel ­Schneider een straat naast het Obersee-park in. Hij zette de Volvo achteruit op een parkeerplaats, zodat hij snel weer weg zou kunnen rijden, en keek uit gewoonte in zijn achteruitkijkspiegeltje en in beide buitenspiegels. Zijn vader, een kolonel van een van de ‘rode generaals’ van Hitler, had hem vroeger vaak verteld over de Duitse ‘schouderblik’, die volgde op zo’n beetje elke uitspraak die ook maar enigszins kon worden opgevat als niet volkomen in overeenstemming met de altijd veranderende plannen van de Führer.


    ‘De dingen zijn niet zo anders in de ddr, papa,’ zei hij bij zichzelf terwijl hij de trouwring uit zijn zak haalde en weer om zijn rechterringvinger deed. ‘Maar nu moet ik me ook zorgen maken om mijn vrouw…’


    De hva, de buitenlandse inlichtingendienst van de Stasi, had honderden Romeo-agenten in dienst: mannen die er speciaal in getraind werden om zichzelf tot de ideale man voor een bepaalde vrouw te kneden. Als je een vrouw lang genoeg bespioneerde – haar post las, haar huistelefoon afluisterde, de boeken die ze las bestudeerde en naar de programma’s keek die ze op tv zag – was het een simpele zaak om de man van haar dromen te worden en jezelf subtiel in haar leven te dringen.


    Maar Rolfe Schneider had niet zo’n training gehad. Hij was gewoon op het juiste moment op de juiste plek geweest om een luisterend oor te bieden aan een aantrekkelijke cia-agente, nadat haar tragisch onrecht was aangedaan.


    De lange, sexy vrouw in de bar van het Königshof Hotel in Bonn had zitten huilen – iets wat hij altijd aantrekkelijk had gevonden bij vrouwen – en staarde in haar derde Johnnie Walker van de avond.


    Hij bestelde twee glazen Rothaus Black Forest-whisky en knikte naar de barkeeper dat hij er een aan haar moest geven.


    ‘Hou het bij een goede Duitse single malt,’ zei hij toen ze hem somber aankeek. ‘Je zult niet teleurgesteld worden.’


    Daarna hield hij zijn mond en luisterde.


    Aanvankelijk zei ze niet wat ze voor werk deed, alleen dat haar baas een lul was en met de eer ging strijken voor iets waar zij maandenlang keihard aan had gewerkt. Het gesprek werd naar boven verplaatst, waar hij uit de manier waarop ze terloops de kamer op afluisterapparatuur controleerde opmaakte dat ze een Amerikaanse geheim agent was.


    De eerste nacht draaide alles om seks – die arme vrouw hunkerde ernaar – en een luisterend oor. Ze biechtte hem op dat ze van de cia was tijdens hun tweede afspraakje in een hotel dat zij gekozen had, ook in Bonn. Inmiddels had ze hem nagetrokken en had ze ontdekt dat hij directeur was van Roth & Zonen Vuil- en Afvalverwerking. Een baan, verzekerde hij haar, die weliswaar extreem lucratief was, maar waar maar weinig mensen over zouden opscheppen tegen een mooie vrouw. Ook nu luisterde hij, en omdat ze nu eenmaal ook maar een mens was vulde ze de stilte op met praten, en uiteindelijk praatte ze haar mond voorbij over haar werk. Het was een domme beginnersfout en ze schaamde zich al op het moment dat ze de vergissing beging, maar was ook opgelucht, dat merkte hij wel. Geheimen waren een last, en door ze met anderen te delen verlichtte je die… een tijdje.


    Ze wist dat hij voor zijn werk heen en weer ging naar Oost-Berlijn en grapte zelfs dat ze hem zou moeten rekruteren. Dat beaamde hij en hij gaf haar zijn mening over de Oost-Duitse economie, niks schadelijks of belangrijks, maar genoeg om haar honger aan te wakkeren. Hij hield drie maanden lang voor zich dat hij een Stasi-agent was; lang genoeg om haar zwanger te maken.


    Ze was natuurlijk in alle staten. Veel mannen bij de cia zagen hun vrouwelijke evenknieën nog altijd als veredelde koffiehalers. Ze hadden hun eigen plekje, maar mannen runden de show. Die lul van een baas van haar, een man met de naam Buckley, was er zo eentje. Een mannelijke cia-agent zou een tik op zijn vingers hebben gekregen als hij met een informant naar bed was geweest. Hij zou worden overgeplaatst, zeker, maar zijn reputatie zou intact blijven en misschien zelfs worden opgepoetst. Maar een vrouw in exact dezelfde positie zou voor altijd gebrandmerkt zijn en worden overgeplaatst naar Langley, waar ze in de postkamer zou mogen werken, als ze niet doodleuk ontslagen werd.


    Ze smeekte hem om haar te helpen haar carrière te redden.


    Hij stemde ermee in om haar te helpen naar het Oosten te gaan en de zwangerschap te beëindigen. Abortus was strikt genomen illegaal in de ddr, tenzij je te rade ging bij een psycholoog van de staat om je opties te bespreken. Kolonel Schneider had geen zin om zijn vrouw te vertellen dat hij een liefdesbaby met een Amerikaanse spion had, dus wendde hij zijn positie aan om het proces te versnellen door slechts een vluchtig gesprekje met een Stasi-psycholoog die zich voordeed als ambtenaar van de gezondheidsdienst, en een snel bezoekje aan de dokter. North nam twee weken verlof, zogenaamd om vrienden in Zwitserland op te zoeken, maar in werkelijkheid om te herstellen in een prefab betonnen appartement, waar ze Oost-Duitse televisie keek en tranen met tuiten huilde. Schneider bleef een hele week weg en liet haar in haar sop gaarkoken. Toen hij eindelijk wel kwam, vertelde hij dat hij een Stasi-agent was en dat hij weliswaar verliefd op haar was geworden, maar dat zijn meerderen wel iets in ruil wilden.


    En toen besefte ze dat ze al die tijd zijn informant was geweest.


    Maar nu leek het erop dat haar nut verleden tijd was… Het was echt triest. Ze hadden heel wat plezierige tijden beleefd…


    Blij dat er niemand was die aan zijn hoofd kon zeuren, maakte Schneider het handschoenenkastje open en haalde er een hoekige radiotelefoon uit, die was aangesloten op de auto.


    Hij keek op zijn horloge. Fuchs kon elk moment bellen. De telefoon was zwaar, maar toch een wonder van moderne technologie. Als Schneider had gewild, had hij de handset van de auto kunnen ontkoppelen en dan had hij een halfuur batterijduur om met elke telefoon ter wereld te communiceren, al zou hij zich door de hoge kosten de woede op de hals halen van de Stasi-accountants – pennenlikkers, noemden de Amerikanen ze.


    De telefoon gaf een elektrische puls, als iets uit een ­sciencefictionfilm.


    ‘Hallo!’ zei Schneider, en hij had het gevoel dat hij een blok openhaardhout bij zijn oor hield toen hij het zware ding optilde.


    ‘We hebben ze,’ zei Fuchs.


    ‘En het hoofddoelwit?’ vroeg Schneider, die zelfs geen codenamen door de telefoon wilde gebruiken.


    ‘Nog niet,’ zei Fuchs. ‘Ik kijk naar de twee-plus-zes waar je het over had. Ze hebben op dit moment niks in de gaten.’


    ‘Voor de duidelijkheid,’ zei Schneider. ‘Ik moet een kort gesprek onder vier ogen met het hoofddoel hebben voordat we klaar met hem zijn.’


    ‘Begrepen,’ zei Fuchs.


    ‘Niet nodig,’ zei Schneider. ‘Hun diensten zijn niet langer nodig.’


    ‘Geen opzegtermijn of ontslagvergoeding?’


    ‘Nee,’ zei Schneider. ‘Ruim ze allemaal uit de weg. Vandaag nog.’
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    Precies zoals Truly Bishop had voorspeld, vonden Ryan en Foley een gecodeerd briefje op de eerste ontmoetingsplek, dat hen verwees naar een appartementengebouw van negen verdiepingen in een smal keienstraatje aan de overkant van Volkspark Friedrichshein. De bovenste drie verdiepingen waren in aanbouw. Ze hadden na de eerste locatie weer een reeks sdr’s uitgevoerd en het was al na tienen tegen de tijd dat ze het gebouw bereikten. De paar mensen die nog buiten waren, haastten zich over de verzakte stoepen door de groezelige duisternis, hunkerend om uit deze verlammende kou te komen. Ryan begreep hoe ze zich voelden. Zijn muts en overjas werkten prima, maar hij prentte zich in dat hij een beter paar laarzen moest meenemen als hij nog een keer midden in een mini-ijstijd zou afreizen om een potentiële Oost-Duitse overloper na te trekken.


    Ryan en Foley liepen het gebouw voorbij zonder te stoppen, liepen tot de volgende zijstraat en wachtten daarna vijf minuten aan de overkant. Foley hield haar ene hand op haar muts en helde achterover, waarna ze zes verdiepingen omhoogkeek. In Duitsland telde de begane grond niet als verdieping, zoals in Amerika, waar dat de eerste etage werd genoemd. Hier was de eerste verdieping één trap omhoog, waardoor de bovenste verdieping hier de negende was, terwijl het in de vs de tiende zou zijn.


    ‘Zo te zien is alles goed,’ zei ze met een knikje naar het derde raam vanaf de hoek. Er piepte een dun streepje licht door een dik gordijn, net voldoende om de omtrekken van een gereedschapskist op de vensterbank te kunnen zien. calisto’s teken dat het veilig was om boven te komen.


    ‘Bijna te goed,’ merkte Ryan op. Hij was geen veldwerker, maar zijn ouweheer had hem geleerd om altijd een gezonde dosis argwaan te koesteren. De juiste hoeveelheid angst kon ervoor zorgen dat je in leven bleef.


    Hij had af en toe een paar trilsignalen op de borstband gevoeld, maar tot nu toe waren de Stasi en de kgb op andere plekken aan het patrouilleren – of ze hielden radiostilte.


    Een oudere man in een rood velours trainingspak waarin hij eruitzag als een gepensioneerde Russische gangster schuifelde vanuit een zijkamer de hal in met zijn post in de ene hand en de riem van een Benji-hondje in de andere. Hij liep met het hondje naar de lift, net als Ryan en Foley. Hij drukte op het knopje van de zesde verdieping. Foley boog voorover en drukte op het knopje naar de vijfde.


    ‘Het zou raar zijn geweest als we omhoog waren gegaan naar een lege verdieping,’ zei Ryan toen ze op de vijfde verdieping in de nis van de lift stonden nadat de liftdeuren achter hen waren gesloten.


    ‘Precies,’ zei Foley. ‘We gaan wel met de trap naar de zevende.’


    ‘Daarom verdien jij zoveel geld,’ zei Ryan.


    ‘Het is hoe dan ook geen slecht idee om het trappenhuis te bekijken,’ zei Foley. ‘We moeten onze ogen openhouden voor vluchtroutes en zo. Er kunnen hier verdomd veel dingen misgaan. Ik heb al in geen halfuur meer enig teken van het Helsinki-team gezien. We kunnen elk moment ongewenst gezelschap krijgen, of calisto kan een valstrik zijn om een stel Amerikaanse geheim agenten te grazen te nemen.’


    ‘Hoe groot is die kans?’


    ‘Nou, Jack.’ Foley schonk hem een grimmig lachje. ‘Die kans is niet nul.’


    ‘Gesnopen,’ zei Ryan. ‘Laten we hopen dat het niet zover zal komen.’


    Foley glimlachte en gaf hem een moederlijk klopje op zijn arm. ‘Een van de eerste dingen die ze ons leren,’ zei ze, ‘is dat hoop geen plan vormt.’
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    Ruby Keller had geen flauw idee hoe laat het was toen een bewaker het luikje van het kijkgaatje opendeed en haar beval om op te staan en haar bed op te maken. Er konden dagen verstreken zijn, of slechts enkele uren. Haar brein en haar spieren waren afgestompt en verkrampt door het uren aaneen rechtop staan met niks anders te doen dan haar trieste lot overpeinzen.


    De gleuf voor het eten in de deur piepte open en er kwam een plastic dienblad doorheen, met een geblaft bevel om het aan te nemen.


    Koude havermoutpap en een kopje water.


    De gleuf klapte dicht, maar het oog achter het kijkgaatje bleef haar aanstaren en dwong haar te eten. Ze wilden niet dat ze zou verhongeren en hen van de gelegenheid zou beroven om haar zo lang mogelijk te mishandelen.


    Ze slikte de pap moeizaam door; hij was gezouten, alsof gewone pap een te grote luxe zou zijn.


    Een metalen emmer in de hoek – recht in het zicht van het kijkgaatje en een oude, aan het plafond gemonteerde beveiligingscamera – diende als toilet. Ze gebruikte hem ondanks haar schaamte, en hing erboven tot haar benen trilden, zodat ze het smerige ding niet hoefde aan te raken. Ze was net opgestaan en deed het gebutste metalen deksel er weer op toen ze voetstappen in de gang hoorde.


    ‘Gezicht naar de muur!’


    De deur zwaaide open, piepend van de angst van de honderden gevangenen die vóór haar in deze cel hadden gebivakkeerd.


    Er zweefde een zeepachtige ontsmettingslucht naar binnen, die in haar neus prikte. Het was een welkome afwisseling van de pleelucht in haar cel. De bewakers – twee mannen deze keer – boeiden haar handen achter haar rug en bevolen haar de gang in te lopen. Haar hele lichaam schokte, alsof het elk moment uit elkaar kon vallen. Ze kon nauwelijks haar ene voet voor de andere zetten, zo bang was ze. Het leek erg overdreven om twee mannen te sturen om haar te bewaken. Ze was opgelucht toen ze Wolfe zag, die een keiharde blik in zijn ogen had. Alles was beter dan die krankzinnige vrouw.


    Hoewel ze verdwaasd en uitgeput was, kon ze de verlaten gangen nu toch beter in zich opnemen dan toen ze haar hier binnen hadden gebracht.


    De kelder, of U-boot, was een lange, ondergrondse tunnel met blootliggende leidingen die langs het betonnen plafond liepen. Roestige metalen celdeuren met afbladderende lagen verf flankeerden beide zijden van de schemerige tunnel. In sommige ervan klonken radeloze kreten. Andere kreunden, alsof de cel zelf wanhopig was. De meeste waren doodstil. Ongelijke gele tegels bedekten delen van de vloer; de rest bestond uit geschilderd beton. Uitgezakte isolatiedraden hingen op schouderhoogte aan weerszijden van de gang, om de halve meter onderbroken door plastic verbindingen die korte stukken tot een doorlopende lijn verbonden. Ruby wist hoe pietluttig de Duitse psyche werkte en vond het raar dat de elektriciteitsdraden zo blootlagen en aan elkaar waren geknutseld.


    Agent Wolfe gaf een kort knikje. Zijn geschreeuwde bevel ‘Lopen!’ dreunde door de lege tunnel.


    Ruby had nog geen drie stappen gezet of het plafond werd verlicht door een reeks rode flitslichten.


    Er ging piepend een zijdeur open.


    ‘Stop!’ blafte Wolfe met licht trillende stem. De man was oprecht verbaasd. Hij blafte weer en beval Ruby om met haar gezicht naar de muur te gaan staan.


    Nog geen drie meter verderop in de gang kwamen er twee andere geüniformeerde bewakers een deur uit, die een mannelijke gevangene flankeerden. De man was een kop groter dan allebei de bewakers, had de bouw van een stier en was minstens tien jaar ouder dan Ruby. Zijn hoofd was kaalgeschoren en zijn brede gezicht ging schuil onder een donkere, ruige baard die was samengeklit door voedsel, of iets ergers.


    Een van de bewakers was een vrouw. Ruby stikte bijna in haar eigen adem toen ze haar zag. De vileine vrouw had haar pet laag over haar ogen getrokken en stond met haar rug naar haar toe, maar ze moest wel dezelfde zijn. Ruby’s hart klopte in haar keel toen ze een glimp van het sproetengezicht opving. Ze snikte en slaakte bijna een kreet, tot ze nog eens goed keek. Nee… de neus klopte niet. Dit was niet Mitzi Graff. Deze vrouw was broodmager en vulde amper haar wijde uniform; verre van zwanger.


    De gevangene, ‘Zeventien’, liep niet snel genoeg en de vrouwelijke bewaker met de sproetjes gaf hem met haar gummiknuppel een brute biljartstoot tussen zijn schouders.


    De man wankelde en viel tegen de muur, mompelde iets onverstaanbaars en hervond zijn evenwicht. Hij ging rechtop staan en strompelde op de mannelijke bewaker af, niet zozeer aanvallend, maar meer als reactie op zijn klap tegen het beton. De arme man leek nauwelijks bij zijn volle verstand, maar de bewakers vatten zijn gedrag op als agressie. De mannelijke bewaker stak zijn arm omhoog en rukte aan de blootliggende draad, die hij uit het dichtstbijzijnde verbindingsstuk trok. Er flitsten lichten en er klonk een zwakke zoemtoon aan het eind van de gang. Natuurlijk. Die draden waren een simpel alarmsysteem. Doorbreek het circuit en het alarm ging af, zodat de andere bewakers wisten dat hun kameraden hulp nodig hadden met een onhandelbare gevangene.


    De bewaker met de sproetjes vloekte en noemde haar collega geringschattend een Hosenscheisser, een laffe broekpoeper, en ze zou wel even laten zien dat zíj geen versterking nodig had.


    Ze ging helemaal los met haar knuppel en beukte vloekend keer op keer op de versufte gevangene in. Haar eerste slag raakte hem op zijn dijbeen, waardoor hij op zijn knieën viel. De handen van de arme man waren achter zijn rug geboeid, zodat hij niks anders kon doen dan janken van de pijn. Hij zat nu op ooghoogte voor haar. Ziedend van woede zwaaide ze met haar gummiknuppel alsof het een honkbalknuppel was. Het harde rubber, dat eigenlijk meer een knots was van hetzelfde materiaal als een bowlingbal, ramde tegen de slaap van de man.


    Ruby kromp ineen door de wreedheid van dit alles. Achter haar mompelde zelfs Wolfe zachtjes iets.


    Gevangene Zeventien zwaaide heen en weer, op zijn knieën, maar helemaal van de wereld. De vrouw raakte hem nog twee keer voordat hij op de tegelvloer viel, en zelfs daarna bleef ze hem nog afrossen, al lag hij daar roerloos. Het bloed spatte op de muren en gutste overvloedig uit de wond op de plek waar het oor van de man had gezeten, waarna het een spoor maakte langs de voegen van de vloertegels, als een afgrijselijk mozaïek rond zijn toegetakelde gezicht. De bewaker met de sproetjes boog voorover en liet haar handen op haar knieën rusten, hijgend van inspanning.


    Wolfe bracht Ruby terug naar haar cel, beduidend passiever toen hij haar beval met haar gezicht naar de muur te gaan staan.


    En daar bleef ze, niet in staat om iets anders te doen dan door haar piepkleine cel ijsberen, de snelle slagen van haar hart tellen en nadenken over de barbaarsheid waarvan ze zojuist getuige was geweest.


    In de gang hoorde ze het geluid van borstels terwijl iemand, waarschijnlijk een andere gevangene, het bloed van de smerige gele tegels schrobde.


    Oneindig veel later ging de deur weer open en werd de routine van met haar gezicht naar de muur staan en geboeid worden herhaald, deze keer door twee bewakers die Ruby nog niet eerder had gezien. Ze waren allebei ouder, grauw en emotieloos in hun slecht zittende uniform. Ook nu weer was ze opgelucht om vreemden te zien en niet de vrouw met de sproetjes.


    De bewakers lieten haar de trap op gaan naar een gelijkaardig doolhof van cellen en geschilderde metalen grendels. Gele tegels maakten plaats voor lelijk geel linoleum, maar ook hier hing de vreselijke geur van bleek en chemisch ontsmettingsmiddel. Er kwam daglicht door een heus raam aan de andere kant, van matglas zodat ze niet naar buiten kon kijken. De bewakers duwden haar door twee hekken die met een metalig gegons opengingen toen ze naderden. Een laatste stalen deur leidde naar buiten, naar een betonnen binnenplaats van zo’n zes bij zes meter. Ruby zag tot haar verbazing dat het al bijna avond was; het begon donker te worden en de temperatuur daalde. Het kon haar niks schelen. IJskoude lucht die naar bruinkool rook was beter dan de stank binnen.


    Door het gaashekwerk dat de bovenkant van de binnenplaats overspande was een dun laagje sneeuw gedwarreld. Het was net of je op de bodem van een leeg zwembad liep. Op de muur vijf meter boven haar stond een bewaker met een kalasjnikov naar beneden te kijken, met grote ogen, alsof hij bang was dat ze tegen de muur op zou klauteren. Er stond geen wind, maar er was tenminste licht. Door de grijze muren leek het nog kouder, en Ruby dook ineen.


    De bewaker die haar hierheen had gebracht, deed haar handboeien af en knikte naar het verste eind van de binnenplaats.


    ‘Lopen!’


    Ruby verroerde zich niet. Was dit haar einde? Zou ze sterven door een vuurpeloton in een Oost-Duitse moordkamer? Zo gebeurde het in de spionnenboeken die ze las. Haar buik kolkte en brandde. Ze snikte, ervan overtuigd dat ze de controle over haar darmen zou verliezen. Daarna zei de bewaker waarschuwend dat ze ‘vijftien minuten frisse lucht’ had, ging weer naar binnen via de deur waardoor ze gekomen waren en liet haar over aan de zorg van de man op de muur. Ze wilden dat ze lichaamsbeweging kreeg.


    Tranen van opluchting stroomden over haar wangen. Een jas was fijn geweest, maar ze zou door elke storm zijn geploeterd om maar wat buitenlucht te kunnen opsnuiven.


    Nog geen minuut later kwam Mitzi Graff de binnenplaats op slenteren, net zo zwanger en sproeterig als eerst. Haar blauwe overall was extra groot vanwege haar babybuik, zodat ze de pijpen had moeten oprollen om er niet over te struikelen. Ze had een keurig opgerolde wollen deken onder haar arm. Ze behandelden je hier beduidend beter als je zwanger was. Graff bleef staan terwijl de bewaker haar handboeien afdeed. Eenmaal bevrijd sloeg ze de deken over haar schouders en waggelde over het kleine oefenterrein. Ruby was nog nooit zwanger geweest, maar het idee om in die toestand op deze plek te moeten zijn, maakte haar kotsmisselijk.


    Ruby’s mond viel open toen Graff naast haar kwam staan. ‘Er is daarbinnen een bewaker die je zus zou kunnen zijn.’


    Graff haalde even haar schouders op. ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Het zou kunnen, denk ik. Mijn vader was… Hoe noem je in het Engels een man die een hoer is?’


    ‘Een man,’ zei Ruby, en ze schrok ervan dat ze onder deze omstandigheden nog steeds in staat was om grapjes te maken.


    ‘Je bent grappig,’ zei Graff. ‘Hoe dan ook, mijn vader heeft waarschijnlijk heel wat kinderen verwekt in Berlijn. Zijn gedrag leidde ertoe dat mijn moeder zichzelf verdronken heeft in de Spree.’


    ‘Dat is verschrikkelijk,’ zei Ruby. ‘Wat erg voor je.’


    ‘Ook voor hem,’ zei Graff. ‘Ik heb zijn hoofd afgehakt met een bijl. Mijn vriendje mag van geluk spreken dat het bij hem alleen zijn teen was.’


    Het was onmogelijk te zeggen of dit meisje een grapje maakte. Ze zag er absoluut uit alsof ze iemands hoofd kon afhakken als haar onrecht was aangedaan. Ruby wist niet wat ze moest zeggen, dus zweeg ze. De ondertoon in de stem van Mitzi Graff was angstaanjagend, en die sproeten… Maar ze was zwanger, en haar neus klopte niet. Toch?


    ‘Ze doen dit nooit, hoor,’ zei Graff. ‘Twee gevangenen op hetzelfde moment in de tijgerkooi laten lopen. Toen ik hier de vorige keer was, hadden we geen contact met andere gevangenen.’


    ‘De tijgerkooi.’ Ruby herhaalde het. ‘Ik voel me eerder een muis dan een tijger.’


    Graff grimaste alsof ze last had van haar maag. Ze draaide haar hoofd om zodat ze naar Ruby kon kijken tijdens het lopen en gebaarde naar de deken. ‘Wil je even opwarmen?’


    ‘Dat zou ik niet kunnen,’ zei Ruby. ‘Dan maak ik me zorgen om de baby.’


    ‘Waarom laten ze ons met elkaar praten, denk je? Bespioneer je me soms?’


    ‘Wat? Nee. Natuurlijk niet. Ik ben er nog niet eens achter waarom ík hier ben.’


    ‘Tuurlijk wel,’ zei Graff. ‘Alle gevangenen hier weten wat ze gedaan hebben. Ze zijn het misschien niet eens met het standpunt van de staat, maar ze weten heus wel waarom ze in hechtenis zijn genomen.’


    ‘Nou, ik niet,’ zei Keller. ‘Ik bedoel, ik neem aan dat het iets te maken heeft met een diskette die ik heb ontvangen.’ Ze boog opzij en dempte haar stem, zodat de bewaker boven hen het niet kon horen. ‘Die heb ik aan de cia gegeven, maar ik heb geen idee wat erop stond.’


    ‘De cia?’ vroeg Graff. ‘Geen wonder dat ze je hebben opgepakt. Het klinkt alsof je een spion bent.’


    De bewaker schreeuwde dat ze moesten ophouden met fluisteren, maar zijn bevel klonk niet erg overtuigend en hij wendde zich af om een sigaret op te steken.


    ‘Je kunt heel wat van me zeggen, Mitzi,’ zei Keller. ‘Maar ik ben geen spion. Mag ik Mitzi zeggen?’


    ‘Van mij wel,’ zei Graff en nu glimlachte ze breeduit.


    ‘Ik… Ik denk dat ik gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plek was,’ zei Ruby. ‘Ik ben waarschijnlijk de saaiste persoon die je ooit zult ontmoeten.’


    ‘Dat klinkt precies als iets wat een spion zou zeggen.’ Graff trok de deken strakker om haar hals tegen de kou.


    ‘Spionnen moeten dapper zijn,’ zei Ruby. ‘Dat ben ik niet. Ik…’


    ‘Wat?’


    Ruby schudde haar hoofd. ‘Nee, niks.’


    ‘Je Duits is behoorlijk goed,’ zei Graff. ‘Beter dan mijn Engels.’


    ‘Nee.’ Ruby huiverde en hoopte dat Graff haar weer zou aanbieden om een paar minuutjes onder haar deken te mogen kruipen. Dat deed ze niet. ‘Je Engels is geweldig. Mijn opa is voor de oorlog naar de Verenigde Staten geëmigreerd. Hij woonde naast ons, dus in mijn jeugd sprak ik altijd Duits met hem. Hij speelde viool. Dat heeft hij mij ook geleerd.’


    ‘Speelde?’


    ‘Hij is vorig jaar overleden,’ zei Ruby in tranen, door angst en wanhoop. Ze legde haar hand op haar borst en slikte een snik weg. ‘Sorry, hoor. Het komt gewoon… Ik weet het niet. Door dit alles… lijkt het wel of mijn emoties vlak onder de oppervlakte liggen… Snap je?’


    ‘Dus waar kwam je opa vandaan?’ vroeg Graff.


    ‘München,’ antwoordde Keller. ‘Dat is een van de redenen dat ik graag naar Duitsland wilde voor mijn werk. Om meer over zijn afkomst te weten te komen.’


    ‘Je werk?’


    ‘Niks bijzonders,’ zei Ruby. ‘Gewoon een nono bij Buitenlandse Zaken. Ik neem aan dat er daarom niemand van mijn regering om mijn terugkeer heeft gevraagd.’


    ‘Misschien hebben ze geen idee dat je hier bent,’ zei Graff.


    Ruby snoof een snik weg. ‘Daar heb ik ook aan gedacht.’ Ze dempte haar stem weer en staarde strak voor zich uit tijdens het lopen, terwijl ze sprak als een buikspreker. ‘Vandaag heb ik de bewakers een man zien vermoorden.’ Haar lichaam begon weer te trillen, meer van hopeloosheid dan door de bittere kou.


    ‘Vermoorden?’


    ‘Ik weet het bijna zeker.’ De woorden bleven als een scherp bot in haar keel steken bij de rauwe herinnering. ‘Die vrouw, die ene die je zus had kunnen zijn, bleef maar op hem inslaan… Echt, het leek wel of ze buiten zinnen was. Ze sloeg die arme man zo vaak dat ze zijn oor eraf rukte. Zijn gezicht was helemaal… ik weet het niet, gewoon weg… Hij moet wel dood zijn.’


    ‘O ja,’zei Graff en ze grinnikte. ‘Er ist tot.’


    ‘Ik had het je niet moeten vertellen,’ fluisterde Ruby. ‘Ik wil niet dat je in de prob…’


    Het duurde even voordat tot haar doordrong dat Graff haar in het Duits had geantwoord en dat haar stem ineens lager en dieper was, terwijl ze lachte. Ruby bleef staan en draaide zich vol afgrijzen naar haar toe.


    Graff stond naar haar te kijken, en spetters gedroogd bloed vermengden zich met de sproetjes op haar kaak.
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    Ruby hapte naar adem. ‘Jij… was het…’


    Mitzi Graff trok de namaakneus van haar gezicht en gaf daarna haar eigen buik – waar de baby in had moeten zitten– een harde stomp met haar gesloten vuist, waarna ze de onthutste Ruby een klap aan de zijkant van haar gezicht gaf.


    ‘Jij stomme idioot!’ Graffs gezicht liep paarsrood aan. ‘Natuurlijk was ik het.’ Ze trok haar lippen op in een zielloze grijns terwijl ze Ruby’s pols beetpakte. ‘Gezicht naar de muur, Zesennegentig!’


    Verbouwereerd deed Ruby wat haar werd opgedragen, en ze ving een glimp op van de afgrijselijke zwarte knuppel die onder de deken verborgen moest zijn geweest. Graff pakte haar rechterhand en drukte die met geopende palm tegen het beton, waarna ze vergenoegd grommend met haar knuppel zwaaide. Ruby gilde toen hij tegen de rug van haar hand knalde. Misselijk door de plotselinge schok wendde Ruby haar blik van haar toegetakelde hand af en zag tot haar afgrijzen een afgerukte duim op het beton bij haar voeten liggen.


    Haar duim.


    Graff had helemaal niet haar knuppel gebruikt, maar een kleine handbijl.


    ‘O, niet huilen,’ fluisterde Graff, terwijl ze Keller met haar volle gewicht tegen de muur drukte. De Duitse was nu rustiger. Haar walgelijk zoete adem kriebelde tegen Ruby’s oor terwijl ze haar bespotte. ‘Je vindt me misschien wreed,’ zei ze. ‘Maar je zult nog vaak aan me denken; elke dag, eigenlijk, als je een eenvoudige taak probeert uit te voeren, zoals een kopje oppakken, en je je herinnert dat je vroeger, in die goeie ouwe tijd, nog zo’n prachtig duimpje had…’


    Aan de andere kant van de betonnen muur stond cia-agent Jennifer North met haar armen stevig over elkaar geslagen te kijken naar wat er in de tijgerkooi gebeurde. Via luidsprekers in de houten lambrisering naast de bewakingscamera’s was het gesprek te volgen.


    ‘Leggen we dit op video vast?’ vroeg ze aan de bewaker die achter het bureau zat.


    ‘Natuurlijk,’ zei hij met bruuske Duitse efficiëntie.


    North draaide zich om en begon door de kleine surveillancekamer te ijsberen, bijtend op haar duimnagel terwijl ze nadacht over haar volgende stap. Die kleine Ruby Keller was een giftige pion, een zwak, onbeduidend meisje wiens verwoesting iedereen bij het usber en station Berlijn dreigde op te zwepen. Iedere informant zou worden gemobiliseerd, iedere agent zou erbij worden gehaald. De cia liep voortdurend een stap achter op de Sovjets en de Oost-Duitsers, maar uiteindelijk zouden ze erachter komen waar Keller werd vastgehouden.


    De deur ging zoemend open en Mitzi Graff kwam binnen. Ze had haar blauwe pak tot haar middel afgerold, en daaronder droeg ze een wit T-shirt waar gespierde armen uitstaken.


    North was langer en fysiek sterker, met minstens tien jaar meer ervaring, maar ze had nog nooit iemands duim afgehakt. Dit wijf was gestoord. En ze was ook de baas, in elk geval tot Rolfe Schneider hier was. Door de manier waarop ze hier met haar neus in de lucht rondliep was het wel duidelijk dat ze dat zelf ook wist.


    North sloeg haar armen nog steviger over elkaar en moest moeite doen zich te beheersen.


    ‘Vanwaar die poppenkast?’


    Graff haalde een doos tissues uit een la aan het uiteinde van de kast en veegde het bloed van haar handen en haar gezicht. De bewaker achter de monitors kromp ineen toen ze dichtbij kwam. Mitzi Graff was Stasi-majoor en werd vaak door Hohenschönhausen en andere gevangenissen in het land gevraagd om haar vak uit te oefenen, vanwege haar expertise op het gebied van verhoor en, al zei iedereen dat in verbloemende woorden, marteling. In Norths ervaring waren er, afgezien van de doodsbange onnozelaars die gewoon een baan nodig hadden, drie soorten mensen bij de Stasi: oprechte aanhangers die het volkomen acceptabel vonden om anderen te vernietigen om de socialistische utopie te steunen in naam van blind patriottisme, politici en apparatsjiks die belust waren op de macht om anderen te overheersen, en psychopaten die voyeur, verkrachter of seriemoordenaar hadden kunnen zijn, maar nu een legale uitlaatklep voor hun verknipte passies hadden gevonden, onder de dekmantel van de geheime politie.


    Graff was het soort beschadigde mens dat zou zijn opgebloeid binnen het naziregime, wat betekende dat ze helemaal op haar plaats was bij de Stasi.


    Ze vond een spiegeltje in de la waar ze de tissues uit had gehaald en gebruikte het om haar gezicht te bestuderen, waarbij ze haar kin naar voren duwde om een moeilijk te bereiken stukje van het bloed van de dode man weg te poetsen.


    ‘Ik kreeg de indruk dat er bij deze sprake was van urgentie. Dat er wat tijdsdruk was.’


    ‘Waarschijnlijk…’


    Graff wierp nog een laatste blik in het spiegeltje en gooide de besmeurde tissue in een plastic prullenbak voor ze zich tot North wendde. Ook zij sloeg haar armen over elkaar. Toen North haar handen langs haar zij liet vallen, deed Graff hetzelfde; ze spiegelde haar bewegingen, speelde een spelletje met haar.


    ‘Slaaponthouding werkt extreem goed om de geest te breken,’ zei Graff. ‘Maar het kost aanzienlijk veel tijd. Sommige mensen blijken verbijsterend veerkrachtig. Vooral vrouwen, is mijn ervaring. Hoewel sommigen meteen een weekdier worden en al in hun broek schijten bij de eerste paar vragen.’ Graff hield haar hoofd scheef en bekeek North alsof ze een stuk vlees was. ‘Vraag je je weleens af hoe lang jij het zou volhouden?’


    ‘Kunnen we ons even concentreren?’ vroeg North, die een huivering onderdrukte.


    ‘Ah,’ zei Graff, en ze schudde het van zich af alsof de betovering verbroken was. ‘Natuurlijk. Hoe dan ook, drugs, een waterbehandeling, al onze andere methoden zouden uiteindelijk ook gewerkt hebben, maar die luxe hadden we niet. Eén blik op onze zielige kleine Ruby en ik wist dat ze gewoon een vriendin nodig had. Amerikanen willen altijd zo graag het goede in mensen zien.’


    ‘Je als bewaker aan haar laten zien was…’


    ‘Allemaal onderdeel van het proces, Jennifer,’ zei Graff, die Norths echte naam als knuppel gebruikte. ‘Iemands geest buigen is niet anders dan ijzer smeden. Ze moeten allebei eerst gloeiend heet worden voor ze kunnen worden omgevormd. Met andere woorden, laat mensen zien dat ze verdrinken in waanzin en wees er dan voor ze om ze de helpende hand te bieden zodra ze kopje-onder gaan. Eerlijk gezegd verbaast het me dat ze jullie bij de Amerikaanse inlichtingendiensten die basistactiek voor ondervragingen niet leren.’


    Graff sprak alsof ze het over een recept voor een ovenschotel had in plaats van de geest van een jong meisje kapotmaken.


    ‘Wat is jouw mening dan?’ vroeg North. ‘Maakt ze deel uit van een groter onderzoek?’


    Graff gooide laatdunkend haar hand in de lucht. ‘Ze is volkomen willekeurig gekozen om de boodschap van die zogenaamde overloper af te leveren,’ zei Graff. ‘Meer niet. De vraag is nu: wat doen we met haar? Niemand weet dat ze hier is.’


    ‘Misschien’ – North knikte naar de bewaker die naar de monitors keek – ‘moeten we helemaal niet praten waar hij bij is.’


    Graff lachte schaterend. ‘Jonas? Die zegt echt geen woord. Toch, Jonas?’


    ‘Nein,’ zei de man, zijn ogen strak op de monitors gericht.


    Graff keek duister. ‘Want Jonas weet dat ik zijn balzak zou afsnijden en er een piepklein leren etuitje voor mijn zakspiegeltje van zou maken… Toch, Jonas?’


    Zijn adamsappel ging op en neer terwijl hij moeizaam slikte. Verder bewoog hij niet.


    ‘Hoe dan ook,’ zei Graff, die het spiegeltje weer in de la gooide. ‘Ik stel een rustig einde voor.’


    North begon weer op haar duimnagel te bijten. ‘Haar vermoorden, bedoel je?’


    ‘Schneider zei dat je wilde dat ze gearresteerd werd,’ zei Graff. ‘Wat dacht je dan dat er met haar zou gebeuren als we klaar waren? Dat we haar op de Glienicke-brug zouden zetten en haar met een klapje op haar achterwerk weer naar het Westen zouden sturen?’


    ‘Ik wilde niet dat ze gearresteerd zou worden,’ snauwde North. ‘Ik wilde weten of ze me achternazat.’


    Graff haalde haar schouders op. ‘Nou ja, we moeten nu met haar afrekenen. En we hebben haar in het Westen van straat geplukt. Daar kunnen we niet meer op terugkomen. Het zou gênant worden als het bekend werd.’


    North kon het niet helpen dat ze moest grinniken. ‘Dat is echt te veel eer voor de ddr, hoor. Niemand in het Westen zou ervan staan te kijken dat jullie een onschuldig meisje van de straat grissen en haar dan weer over de Muur kieperen. Dat schrijven ze gewoon toe aan jullie aangeboren verdorven aard, en dan zijn ze blij als ze haar weer terug hebben.’


    Graff bestudeerde haar een ogenblik, alsof ze wilde bepalen waar ze als eerste zou snijden.


    ‘Als wij in de ddr zulke monsters zijn, waarom werk je dan met ons?’


    Omdat ik geen keus heb, dacht North, maar aangezien ze zich in de krochten van een Stasi-gevangenis bevond, hield ze dat maar voor zich.


    ‘Jij en Rolfe zijn de… Hoe zeg ik dat? De beslissers.’ Graff grinnikte en kreeg een wazige blik in haar ogen. ‘Hoe dan ook, ik moet dit gesprek helaas afkappen.’ Met de bijl in haar hand knipoogde ze om haar eigen woordgrapje. ‘Onze Ruby is niet het enige raadseltje dat ik hier vandaag moet oplossen.’


    De temperatuur in de steriele controlekamer werd aanzienlijk hoger nadat Graff was weggelopen. Jonas, de bewaker, slaakte een hoorbare zucht, blijkbaar blij dat zijn balzak voorlopig weer veilig was. Hij schrok op toen North naast hem kwam staan en met beide handen op het werkblad steunde.


    ‘Ik moet even bellen.’


    Jonas knikte naar de telefoon op het lange werkblad, maar hield als een robot zijn aandacht op de monitors gericht. Die vent was een machine. Hij zou luisteren naar alles wat ze zei en het in zijn geheugen prenten, waarschijnlijk om het aan Graff te rapporteren, als het al niet werd opgenomen. Het maakte niet uit. Ze moest Schneider spreken.


    Het telefoonsnoer was net lang genoeg om haar de mogelijkheid te bieden enigszins weg te draaien terwijl ze bij het werkblad stond, zodat ze in elk geval de illusie van privacy had.


    De telefoon ging slechts één keer kort over, alsof de vrouw daar had zitten wachten en popelde om op te nemen.


    ‘Einundfünfzig, siebenundsechzig.’Eenenvijftig, zevenenzestig.


    ‘Dolly Dupont,’ zei North. ‘Guten Tag.’


    ‘Einen Moment, bitte,’ zei de vrouw. Ze wist precies waarom North belde.


    Er volgde een klik, een korte stilte – waarschijnlijk omdat er een bandrecorder werd aangezet – en daarna kwam ­Schneider aan de lijn.


    ‘Hallo, Dolly!’ zei hij. ‘Vertel me eens iets leuks!’
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    Elke Hauptman zat in het donker op een omgekeerde verf­emmer midden in de lege kamer te wachten. Een knipperend bord boven het café aan de overkant wierp griezelige schaduwen op de muur. De hele zevende verdieping was in aanbouw. Er waren rollen vloerbedekking tegen kale muren gestapeld. De betonnen vloeren waren bezaaid met houtsnippers en verfvlekken. Bij haar voeten lag een rol doorzichtig plastic, als in een moordkamer in een politieserie. In een van de ramen zat geen glas en er stroomde koude lucht naar binnen, waardoor de kamer was veranderd in een diepvriezer. Nog steeds met haar jas aan en haar muts op zat ze ineengedoken met haar benen tegen elkaar, voorovergebogen op de emmer, met haar ellebogen op haar bovenbenen. In haar hand bungelde een zwarte revolver, losjes, alsof ze hem elk moment kon laten vallen.


    Het was een verschrikkelijk ding, die revolver, maar je kon er schrikbarend makkelijk aan komen als je de juiste mensen kende. Het wemelde in Berlijn van de soldaten aan weerszijden van de muur. De meesten van die soldaten, vooral die in dienst waren van de Warschaupact-landen, werden slecht betaald. Ze hadden toegang tot wapens, wat hun toegang bood tot geld, en daardoor ontstond er een lucratieve wapenhandel op de zwarte markt. De man in de club die de revolver voor haar op de kop had getikt, legde uit dat semiautomatische pistolen – vooral die waar James Bond mee te zien was – nu helemaal in waren. Een oude Nagant kon je voor een appel en een ei kopen, die kostte bijna niks. Hij betastte haar en stelde voor dat ze in natura zou betalen, dat zwijn. Ze had al meer dan genoeg van dat soort gedrag te verduren door Pfeiffer en stond erop om in contanten te betalen. Teleurgesteld rekende hij veel meer dan een appel en een ei.


    De Nagant was al geladen en had zeven kogels in de cilinder. Er was geen extra munitie, maar dat was prima, want Elke had toch geen idee hoe ze dat ding moest herladen. De man had haar een snelle les gegeven. Richt op wat je wilt vernietigen, span de hamer, haal de trekker over. Heel eenvoudig, maar op dit moment kon Elke zich al amper herinneren hoe ze moest ademhalen.


    Een zachte bons aan de andere kant van de muur bracht haar met een schok terug naar het heden. Ze stond op, met haar pistool in de hand, en staarde naar de deur.


    Was iemand haar gevolgd? Ze was zo voorzichtig geweest. Het deed er niet toe. Ze had geen andere keus dan dit tot het laatste moment vol te houden. Mensen deden krankzinnige dingen als ze in een hoek gedreven werden. Ze zou alles op het spel zetten om haar gezin te redden.


    Met haar oor tegen de deur legde ze haar trillende hand op de deurklink en luisterde naar de naderende voetstappen.


    Het trappenhuis kwam uit op de zevende verdieping in een nis van drie bij drie meter waar ook de lift op uitkwam en waar twee lange, extreem donkere gangen samenkwamen. Gelukkig hadden Ryan en Foley tijdens hun korte uitstapje naar de vijfde verdieping, waar de oude man en zijn hond met de lift nog een verdieping hoger waren gegaan, goed naar de indeling van het gebouw kunnen kijken op een etage waar nog voldoende licht was.


    ‘Doe je dit soort dingen vaak?’ fluisterde Ryan.


    ‘Me in gevaarlijke situaties in leegstaande appartementengebouwen wagen met iemand die ik amper ken, bedoel je?’ Foley knipperde met haar lange wimpers. ‘Dat is de voornaamste reden dat ik deze baan heb aangenomen…’


    Ryan had geen gevat antwoord. Mary Pat Foley had iets waardoor hij haar vertrouwde; een zelfverzekerdheid in de manier waarop ze bewoog, volkomen gespeend van de verwaandheid die meestal gepaard ging met zoveel zelfvertrouwen. Ze was voorzichtig, een beetje bang zelfs, maar als ze eenmaal een beslissing had genomen, zette ze door, toegewijd tot het eind, waar dat haar ook mocht brengen. Ze was ook gewiekst, alsof ze dit spel al eerder had gespeeld of ervoor in de wieg was gelegd. In veel opzichten deed ze hem aan Cathy denken, maar dan met scherpere randjes en iets veel duisterders in haar ogen. Als Ryan ongewapend een leegstaand gebouw in moest om een spion of een onbekende waarheid te ontmoeten, midden in een van de meest onderdrukte landen van de wereld, kon hij zich niet voorstellen met wie hij dat liever zou doen.


    Ongehinderd door veiligheidsregels en -voorschriften hadden de eigenaren van het gebouw geen moeite gedaan om verlichte uit-bordjes op te hangen. Het beetje licht dat er was, was afkomstig uit de liftnis en de rij ramen aan de andere kant van de gang. De vloer was bezaaid met stof en bouwmaterialen: halflege verfblikken, rollen afdektape. Overal lagen gipsplaatspijkers, alsof iemand ze opzettelijk had uitgestrooid. De deuren waren wit, waardoor ze sterk afstaken tegen de schaduwen.


    ‘Hier links,’ fluisterde Foley. ‘Derde vanaf de hoek.’ Ze keek zijdelings naar Ryan. ‘Ga een paar stappen naar rechts.’


    ‘Oké…’ zei Ryan. ‘Waarom? Wat is er?’


    ‘Het is iets moeilijker om op ons allebei tegelijk te schieten als we niet naast elkaar staan…’


    ‘Aha…’


    Ryan verstrakte toen de deur links van hem een piepklein beetje openging.


    Foley bleef staan, haar handen langs haar zij, niet dreigend. ‘We zijn op zoek naar de achtste verdieping,’ zei ze, wat de eerste helft van de afgesproken wachtwoordzin was.


    De deur ging verder open. ‘Het uitzicht is beter vanaf de negende.’


    ‘We vinden de buren belangrijker,’ zei Foley.


    De deur zwaaide open en een arm, gehuld in een lichtblauwe overhemdsmouw en met een gouden manchetknoop, wenkte hen naar binnen.


    Een kalende man met het duurst uitziende pak dat Ryan in de korte tijd dat hij in Oost-Berlijn was had gezien, tikte zijn hakken tegen elkaar en stak zijn hand uit. ‘Ik ben majoor Kurt Pfeiffer van het ministerie van Staatsveiligheid van de ddr, de Stasi, en wie zijn…’


    Foley stak haar hand op om hem het zwijgen op te leggen en legde haar vinger op haar lippen.


    De Stasi-man lachte hardop. ‘Maak je geen zorgen, liefje. Ik heb deze kamer ver voor jullie komst al volledig doorzocht op camera’s en afluisterapparatuur.’ Zijn Engels was grammaticaal vrijwel perfect, maar hij had het afgemeten accent van iemand die het uit een boek had geleerd. Ryan moest zich inhouden om niet ineen te krimpen. Elk woord was pijnlijk overdreven, als een slechte Engelse acteur die een Duits accent probeerde na te bootsen voor een rol in Hogan’s Heroes.


    ‘Het is mijn werk om dat soort dingen te achterhalen, weet u,’ vervolgde Pfeiffer. ‘Ik weet zeker dat jullie de reputatie van de Stasi kennen. Hoewel we niet de monsters zijn die jullie in het Westen van ons maken, zijn we bekend met… zendertjes.’ Hij sloeg zijn handen ineen en slaakte een diepe zucht, klaar om tot de kern van de zaak te komen.


    Foley verplaatste zich naar rechts, richting de muur. Ryan bewoog met haar mee, een stille dans om te zorgen dat ze niet met hun rug naar de deur stonden. Zo werd de Duitser gedwongen zich om te draaien als hij hen wilde blijven aankijken. Het was indrukwekkend hoe Foley subtiel de touwtjes in handen kreeg, stap voor stap, met elke ademhaling.


    Pfeiffer wuifde met zijn hand door de stoffige kamer. Die was in aanbouw, net als de rest van de verdieping, en er stonden een ledikant met een keurige stapel dekens tegen de verste muur, en verder stonden er een bijzettafeltje en twee klapstoelen. Verschillende grote verfblikken maakten de inrichting af. Er was een zwaar zeildoek tegen de muur gespijkerd, waardoor het licht van drie lantaarns die op batterijen werkten werd geweerd.


    ‘Hoe dan ook,’ grapte hij, ‘we zijn wel zo intelligent om te wachten tot de bouw bijna voltooid is voordat we onze afluisterapparatuur plaatsen. Ik kan u verzekeren dat deze locatie schoon is. Voel u vrij om… vrijuit te spreken.’


    ‘Dit is uw bijeenkomst, kolonel,’ zei Foley.


    ‘Majoor,’ corrigeerde Pfeiffer.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Foley hield haar hoofd iets omlaag en keek op vanonder haar wimpers. Ze had de dikke jas opengeknoopt, waardoor de nauwsluitende jurk waar haar figuur fraai in uitkwam te zien was, en de zwarte panty eronder.


    Ryan wist niet of hij het zich verbeeldde of dat die kerel echt meer dan een normale blik op Foley wierp. Pfeiffer, die kennelijk wel te spreken was over wat hij zag, glimlachte en wendde zich tot Ryan. ‘Nu u weet wie ik ben…’


    Ryan zei: ‘Zeg maar Jack, en dit is mijn vriendin, Mary.’


    Hun roepnamen waren geen geheim. Die stonden ook op hun reisdocumenten, inclusief de visa die de grenswacht had gegeven toen ze overstaken naar Oost-Duitsland.


    ‘Heel goed, Jack.’ De majoor legde overdreven nadruk op zijn naam, alsof hij niet echt geloofde dat Ryan de waarheid sprak. Nu ze ter zake kwamen, nam hij niet langer de moeite om naar Foley te kijken. ‘Ik neem aan dat je een vertegenwoordiger van de cia bent.’


    ‘We zijn hier om te luisteren,’ zei Ryan. ‘Ik begrijp dat u een zakelijk voorstel hebt.’


    ‘Wat?’ zei Pfeiffer verbouwereerd. ‘Zakelijk? Nee. Ik moet weten wie jullie zijn.’


    Nu nam Foley het woord. ‘Wij zijn de mensen die je kunnen helpen. Maar zoals ik al eerder zei, dit is jouw bijeenkomst. Vertel ons wat jíj wilt.’


    Pfeiffer snoof, en zijn ogen schoten van de deur naar Ryan. Hij trok aan de revers van zijn jasje en liet Ryan opzettelijk een glimp van een holster zien. Hij wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Die klinkt als de Stasi, een val zetten zodat ik mezelf verdacht maak.’


    ‘Jij hebt de uitnodiging gestuurd,’ zei Ryan. ‘Wij zijn hier. Jij bent aan zet. Anders zitten we in een impasse.’


    Pfeiffer liet zijn handen langs zijn zij vallen. ‘Goed dan,’ flapte hij eruit. ‘Ik wil mijn diensten aanbieden aan de Verenigde Staten. Ik wil overlopen.’


    ‘Dat kan geregeld worden,’ zei Foley. ‘Aangenomen dat je bent wie je zegt dat je bent.’


    Pfeiffer wierp haar een snelle blik toe en wendde zich weer tot Ryan. ‘Jullie zijn hier,’ zei hij. ‘Dus ik neem aan dat jullie regering geïnteresseerd is in het kleine voorproefje van radarontwijkende technologie dat ik te bieden heb.’


    ‘Misschien,’ zei Ryan, wat het understatement van het jaar was. ‘Maar zoals mijn collega al uitlegde, moeten we vaststellen dat je te goeder trouw bent.’


    ‘Luister,’ zei Pfeiffer. ‘Ik praat met jullie met gevaar voor eigen leven. Als we betrapt worden, gooien mijn mensen jullie in de gevangenis. Ja, dan zal er niet zo’n klein beetje gemarteld worden, maar dat accepteren we als we dit werk doen. Toch? Misschien worden er een paar van jullie botten gebroken, een of twee tanden beschadigd, maar uiteindelijk zou de ddr jullie wel weer aan jullie regering teruggeven in ruil voor iemand… iets wat we nodig hebben. Het zou een heel ander verhaal worden. Ik zou ook gemarteld worden, nog veel wreder dan jullie, want tja, we bewaren het beste voor onze eigen mensen als die ervandoor gaan. Jullie martelingen zullen een middel zijn om informatie los te krijgen, maar die van mij zullen erop gericht zijn om me zo lang mogelijk zo veel mogelijk pijn te bezorgen. Ze moeten anderen in mijn positie laten zien wat de gevaren zijn van je land verraden. Dus ja, ik ben wie ik zeg dat ik ben: een levende dode, als jullie besluiten me niet te helpen.’


    In het appartement ernaast drukte Elke Hauptman een stuk van een plastic buis van een centimeter of vijftien tussen de gemeenschappelijke muur en haar oor. Dat werkte goed om het geluid te concentreren, veel beter dan het waterglas dat mensen in films altijd gebruikten. Haar mond hing geschokt open. Ze had wel geweten dat Pfeiffer hier was om iemand te ontmoeten, maar ze had aangenomen dat het een vrouw was. Hij was een roofdier, een psychopathische klootzak die leefde van de ellende van de vrouwen die hij dwong met hem naar bed te gaan. Maar ze had in haar stoutste dromen niet kunnen denken dat hij een verrader was.


    De mogelijkheden die haar daardoor ineens geboden werden, waren gigantisch.


    Dit. Veranderde. Alles.


    De woorden klonken gedempt, maar Oost-Duitsland was berucht om de dunne muren en Elke hoorde genoeg om te weten dat er slechts een paar centimeter verderop verraad werd gepleegd. Ze glimlachte en moest zich inhouden om niet op en neer te springen. Pfeiffer was de intiemste plekjes van haar huis binnengedrongen met allerlei geavanceerde elektronische afluisterapparaatjes en camera’s, en nu luisterde ze naar elk woord wat hij zei via een klein stukje afvoerbuis dat ze tegen de muur gedrukt hield.


    Ze verstijfde, opeens bang dat ze zou niezen of een kleine misstap zou maken die haar aanwezigheid zou verraden. Het bonken van haar hart zou ongetwijfeld te horen zijn.


    Ze was Kurt Pfeiffer gevolgd om hem een kogel door zijn hoofd te jagen, maar dit was beter. O, voor hem zou de uitkomst hetzelfde zijn, maar als Elke haar kaarten goed uitspeelde, zou ze niet zelf de trekker hoeven overhalen.


    Die ochtend was ze meteen nadat ze afscheid had genomen van Uwe naar het hoofdkantoor van de Stasi gegaan. Die arme man had er geen idee van dat ze de afgelopen week een moord had beraamd, of dat ze hem had bedrogen met deze vuile Stasi-officier die nu aan de andere kant van de muur maar doorzanikte over hoe belangrijk hij wel niet was.


    Het hoofdkantoor van het ministerie voor Staatsveiligheid in Berlijn, een gebouw dat bekendstond als de Ronde Hoek vanwege de ronding van de gevel, met het Zwaard en het Schild om het volk in het gareel te houden, leek wat kleur betrof heel erg op de babypoepgele Schwalbe-scooter. Pfeiffers kantoor bevond zich op de eerste verdieping, net als zijn assistent, een aantrekkelijke vrouw met de naam Marta Wunch, met sterke schouders en een grote boezem die ze trots liet zien onder strakke kasjmieren truien. Ze droeg haar lange, gouden haar in vlechten, als de volmaakte arische vrouw van een propagandaposter van het Derde Rijk. Elke had haar nooit ontmoet, maar Pfeiffer had haar foto’s laten zien. Hij had het vaak over ‘zijn Marta’ en schepte onophoudelijk op over haar kruiperige toewijding.


    Alsof het nog niet erg genoeg was dat dat zwijn Elke dwong met hem naar bed te gaan, schepte hij er ook nog eens pervers genoegen in om het om de haverklap over zijn assistent te hebben, alsof Elke jaloers zou kunnen worden omwille van iemand met wie ze helemaal niet wilde zijn. Marta doet het zo,of Marta vindt het heerlijk als ik… Marta wordt zo boos als ik onze dagelijkse koffieafspraak niet nakom…


    Hij zou op kantoor zijn. Elke wist het zeker.


    Het was bijna lunchtijd voor hij eindelijk het gebouw verliet, alleen in zijn zwarte Lada. Hij had halfslachtige pogingen gedaan om te kijken of iemand hem volgde: dezelfde weg terugrijden, een paar rondjes rijden. Elke zou hem uit het oog zijn verloren als ze niet op haar Schwalbe had gezeten. Die kleine scootertjes reden overal, maar vielen niemand op. Dreigingen kwamen niet op twee wielen, wat ongetwijfeld de reden was dat er elk jaar zoveel van de weg af werden gereden. Ze laveerde door het verkeer heen om de Lada in zicht te houden en paste goed op dat ze afstand bewaarde. Hij stopte bij verschillende winkels, allemaal gerund door vrouwen over wie hij kennelijk een bepaalde macht had. Elke kon de gesprekken die er gevoerd werden niet door de etalages heen horen, maar ze zag aan de gezichten van de vrouwen wel dat ze allemaal in hetzelfde schuitje zaten als zij.


    Hij had nog meer tussenstops gemaakt, onder andere bij een verlaten reparatiewerkplaats voor typemachines. Daar zag ze hem een envelop achterlaten, en ze overwoog te proberen die te lezen, maar dan zou ze hem zijn kwijtgeraakt.


    Elke was hem hierheen gevolgd toen het net donker was. Hij parkeerde om de hoek en wierp een snelle, maar niet effectieve blik over zijn schouder voordat hij een kledingtas en een kleine koeltas uit de kofferbak van zijn Lada haalde en naar boven ging. Dat had volkomen logisch geleken toen ze het zag. Kurt Pfeiffer werd gedreven door drie voorkeuren: mooie kleren, lekker eten en vrouwen.


    Hij had met iemand afgesproken. Elke volgde hem en sprintte de trap op, net op tijd om hem in het appartement te zien verdwijnen. De hele verdieping stond leeg en was in aanbouw. De deur van het appartement naast het zijne zat niet eens op slot. Ze glipte naar binnen en wachtte af, terwijl ze moed verzamelde om door Pfeiffers deur te stormen en zich verheugde op zijn gezichtsuitdrukking als hij zou beseffen dat ze een pistool had. Ze had niet durven dromen van een plek die zo perfect was om iemand te doden… En toch, hoezeer ze hem ook verachtte, hem doodschieten –íémand doodschieten – was niet zo makkelijk als ze had gedacht.


    Toen waren de Amerikanen gekomen en namen haar opties exponentieel toe. Ze hoefde de gewraakte zwarte revolver niet te gebruiken om iemand te doden. Het was zo eenvoudig. Eindelijk kon ze haar loyaliteit aan de staat bewijzen en hen ervan overtuigen dat ze haar gezin met rust moesten laten. Ze zou zorgvuldig luisteren en erachter komen waar de volgende ontmoeting zou plaatsvinden. En als ze dan allemaal weg waren, zou ze teruggaan naar de Ronde Hoek en de Stasi op de hoogte brengen van de verrader in hun midden en de Amerikaanse spionnen die waren gekomen om hem te helpen.
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    ‘Ik moet zeggen,’ zei Pfeiffer met trillende bovenlip, ‘dat ik me dit had voorgesteld als een veel blijer moment. Vertel, Jack, wat moet ik doen om te laten zien dat ik te goeder trouw ben?’


    ‘Je kunt beginnen met de dode jongen in de Clayallee,’ zei Foley. Ze had veel meer ervaring in informanten rekruteren, en ze hadden al snel bepaald dat zij de keiharde vragen zou stellen, zodat Ryan de kans kreeg om te observeren. Pfeiffer had het haar makkelijk gemaakt om de rol van bad cop op zich te nemen, omdat hij haar vanaf het begin had behandeld alsof ze Ryans assistent was.


    De majoor had een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij last had van zijn darmen.


    ‘Wie?’


    ‘Freddie Heinrich,’ zei Foley. ‘De negentienjarige punkrocker die je hebt ingehuurd om Ruby Kellers tas te jatten en de afleidingsmanoeuvre te creëren.’


    ‘O ja, die.’ Pfeiffer keek naar haar en likte zijn lippen als een reptiel dat de lucht proefde. ‘Dat was een ongelukkige samenloop van omstandigheden. Ik kende zijn naam niet, en ook die van het meisje niet, trouwens. Keller, zeg je? Zij was willekeurig gekozen omdat ze bijna een week lang elke dag jullie consulaat verliet om naar dat afschuwelijke eettentje te gaan. Ik heb die jongen vijf mark betaald om haar tas te pakken en mijn boodschap erin te stoppen.’


    ‘En daarna heb je hem vergiftigd?’ drong Foley aan.


    ‘Helemaal niet,’ zei Pfeiffer. Als het hem dwarszat dat hij van moord werd beschuldigd, liet hij dat niet merken. Hij werd eerder kalmer. ‘Jullie weten net zo goed als ik dat de kgb en agenten van mijn eigen hva de gewoonte hebben om jullie diplomaten te volgen. Ik geloof dat ze die Keller al schaduwden. Toen ze die roofoverval zagen, dachten ze dat het een uitwisseling betrof en hebben ze ingegrepen.’


    ‘En die vrouw die de tas teruggaf?’ vroeg Ryan.


    Pfeiffer haalde zijn schouders op, draaide zich om en keek om de hoek van de zware canvas doek die aan het raam was bevestigd. ‘Een goede samaritaan, misschien? Ze was een vreemde voor me. Ik heb gewoon geluk dat mijn bericht niet is onderschept.’


    ‘Inderdaad,’ zei Ryan.


    Hij en Foley wisselden een blik. Ze geloofden zijn verhaal geen van beiden. Pfeiffer had dat joch tot zwijgen gebracht om een los eindje weg te werken. Die ‘goede samaritaan’ mocht waarschijnlijk van geluk spreken dat ze nog leefde… als dat zo was.


    Foley sloeg haar armen over elkaar en hield haar hoofd scheef om de man te bestuderen. ‘Goed, Pfeiffer. Laten we voor het gemak even aannemen dat dat bullshitverhaal waar is. Vertel dan eens waarom.’


    Pfeiffer draaide vliegensvlug weg van het raam en keek haar aan. ‘Hoe bedoel je, waarom?’ Ryan kon niet zeggen of hij nerveus begon te worden of boos omdat ze hem niet met open armen ontvingen.


    ‘Je moest naar het Westen komen om je bericht achter te laten,’ zei Ryan. ‘Waarom zou je het risico lopen om aan deze kant van de Muur met ons af te spreken? Sorry hoor, majoor, maar je had iedereen kunnen benaderen. Het krioelt in West-Berlijn van de soldaten en diplomaten…’


    ‘En mollen,’ zei Pfeiffer. ‘Ik ben persoonlijk op de hoogte van minstens één verrader in jullie midden. Ik ga er natuurlijk van uit dat het er meer zijn. Mijn leven zou maar al te snel worden afgebroken als ik per ongeluk de verkeerde zou aanspreken.’


    ‘Die mol,’ zei Ryan. ‘Kun je ons daar de naam van geven? Dat zou een heel stuk helpen.’


    ‘Later,’ zei Pfeiffer. ‘Jullie vertrouwen me niet echt… Nou, dat gevoel is wederzijds, kan ik je verzekeren.’


    Ryan bekeek de majoor van top tot teen en taxeerde de man. Hij had een hautaine, zelfverzekerde houding; neus omhoog, kin naar voren. Zijn pak zag eruit alsof het maatwerk was en kostte ongetwijfeld meer dan het maandsalaris van een Stasi-majoor. Ryans vader, die rechercheur Moordzaken was geweest, had hem van jongs af aan geleerd dat hij aandacht moest besteden aan de schoenen van een man, zowel het soort schoen als de manier waarop hij ze verzorgde.


    Pfeiffers oxfordschoenen met verstevigde neuzen waren glanzend gepoetst. Ze waren duur, misschien zelfs op maat gemaakt, net als zijn pak, maar ze waren zeker niet nieuw. Dit was een man die heel wat kilometers op zijn schoenen aflegde. Hij was geen baas en ook geen kantoormedewerker, maar een werkbij die van de mooie dingen in het leven genoot. Stasi-majoors waren waarschijnlijk hetzelfde als majoors die in het Pentagon gestationeerd waren: hogere officieren die koffie haalden voor een stelletje kolonels en generaals.


    Pfeiffer blies snel uit door zijn neus, het verbale equivalent van stampvoeten. ‘Ik ben hier om jullie een schat aan informatie te bieden, inlichtingenpareltjes waar jullie alleen maar van kunnen dromen.’


    Er verspreidde zich een milde glimlach over Foleys gezicht, verrassend ingetogen voor de Mary Pat die ze de afgelopen tien minuten had laten zien. Pfeiffer was een grote vis, die vriendelijk maar doortastend bespeeld moest worden.


    ‘Jij en ik zitten allebei in de inlichtingenwereld, majoor,’ zei ze. ‘Als de situatie omgekeerd was geweest en ik zou bij jou aankloppen onder exact deze omstandigheden, met exact deze informatie, zou je dan gewoon afgaan op mijn woord?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik essentiële inlichtingen in mijn schoot geworpen zou krijgen, zou ik die maar al te graag aannemen.’


    ‘Je weet net zo goed als wij dat er maar een handjevol redenen is waarom mensen van kant wisselen. Om het maar recht voor z’n raap te zeggen: onze bazen willen je redenen weten voordat ze je vertrouwen.’


    Pfeiffer wuifde haar weg als een lastige vlieg en sprak rechtstreeks tegen Ryan. ‘Die informatie over radarontwijking… Ik heb het hier over onzichtbaarheid. Is dat soort kennis niet aantrekkelijk? Het zou je carrière kunnen bepalen!’


    ‘Ik moet toegeven dat het er veelbelovend uitziet,’ zei Ryan. ‘Maar zoals mijn collega al vroeg: als je in onze schoenen zou staan, zou het dan voldoende zijn voor je?’


    Pfeiffers gezicht trok samen tot een strakke grimas, een pruilend kind in een duur pak. ‘Waarschijnlijk niet…’


    Ryan en Foley zwegen allebei en lieten Pfeiffer in zijn sop gaarkoken. Hij liep twee keer door de kamer, gluurde weer door de dunne kier tussen het zeildoek en het raam en draaide zich abrupt met een diepe zucht om, volkomen berustend.


    ‘Er is een verhaal, liefje,’ zei hij. ‘Eigenlijk een mop, maar het illustreert mijn punt. Het schijnt dat Erich Honecker, de secretaris-generaal van de ddr, een reisje naar Moskou maakte. Chroesjtsjov fêteerde hem op wijn en eten en regelde een harem van mooie Russische vrouwen om zijn vleselijke lusten te kunnen bevredigen.’ Pfeiffer keek met een wellustige grijns naar Foley. Toen ze niet reageerde, vervolgde hij zijn verhaal.


    ‘Aan het eind van het bezoek schonk Chroesjtsjov Honecker een fraaie nieuwe ZiL-4104. De limousine was mooi en glanzend zwart, die volgens hem paste bij de leider van de Deutsche Demokratische Republik. Maar toen het tijd werd om te vertrekken, merkte Honecker dat de glanzende ZiL geen motor had. Hij beklaagde zich, natuurlijk, maar Chroesjtsjov legde uit: “Je hebt geen motor nodig als je toch alleen maar bergafwaarts gaat.”’


    ‘Dus,’ zei Foley, ‘je denkt dat Oost-Duitsland mislukt…’


    ‘Om jouw woorden te gebruiken, liefje: jij zit ook in de inlichtingenwereld. Hoe lang denken jullie Amerikanen dat de ddr verder kan als levensvatbaar land? Een maand? Tien jaar? Die Sovjetschoften hebben hun eigen problemen. Ze hebben ons gewoon in de steek gelaten. Zelfs nu is onze utopische samenleving niet veel meer dan afbladderende verf en roest. Als jullie een inlichtingenapparaat hadden gehad, zouden jullie zien dat dit land bij elkaar wordt gehouden met niets anders dan kolengruis en de tranen van Erich Honecker. Er zullen niet zo heel veel jaren meer komen voordat er geen ddr meer over is die ik kan verraden. Ik, en mannen zoals ik, hebben noodgedwongen soms drastische maatregelen moeten nemen om de staat te beschermen en af te schermen. Zoals jullie ongetwijfeld ook zouden hebben gedaan onder soortgelijke omstandigheden. En wat zullen we overhouden aan onze tientallen jaren trouwe dienst, als dit geweldige experiment eindigt? We zullen in de schaduwen verdwijnen, als we niet worden opgepakt voor een schijnproces in Neurenberg en worden opgehangen voor denkbeeldige misdrijven… Of worden doodgeschoten door een kogel van een wraakzuchtige kameraad die krokodillentranen huilt omdat hij zo slecht is behandeld.’ Hij kneep zijn ogen toe. ‘Ik heb de dood heel wat keren gezien in mijn tijd, Jack en Mary, of hoe jullie ook heten. Ik ben niet van plan om mijn hersenen tegen een muur uiteen te laten spatten omdat ik toevallig goed ben in mijn werk.’


    Ryan wierp Foley een blik toe. Tijd om een beetje druk uit te oefenen, maar wel voorzichtig; ze waren tenslotte nog steeds in zijn achtertuin. ‘Wat zeggen ze ook alweer? Een politiestaat is zo gek nog niet als je de staatspolitie bent.’


    Pfeiffer trok zijn wenkbrauwen op en keek hem doodernstig aan. ‘Precies.’


    ‘Hoe zie je dit spel voor je?’ vroeg Foley.


    ‘Heel simpel,’ zei de majoor. ‘Ik geef jullie wat jullie zoeken. Jullie geven mij een onderkomen en een redelijk comfortabel leven in de Verenigde Staten. Ergens waar het warm is, als het jullie niet uitmaakt. O, en ik wil graag met pensioen. Ik ben te oud en te vastgeroest in mijn gewoonten om nog zin te hebben in de bijscholingscursussen die ik jullie heb horen aanbieden. En jullie hoeven me ook niet uit de ddr te smokkelen, zoals jullie mensen altijd proberen. Ik ben vrij om te reizen. Ik kom wel naar jullie consulaat in de Clayallee en loop naar binnen zodra jullie mijn veiligheid kunnen waarborgen. Jullie kunnen me vanuit West-Berlijn het land uit laten vliegen.’


    ‘Dat kan geregeld worden,’ zei Foley. ‘Zolang onze meerderen je informatie waardevol genoeg vinden.’


    Pfeiffer viste een felrood pakje sigaretten uit zijn zak. Zijn bewegingen waren precies, gechoreografeerd. Ryan en Foley zetten zich schrap en dachten even dat dit een teken zou kunnen zijn voor iemand die via een verborgen camera toekeek, om nu binnen te vallen en hen te arresteren.


    Hij stak een sigaret op, plukte een sliertje tabak van zijn lip en schoot het naar Foley toe.


    ‘Waardevol genoeg? Tegen wie denk je dat je het hebt? Ik ben een Stasi-majoor. Door de informatie die ik heb zou jij in je slipje piesen, liefje.’ Hij nam een lange trek van zijn sigaret en wendde zich tot Ryan. ‘Wat ik te bieden heb, is…’


    ‘Kijk naar míj, majoor,’ snauwde Foley, die haar lieve kant helemaal overboord gooide. ‘Niet naar hem. We kunnen aan je eisen voldoen, maar eerst moeten we je natrekken.’


    Zoals Ryan al vermoedde, hadden zij de beste kaarten.


    Pfeiffer hield zijn sigaret opzij terwijl hij zijn opties overwoog. Daarna keek hij Foley recht aan en probeerde haar gunstig te stemmen.


    ‘Ik zal je de naam van de mol geven.’


    Foley keek hem met een uitgestreken gezicht aan, maar Ryan wist dat haar interesse gewekt was.


    ‘Dat zou een heel stuk schelen om je oprechtheid te bewijzen,’ zei ze. ‘Maar nogmaals, we kunnen je niet zomaar op je woord geloven.’


    Pfeiffer vertrok zijn gezicht en hij zag eruit alsof hij bijna zijn kookpunt bereikte. ‘Dus ik moet hier in de ddr peentjes gaan zitten zweten terwijl jullie in het Westen in een wespennest gaan porren?’


    Foley fronste haar voorhoofd. ‘Dat zei ik niet. Je kunt zomaar een willekeurig persoon als mol aanwijzen en dan vanaf de zijlijn toekijken hoe wij ons jong verslinden. Dat is een favoriete tactiek van de kgb.’


    Pfeiffer rookte zwijgend, terwijl de radertjes in zijn hoofd overuren draaiden.


    Ryan stak zijn hand uit naar de sigaret, ving de blik van de majoor en keek tersluiks naar Foley, alsof hij zeggen wilde: hé, ik moet met deze kenau werken.


    Pfeiffer haalde het pakje Roth-Händles tevoorschijn en schudde er een sigaret uit. Hij klemde hem naast die van hemzelf tussen zijn lippen, stak hem aan en gaf de half opgerookte aan Ryan. Ryan deed alsof hij dankbaar was. Wat een figuur, die vent.


    ‘De hva is het deel van de Stasi dat zich met buitenlandse inlichtingen bezighoudt,’ zei Ryan. Hij verdrong de gedachte aan wat Cathy ervan zou zeggen dat hij weer rookte.


    ‘Dat klopt.’ Pfeiffer keek hem aan alsof hij niet wist waar dit toe zou leiden. ‘Je zou onze hva kunnen omschrijven als de verkenningsafdeling.’


    ‘En waar hou jij je mee bezig?’


    Pfeiffer vertrok zijn gezicht weer. ‘Ik… verschillende programma’s. Een heleboel, eigenlijk.’


    ‘Aha,’ zei Ryan. ‘Maar je bent gestationeerd in de ddr, terwijl de meeste hva-agenten in het buitenland zijn.’


    ‘Weer correct, of in West-Duitsland. Maar sommigen moeten hier blijven. Ik heb de leiding over divisie A, militaire technologie. Toch word ik op de hoogte gehouden van de namen van vele agenten en operaties. Die zal ik met alle plezier verschaffen zodra we een akkoord hebben bereikt. Maar ik kan je wel alvast vertellen dat we nooit erg succesvol zijn geweest in instellingen in de Verenigde Staten infiltreren. Dat laten we liever aan de kgb over.’ Hij lachte spottend en blies een kringetje van rook uit. ‘Je hebt geen idee…’


    ‘Wat kun je ons vertellen over Nevada?’ vroeg Ryan.


    Pfeiffers ogen schoten heen en weer. Er zweemde een glimlach om zijn lippen, alsof hij gewonnen had. Hij kalmeerde zichzelf met een lange haal van zijn sigaret.


    ‘Nevada?’


    ‘Ja.’


    Pfeiffer knikte langzaam. ‘Nevada is heel erg groot.’


    ‘Inderdaad,’ zei Ryan. ‘Vertel eens wat je weet over de hva daar.’


    ‘Och, vriend, je zou versteld staan van de dingen die ik over gebeurtenissen in Nevada weet. Maar ik heb garanties nodig voor ik je dat vertel. Voorlopig zal ik jullie de naam van jullie mol geven. Dat zou jullie meerderen in Langley duidelijk moeten maken dat ik een serieuze man met serieuze informatie ben. Jullie kunnen je voorstellen hoeveel belang we hechten aan een informant diep in de krochten van de Amerikaanse cia. Ze is van essentieel belang.’


    Ryan en Foley waren geen van beiden geschokt toen hij Jen North noemde. Dat leek eigenlijk onvermijdelijk.


    De ontvanger midden op Ryans borst trilde één keer en hield meteen weer op. Het was de eerste keer in een halfuur dat hij een signaal ontving en hij schrok, waardoor Pfeiffer hem scheef aankeek. De meldingen waren sporadisch binnengekomen, zelfs nog voordat ze bij de ontmoetingsplek waren aanbeland – een trilling hier, twee trillingen daar, terwijl Truly Bishop en haar baas driehoeksmetingen verrichtten op radiosignalen die dichter bij hun opgegeven locatie kwamen. In de stad wemelde het van de politie; geheime en anderszins. Complete radiostilte zou reden tot zorg zijn geweest.


    Ryan liep nu naar het raam en zorgde ervoor dat hij ver naar achteren bleef staan terwijl hij het zeildoek een fractie opzijtrok om naar buiten te gluren. Hoewel het niet druk was, bewoog zich op de stoep toch een gestage stroom voetgangers, van wie er velen uit de kleine bar op de hoek rechts van Ryan kwamen. Aan de overkant van het stratenblok, vlak bij de hoek aan de linkerkant, stond een eenzame man naast het portier aan de bestuurderskant van een bruine Lada. Hij droeg een dikke jas en een bontmuts. Het was moeilijk te zien van zo veraf, maar Ryan dacht dat hij een radiomicrofoon in zijn hand hield. Hij speurde het blok af en bekeek de gebouwen van het dak tot aan de straat. Hij stond veel te ver weg voor Ryan om zijn lippen te kunnen lezen, maar het was duidelijk dat hij iets in de microfoon zei.


    Even later trilde het apparaatje op Ryans borst weer. Station Berlijn had het zendertje in de buurt van zijn locatie opgepikt.


    Fijn om te weten dat het werkte.


    Ryan drukte zich plat tegen de muur en deed een stap naar achteren, zodat hij minder zichtbaar was.


    ‘Je moet hier even naar kijken.’


    Foley nam zijn plek bij het raam in en liet Ryan de majoor in de gaten houden. Als er een inval zou zijn, was de snelste manier voor Pfeiffer om zijn hachje te redden de beide Amerikaanse spionnen doodschieten, voordat iemand de kans zou krijgen om hun kant van het verhaal te horen. Zijn meerderen zouden vragen stellen, maar hij zou er zelfs als held uit kunnen komen.


    Met haar hand op de raambedekking draaide Foley zich om en keek over haar schouder. ‘Verderop in de straat zit een man in zijn auto. Verwacht je iemand?’


    ‘Waarschijnlijk gewoon routinepatrouille van de Volkspolizei.’ Hij liep bij de muur vandaan. ‘Maar zelfs als dat zo is, zijn we hier al veel te lang. Het is niet nodig om elkaar nog eens face to face te ontmoeten.’


    Hij trok een felgroene muts laag over zijn oren en wurmde zich daarna in een dikke wollen trui. Aangevuld met een bril met donker montuur zag hij er volkomen anders uit dan toen hij was aangekomen. Zijn overjas en gleufhoed verdwenen in een grote papieren zak die hij droeg alsof hij naar de markt was geweest. Hij was klaar om te gaan, haalde een blokje biljartkrijt uit zijn zak en gaf dat aan Ryan.


    Pfeiffer gaf hem het adres van een telefooncel.


    ‘Praat met jullie mensen. Vertel ze wat ik jullie heb verteld. Als ze meer willen en akkoord gaan met de voorwaarden die ik jullie heb uitgelegd, zet dan een teken op de bovenkant van het bordje op de deur van de telefooncel. Dat kun je doen terwijl je erin stapt. Het bordje is wit. Het krijt is wit. Niemand zal het zien, tenzij iemand er specifiek naar zoekt. Als de Stasi je volgt, zal die veel geïnteresseerder zijn in het telefoontje dat je pleegt. Dus bel iemand. Bel een onschuldig nummer dat niet verbonden is met jullie regering. Zodra ik het krijtteken zie… áls ik dat zie… ga ik ervan uit dat Jennifer North gearresteerd is en dat de goden die dat soort dingen beslissen mijn voorwaarden geaccepteerd hebben. Dan zal ik me melden bij het Amerikaanse consulaat in West-Berlijn.’


    Ryan wierp Foley een blik toe.


    ‘Nee,’ zei hij.


    Alle kleur trok uit Pfeiffers gezicht.


    ‘Hoe bedoel je, nee?’


    ‘We gaan naar huis,’ zei Foley. ‘Je hebt gelijk, nog een face-­to-faceontmoeting is niet nodig, en een andere ontmoeting trouwens ook niet.’


    ‘Wat…’


    ‘Hoor eens, majoor,’ zei Foley. ‘Ik ben bereid om akkoord te gaan als je besluit om over te lopen. Maar kom niet eerst naar het consulaat. Jouw mensen houden de boel daar vierentwintig uur per dag in de gaten. Zodra je naar binnen gaat, kun je niet meer van gedachten veranderen.’


    ‘Ik ben ook niet van plan om van gedachten te veranderen,’ snauwde Pfeiffer.


    ‘Je kunt beter morgenmiddag om twaalf uur bij de McDonald’s in de buurt van het Grunewald naar ons toe komen. Je weet waar het is.’


    ‘Ja,’ zei Pfeiffer. ‘Maar ik ben niet van plan om daarheen te komen tenzij…’


    ‘De informatie over Jennifer North die je ons hebt gegeven is oud nieuws,’ zei Foley. ‘Ze is eerder vandaag gevlucht uit het consulaat. Sterker nog, we denken dat ze de grens naar Oost-Berlijn al is overgestoken.’


    Ryan haalde zijn schouders op. ‘In het Westen ben je veiliger.’


    De majoor knoopte zijn wollen sjaal stevig dicht. ‘Ik zal erover nadenken.’


    ‘Zorg er maar gewoon voor dat je er bent,’ zei Foley.


    Pfeiffer vertrok snel en draaide zich bij de deur nog even om, waarbij hij zijn hoofd iets omlaag liet zakken om aan te geven dat hij instemde met de voorwaarden. Daarna wendde hij zich af en sloop door de gang als het ongedierte dat hij was.


    Er bestond geen enkele twijfel dat de cia zou instemmen met Pfeiffers relatief goedkope eisen, áls hij echt een overloper zou blijken te zijn. Hij leek een afschuwelijk mens te zijn, een onverbeterlijke lamzak, maar net als in het federale getuigenbeschermingsprogramma werden engelen die hun eigen mensen verraadden hoog aangeslagen. Heel vaak kreeg het eerste zwijn dat naar de trog kwam domweg de beste deal. Dat was een smerig klein geheimpje van de cia, een van de vele, zoals Ryan in de gaten begon te krijgen. Een verbijsterend hoog percentage van de mensen die ze rekruteerden was in een vorig leven tiran, moordenaar of verkrachter geweest. En als die verkrachters, moordenaars en tirannen iets hadden wat voor de Verenigde Staten van waarde was, kregen ze een visum en een vrijbrief zodat ze niet de gevangenis in hoefden, een nieuw leven, en nog wat geld om van te leven ook. Natuurlijk werd er daarna wel goed gedrag van hen verwacht, iets wat de meesten van dat soort mensen onmogelijk vonden. Maar daar kon dan wel weer op een andere manier mee worden afgerekend; nadat de inlichtingen waren verzameld.


    ‘Zo te zien rijdt de Lada weg,’ zei Ryan, die uit het raam tuurde. De bestuurder aan de overkant zat weer in zijn auto, met de koplampen aan. Een wolk van uitlaatgassen maakte duidelijk dat de motor draaide. ‘Dat was interessant.’


    ‘We moeten de straat op.’ Foley had haar jas al aan en tikte nu met haar duimen een bericht in de srac. ‘Maar eerst het belangrijkste: we moeten aan station Berlijn bevestigen dat Jennifer North mogelijk is overgelopen.’


    ‘Mogelijk?’ vroeg Ryan. ‘Je zei het al, ze is gezwicht.’


    ‘Yep,’ zei Foley. ‘Maar ik heb net iets te vaak meegemaakt dat die kgb-hufters onschuldige vrienden van me hebben genoemd, waarna de Agency hen als een overdreven voorzorgsmaatregel aan het kruis heeft genageld.’


    ‘Ze is ervandoor gegaan, Mary Pat,’ zei Ryan. ‘Ockhams scheermes…’


    Foley bromde wat, maakte haar bericht af, liep naar het raam en tuurde naar buiten. ‘Ik weet het. Het is alleen zo klote om te horen dat iemand van je eigen mensen…’


    ‘Verstuur je dat vanaf hier?’ vroeg Ryan, zodat ze zich weer op haar taak concentreerde.


    ‘Zodra we klaar zijn om de deur uit te lopen,’ zei ze. ‘We hebben een betere dekking als we iets hoger boven de schaduw van het gebouw uit zijn. Het signaal gaat eruit in iets van acht seconden. Dat zou een driehoeksmeting moeten bemoeilijken, maar ik wil onderweg zijn op het moment dat het wordt verzonden.’


    ‘Ik ben er klaar voor.’


    Ze sprak zonder zich om te draaien. ‘Ik kijk nog heel even naar de straat om gevoel te krijgen bij wat ons daarbeneden te wachten staat. Hé, zag je dat Pfeiffer bijna in zijn broek scheet toen je naar Nevada vroeg?’


    ‘Wat denk je dat dat betekent?’


    ‘Of hij weet iets wat hij ons niet wil vertellen,’ zei Foley, ‘of hij is bang dat hij niet genoeg weet wat voor ons de moeite waard is. Als ik zou moeten gokken, zou ik zeggen dat het dat laatste is. De tiet van zijn regering begint op te drogen en hij is rond aan het wroeten om iets nieuws te vinden.’


    ‘En hij wil er zeker van zijn dat hij voldoende ruilmiddelen heeft.’


    ‘Dat is ook mijn inschatting.’ Foley zuchtte gelaten. ‘Hij is een klootzak, maar hij heeft waarschijnlijk heel wat nuttige informatie. Ik betwijfel of hij zelf wel weet hoeveel hij weet. Ik ga de directeur adviseren pl110 toe te passen.’


    Public Law 110 bood de directeur van de cia de mogelijkheid om elk jaar asiel te verlenen aan een bepaald aantal informanten, en om overheidsgeld te gebruiken voor hun levensonderhoud en ondersteuning.


    ‘Die man is gehaaid,’ zei Foley. ‘Dat moet ik hem nageven. Hij weet precies waar hij mee bezig is. Hij heeft het pand zojuist verlaten en is vlak langs die Lada gelopen, maar… Dat is gek. De laatste keer dat ik keek, zat die vent in zijn auto. Toch?’


    Ryan kwam naast haar bij het raam staan. ‘Wat is er gek?’


    ‘De Lada staat er nog,’ zei ze. ‘Koplampen aan, draaiende motor… maar de bestuurder zie ik niet.’ Ze stopte de srac weer in haar zak. ‘We wachten met verzenden tot we weten dat we veilig zijn. Het gevaar dat we gepakt worden is te groot.’ Ze keek somber. ‘En ik heb je al verteld hoe dat zou aflopen.’


    Ryan weerstond de verleiding om het zeildoek op te tillen om beter te kunnen kijken. Hij voelde weer een signaal. Eén… en daarna drie keer. Vervolgens een voortdurende trilling – s… o… s… o… s-o-s-o-sosososos– totdat de signalen samensmolten als een zwerm woedende bijen.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘We moeten er nu vandoor!’
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    Aan de andere kant van de muur, in het appartement ernaast, bewoog Elke Hauptman haar hoofd van de ene naar de andere kant, verkrampt doordat ze zo lang opzij gebogen met haar oor tegen het stuk plastic pijp had gestaan. Ze had het hele gesprek gehoord en was verwarmd door elk verraderswoord dat Pfeiffer had gezegd. Ze was nu in het voordeel, ze had de macht die ze nodig had om van hem af te komen. Ze moest alleen bedenken hoe ze die kon gebruiken.


    Pfeiffers voetstappen klakten door de gang toen hij het appartement verliet, en heel even huiverde ze bij de gedachte dat hij door haar niet-afgesloten deur zou komen binnenvallen en haar voor de voeten zou gooien dat ze hem bespioneerde – zoals hij in de Imperial Club had gedaan. Ze ontspande steeds meer naarmate de voetstappen verder weg klonken. De Amerikanen waren nog steeds aan het praten. Ze leken te begrijpen wat een zwijn Pfeiffer was, en toch wilden ze hem nog helpen! Elke kon wel gillen.


    Ze waagde een blik uit het raam. Pfeiffer liep nu beneden op straat en stak over in de schaduw, in de dwaze veronderstelling dat hij onzichtbaar was omdat hij zijn gleufhoed had afgezet en een muts over zijn hoofd had getrokken. Het werkte, maar alleen omdat de agent achter het stuur van de Lada jong was en zich te veel op het gebouw focuste.


    Ze had de Lada-bestuurder herkend als kgb-agent zodra ze hem goed had bekeken. Sjofele jas, bontmuts, en een onnozele, lompe manier van doen, alsof hij zo van de kolchoz was gekomen en dit zijn eerste uitstapje naar de grote stad was.


    Opmerkelijk genoeg liet hij zijn auto stationair draaien en rende over de stoep. Elkes hart ging tekeer toen hij zich omdraaide en diagonaal overstak naar het gebouw. Hij was nu alleen, maar dat zou niet lang meer duren. De kgb werkte altijd in wolvenroedels. Elke was van plan geweest om af te wachten tot ze de Amerikanen hoorde vertrekken, maar daar was geen tijd meer voor. Ze overwoog heel even om hen te waarschuwen, maar ze waren spionnen. Waarom zou ze een spion vertrouwen?


    Ze griste haar jas mee en rende zonder hem aan te trekken naar de gang, waar ze bijna tegen de twee Amerikanen opbotste toen die uit het aangrenzende appartement kwamen.


    Ze verstijfden alle drie en staarden elkaar aan. Elke hield haar geopende handen opzij. Ze wist van de westerse televisie dat Amerikanen schietgrage cowboys waren, en ze wilde niet dat ze haar zouden neerschieten.


    ‘Guten Abend,’ zei de Amerikaanse man, die lichtjes knikte, alsof hij wilde laten merken dat hij geen bedreiging vormde. De lippen van de vrouw werden opgetrokken tot een woeste grauw en ze zag eruit alsof ze Elkes hoofd zou afrukken bij de minste provocatie – of zonder enige provocatie.


    ‘Geen tijd om het uit te leggen.’ Elke pijnigde haar hersenen om zeker te weten dat ze correct Engels sprak. ‘Pfeiffer… Hij speelt een spelletje met jullie. kgb, Stasi…’ Ze wees naar de muur en de straat beneden. ‘Ik weet niet welke van de twee, maar ze zijn hier.’


    Ryan was verbaasd om te horen dat deze nieuwe mysterieuze vrouw Engels sprak.


    Foley zette zich schrap, met één hand omhoog om een aanval af te weren en de andere naar achteren, klaar om uit te halen.


    ‘En jij bent?’


    ‘Ich bin… Mijn naam… is Elke Hauptman,’ zei de vrouw. Ze schudde ademloos haar hoofd, met trillende handen. ‘We moeten nu gaan! Ik heb door de muur heen gehoord wie jullie zijn.’ Ze knikte naar de lift in de nis, slechts drie appartementen verderop. ‘Daar komen ze uit. We moeten naar de andere kant van de gang en het andere trappenhuis nemen.’


    ‘We weten waar de trap is,’ zei Foley.


    ‘Fijn voor je,’ snauwde de vrouw. ‘Die kgb-schurk is alleen, dus we hebben een ogenblik de tijd om te ontkomen. Ze staan erom bekend dat ze eerder voorzichtig dan dapper zijn. Hij wacht waarschijnlijk op zijn vrienden, maar wij moeten er meteen vandoor!’


    ‘Hauptman?’ herhaalde Ryan. Het was een naam die hij nog nooit had gehoord.


    ‘Ja, Hauptman!’ zei ze. ‘Ik zal jullie alles vertellen, maar niet hier.’


    Foley schudde even haar hoofd en keek de vrouw aan. ‘Waarom zouden we jou volgen? Wat ben je van Pfeiffer?’


    Ze gooide haar handen in de lucht. ‘Als je het echt wilt weten, ik was hier om hem dood te schieten. Kom op nou, we moeten echt…’


    Om de hoek klonk het belletje van de lift toen die de verdieping had bereikt en zoevend tot stilstand kwam.


    ‘Scheiße!’ vloekte Elke Hauptman. ‘Die kgb-sukkel is in zijn eentje naar boven gekomen!’


    Wegrennen ging tegen elke vezel in Jack Ryans lijf in. In plaats van een schot in zijn rug te riskeren, ging hij op de lift af om de afstand kleiner te maken. Het belletje klonk opnieuw. De deuren gingen open en daar stond een geschrokken man, die zijn hand onmiddellijk naar een Makarov in de holster om zijn riem liet zakken. Hij was jong en boerensterk, en minstens twintig kilo zwaarder dan Ryan. Door de dikke jas leek hij wel een monster.


    De man snauwde iets in het Russisch, aan de toon te horen een vloek, en maakte aanstalten om het pistool te trekken.


    Ryan sprong door de deuren en beukte de Rus tegen de achterwand van de lift. Hij zette de arm met het pistool erin klem en ramde de punt van zijn schouder in de borst van de man. Hij bracht zijn knie keer op keer naar het kruis van de man, soms raak, maar meestal ketste hij tijdens de worsteling af op de dijen van de man.


    Hoewel de hand met het pistool erin klem zat, kon de man zijn linkerarm volledig gebruiken. Hij begon stoten tegen Ryans onbeschermde nier uit te delen. Bokkend en kronkelend schopte hij een been omhoog en gebruikte de wand als platform om Ryan van zich af te duwen.


    Razend vocht Ryan terug, door de misselijkmakende pijn heen. Hij draaide zijn schouder naar binnen, richting het middenrif van de Rus, waarbij hij de arm met het pistool erin meetrok. Hij deed zijn tegenstander na door zich met zijn voeten tegen de wand af te zetten, waardoor ze samen tegen de houten panelen aan de andere kant van de lift knalden.


    Er waren slechts enkele seconden verstreken, en de deuren gingen sissend achter hen dicht. De lift kwam weer in beweging. Hij ging omlaag. Ryan bracht zijn hoofd met een ruk omhoog en ramde zijn voorhoofd tegen de neus van de man. Het ging niet volgens het boekje en de klap duizeldehem zelf ook, maar in elk geval kwam er geen bloed uit een gat boven zíjn neus.


    De Rus wankelde opzij en de Makarov glipte uit zijn hand. In een flits stond hij weer overeind en deed een uitval naar het pistool op de grond. Ryan gaf hem een keihard knietje in zijn gezicht en schopte het pistool weg. Hij tastte achter zich en begon blindelings op knoppen te drukken. De vrienden van de Rus waren onderweg. Hij moest de lift tot stilstand brengen voordat die beneden was en er een stel kgb-schurken klaarstond. Hij had het al zwaar genoeg met deze ene kerel…


    Foley had het bijna gered om zich door een opening in de liftdeuren te wringen, maar ze gleden dicht toen ze op een paar centimeter afstand was. Ze draaide zich vliegensvlug om en sprintte naar de trap, waarbij ze in het voorbijgaan een rukje aan Elke Hauptmans schouders gaf.


    ‘Kom met me mee!’


    ‘Wat… Waar ga je…’


    ‘De lift gaat naar beneden,’ zei Foley. ‘We zijn er een stukje mee omhooggegaan en hij was verdomd langzaam. Als we nu de trap nemen…’


    ‘Zijn we eerder beneden dan zij,’ zei Hauptman, die Foleys zin afmaakte.


    Ze renden keihard naar het trappenhuis. De deur knalde als een pistoolschot toen Foley hem openduwde.


    ‘Je zei dat je hierheen was gekomen om Pfeiffer dood te schieten,’ zei ze over haar schouder, terwijl ze met Hauptman in haar kielzog de trap af denderde.


    ‘Ja…’


    ‘Mooi,’ zei Foley. Ze rende door terwijl ze op het tussenbordes belandde, greep de metalen leuning vast en zwaaide er zonder vaart te minderen omheen naar de volgende trap. ‘Geef me dan je pistool!’


    Ryan en de Rus keken elkaar hijgend aan, voorovergebogen en allebei met hun rug naar een wand van de lift toe. Het pistool lag tussen hen in op de vloer, maar de eerste die zou bukken om het te pakken, zou een schoen tegen zijn tanden krijgen. Ryan was als volwassen man niet vaak in gevechten verzeild geraakt, maar de paar keer dat hij wel gevochten had, was het er wreed aan toegegaan, soms zelfs op leven en dood. Maar zijn ouweheer was wel een vechtersbaas geweest en die had een vechtlust in zijn zoon aangewakkerd; op zijn minst voldoende om ervoor te zorgen dat hij zichzelf kon verdedigen. De oude Ryan had zijn zoon vooral geleerd dat hij het gevecht naar zijn tegenstander moest brengen. De meeste gevechten, zei de oude man, waren helemaal geen gevechten, maar duwpartijtjes om te bepalen wie er dominant was. Je won een strijd niet door een beetje te duwen en te trekken, maar door fel en zonder waarschuwing aan te vallen: snelheid, verrassing en daadkrachtig geweld.


    Dus dat deed hij… en de Rus incasseerde het alsof Ryan marshmallows naar hem toe gooide.


    Ryan dacht dat hij een paar effectieve stoten en twee goede rechtsen tegen de kaak van de man had uitgedeeld. De neus van de Rus was opzijgebogen en zijn tanden waren besmeurd met bloed, maar afgezien van zijn uiterlijk leek hij er niet op achteruitgegaan. Hij werd niet trager, en de hengsten waarmee hij Ryans lever raakte maakten duidelijk dat hij nog heel wat kracht had.


    Ryan klapte dubbel en zwaaide met zijn armen om steun te zoeken bij de wand.


    De Rus grinnikte.


    Ryan voelde zich opeens zwaarder. Kabels rammelden terwijl de lift vaart minderde en zoevend tot stilstand kwam.


    Achter hem klonk het belletje en de deuren gingen met een somber gesis open, alsof de lift dringend van deze gasten af wilde.


    De ogen van de Rus schoten een fractie van een seconde naar de deuren. Ryan brulde, schudde de pijn van zich af en schoot naar voren. Hij haalde wijd uit en stompte de man hard op zijn oor.


    De Rus probeerde het af te schudden, maar Ryan gaf hem een felle trap in zijn kruis. De man kreunde van pijn en boog vanuit zijn middel naar voren om zichzelf te beschermen, waarbij hij Ryans knie tegenkwam. Hij viel terwijl de deuren opengingen, maar tot Ryans afgrijzen belandde hij precies op het pistool.


    Ryan sprong naar voren en probeerde de Makarov klem te zetten voordat die omhoog zou worden gebracht. De Rus gromde en gooide hem van zich af, waardoor hij door de open deuren rolde en in het felle licht van de gang op de vijfde verdieping belandde. Ryan lag nu op zijn rug en worstelde zich als een krab de hoek om terwijl de Rus een schot loste. De kogel gonsde als een wesp langs zijn oor en de knal klonk oorverdovend in de nauwe ruimte van de gang.


    De Rus schreeuwde iets onverstaanbaars, maar in het Russisch klonk bijna alles als een dreigement. De liftdeuren begonnen weer dicht te gaan, maar de punt van een grote laars stapte op de drempel en duwde ze weer open.


    Ryan rolde op zijn buik en krabbelde midden in de gang overeind, volledig onbeschermd. Achter hem ging de deur van een appartement open, maar die werd meteen weer dichtgeslagen toen de bewoner zag wat er aan de hand was.


    De Rus keek snel naar hem en kwam langzaam uit de lift toen hij zag dat Ryans handen nog steeds leeg waren.


    Terwijl Ryans hart in zijn oren bonkte, was hij zich vaag bewust van een geluid aan de andere kant van de gang: koortsachtige voetstappen, verwoed geschreeuw. De Rus hoorde het ook. Geschrokken schoot hij op Ryan en draaide zich daarna bliksemsnel om. De kogel maakte een gat in de schouder van Ryans overjas, maar bereikte zijn arm niet. Hij keek op en zag dat Mary Pat Foley zo’n drie meter verderop in de gang tot stilstand kwam, zich schrap zette en met beide handen een revolver omhoogbracht.


    Elke Hauptman stond verstijfd naast haar en hield haar handen over haar oren, in afwachting van de pistoolschoten.


    Foley en de Rus vuurden tegelijk; Foley haalde twee keer kort achter elkaar de trekker over.


    Ryan kromp ineen door de enorme knallen. Foley wankelde, zette een klein stapje naar voren om haar evenwicht te bewaren en strompelde opzij om tegen de muur te leunen. Haar gezicht was vertrokken tot een gepijnigde grimas.


    De Rus bleef roerloos op zijn plek staan, schijnbaar tot in de eeuwigheid. De Makarov glipte uit zijn hand en kletterde op de vloer, en een fractie van een seconde later zakte hij op zijn knieën.


    Ryan sprong naar voren om het pistool te pakken voordat de Rus het kon oprapen, maar het deed er niet meer toe. Een geiser van bloed spoot in een boog uit een gat in de hals van de man en kleurde de vloer voor hem rood. Foleys kogels hadden allebei doel getroffen: haar eerste had hem in de buik getroffen, haar tweede had zijn sleutelbeen verbrijzeld en zijn halsslagader doorboord.


    Hij reutelde iets en kukelde voorover, waarna hij op zijn gezicht belandde.


    Ryan bukte om de Makarov op te rapen.


    ‘Controleer zijn zakken,’ riep Foley, die snel zwakker werd. ‘Ik wil weten wie me heeft neergeschoten… met wie we hier te maken hebben.’


    Ze was gewond, dus Ryan liep naar haar toe.


    Ze schudde hem van zich af. ‘Kijk in zijn zakken,’ drong ze aan.


    Hij vond een klein kartonnen mapje met persoonsgegevens in de binnenzak van de jas van de man. Op de foto stond hij in een groen uniform. michailov, vladimir stond er in drukletters onder een lauwerkrans met een hamer en een sikkel, met de cyrillische letters voor kgb. Op de achterkant stond een groene id-kaart met een iets nieuwere foto, waarop hij in pak stond. Het opschrift, geschreven in Latijnse letters, bood Michailov toegang tot de faciliteiten van het ministerie voor Staatsveiligheid van de ddr.


    ‘kgb,’ zei Ryan. Onder een Russische naam kon een kgb-agent Stasi-gegevens hebben, maar niet andersom.


    Michailov schokte en hapte zieltogend naar adem, de afgrijselijk onnatuurlijke geluiden die mensen tijdens de laatste ogenblikken van hun leven maken. Ryans rationele brein vertelde hem dat hij niets kon doen. Toch gaf hij een stevig kneepje in de schouder van de Rus, een laatste beetje troost. Hij was nog zo jong, en hij deed alleen maar zijn werk. Als Ryan iemand verantwoordelijk hield was het zijn baas, degene die Vladimir hiernaartoe had gestuurd.


    Elke stond in verbijsterde stilte naar de enorme plas bloed te kijken die zich rond het hoofd van de stervende man verspreidde. Haar schouders schokten terwijl ze kokhalsde en daarna overgaf. ‘Ik… Ik heb nooit gezien…’ Ze schudde het van zich af en veegde met haar mouw over haar mond. ‘We moeten gaan…’


    Met de Makarov in zijn rechterhand stopte Ryan de persoonsgegevens weer in de jaszak van de Rus en gaf Elke ook een geruststellend klopje op haar schouder, terwijl hij bij Foley ging kijken. Haar gezicht was bleek. Er parelde zweet op haar bovenlip.


    ‘Shit…’ fluisterde ze. ‘Dit is erg, denk ik.’


    Het apparaatje op Ryans borst trilde onophoudelijk, zo hard dat hij er immuun voor was geworden.


    Hij stopte de Makarov in zijn zak en nam de zware revolver van Foley over voordat ze hem liet vallen. Hij knipte met zijn vingers om Elkes aandacht te trekken en gaf de revolver aan haar.


    Haar zwarte panty verhulde het bloed dat langs de zijkant van Foleys been sijpelde, maar haar schoen liet sporen op de grond achter zodra ze haar voeten verschoof. Ryan stak zijn hand onder haar jas en liet hem over haar rug glijden, op zoek naar wonden.


    Ze trok zich terug. ‘Geen tijd…’


    ‘Kun je lopen?’


    Foley wierp hem een sardonische grijns toe en kromp ineen. ‘Nou, ik blijf echt niet hier.’


    De deur aan de straatkant van de gang ging gapend open. Een meisje van een jaar of negen, tien stak haar hoofd naar buiten.


    ‘Sie kommen!’ siste ze. Ze komen eraan. De deur sloeg net zo snel weer dicht als hij was opengegaan.


    ‘Loop met me mee,’ zei Elke, die haar zelfbeheersing weer enigszins hervonden had. ‘Er is een uitgang in de kelder.’


    Ryan sloeg Foleys arm over zijn schouders. ‘Waar ben je geraakt?’


    ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde Foley. ‘Het voelt als mijn ruggengraat, maar ik kan mijn benen nog voelen, dus…’ Ze keek op. ‘Heb je het pistool van die vent?’


    ‘Ja,’ zei Ryan. ‘Alleen al het feit dat we een pistool hebben kan genoeg zijn om op ons te schieten, maar ik denk…’


    Foley kapte hem af. ‘O, Jack… Ze gaan ons toch wel neerschieten als ze ons nu te pakken krijgen.’


    Ze hoestte en trok een grimas. Er rolde een traan over haar wang. Ryan was bang dat de kogel van de Rus haar long had geraakt, maar ze bleef doorlopen, alsof zij degene was die Ryan in veiligheid moest slepen in plaats van andersom.


    Misschien is dat ook wel zo, dacht Ryan.


    Elke liep sneller, want ze was als enige van hen niet geraakt of toegetakeld in de strijd, dus was ze een paar stappen eerder bij het eind van de gang dan Ryan en Foley. Ze draaide zich om en wenkte hen met haar hand om hen aan te sporen, terwijl ze de deur openzwaaide.


    ‘Deze kant op…’


    Ze verstijfde half in en half uit de deuropening en hapte naar adem, alsof ze zojuist een stomp in haar maag had gekregen.


    ‘O, neeeee!’


    Met één arm om Foley heen geslagen om te voorkomen dat ze op de grond gleed, bracht Ryan zijn vrije hand razendsnel naar zijn jaszak en duwde met zijn duim de veiligheidspal van de Makarov met een weergalmende klik omhoog.
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    Zes minuten eerder…


    Dieter Fuchs stond aan de overkant van de straat in de schaduw van een gele telefooncel naar de Linde-appartementen te kijken. Zijn achternaam betekende vos – het slimste en sluwste dier dat er bestond – en hij had het grootste deel van zijn leven geprobeerd die kwalificatie eer aan te doen.


    De spion van kolonel Schneider had hun de volledige beschrijvingen en tactieken van het cia-team uit Helsinki gegeven. Het was een doodsimpele operatie geweest om hen te volgen naar de plek waar de Amerikaanse man en vrouw calisto zouden ontmoeten. Ze waren een tijdje geleden naar boven gegaan, alleen, en waren nog niet naar beneden gekomen. Selma en Felix hielden zich bezig met het Helsinki-team, een voor een. Fuchs was van plan geweest het stel te volgen naar hun afspraak, toen die man in de bruine Lada was aan komen rijden en aan het andere eind van het blok had geparkeerd.


    Hij herkende de indringer meteen als kgb-agent, zodat hij een stapje terug deed en dieper in de schaduwen verdween. Fuchs en rest van de Trinité deden regelmatig werk voor de Russen, maar vandaag niet. Deze keer waren ze op pad gestuurd door kolonel Schneider van de Stasi. De kolonel was volkomen duidelijk geweest: hij wilde dat deze zaak – het vinden en neutraliseren van de verrader naar wie de Stasi verwees als lavendel en die door het Westen calisto werd genoemd – zou worden afgehandeld zonder medeweten van hun Sovjetneven of van wie dan ook bij het ministerie voor Staatsveiligheid.


    Fuchs was er vrij zeker van dat hij lavendel, de verrader, om de hoek had zien wegsluipen. Slechts een schaduw; het ene moment daar, het volgende moment verdwenen. Hij kon het niet met zekerheid zeggen. Het was heel goed mogelijk dat die deserteur nog steeds boven was bij die Amerikanen. De Rus aan het eind van de straat had geen enkele aandacht besteed aan de vluchtige schaduw, als hij hem al gezien had. Fuchs kon op geen enkele manier een bericht sturen naar Selma en Felix, dus besloot hij om te blijven kijken.


    De komst van die nieuwe Rus, die zo groen en onervaren leek, was voor Fuchs net zozeer vervelend als schrikbarend. In de hele ddr, maar vooral in Oost-Berlijn, wemelde het van de geheime politieagenten die hun geheimen voor elkaar verborgen hielden. Talloze taskforces, groepen en teams wedijverden om een verrader hier en een diplomaat daar te rekruteren, chanteren of elimineren. Zoveel koks in zo’n krap keukentje moesten elkaar wel tegen het lijf lopen; vaker dan die sukkels in het Westen zich realiseerden. Onder de juiste omstandigheden hoefde de Grote Vijand (de vs) niet eens te komen opdraven om chaos te veroorzaken. Al die leuke socialisten maakten elkaar zelf wel af. De Stasi liep er niet mee te koop, maar twee van hun meest recente gevallen waarbij een agent tijdens het werk was omgekomen, hadden plaatsgevonden tijdens pogingen om dissidenten tegen te houden die via tunnels onder de Muur probeerden te ontsnappen. Beide agenten waren gesneuveld door eigen vuur: Stasi-kogels die Stasi-jongens doodden.


    Voeg daar nog hardhandige schurken met Russische militaire inlichtingen aan toe en de stad – of eigenlijk het hele land – was een kruitvat met aangestoken, brandende lonten op elke hoek van de straat. Fuchs had meer dan eens in de vuurlinie gestaan, een bijzonder gevaarlijke plek, want hij was noch kgb, noch Stasi, maar een huurling zonder vaderlandsliefde voor de socialistische zaak. Geen van zijn medewerkers zou een traan laten als hij een verdwaalde kogel zou opvangen. Hij en zijn team waren tegelijkertijd noodzakelijk, weerzinwekkend en heel goed betaald.


    Hij overwoog heel even om de kgb-agent tegen te houden, maar dan zou hij zich in een wespennest begeven. De eerste twee kon hij nog wel wegmeppen en relatief makkelijk doden, maar dan zouden er meer komen, die gonzend uit het nest zouden zwermen met woedende, onstuitbare kracht. Stasi-agenten waren al net zo erg. Erger nog, omdat ze verfijnder waren. Eerder geneigd om te glimlachen terwijl ze je de doodsteek gaven. Maar afgezien daarvan waren beide organisaties geregelde klanten. Oorlog met een van hen was domweg zakelijk een slecht idee.


    Fuchs keek vanaf de overkant van de straat toe terwijl de agent even met een man met een hond bij de voordeur praatte. Wat hij had gehoord, zorgde ervoor dat hij naar binnen ging; snel, met de blinde roekeloosheid van de jeugd die veel te veel gefocust was op een missie. Of de agent nu achter de verrader van kolonel Schneider aanging of achter heel iemand anders, de kans was groot dat dit niet goed voor hem zou aflopen.


    Fuchs zou vanuit de schaduw toekijken. Hij stond daar prima.


    Zijn vroegste herinneringen waren die van donkere hoekjes, waar hij op de uitkijk stond als zijn ouweheer aan het jatten, meppen of moorden was. Het naoorlogse Duitslandwas een mekka geweest voor de Ringvereine; criminelen zoals zijn vader, die op anderen aasden. Het regende Mar­shallplan-dollars waarmee het land werd heropgebouwd – en waarmee Linus Fuchs zijn zakken vulde. Huizenbouw, afval, woninginrichting, loodgieterswerk: geld of goederen wisselden van hand en Dieters vader pikte overal een graantje van mee.


    Dieter had geen herinnering aan zijn moeder; niet aan haar haar, niet aan haar ogen, niet aan de klank van haar stem. Zijn jeugd bestond uit alcohol, heel veel vrouwen, en schaduwen. Iedere nieuwe minnares moest ‘mama’ genoemd worden. De langste periode had vier maanden geduurd. Voor Dieter was ‘mama’ slechts een woord dat net zoveel betekende als ‘hé, jij daar’. Misschien nog wel minder.


    Linus had meer dan een miljoen dollar verdiend voordat Dieter tien was, en hij was het allemaal kwijt tegen de tijd dat de jongen elf werd.


    Mooie vrouwen maakten plaats voor niet-zo-mooie vrouwen, vrouwen met net zoveel krassen op hun ziel als op hun huid, vrouwen die hun lichaam niet voor Linus’ geld ruilden maar voor een kop soep en een plekje weg uit de kou. En zelfs dat ging heel vaak gepaard met een dosis withete woede van die ouweheer.


    Dieter was niet van plan geweest om op zijn veertiende uit huis te gaan, tenminste, niet bewust. Hij had gewoon de schaduwen verkozen boven de verrotting van sekswerkers en de stank van zijn vaders misère. Hij was daar in het donker gebleven en had een manier gevonden om te gedijen: mensen vermoorden voor geld.


    Hij had Selma en Felix bij toeval ontmoet op een moment in zijn leven waarop hij spierkracht en een extra paar ogen nodig had. Ze waren een onafscheidelijk stel en hij huurde ze allebei in. Hij was van plan geweest ze na dat eerste contract te vermoorden, om de losse eindjes weg te werken, maar meteen na de eerste klus had zich een andere aangediend en hij had ze aangehouden, altijd met de gedachte dat hij ze na afloop zou doden. Maar de ene klus volgde op de andere en hij begon ze zo langzamerhand onmisbaar te vinden. Na een jaar hadden ze op een avond onder het genot van cognac en sigaren opgebiecht dat zij ook van plan waren geweest om hem te vermoorden. Na enige discussie hadden ze besloten om te kijken waar hun relatie toe zou leiden…


    Het geknerp van banden op een besneeuwd wegdek rukte Fuchs los uit zijn overpeinzingen. Twee Lada’s en een sputterende Trabant kwamen slippend voor het appartementengebouw tot stilstand. Er kwamen vier mannen uit de voertuigen; uit de eerste Lada een chauffeur met zijn passagier, de man die de leiding had. Ook de man in de Trabant stapte uit en na een bevel van de baas boog hij zich weer naar binnen door het openstaande portier aan de bestuurderskant en zei iets door de radio.


    Voorbijgangers draaiden zich snel om en liepen de andere kant op. Twee vrouwen, zo te zien huisvrouwen uit de buurt, renden zelfs naar de overkant en gingen zo ver dat ze door een rivier van smeltende smurrie in de goot waadden om de geheime politie te ontlopen.


    Daarna dook er, als uit het niets, een lange gedaante met een wollen muts laag over zijn oren getrokken op vanachter een betonnen plantenbak halverwege het gebouw. Fuchs had de plantenbak en de man tot op dat moment helemaal niet opgemerkt.


    Hij zwalkte richting de naderende kgb-mannen, bleef staan en deinde op zijn plaats heen en weer, alsof hij zich wilde oriënteren of wilde voorkomen dat hij omviel. Fuchs haalde een kleine monocle uit zijn zak en hield hem voor zijn oog, waarbij hij het ding met zijn vingers afschermde om te voorkomen dat de weerspiegeling zijn aanwezigheid zou verraden. Het was te donker om het gezicht van de man goed te kunnen zien, maar dat had niet uitgemaakt. De muts was omlaaggetrokken en zijn kraag hoog dichtgeknoopt, waardoor alles werd verhuld, behalve een dunne streep rond zijn ogen. Maar dat was voldoende om Fuchs alles duidelijk te maken wat hij wilde weten. De man bewoog alsof hij onder invloed was, maar zijn ogen waren steenkoud en nuchter.


    Er was iets mis.


    John Clark voelde het in zijn botten. Hij had het afgelopen uur niks van het Helsinki-team gezien of gehoord. Aanvankelijk waren ze in beweging gebleven en waren van hot naar her in het gebied gelopen, zodat de lokale bevolking niet genoeg van hen zou krijgen. Onbekenden die gewoon langsliepen waren één ding. Onbekenden die rondhingen zorgden ervoor dat mensen de autoriteiten belden.


    Mensen waren af en aan gelopen rondom de appartementen, en de meesten zagen eruit als bewoners of mensen die op bezoek gingen bij bewoners.


    Clark was naar het eind van het blok gelopen toen de bruine Lada aan kwam rijden. Er stonden wat kale bomen met behoorlijk dikke stammen waar hij achter kon blijven en er was maar heel weinig straatverlichting om zijn bewegingen te verraden. Hij kon de hal van het appartementengebouw in het oog houden en tegelijk dat joch achter het stuur bekijken.


    Hij hoorde commotie halverwege de straat achter het appartementengebouw; een paniekerige vrouwenstem. Clark begon zich ernstige zorgen te maken over het dekkingsteam en slenterde die kant op om te gaan kijken waar het geluid vandaan kwam. Hij vond sleepplekken in de sneeuw en zag iets donkers op de stoep.


    Bloed! Iemand was het Helsinki-team uit de weg aan het ruimen. Dit waren jongens van de Mokriye Dela: de kgb-afdeling voor het vuile werk.


    Huurmoordenaars.


    Hij was maar een ogenblik weg, maar tegen de tijd dat hij terugkeerde bij de hoek, was de Lada-bestuurder de straat overgestoken en naar binnen gegaan.


    Clark vervloekte zijn eigen stommiteit en begon langs de voorkant van het gebouw te lopen, waarbij hij laag achter een grote rechthoekige plantenbak wegdook. Er kwamen nog drie auto’s aanrijden en er sprongen vier mannen uit, te midden van een hoop knerpende banden en dichtslaande portieren, die aan de achterkant van een plompe witte Trabant gingen staan om hun lastminuteorders te krijgen. Clark bleef lang genoeg laag om te kijken naar wie de mannen luisterden, wie de baas was. Daarna kwam hij overeind en zwalkte rechtstreeks in zijn richting, terwijl de man over de kofferbak van de auto gebogen stond en naar een stuk papier wees, een of ander operationeel plan of een plattegrond van het gebouw.


    Daar is het een beetje laat voor, dacht Clark terwijl hij de afstand overbrugde.


    Mannen die de leiding hadden zagen er graag uit alsof ze de leiding hadden, vooral in het bijzijn van hun ondergeschikten. Deze hier kon niet veel ouder zijn dan vijfendertig, relatief jong, wat hem des te gevoeliger zou maken voor het etaleren van zijn senioriteit. De anderen noemden hem kameraad majoor Popov.


    De man uit de Trabant was de eerste die Clark zag aankomen en hij gromde iets naar de baas. Popov keek op van zijn operationele plan en nam Clark onderzoekend op, schatte hem in als een dronken stuk paardenstront en zei hem dat ook min of meer voordat hij hem beval door te lopen. Zijn pathetische Duits was zo belabberd dat een van zijn mannen het herhaalde om er zeker van te zijn dat Clark het verstond.


    Clark stak allebei zijn handen in de lucht om te laten zien dat hij geen problemen wilde, maar hij bleef wel richting de groep zwalken. Popov vatte het op als een persoonlijke belediging dat deze dronken klootzak zijn bevelen niet opvolgde. Zijn mannen maakten aanstalten om Clark te confronteren, maar daar wilde Popov niks van weten. Hij zou persoonlijk met deze idioot afrekenen. Clark kwam binnen drie meter afstand. Alle vier de mannen stonden schouder aan schouder bijeengedromd – zo dicht bij elkaar dat Clark ze kon neerschieten zonder zijn voeten te bewegen.


    Al deze kgb-mannen waren gewapend en vormden een serieuze bedreiging voor Ryan en Foley als ze binnen zouden komen, maar hun wapens waren begraven onder truien en dikke jassen.


    Clark trok de Glock voordat het ook maar een van de mannen begon te dagen wat er gaande was, waardoor hij het proces verstoorde van de manier waarop mensen beslissingen nemen: observeren, oriënteren, beslissen, handelen. De ooda-loop: observe, orient, decide, act. Op momenten van grote dreiging, zoals een angstaanjagende man die een zwart pistool op je gezicht richtte, moest het brein herstarten: zich heroriënteren voordat het een nieuwe beslissing kon nemen en daarnaar kon handelen.


    Terwijl de Russen op die manier in beslag werden genomen en hun hersenen verwoed probeerden hun huidige situatie te bevatten en hun spieren opdracht te geven pistolen te trekken en zichzelf te beschermen, schoot Clark hen stuk voor stuk tweemaal midden in hun borst. Het was een veelvuldig herhaald credo onder schutters dat iedereen die het waard was om te worden neergeschoten, het waard was om heel vaak te worden neergeschoten. Hij nam de Rus aan de linkerkant als eerste, zodat hij geen kostbare tijd hoefde te verspillen aan heen en weer zwenken.


    Clark wist zeker dat hij, als hij meer tijd achter de Glock had kunnen doorbrengen, aanzienlijk vloeiender had kunnen bewegen: en vloeiend, zeiden ze, was snel. Toch stond de eerste Rus nog overeind tegen de tijd dat Clark de laatste raakte. Een ogenblik dacht hij dat ze misschien een soort pantser droegen, maar Popov hoestte, waardoor er een bloedgordijn over zijn kin droop, en daarna viel hij opzij, waarbij hij zijn twee landgenoten als dominostenen op de grond gooide. Clark schoot de laatste man die nog overeind stond onder zijn neus. Hij speurde de omgeving af over de rand van zijn vizier, draaide zich om en liep de hal in, klaar om toe te slaan.


    Foley was capabel, maar Ryan was een ongeleid projectiel, en ongeleide projectielen zorgden ervoor dat er doden vielen.


    Het ging tegen zijn natuur in, maar Clark verschoof zijn wollen muts een beetje, zodat die een minder groot deel van zijn gezicht bedekte terwijl hij de hal van het appartementengebouw binnenging. Als hij eruitzag alsof hij zich wilde verbergen, zou hij alleen maar opvallen. Er kwam een man met een hondje de lift uit toen hij halverwege de hal was.


    ‘Hij is op de vijfde verdieping!’ zei de man in gebroken Russisch, met holle stem, ergens van onder de indruk. ‘Niet goed… Niet goed…’ Hij maakte zich snel uit de voeten, duidelijk in de veronderstelling dat Clark een kgb-agent was die assistentie kwam verlenen.
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    Dieter Fuchs keek vol ontzag naar de snelheid en overtuiging waarmee de Amerikaan de vier kgb-agenten had omgelegd. O, hij was Amerikaan. Daar twijfelde Fuchs niet aan. Voor de Stasi, de kgb, de groe en de geheime politie van welk Oostblokland dan ook was het gebruikelijk om hun moorden uit te besteden; een beleid dat van Fuchs en zijn partners een heel rijk drietal had gemaakt. De Amerikanen hielden de zaken graag in eigen hand. Ze wilden zelf de controle houden. Als de Verenigde Staten besloten dat iemand moest worden vermoord, deden ze dat zelf.


    De wind was opgestoken, waardoor het veel kouder aanvoelde. Striemende regen veranderde in verse sneeuw die in zijn gezicht sloeg, en daarna weer in regen. Grijs werd grijzer en schaduwen werden intenser, wat een extra laagje vrees aan de toch al gespannen sfeer toevoegde.


    Die man was goed, efficiënter dan iedereen die Fuchs ooit had gezien, maar hoe dacht hij in hemelsnaam ooit weg te komen? Er kroop een rilling over Fuchs’ rug. Misschien was die man helemaal niet van plan om weg te komen, nog niet in elk geval. Hij was hier duidelijk om die twee Amerikanen daarboven te beschermen. Ze waren nog niet naar buiten gekomen, dus het was logisch dat hij hier nog in het donker stond om zijn werk te doen.


    Fuchs wierp een blik over zijn schouder. Hij vervloekte zichzelf omdat hij zo schrikachtig was en stapte in de telefooncel. Het was daarbinnen net een vrieskist, maar in elk geval stond hij uit de wind.


    Fuchs trok een handschoen uit en hield die tussen zijn tanden terwijl hij een muntje van twintig pfennig in de telefoon gooide en luisterde terwijl het in het koude metaal kletterde. Hij trok de handschoen onmiddellijk weer aan.


    Kolonel Scheider nam na de eerste keer overgaan op.


    ‘Zeg dat jullie lavendel hebben.’


    ‘Nee,’ zei Fuchs. ‘Nog niet. Er is een ontwikkeling…’ Hij bood geen excuses aan, maar vertelde wat er met de dode kgb-agenten was gebeurd, waarbij hij zo gedetailleerd mogelijk verslag uitbracht van de acties van de moordenaar in de schaduwen.


    Schneider werd stil en ademde zwaar in de telefoon terwijl hij nadacht.


    ‘Er is geschoten,’ vervolgde Fuchs. ‘Er is ongetwijfeld iemand die de politie heeft gebeld.’


    ‘Dat regel ik wel,’ zei Schneider. ‘Weet je zeker dat die moordenaar een Amerikaan was?’


    ‘Ja.’


    ‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei Schneider, ‘is geen van de doden van het MfS?’


    ‘kgb,’ zei Fuchs. ‘Ik heb hun persoonsgegevens niet bekeken, maar ik weet zeker dat ik het bij het rechte eind heb.’


    ‘Hoe hebben ze…’ Schneiders stem stierf weg. Hij dacht even na en zei toen: ‘Laat maar. Ik moet even bellen en dan kom ik naar je toe. Is je team in orde?’


    ‘Ja, met ons gaat het prima,’ zei Fuchs, die ineens besefte dat hij al ruim een uur niks van Selma of Felix had gehoord. En nu waren ze ergens buiten terwijl er een Amerikaanse moordenaar rondliep.


    De hooglaagsirenes van minstens drie auto’s van de Volkspolizei jankten treurig door de straat en klonken in de kou nog lustelozer dan anders.


    ‘Ik kom eraan,’ zei Schneider. ‘Kolonel Zima van de kgb is er misschien eerder dan ik. Ken je hem?’


    ‘Hij heeft ons eerder dit jaar in dienst genomen,’ zei Fuchs.


    ‘Goed afgelopen?’


    ‘Hij leeft nog,’ zei Fuchs. ‘En wij ook. Dus ja.’


    ‘Mooi zo,’ zei Schneider. ‘Blijf uit het zicht tot een van ons er is. Die mafkezen van de Volkspolizei zijn in staat je neer te schieten en daarna pas vragen te stellen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Fuchs, die instemde met wat hij toch allang van plan was geweest. Hij was een dief geweest ver voordat hij moordenaar was geworden, en was niet zo lang in leven gebleven door blindelings het gevaar op te zoeken. Hoewel het wel in hem opkwam dat het misschien wel veiliger was bij de Volkspolizei. De Amerikaan in de schaduw had niet geaarzeld om te schieten, en hij had honderd procent van de tijd datgene geraakt waar hij op gemikt had.
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    De man in het trappenhuis stond deemoedig en met trillende kin naar Elke Hauptman te staren. In zijn blauwe ogen blonk een mengeling van ijzige woede en deerniswekkende, hartverscheurende droefheid.


    Ryan haalde toch maar het pistool uit zijn zak. Zijn vader had hem vaak verteld dat tranen bij een volwassen man vaak een voorbode van geweld waren.


    ‘Nee, nee, nee,’ zei Elke. ‘Dit is mijn man, Uwe.’


    ‘Elke!’ De man sprak in razendsnel Duits. ‘Waarom? Wat is er aan de hand? Wie zijn deze mensen?’ Zijn oog viel op Foley en daarna op de betonnen vloer rond haar voeten. ‘Ik hoorde schieten. Bent u gewond?’


    ‘Elke!’ snauwde Foley.


    ‘Ik leg het nog uit, lieverd, dat beloof ik.’ Ze pakte hem bij de hand. ‘Maar we lopen gevaar als we hier blijven.’


    ‘Ik hoorde schieten…’


    ‘Vandaar het gevaar,’ zei Foley, die niet in de stemming was om te blijven hangen. ‘Laten we gaan.’


    Vier trappen lager bleef Elke staan en keek achterom naar Foley, waarna ze naar haar voet knikte. Haar kin trilde van angst.


    Ryan wist hoe ze zich voelde. Het kale beton en het staal van het trappenhuis leken zich om hen heen te sluiten. Elke voetstap echode als een pistoolschot op en neer.


    ‘Je bloedt erg,’ zei Elke.


    ‘Het komt wel goed,’ zei Foley.


    ‘Dat kan wel zijn,’ zei Elke, ‘maar niet als we niks veranderen. De collega’s van de man die we vermoord hebben zullen goed…’


    Uwe, die nog steeds de hand van zijn vrouw vasthield, draaide haar naar zich toe. ‘Hoe bedoel je, vermoord?’


    Ze negeerde hem. ‘Als we een bloedspoor achterlaten…’


    Foley bromde wat. ‘Ik snap wat je bedoelt…’


    Ryan stopte het pistool in zijn zak en scheurde zijn overhemd open, waarna hij de elastische band die het signaalapparaatje op zijn plek hield losmaakte.


    ‘Hier,’ zei hij, en hij draaide Foley zachtjes om zodat ze met haar gezicht naar de muur stond. ‘Til je armen eens op als je kunt.’


    Foley begreep meteen wat hij van plan was. Ze zette haar kiezen op elkaar en knikte dat hij zijn gang moest gaan.


    Te oordelen naar het gat in haar jas was ze in haar linkerzij geschoten. Elke hield de achterkant van haar jas naar achteren. Het bloed doorweekte de taille van haar jurk en de zijkant van haar heup.


    Foley kromp ineen en bonkte zachtjes met haar hoofd tegen de muur. ‘Waar is de ingangswond?’


    ‘Dat kan ik niet zien,’ zei Ryan. ‘Alles zit onder het bloed.’


    ‘Rits mijn jurk los.’ Foley zei het tussen opeengeklemde tanden door. ‘Ik denk dat je hem niet over het hoofd kunt zien.’


    ‘Hebbes,’ zei Ryan, niet zo’n klein beetje draaierig. ‘Het is behoorlijk erg.’


    ‘Dat had ik je ook wel kunnen vertellen,’ zei Foley.


    Op het eerste gezicht dacht Ryan dat Foley twee keer beschoten was. Ze had tijdens de schietpartij in schiethouding gestaan, met haar rechterbeen achter en haar linkerheup naar voren. De Russische kogel was aan de bovenkant van haar heup door haar rug naar binnen gegaan en had daar waarschijnlijk het randje van haar bekken geschampt voordat hij zich boven haar nier onder de huid door had geboord. Hij had een wond ter grootte van een kwartje gemaakt toen hij naar buiten kwam en was daarna langs haar rugholte geketst, om in de huid ergens boven haar rechternier te belanden.


    Het meeste bloed kwam uit de uitgangswond. Ryan gebruikte zijn opgevouwen zakdoek als verband en trok de elastische band zo strak als hij durfde aan zonder Foleys bloedsomloop af te snijden.


    Hij bleef op zijn knieën zitten en tikte Foley op de achterkant van haar linkerkuit.


    ‘Kun je je voet optillen? Al is het maar een paar centimeter.’


    Ze onderdrukte een snik van pijn, maar deed het wel.


    Ryan trok zachtjes haar schoen uit en gebruikte zijn jas om het bloed van zowel haar kousenvoet als de schoen te vegen.


    ‘Zijn we klaar?’ vroeg ze met opeengeklemde kaken.


    ‘Meer kunnen we niet doen,’ zei Ryan.


    ‘Ga maar voor,’ zei Foley.


    Elke ging weer voorop en sleepte haar verbijsterde man als een accessoire mee van de plaats delict. Ryans provisorische verband stelpte Foleys bloeding voldoende om ervoor te zorgen dat ze de kelder bereikten zonder al te veel verdwaalde bloedspetters achter te laten.


    De Linde-appartementen waren een nieuwe constructie, maar de structuur van het gebouw stond er al sinds de jaren dertig. De kelder was een doolhof van met elkaar verbonden tunnels en gangen, die waren verbreed en versterkt om tijdens de oorlog te gebruiken als schuilkelders. In alle hoeken hingen spinnenwebben en overal lag stof. Over de hele lengte van de kelder liep een spoor van voetstappen die overeenkwamen met Elkes schoenen. Behalve zij was er hier blijkbaar in geen jaren of misschien wel tientallen jaren iemand geweest.


    ‘Ik ben via deze weg gekomen,’ zei Elke. ‘Het zou mijn ontsnappingsroute zijn nadat ik Pfeiffer vermoord had.’


    Uwe Hauptman bleef abrupt stilstaan. Hij stampte met zijn voeten. ‘Wat zeg je nou? Heb je iemand vermoord?’


    ‘Nee.’ Elke bromde wat. ‘Dat was ik van plan, maar ik heb het niet gedaan. Loop nou maar door…’


    Foley trilde onbeheerst tegen de tijd dat ze de trap bereikten die naar straatniveau leidde. Ryan ondersteunde bijna haar volle gewicht. Als hij alle bochten en wendingen goed had bijgehouden, zouden ze bijna een blok verderop uitkomen, aan de verste kant van het gebouw dat aan de monsterlijke Linde-Plattenbau grensde.


    ‘Mijn scooter staat buiten geparkeerd.’ Elke keek naar haar man. ‘Waar is die van jou?’


    ‘Om de hoek,’ zei hij. ‘Uit het zicht van de voordeur, als je je daar zorgen om maakt.’


    ‘Mooi,’ zei Elke. ‘Ga hem halen en kom daarna weer hierheen.’ Ze legde haar hand op Ryans arm. ‘Kun je rijden?’


    ‘Het is alweer een tijdje geleden,’ zei hij. ‘Maar het lukt wel.’


    ‘Neem jij je vriendin achterop en rij achter ons aan op mijn Schwalbe. Mijn man en ik wijzen de weg.’


    Uwe stampvoette weer. ‘De weg waarnaartoe?’


    ‘Lieverd,’ zei ze, en ze pakte zijn hand. ‘Ik leg het allemaal uit. Dat beloof ik. Maar als je nu je scooter niet gaat halen, worden we allemaal neergeschoten.’


    De intense kou hield Foley lang genoeg wakker om haar op de kleine scooter te kunnen zetten. De sneeuw was al erg genoeg geweest, maar was nu veranderd in een lichte miezerregen, waardoor de kou tot diep in hun botten drong. Ryan begon te klappertanden. Hij liet zich niet zo snel gek maken door de zenuwen, maar dit was allemaal wel heel overweldigend.


    Gelukkig was de Schwalbe een heel makkelijk apparaat: gashendel en rem. De motor was zo klein dat de kickstarter met weinig moeite werkte. Er was plek zat om met zijn tweeën op het vochtige zadel te zitten, als de bijrijder achterop zat. Foley kon amper rechtop zitten, laat staan een scooter besturen, zelfs niet een die zo eenvoudig was als deze. Geen sprake van dat ze achterop zou gaan zitten. Ze zou er al af vallen voor ze de straat uit waren. Ryan zette haar voor zich en klemde haar tussen zijn armen en dijen om haar aan boord te houden. Hij moest naar voren schuiven om bij het stuur te kunnen, waardoor Foley eerder bij hem op schoot dan op het zadel voor hem zat. Haar persoonlijkheid was zo groot dat Ryan ervan schrok hoe klein en tenger ze was.


    Haar hoofd viel naar links, zodat haar haar tegen zijn kaak duwde. Dat liet hij maar zo, terwijl de Hauptmans bij de stoep vandaan reden, verrassend snel ondanks de natte sneeuwgedeelten en de vochtige keienstraten. Ryan gaf gas, waardoor de achterkant wiebelig werd. Hij raakte de rem aan, sloeg zijn arm om Foley heen toen die naar voren schoot, vloekte, klemde zijn kiezen op elkaar en scheurde ervandoor.


    Foley merkte het en klopte op zijn hand, rekte haar nek en keek huiverend op, waarna ze zich tegen hem aan drukte. Haar oogleden trilden slaperig in de stromende regen.


    ‘Dank je wel, J-J-Jack,’ mompelde ze. ‘Je d… doet het… ge… geweldig.’


    Clark had er geen wetenschappelijke verklaring voor, maar hij had lang geleden geleerd dat extreem geweld sporen achterliet in de atmosfeer. Je kon het niet zien, niet met je ogen, maar het was voelbaar, de lucht werd geladen met een soort laag zoemende statische elektriciteit; een soort geur. Hij wist dat er iets in de lift was gebeurd op het moment dat hij instapte. Een veeg bloed op de vloer bevestigde zijn angst.


    Hij hield zijn rechterhand in zijn jaszak toen hij uitstapte op de vijfde verdieping en klemde zijn vingers om het fn.32-pistool. Als eerste zag hij de voeten van het lijk, die naar buiten gedraaid op het tapijt in de gang lagen. Een fractie van een seconde dacht hij dat het Ryan was. Een snelle blik bevestigde dat het de kgb-agent was, die in zijn eentje naar boven was gegaan. Hij trok het pistool en speurde rond naar meer dreigingen. Dit was vreemd. Voor zover hij wist waren Foley en Ryan geen van beiden gewapend.


    Clark hurkte bij de Rus neer en controleerde diens polsslag. Hij had genoeg kennissen die vermoord waren door een tegenstander van wie ze dachten dat hij dood was.


    De deur van het appartement recht tegenover de lift ging open en er stapten twee vrouwen in alledaagse jurken de gang in. Ze waren ergens opgetogen over en praatten door elkaar heen, babbelend tot de dichtstbijzijnde vrouw Clark zag. Ze verstijfden allebei en staarden naar hem toen hij zijn hand naar de zijkant van de nek van de dode Rus bracht die niet was weggeschoten.


    ‘Ga terug naar huis!’ snauwde hij in het Russisch, een taal waarin snauwen heel makkelijk ging.


    De vrouwen waren Duits, maar het deed er niet toe of ze Russisch spraken of niet. Ze gingen er automatisch van uit dat hij van de kgb was, iemand met wie ze zich niet wilden inlaten. Ze struikelden bijna over hun eigen voeten terwijl ze probeerden de deur van het appartement open te maken en naar binnen gingen.


    Nu maakte Clark haast.


    Het tapijt was doorweekt met bloed op drie duidelijk zichtbare plekken, vijf meter van de lift. Heel veel bloed. Er was nog iemand geraakt. Hij liet zijn ogen door de gang glijden, op zoek naar enig teken van de mensen die hij moest beschermen. Clark was niet snel in paniek, maar hij maakte zich wel zorgen en was niet bang om dat toe te geven. Een gezonde dosis ongerustheid kon je verder helpen.


    Hij deed er niet lang over om meer bloed te vinden, verderop in de gang. De sporen werden duidelijker naarmate hij verder liep. Tegen de tijd dat hij het trappenhuis bereikte, had hij een duidelijke afdruk van een vrouwenschoen. Hij boende het bloedspoor weg met de neus van zijn laars, want hij wilde de kgb- en Stasi-agenten die hierheen zouden komen niets laten vinden wat ertoe zou kunnen leiden dat ze zich op Mary Pat gingen richten. Natuurlijk zou haar kogelwond het duidelijkste bewijs zijn.


    De bloedsporen leidden naar het trappenhuis, waar ze op de vierde verdieping ineens ophielden.


    Er lag hier geen lijk, en dat vond Clark een goed teken.


    Nu zocht hij niet meer naar bloed, maar naar sporen in het stof, deuren die op een kier stonden, alles wat erop wees dat iemand hier kortgeleden langs was gelopen. Af en toe vond hij een druppel bloed om hem te laten weten dat hij op het juiste spoor was.


    Koude regen sloeg in zijn gezicht toen hij uitkwam in een steegje achter een gebouw dat grensde aan de appartementen. Het regende nog niet lang en er waren een paar veelzeggende sporen in de kledderige sneeuw. Twee motorfietsen – scooters, hoogstwaarschijnlijk – en vier verschillende setjes sporen. Vier…


    In de verte loeiden sirenes die dichterbij kwamen, wat betekende dat Clark verder weg moest gaan. Hij had geen idee van Ryans toestand, maar Mary Pat bloedde en Clark had geen idee waar ze was. Zonder achterom te kijken liep hij de nacht in om daarachter te komen.
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    Kolonel Schneider kwam in zijn eentje aan bij de Linde-appartementen.


    Evgeni Zima bracht een entourage van zijn kgb-volgelingen mee.


    Er waren natuurlijk nog meer Stasi-officieren. Het wemelde er van de uniformen tegen de tijd dat Schneider er was. Vier dode kgb-agenten op straat waren voor de Volkspolizei reden om contact op te nemen met iedereen in hun Rolodex.


    Zima’s mannen waren vermoord, dus hij had de leiding. Schneider bleef bij hem in de buurt. De kgb-mannen die er waren, gingen ervan uit dat hij van de Stasi was. Hij had een vrouw en drie kinderen in Potsdam, maar bracht zoveel tijd in het Westen door dat veel nieuwere Stasi-agenten hem alleen van reputatie kenden. Vanavond gingen ze ervan uit dat hij een kgb-man was die uitstekend Duits sprak.


    Zima ijsbeerde op de stoep naast de lijken van zijn kameraden. Hij bleef af en toe staan om met zijn teen een stukje afval of rommel aan te raken, dat grind bleek te zijn.


    ‘Leden van jouw team?’ vroeg Schneider.


    ‘Ja,’ zei Zima.


    ‘Er is iets wat je moet weten,’ zei Schneider. Als je met de kgb te maken had, moest je extreem voorzichtig zijn als je iets achterhield.


    Nog steeds met zijn gezicht naar de doden gericht, keek Zima opzij. ‘En dat is?’


    ‘Ik heb een informant in het Westen,’ zei Schneider. ‘En die vertelt ons dat we een verrader in de ddr hebben.’


    ‘Er zijn overal verraders, Rolfe. Mijn mannen zijn dood. Ik heb geen tijd om te raden naar de rest van wat je wilt zeggen.’


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Schneider. ‘We hebben de verrader nog niet geïdentificeerd. We weten alleen dat hij heeft aangeboden om met de Amerikanen samen te werken.’


    ‘Hoe samen te werken?’


    ‘Mijn bron beschikt niet over die informatie. De Amerikanen vermoeden dat ze een mol hebben, dus ze houden de informatie uiterst geheim.’


    ‘Een mol,’ zei Zima nadenkend. ‘Dus iemand binnen de cia?’


    Schneider gaf een tijdje geen antwoord.


    Zima’s hoofd schoot boosaardig overeind. ‘Wat zei ik nou over dat ik niet wilde raden?’


    ‘Ja,’ zei Schneider. ‘cia. Ik ben graag bereid het tot in de details met je te bespreken, onder vier ogen.’


    Zima slaakte een diepe zucht, nam Schneider van top tot teen op alsof hij wilde bedenken of hij hem zou opensnijden of niet, en zei: ‘Goed dan. Vertel me over die verrader van jullie.’


    ‘We hebben hem de codenaam lavendel gegeven,’ zei Schneider. ‘Volgens mijn bron is hier een Amerikaans team om hem… of haar… te ontmoeten. We zijn bezig met een kleine operatie om hem te volgen en achter lavendels identiteit te komen.’


    Nog steeds ziedend. ‘En dat hoor ik nu pas?’


    ‘Met alle respect, kolonel Zima. Ook deze informatie moet uiterst geheim blijven. We vertrouwen je natuurlijk, maar we hebben het groepje dat van de operatie weet heel klein gehouden. Onze primaire missie is de verrader te pakken te krijgen voordat hij veel schade aanricht…’


    Zima keek hem recht in de ogen. ‘En is dat gelukt?’


    ‘Wat?’


    ‘lavendel te pakken krijgen voordat hij veel schade aanricht?’


    Zima stopte zijn handen in de zakken van zijn overjas en ademde hard in door zijn neus. Hij boog zijn hoofd naar het dichtstbijzijnde lijk.


    ‘Ik denk niet dat het jullie gelukt is.’


    De arme man lag met zijn hoofd omlaag in de goot, met één arm over de stoeprand, alsof hij had geprobeerd zichzelf op zijn knieën te duwen. De bovenkant van zijn gezicht was eraf geschoten. Schneider had vaker van dat soort verwondingen gezien; pistoolexecuties van dichtbij. De kleinere Makarovs waren lang niet zo destructief. Een 9 millimeter Luger richtte vaak dit soort schade aan. De andere drie leken alleen in de borst te zijn geschoten, in het midden. De lijken lagen opgestapeld, alsof ze bij elkaar hadden gestaan toen ze werden vermoord.


    ‘Dat is majoor Popov,’ fluisterde Zima. Hij staarde in het donker voor zich uit. ‘Dat had ik ook makkelijk kunnen zijn. Ik was nog geen twee uur geleden bij hem. Zei je nou dat de Amerikanen hier bij betrokken zijn?’


    ‘Hierbij?’ vroeg Schneider. ‘Dat weet ik niet. Maar ze zijn hier om het over een deserteur te hebben.’


    ‘Amerikanen!’ barstte Zima los. ‘We hebben regels. Ze kennen die regels. Verraders zijn één ding. Die mogen vermoord en gemarteld worden, of wat dan ook. Dat doen we aan beide kanten.’ Hij stompte met zijn vuist op zijn open hand om elk woord te benadrukken. ‘Agenten! Worden! Niet! Aangeraakt! Wat denk je dat ze zouden doen als ik vier medewerkers van de cia neerschoot? Dan zouden ze huilen en jammeren en met sancties dreigen.’ Hij prikte met een dikke wijsvinger naar Schneider. ‘Ik zal je vertellen wat ze zouden doen. Ze zouden iedere Sovjetdiplomaat de Verenigde Staten uitzetten als persona non grata. Nou, persona non grata, m’n reet. Ik ben geen lafaard. Zij vermoorden er vier van ons, ik vermoord er tien van hen!’


    Schneider keek de straat door, op zoek naar Fuchs, die misschien meer wist over de schutter. Hij was nergens te bekennen. Maar dit was niet het juiste moment om over hem te beginnen.


    Zima was veel te ontstemd om van gedachten te veranderen, dus besloot Schneider zijn focus te verleggen naar het heden.


    ‘En boven?’ vroeg hij.


    Zima haalde een paar keer diep adem en leek zijn zelfbeheersing weer een klein beetje terug te vinden. ‘Hoe bedoel je, boven? Wat is er boven? De doden zijn hier.’


    Een grijzende kgb-man kwam dichterbij en sprak op zachte toon met Zima.


    ‘Oké,’ zei Zima nadat de man weg was. ‘Een van mijn andere mannen was een natuurkundeprofessor van de universiteit aan het schaduwen. Hij belde om versterking.’ Zima wuifde met zijn geopende hand over de vier lijken. ‘Ik heb hem die opdracht gegeven. In plaats van versterking krijgt hij ook een kogel door zijn kop.’


    ‘Ik heb een getuige,’ zei Schneider. ‘Die heeft alles gezien.’


    Er welde een afgrijselijk gegrom op uit Zima’s enorme borst. ‘Een van jullie mannen stond werkeloos toe te kijken terwijl mijn mannen werden neergehaald?’


    De stem van Dieter Fuchs maakte ook Schneider aan het schrikken, en hij wist nog wel dat hij die man kon verwachten. Dat mannetje had de gewoonte om op te duiken op een manier die extreem onthutsend was en, dacht Schneider, waardoor hij op een dag waarschijnlijk zou worden doodgeschoten.


    ‘Het was veel te ver weg, kolonel,’ zei Fuchs. ‘Die man was een professional. Het was voorbij voordat ik zelfs de straat maar kon oversteken.’


    ‘Jij…’ zei Zima vol walging. ‘Het zou niet onredelijk zijn om te zeggen dat dit wel heel erg lijkt op de manier waarop jij mensen afslacht.’


    ‘Dat geef ik toe,’ zei Fuchs. ‘Maar ik heb het niet gedaan.’


    ‘Wat doe je hier eigenlijk?’


    Fuchs wierp een snelle blik op Schneider.


    ‘Hij handelt een kleine kwestie voor me af,’ zei Schneider.


    ‘Aha,’ zei Zima. ‘Jullie verrader…’ Hij keek plotseling op. ‘Wat was dat nou over boven?’


    ‘De vijfde man over wie u het had,’ zei Fuchs. ‘Die om versterking belde. Hij heeft een uur geleden de lift naar boven genomen om een vent te achtervolgen die volgens mij niet merkte dat hij werd achtervolgd.’


    Zima tuitte zijn lippen en blies krachtig uit door het spleet­je tussen zijn boventanden, zichtbaar van slag.


    ‘Michailov…’


    Hij draaide zich abrupt om en met een vingerknip die echode door de regenachtige nacht droeg hij vijf kgb-agenten op hem te vergezellen. Zelfs Schneider, die niet bepaald weinig macht had binnen het ministerie, was onder de indruk. Er was maar weinig op de wereld zo angstaanjagend als een kgb-kolonel die het gevoel had dat hem persoonlijk onrecht was aangedaan. Er kwamen vijf agenten om Zima heen staan; in een slagorde in overjassen. Een stuk of tien anderen bleven samen met de Volkspolizei in de regen staan en gingen op de plek van de moorden aan de slag met foto’s en schema’s.


    Schneider en Fuchs volgden de groep naar de hal. Als er informatie over lavendel/calisto was, zou die boven te vinden zijn.


    Een gepensioneerde man in een bruin trainingspak liep hun tegemoet zodra ze binnenkwamen. Hij wees naar een groepje vrouwen in uiteenlopende kleding, van ochtendjassen tot een geel broekpak.


    ‘Dat wat u zoekt is op de vijfde verdieping,’ zei de oude man.


    Zima knipte weer met zijn vingers en gromde iets in het Russisch wat veel te snel ging voor Schneider. De achterste man maakte zich los van de groep en gebaarde dat de man bij de muur moest gaan staan, waarna hij een notitieboekje opensloeg om alles wat de man had gehoord of gezien uit diens hersenpan te peuteren.


    Ook het groepje vrouwen van de vijfde verdieping zou worden ondervraagd. Intussen vertelden ze kolonel Zima en de anderen wat ze konden verwachten – en dat was niet best.


    De Linde-Plattenbau bestond uit tweehonderdtweeënvijftig hokkerige betonnen appartementen, waarvan een derde in aanbouw was en daarom tijdelijk leegstond. Dat zou de ideale plek voor lavendel/calisto zijn om de Amerikanen te ontmoeten en zijn verraad te bespreken, en het zou ook een goede verstopplek zijn, als iemand zo dom was om op die plek te blijven wachten tot de kgb-honden het spoor vonden.


    Evgeni Zima viel op zijn knieën naast de dode jongen neer. Hij voelde aan het lijk om te kijken of hij een hartslag kon bespeuren, maar de bleke huid en de enorme plas bloed lieten geen ruimte voor twijfel.


    ‘Zijn Makarov is weg!’ Zima’s borst ging hevig op en neer. ‘Ik zal zijn vrouw op de hoogte moeten stellen. Ze moet volgende maand bevallen van hun eerste kind.’ Hij veegde met zijn knokkel een traan uit zijn ogen. ‘Ik heb deze jongen hierheen gestuurd.’


    Schneider wierp Fuchs een blik toe. Dat was wat.


    ‘Niet precies hierheen,’ zei de kgb-man. ‘Ik heb hem opdracht gegeven om een fysicus te volgen… Ene dr. Hauptman. Hij is een Duitser… Een van jullie, die belangrijk researchwerk doet. Gevoelige research. Een familieman.’ Hij kwam snel overeind, alsof hem zojuist iets te binnen was geschoten. Hij was een halve kop groter dan Fuchs en keek dreigend omlaag. ‘Beschrijf die moordenaar die je op straat zag eens.’


    ‘Dikke jas,’ zei Fuchs. ‘Wollen muts, ver omlaaggetrokken. Flink gespierd. Meer dan twee meter lang. Heeft een hoop training gehad, dat kan ik u wel vertellen.’


    ‘Amerikaan?’


    ‘Mogelijk,’ zei Fuchs, zich er kennelijk van bewust dat zijn volgende woorden een bloedige oorlog zouden kunnen ontketenen. ‘Hij zou van de bnd kunnen zijn.’


    Zima schudde zijn hoofd. ‘De Amerikanen zijn hier. Zij hebben mijn mannen gedood.’ Hij wees met elk woord nadrukkelijk naar het lijk. ‘Ze hebben deze jongen vermoord.’


    Hij draaide zich om en maakte aanstalten om naar de lift te lopen.


    ‘Moeten we het gebouw doorzoeken?’ vroeg Schneider.


    ‘Dat doen mijn mannen,’ antwoordde Zima. ‘Ik ga voor mijn doden zorgen…’


    ‘En daarna?’ informeerde Schneider.


    ‘Daarna ga ik een paar Amerikanen zoeken om neer te schieten… In hun gezicht, zodat ze het zien aankomen.’


    ‘Kolonel,’ zei Schneider. ‘Misschien is hier meer aan de hand dan op het eerste gezicht het geval lijkt.’


    ‘Onzin! Het is zo klaar als een klontje. Dr. Hauptman is niet thuisgekomen. De Amerikanen zijn de grens overgestoken en hebben hem ontvoerd vanwege de kostbare informatie die hij in zijn hoofd heeft.’


    ‘Kun je me iets over die kostbare informatie vertellen?’ vroeg Schneider.


    ‘Je zou het kunnen weten,’ zei Zima. ‘Jouw mensen houden hem ook in de gaten. We hebben Stasi-hardware gevonden terwijl we onze eigen apparaatjes installeerden.’


    ‘Was die actief?’ vroeg Schneider.


    In een op de twee woningen in de ddr was Stasi-afluisterapparatuur te vinden, veelal van vroegere onderzoeken. Er ging geen dag voorbij of MfS-specialisten op het gebied van elektronische surveillance slaakten weer een blije kreet omdat er al gaten waren geboord of bedrading was aangebracht voor een bepaald project.


    ‘Als je eigen meerderen je al niet op de hoogte stellen, dan ga ik je helemaal niet wijzer maken,’ zei Zima zelfvoldaan, kennelijk nog steeds misnoegd omdat Schneider niet helemaal eerlijk was geweest over zijn cia-informant. ‘Waarschuw de grenswachters om extra waakzaam te zijn. Ze gaan ongetwijfeld proberen hem naar de andere kant te brengen. Denken die Amerikaanse honden nou echt dat ze zomaar naar het Oosten kunnen komen en dit kunnen doen zonder dat het gevolgen heeft? Ik zal ze laten zien waar de rivierkreeften ’s winters naartoe gaan!’


    Het idioom klonk eigenaardig, maar Russen snapten wat het betekende: iets in de zin van verbanning naar Siberië.


    Fuchs nam het woord, en de hijgerige klank van zijn stem was vreemd verontrustend. ‘Kolonel Zima, ik geloof dat ik weet hoe ik kolonel Schneider kan helpen zijn mol te vinden. Ik vermoed dat die mol precies zal weten wie deze jongeman vermoord heeft, want ik vermoed dat hij erbij was toen het gebeurde.’


    Bij Zima kwam de stoom uit zijn oren. Hij keek van de ene man naar de andere en blikte om de paar tellen naar het lijk van de jonge Michailov, alsof hij zijn woede nog een graadje erger wilde maken.


    ‘Ga je gang dan maar,’ zei hij na een tijdje. ‘Ik moet me over de lijken ontfermen en de families inlichten.’


    Schneider zuchtte, nog niet erg opgelucht. ‘Dus iemand neerschieten is van tafel… Voorlopig?’


    Zima drukte op het liftknopje. ‘Tenzij ik een Amerikaan zie terwijl ik nog kwaad ben. Dan sta ik niet voor mezelf in.’


    Schneider wendde zich tot Fuchs zodra de liftdeuren dichtgingen en kolonel Zima onderweg naar de hal beneden was.


    ‘Dat was een gok,’ zei hij. ‘Die schutter beneden was in zijn eentje. Dat heb je zelf gezien.’


    ‘Klopt,’ zei Fuchs. ‘Een professional, laat dat duidelijk zijn. Maar kijk hier eens.’ Hij hurkte naast het lijk van Michailov neer. ‘Deze jongen heeft gevochten. Kijk maar naar de blauwe plekken op zijn gezicht. Zijn gehavende kleding. Ik durf te wedden dat de patholoog-anatoom meerdere verwondingen vindt naast die kogelwond. En hij is in zijn hals geschoten. Geen keurige schoten midden op de borst, zoals die op straat. De kogel heeft zijn sleutelbeen gebroken en een slagader doorboord, maar het vlees eromheen is nog relatief intact. Ik zou zeggen dat het een iets trager projectiel was.’


    ‘Ander kaliber, andere schutter,’ zei Schneider peinzend.


    ‘Ik gok van wel,’ zei Fuchs. ‘Ik durf te wedden dat uw verrader de trekker heeft overgehaald of erbij was toen iemand anders dat deed. De kgb komt eraan op het moment dat hij een ontmoeting met de Amerikanen heeft… Het is niet moeilijk voor te stellen dat dat gierend uit de klauwen loopt.’


    Schneider keek somber. ‘Ik had gehoopt dat jullie dit probleem zouden afhandelen.’


    ‘En daar waren we ook mee bezig,’ zei Fuchs. ‘We hebben het surveillanceteam succesvol gereduceerd. Nu hoeven we alleen die Amerikanen maar weer te vinden. Die leiden ons naar jullie verrader.’


    ‘Die zijn allang weg,’ zei Schneider. ‘Hoe denk je ze weer te kunnen vinden?’


    ‘Ik denk dat ze nog niet weg zijn.’ Fuchs zette vijf stappen in de gang en wees naar de vloer.


    ‘Bloed,’ zei Schneider ademloos. ‘Michailov heeft een van hen verwond!’


    ‘Ja,’ zei Fuchs. ‘We weten dat hij dr. Hauptman hierheen is gevolgd, naar de twee Amerikanen.’


    ‘Dus dr. Hauptman is de verrader?’


    ‘Misschien,’ zei Fuchs. ‘Maar vergeet niet dat zowel de Stasi als de kgb zijn huis in de gaten houdt. Ik kan het mis hebben, maar ik denk dat zijn verraad dan inmiddels wel aan het licht was gekomen. Ik denk wel dat hij weet wie de verrader is. Als hij gewond is, zullen de Amerikanen hem helpen. Als zij gewond zijn, zal hij hen helpen. Ik zeg u: Hauptman is de sleutel. Hauptman zal ons naar de Amerikanen leiden en ik weet zeker dat de Amerikanen ons naar jullie verrader zullen leiden.’


    ‘Eens,’ zei Schneider. Hij vond een stuk hout in de nis waar de lift was en legde het op de bloedspetters. ‘Spionnen die spionnen vermoorden, dat kan heel makkelijk tot een bloedvete tussen landen leiden, de ergst mogelijke oorlog. De Russen gaan terug naar Moskou zodra de beschietingen beginnen, en wij in de ddr blijven weer eens met de rotzooi zitten. Ik weet niet of we dat wel overleven.’ Hij haalde diep adem. ‘We moeten de touwtjes in handen houden. Ik zal uitzoeken welke eenheid dr. Hauptman in de gaten houdt. Hoe wil je hem vinden?’


    Fuchs haalde zijn schouders op alsof dat het eenvoudigste was wat er bestond.


    ‘Hauptman is Ossi,’ zei hij. Oost-Duitser. ‘We vissen uit van wie hij houdt, en die doen we pijn tot hij ons vertelt wat we willen weten.’
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    Wolfenberger Auto- en Motorreparaties was gevestigd in een plomp gebouw van hout en zink in een rustig steegje tussen een overwoekerd braakliggend terrein – waar ooit misschien auto’s stonden te wachten op hun beurt – en de achterkant van een textielfabriek waar volgens Elke panty’s werden gemaakt. De kletterende geluiden die daarbinnen te horen waren maakten duidelijk dat de nachtdienst volop bezig was, maar er stonden geen auto’s aan de achterkant en een onderzoekende blik op de grond wees uit dat dit geen plek was die door werknemers werd gebruikt voor een rookpauze. Elke verzekerde hun dat er hier nooit iemand kwam, wat haar een zijdelingse blik van haar man opleverde.


    Ze verborgen de scooters achter een roestige vuilcontainer. Uwe nam het sleuteltje van Ryan over zodra ze geparkeerd hadden en stopte het in zijn zak. Hij maakte er geen geheim van dat hij hen op dit moment geen van allen vertrouwde, in de minste plaats zijn vrouw.


    Elke schudde het van zich af en vond een sleutel achter een metalen reclamebord voor Oost-Duitse Club Cola: niet voor iedereen. alleen voor ons!


    Ryan trok zijn jas uit en legde die over een verrassend schoon veldbed in de hoek van de raamloze achterkamer van de verlaten garage. De scooterrit door de sneeuw en de regen had Foley bijna de das omgedaan, en ze viel met haar gezicht omlaag op het veldbed zodra ze binnen waren. Ryan wilde op zijn minst de elastische band om haar wond goed doen, maar ze stak haar hand uit en hield hem tegen met een beweging die uit een kungfufilm leek te komen, en haar greep was verrassend stevig toen ze zijn hand wegduwde.


    ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Ik ben bang dat het dan weer begint te bloeden.’


    ‘Excuseer me een ogenblikje.’ Elke verdween door een dubbele deur en liet hen alleen met haar man.


    ‘Ik ben Jack,’ zei Ryan. ‘En dit is mijn vriendin, Mary.’


    ‘Niet aangenaam kennis te maken,’ zei Hauptman in het Engels, met een zwaar accent. Hij leek geen bijzonder sterke man, maar hij was boos en dat maakte hem gevaarlijk. ‘Elke is veel te aardig. Die vrouw spreekt vijf talen en is veel intelligenter dan ik, maar ze heeft de neiging om roekeloos te zijn. Hoe durven jullie haar te betrekken bij… wat dit ook mag zijn.’


    Foley zuchtte en kwam weer een beetje op adem. Ze praatte in haar kussen zonder haar hoofd om te draaien. ‘We hebben uw vrouw nergens bij betrokken, meneer Hauptman.’


    ‘Dr. Hauptman.’


    ‘Mooi. Ik kan wel een dokter gebruiken.’


    ‘Niet zo’n dokter,’ mopperde Hauptman. ‘Ik ben natuurkundig onderzoeker aan de Humboldt-universiteit.’


    Elke kwam binnen met een armvol opgevouwen wollen dekens en een kussen, en maakte Foleys nestje iets comfortabeler.


    ‘Dit gebouw was vroeger van een vriend van me.’


    ‘Zeg het maar gewoon,’ snauwde haar man. ‘Een oud vriendje.’


    ‘Dat was hij inderdaad,’ zei Elke. ‘Dat is waar. Ik studeerde aan de universiteit. Heel jong nog. Horst Wolfenberger zat vol ideeën en die kon hij niet voor zichzelf houden. Een goeie kerel, maar ik zag al vanaf het begin dat hij ooit overhoop zou liggen met de staat.’


    ‘Wat zei ik jullie?’ zei dr. Hauptman. ‘Ze heeft de neiging om roekeloos te zijn; ze heeft zich ingelaten met een man als Horst.’


    ‘Ik heb jou ontmoet en ben met je getrouwd, en Horst heeft geprobeerd de Spree over te zwemmen om in het Westen te komen.’


    Ze schudde een herinnering van zich af en legde haar pols op Foleys voorhoofd.


    ‘Je moet…’


    De beweging rukte Foley uit haar roes.


    ‘Waar is de srac?’


    ‘Die heb ik.’ Ryan klopte op het communicatieapparaatje in zijn zak, aan de andere kant dan die waar de Makarov in zat. ‘Ik was bang dat hij uit je jas zou vallen.’


    ‘Ik moet dat bericht versturen…’ Foley rolde op haar zij en probeerde te gaan zitten, maar toen dat niet lukte, leunde ze maar gewoon tegen het kussen zodat ze met haar duimen op het minitoetsenbordje kon typen.


    Elke knikte naar het apparaat. ‘Een manier om met jullie mensen te communiceren?’


    Ryan keek naar haar vanaf de plek waar hij zat, naast Foley, met zijn vingers om het pistool in zijn jaszak. Het was verschrikkelijk om op een plek te wonen waar je niemand kon vertrouwen. Hij schudde zijn hoofd en ontspande zijn greep op het pistool. Die vrouw was doodsbang, en ze had haar leven op het spel gezet om hen naar de plek te brengen die blijkbaar haar geheime onderduikadres was.


    ‘Ik moet jullie iets vertellen,’ zei Elke.


    Foley bleef typen. ‘Ga je gang.’


    ‘Ik hoorde jullie door de muur heen met Pfeiffer praten,’ zei ze,


    Uwe barstte los. ‘Wie is Pfeiffer?’


    ‘Een slechte man,’ zei Elke. ‘Het spijt me, liefste. Het spijt me dat ik tegen je gelogen heb. Het spijt me van alles…’


    De tranen stroomden over haar gezicht terwijl ze haar man vertelde dat de Stasi-officier haar had gedwongen aantekeningen van Uwes werk te stelen, naast nog een heleboel andere afgrijselijke dingen.


    Uwe Hauptman zonk in verbijsterde stilte ineen.


    ‘Doctor,’ zei Ryan. ‘U bent fysicus, zei u. Waar ligt het zwaartepunt van uw research?’


    ‘Ik… Dat is gevoelige informatie…’


    ‘Radar!’ flapte Elke eruit. ‘Pfeiffer was extreem geïnteresseerd in alles wat met radarontwijkingstechnologie te maken had. Daar heb ik hem heel vaak door de telefoon met anderen over horen praten.’


    Foley legde de srac naast zich op het veldbed.


    ‘Hij dacht dat ik slechts zijn speeltje was,’ vervolgde Elke. ‘Een hersenloos zangeresje dat toch niet begreep wat hij aan de telefoon besprak. Wat mijn man doet.’


    ‘Maar je begreep het wel,’ zei Ryan.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Als hij dacht…’ Er welde een snik op in haar keel. ‘Hij dacht dat ik sliep.’


    Uwe Hauptman begroef zijn gezicht in zijn handen.


    Ryan keek naar Foley en daarna weer naar Elke, en drong zachtjes aan. ‘Wat heb je gehoord?’


    ‘Jullie vroegen hem naar Nevada,’ zei ze. ‘Hij heeft het nooit gezegd, maar ik geloof dat ze iemand in de Verenigde Staten hebben. Ik hoorde hem met een andere hva-officier aan de telefoon over Nevada praten.’


    ‘Wat zei hij precies?’ vroeg Ryan.


    ‘Hij klonk opgewonden, alsof er iets geweldigs was gebeurd in Nevada, maar hij zei niet wat het was.’


    ‘Wanneer was dat?’ vroeg Foley.


    Elke keek naar de grond om het verdriet in de ogen van haar man te ontwijken. ‘Gisteren. Hij fluisterde en ik deed alsof ik sliep, maar ik hoorde hem “elf zeventien” zeggen. Dat weet ik zeker.’


    ‘Elf is november en vandaag is het de zeventiende,’ fluisterde Foley.


    ‘Niet in Nevada,’ zei Ryan. ‘Duitsland loopt negen uur voor.’


    ‘Ik geloof dat de codenaam van de agent zephyr is,’ zei Elke.


    Foley pakte de srac en begon weer te typen. ‘Nog meer?’


    ‘Iets over een plant. Munt.’


    ‘Weet je zeker dat het een plant was en niks met geld te maken had?’


    ‘Ja,’ zei Elke. ‘Ik weet zeker dat het een plant was.’


    ‘Codenaam zephyr. Zeventien november,’ zei Ryan peinzend. ‘En een muntplant… Misschien hebben ze aan hun kant meer stukjes van de puzzel.’ Hij legde een hand op Foleys arm.


    Ze zuchtte en hield op met typen. ‘Wat zit je te denken?’


    ‘Waarom hebben we Pfeiffer eigenlijk nodig?’


    ‘Klootzak of niet, hij heeft belangrijke inlichtingen.’


    ‘Inlichtingen die afkomstig zijn van dr. Hauptmans re­search.’ Ryan keek de fysicus recht in de ogen. ‘Zou u weg willen?’


    Elke antwoordde in zijn plaats.


    ‘Ja!’


    ‘Denk eens na voor je wat zegt!’ Uwe ijsbeerde door de kamer. ‘Ze zouden ons doodschieten.’


    Ze waren overgegaan op Duits, maar Ryan begreep de strekking.


    ‘De Stasi, de kgb… Ze houden ons huis in de gaten,’ zei Elke. ‘Ze hebben camera’s in onze slaapkamer geplaatst! Onze eigen regering, die jij zo graag wilt dienen. Hoe kun je op zo’n plek willen blijven?’


    ‘Ik wíl niet blijven,’ zei Uwe. ‘Maar wat gebeurt er met Hans als wij allebei in de gevangenis zitten… of dood zijn?’


    ‘Er is een kgb-agent doodgeschoten met een pistool dat ik heb gekocht! Denk je soms dat ik niet naar de gevangenis ga als ik hier blijf?’


    Uwe greep naar zijn haar en schommelde op en neer, bijna in tranen. ‘O, liefje, wat heb je gedaan?’


    Ryan hield zijn stem zacht en kalm, al was hij allesbehalve dat. ‘Hans is jullie zoon?’


    Elke knikte met trillende kin. ‘Hij is nog maar heel klein.’


    ‘Zouden jullie met de Amerikaanse autoriteiten samenwerken als we jullie hier weg krijgen?’


    Uwe keek hem kwaad aan. ‘De cia, bedoelt u?’


    ‘Ja,’ zei Ryan.


    ‘Hoe dan?’ vroeg Uwe. ‘Ik denk niet dat het zo eenvoudig is om mensen naar het Westen te krijgen. Hoe zou u dat aanpakken?’


    Ryan wilde al zeggen dat hij dat nog niet wist, maar Foley viel hem in de rede.


    ‘Waar is jullie zoon op dit moment?’


    ‘Die logeert vannacht bij een buurvrouw,’ zei Uwe.


    ‘Het adres?’


    ‘Waarom wilt u het adres weten?’


    ‘Het adres?’ vroeg Foley weer.


    Elke gaf het haar. ‘Ik ga hem nu halen.’


    ‘Weet iemand anders waar de jongen is?’ vroeg Ryan.


    ‘Ik geloof het niet,’ zei Uwe. ‘Ik ben voorzichtig geweest en heb alleen persoonlijk met de buurvrouw gesproken, zonder afluisterapparatuur in de buurt…’


    Foley keek op van de srac. ‘Maar die buurvrouw woont in jullie gebouw?’


    ‘Verderop in de gang,’ zei Uwe.


    ‘Wacht even met hem ophalen,’ zei Foley. ‘Een paar uurtjes, zodat ik hulp kan regelen…’ Ze maakte een gecodeerd bericht af en gaf het apparaatje aan Ryan. ‘Ga naar buiten en druk op verzenden. Laten we hopen dat het wolkendek dun genoeg is om een signaal door te laten.’


    ‘Wacht,’ zei Uwe. Zijn gezicht was vertrokken en hij keek onthutst, alsof hij op het punt stond een hartinfarct te krijgen of iets heel smerigs rook. ‘Ze kunnen zulke apparaatjes traceren.’


    ‘Dit exemplaar niet,’ zei Foley.


    Elke voelde weer aan Foleys voorhoofd. ‘Je hebt eten en water nodig. Ik weet een plek hier in de buurt waar ze de hele nacht grilletta verkopen, voor de fabrieksarbeiders. Het is maar één straat verderop. Ik ben over een paar minuten terug.’


    Haar man zei verontwaardigd: ‘Ik ga niet…’


    ‘Jawel,’ zei Elke. ‘Dat ga je wel. Het is afschuwelijk wat ons is overkomen, liefste, maar deze vrouw heeft eten nodig. Ik ben zo terug en dan ga je onze zoon halen.’


    Ze glipte zonder nog iets te zeggen naar buiten.


    Ze zaten met zijn drieën een tijdje ongemakkelijk te zwijgen. Foley maakte jammerende geluidjes en Ryan verwachtte elk moment dat de kgb of de Stasi zou binnenvallen en hen zou neerschieten. Uwe Hauptman zat met zijn armen over elkaar geslagen op een leeg olieblik en staarde de twee Amerikanen nors aan.


    Foley kreeg een hoestbui. Ryan tilde de deken op om te kijken of het bloeden weer begonnen was. Het elastiek was doorweekt, maar er gutste niks uit; iets om dankbaar voor te zijn.


    ‘Hoe komt het dat het hier zo warm is?’ vroeg ze, met haar gezicht in het kussen.


    ‘Er is hier een gemeenschappelijke muur.’ Hauptman haalde diep adem en leek iets kalmer nu er in elk geval iets van de waarheid boven tafel was gekomen. ‘De machines van de kousenfabriek genereren veel hitte.’


    Ryan keek de werkplaats rond. ‘Dat klinkt logisch.’


    Overal lag gereedschap, dat bedekt was met stof. Achter een metalen bureau hing een kalender aan de muur. De datum 14 augustus 1972 was omcirkeld met rode viltstift.


    ‘Horst was een goede monteur,’ zei Hauptman. ‘Maar hij was dom. Die man had geen aanleg voor zaken. Deze plek is veel te ver van de doorgaande route om een werkplaats te beginnen. En toen die sukkel ook nog van die bijeenkomsten begon te organiseren en kritische dingen over de staat zei… bedreigde de Stasi iedereen die hier een auto wilde laten repareren.’ Uwe haalde zijn schouders op. ‘Als een werkplaats eenmaal op de zwarte lijst staat, wil niemand er meer zaken mee doen, zelfs niet als er een andere eigenaar komt. Dan is hij verflucht… vervloekt.’


    Dr. Hauptman zweeg en staarde met glazige ogen naar de muur, zijn ogen nat van de tranen. Ryan ging op de rand van het veldbed in de verfluchte garage zitten en hield Mary Pat Foleys hand vast, omdat hij niet wist wat hij anders moest doen.

  


  [image: ]


  
    53


    Het duurde bijna twee uur voordat Elke terug was met twee papieren zakken. In ene zaten de grilletta’s – broodjes varkensgehakt – en in de andere ehbo-spullen.


    Ze gaf Ryan de zak met eten en gooide de inhoud van de andere zak naast Foley op het veldbed.


    ‘Er zit een dierenartsenpraktijk in de straat van de snackbar.’


    Hauptman keek naar zijn vrouw en schudde zijn hoofd. ‘Een dierenartsenpraktijk is toch nooit open op dit tijdstip…’


    ‘Ze waren ook niet open, schat,’ zei Elke.


    ‘Ik ken jou helemaal niet.’


    Ze draaide zich weer naar de ehbo-spullen. ‘Ik heb zeven procent jodiumtinctuur gevonden. Voor dieren, maar daar moet je het maar mee doen. Wat verband, en hechtmaterialen.’


    ‘Hechtmaterialen?’ Ryan schudde zijn hoofd. ‘Weet jij hoe dat moet?’


    ‘Ik verdien mijn brood als zanger,’ zei Elke. ‘Jullie zijn de spionnen. Ik nam aan dat jullie die dingen wel wisten.’


    ‘Oké,’ zei Ryan. Hij had wel wat militaire ehbo-cursussen gevolgd bij het Korps Mariniers, maar veel verder dan de rice-methode en ‘eerst water, de rest komt later’ kwam hij niet. Hij kon een tourniquet aanleggen, maar het enige wat hij ooit gedaan had wat ook maar een klein beetje op hechten leek, was sokken leren stoppen op de middelbare school.


    Vijftien minuten en heel wat gevloek later waren Foleys wonden ontsmet, gehecht en verbonden. Door de schok had ze weer wat energie gekregen, en hoewel ze nog steeds verzwakt was, kon ze helder denken en was ze klaarwakker.


    ‘Hoe laat zou u uw zoon oorspronkelijk gaan ophalen?’ vroeg ze.


    Uwe stond onderuitgezakt tegen de muur aan de andere kant van de kamer en wrong zijn handen. ‘Ik heb tegen de buurvrouw gezegd dat ik hem na het ontbijt zou oppikken.’


    ‘Ik ga hem wel halen,’ zei Elke.


    ‘Nee!’ snauwde Uwe. ‘Jij blijft hier, uit het zicht.’


    Ryan knikte. Strategisch gezien was Uwe Hauptman als informant waardevoller voor de vs, vanwege zijn kennis over radarwegkaatsing en -ontwijking. Maar hij zou nergens naartoe gaan als zijn vrouw iets zou overkomen. Voor zover ze wisten, kon Uwe gewoon doorgaan met zijn normale leven. Elke was tijdens de schietpartij in de hal gezien. De autoriteiten hadden nu ongetwijfeld tekeningen van haar. Het zou even duren voordat ze erachter zouden komen wie de vrouw op de tekening was, maar dat was slechts een kwestie van tijd. Noch de Stasi, noch de kgb bekommerde zich over het algemeen om privacy of mensenrechten. Als ze een moordverdachte probeerden op te sporen, konden ze ontzettend snel een breed net uitwerpen. Het kon ze geen moer schelen wie daarin verstrikt raakte, zolang hun voortvluchtige er maar in werd meegenomen.


    ‘U moet gaan, dr. Hauptman,’ zei Foley. ‘Ga niet naar uw huis. Ga geen kleren, aandenkens en zo halen. Haal alleen uw zoon en kom dan rechtstreeks hiernaartoe.’


    ‘Hoe krijgen jullie ons weg?’ vroeg Elke.


    Ryan keek op. Dat zou hij zelf ook weleens willen weten.


    ‘We hebben vrienden die daarmee bezig zijn,’ zei Foley.


    ‘Het is net vier uur geweest,’ zei Ryan. ‘Ik stel voor dat we een paar uur onze ogen dichtdoen. Dat geeft onze vrienden de tijd om dingen in gang te zetten.’


    De Hauptmans kropen dicht tegen elkaar aan onder hun jassen, op een matje tegen de muur. In de kousenfabriek ernaast was de productie in de kleine uurtjes van de nacht niet zo hoog, dus werd er minder warmte uitgestraald. Het begon buiten nu serieus te sneeuwen met dikke popcornvlokken. De temperatuur bleef dalen en er kroop een bittere kou door de garage. Er waren maar twee dekens. De Hauptmans deelden er een en Ryan en Foley deelden de andere.


    ‘Het spijt me,’ zei Elke. Ze sprak Duits en deed duidelijk net alsof Foley en Ryan de taal slechts minimaal verstonden, zodat zij en haar man de illusie van privacy hadden.


    Ryan en Foley kropen tegen elkaar aan en deden of ze het niet hoorden.


    ‘Ik wil niet dat je boos op me bent,’ zei Elke.


    Uwe zei niks.


    ‘Je weet hoe machtig de Stasi is,’ zei Elke, die een snik onderdrukte. ‘Hij bedreigde me. Jouw baan, Hansies toekomst op school. Wat had ik dan moeten doen?’


    ‘Hij heeft je gedwongen,’ zei Uwe. Het was geen vraag, maar ze antwoordde alsof dat wel zo was.


    ‘Ja.’


    ‘Om met je naar bed te gaan?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe vaak ben je…’


    Ze legde haar vinger tegen zijn lippen. ‘Eén keer was voldoende om me kapot te maken.’


    Uwe begon te huilen. ‘Ik ben niet boos op je,’ zei hij. ‘Maar ik kan je wel vertellen: ik maak die majoor Pfeiffer af. Het kan me niet schelen dat hij van de Stasi is!’


    Ryan vond het makkelijker om tegen de muur te leunen en Foley tegen hem aan te laten leunen. Haar verwondingen maakten het onmogelijk om op haar rug te liggen, maar als ze op haar rechterzij rolde, kon ze een beetje van zijn warmte voelen zonder dat ze nog meer pijn kreeg dan ze al had.


    ‘Sorry dat ik zo lig te kreunen en te steunen,’ fluisterde ze, terwijl ze zich tegen zijn borst vlijde. ‘Ik weet niet of mijn man wel zo blij zou zijn met deze situatie.’


    ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei Ryan. ‘Mijn vrouw zou er ook niet blij mee zijn, maar ze zou ook niet willen dat ik doodvroor.’


    ‘Tja,’ zei Foley. ‘Van Ed weet ik dat zo net niet…’


    Ze vlijde zich dichter tegen hem aan, huiverde van een plotselinge pijnscheut en ademde rustiger toen die weer wegtrok.


    ‘Gaat het?’ vroeg Ryan.


    Hij voelde dat hij indommelde, ondanks de zorgen en het ongemak. De vechtpartij en de enorme adrenalinestoot omdat ze werden gezocht, eisten nu hun tol. Zijn lichaam moest herstellen en sloot zich af om dat te kunnen doen.


    ‘Het gaat wel,’ zei Foley. Weer een diepe zucht. ‘Weet je nog dat Skip vroeg of we onze partners een briefje wilden schrijven?’


    ‘Ja.’


    ‘Nou,’ fluisterde Foley. ‘Het dringt ineens tot me door dat ik hier vannacht zou kunnen sterven.’


    ‘Mary Pat…’


    ‘Laat me uitpraten. Het dringt ineens tot me door dat ik hier vannacht zou kunnen sterven, en ik wil dat Ed weet dat ik dat prima vind. Ik bedoel, ik vind het vreselijk als mijn zoon zonder mij moet opgroeien en dat Ed alleen is, maar… Weet je, niet alleen mannen kunnen worden aangetrokken door een leven zoals dit.’


    ‘Zonder twijfel.’


    ‘En jij?’


    ‘Aangetrokken door dit leven?’ Ryan dacht even na. ‘Daar ben ik nog niet helemaal uit.’


    Ze grinnikte, voorzichtig vanwege haar hechtingen. ‘Greer denkt dat je er wel door wordt aangetrokken. En het bewijs lijkt geleverd.’


    ‘Misschien.’


    ‘Hoe dan ook…’ Haar stem werd zachter, hijgender. ‘Zeg tegen Ed…’


    ‘Dat je van hem houdt?’ Ryan maakte haar zin af.


    Foley draaide zich zo dat ze hem kon aankijken. ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat weet hij al. Zeg tegen hem dat ik goed was in mijn werk, dat ik een keiharde was… En dat ik met een glimlach ten onder ging.’


    ‘Vertel hem dat zelf maar,’ zei Ryan.


    ‘Sorry,’ zei Foley, en ze dommelde in. ‘Ik word filosofisch als ik neergeschoten ben…’
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    Communicatie, of het gebrek daaraan, kon een operatie maken of breken. Zwaarbewaakt vijandig gebied, zoals Moskou, Oost-Duitsland of alle Oostbloklanden, waren extra problematisch. Radio’s en zelfs autotelefoons werkten goed, zo goed dat zendertjes tot op een paar meter nauwkeurig konden vaststellen waar de oproepen vandaan kwamen.


    Telefooncellen werden afgesloten, getraceerd en vaak fysiek in de gaten gehouden, waardoor ze een laatste redmiddel werden. De Short Range Agent Communicator, zoals het apparaatje dat Foley in haar bezit had, was wonderbaarlijk om via satellieten informatie naar het hoofdkantoor te sturen. Agenten – de lokale mensen die als spionnen werden ingezet door operationele agenten van de cia – waren sterk afhankelijk van de srac om relatief moeilijk te traceren berichten naar hun contactpersoon te sturen zonder direct waarneembaar contact te hebben. Instructies naar buiten toe waren problematischer. Geheime uitwisselpunten, iets in het voorbijgaan doorgeven en clandestiene ontmoetingen waren vaak de enige manier om een bericht bij een informant in het veld te krijgen; of naar een operationele agent als Clark, die letterlijk in de kou stond en dringend informatie nodig had.


    Vanaf het allereerste begin van deze operatie waren er bepaalde communicatiemethoden ingebouwd. In geval van onderbroken contact moest Clark langs de ruïnes van de Franziskaner-Klosterkirche lopen, een dertiende-eeuws franciscaans klooster ten zuiden van station Alexanderplatz; dat kon de hele dag op het hele uur. Daar zou hij iemand met een voor hem bekend gezicht zien met een exem­plaar van de Financial Times. De Times werkte goed als teken, want de pagina’s waren zalmroze, dus dat was makkelijk te zien onder druk, maar ook weer niet zo opzichtig dat het argwaan wekte bij autoriteiten die langsliepen.


    Als de contactpersoon de krant laag hield, bij het been, moest hij erachteraan lopen. Een opgerolde krant die onder een arm uitstak betekende gevaar, doorlopen. Geen krant was een teken dat hij terug moest komen en twee uur later opnieuw moest proberen contact te leggen.


    Er was een U-Bahnstation pal aan de overkant van de straat. Clark was niet gevolgd, stapte daar uit en zag Truly Bishop, een agent van station Oost-Berlijn met wie hij een paar keer te maken had gehad.


    Ze hield haar exemplaar van de Times laag en tikte ermee tegen haar dijbeen.


    Clark volgde haar op een afstandje en liep langs de alkoof achter de kerk waar ze naar binnen ging, om vanaf de andere kant aan te komen lopen, zodat ze niet samen werden gezien als ze naar binnen liepen.


    De ontmoeting duurde maar een paar seconden. Geen plichtplegingen. Meteen ter zake.


    Bishops gezicht was nauwelijks te zien in de schaduwen terwijl ze hem op de hoogte bracht van het Helsinki-team. Twee dood. Twee gewond. Eén ongedeerd en bij de gewonden op een onderduikadres van de Agency. Van Mike wisten ze nog niks, maar die was in orde geweest toen hij de laatste keer was gezien.


    Ze maakte melding van Foleys verwondingen, wat Clark al had vermoed, en gaf hem de locatie van de zoon van de Hauptmans, samen met het adres van de garage. Station Berlijn was op dat moment bezig een exitstrategie uit te werken. Als ze de garage zouden verlaten, moesten ze met de srac een bericht met hun nieuwe locatie sturen. Bishop sloot af met een beschrijving van zowel Uwe als Elke Hauptman, omdat het niet bekend was wie van hen beiden het jongetje zou ophalen.


    ‘Goede briefing,’ zei Clark. ‘Verder nog iets?’


    ‘Niet van mp,’ zei Bishop. ‘Maar de baas zei dat ik tegen je moest zeggen dat de voorkeur uitgaat naar een oplossing die niet gepaard gaat met een aanloop naar de Derde Wereldoorlog.’


    ‘Staat genoteerd,’ zei Clark, en hij liep zonder om te kijken de duisternis in.
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    ‘Elf… Zeventien… Munt…’ Special agent Betty Harris las het gedecodeerde kabelbericht in het regiokantoor van de fbi in Salt Lake City. ‘Niet bepaald de Steen van Rosetta om dit te kraken.’


    Er werkten in totaal zesendertig agenten van de kantoren van Salt Lake, Denver en Las Vegas aan deze unsub-zaak. De meesten waren buiten aanwijzingen aan het natrekken of vervoersknooppunten aan het bekijken, hoe schijnbaar onbeduidend ook, maar er waren er vijf binnengekomen, onder wie special agent Gillum van de Air Force Office of Special Investigations. Ze hoopten allemaal een bijdrage te leveren tijdens een brainstormsessie nadat deze nieuwe informatie was binnengekomen via een kabelbericht van de cia.


    Iedereen in de briefingkamer keek net zo wezenloos als Murray zich voelde.


    Murray nam een flinke slok lauwwarme koffie en krabbelde wat in een beduimeld Skilcraft-notitieboekje van de overheid. Door de kleur werd het ook wel ‘het groene brein van de overheid’ genoemd en het paste precies in zijn zak. Hij had er altijd een bij zich, al sinds zijn eerste dagen als nat – new agent trainee – in Quantico.


    ‘Onze Agency denkt dat zephyr een codenaam kan zijn,’ zei Murray. ‘Ze denken dat ons unsub een Oost-Duitser is, of misschien een Rus.’


    ‘Als de cia het denkt, is dat een goede reden om te denken dat het niet zo is,’ zei een agent met zilvergrijs haar achterin.


    De rivaliteit tussen de fbi en de cia was helemaal terug te voeren naar het eind van de Tweede Wereldoorlog, toen J.Edgar Hoover een poging deed om Truman ervan te overtuigen dat er geen behoefte was aan iets anders dan alleen zijn fbi-agenten. Hoover was er met behulp van het leger in geslaagd om af te komen van de Office of Strategic Services uit de oorlogstijd, maar William Donovan (en de Sovjetdreiging van de Koude Oorlog) overtuigde Truman uiteindelijk van de noodzaak van een sterke Central Intelligence Agency, al kreeg hij daar nooit de leiding over. Hoover kon het goed vinden met de eerste directeur die Truman aanstelde, maar hij had weinig op met de cia als agency. Later, toen Dulles werd verkozen om de cia te leiden, weigerde Hoover bij veel gelegenheden om samen te werken. Daar waren ze nu overheen gegroeid, min of meer. Murray kon prima opschieten met de Agency-mensen die hij kende, zolang ze maar op hun eigen weghelft bleven.


    ‘Ik wil dat we allemaal out of the box denken,’ zei Murray.


    ‘Elf zeventien zou een tijdstip kunnen zijn,’ zei een agent, Morino, die in de buurt van de deur zat.


    ‘Zou kunnen,’ zei Murray. ‘Maar vandaag is het zeventien november. Dat is wel heel toevallig, hè?’


    Harris leunde naar achteren op haar plastic stoel en streek haar haar glad. Door de lucht in de hooggelegen woestijn waren haar krullen uitgezakt en ze moest het steeds uit haar gezicht strijken.


    ‘zephyr…’ Ze schudde haar hoofd. ‘En het woord “munt”? Zegt dat iemand iets?’


    Er ging geroezemoes op.


    ‘Oké, geen reet dus.’ Hij bladerde door zijn groene notitieboekje en dacht na. ‘Oké,’ zei hij. ‘Laten we zeggen dat ­zephyr ergens naartoe gaat op de zeventiende…’


    ‘Om iemand te ontmoeten die Munt heet?’ opperde special agent Gillum.


    ‘Of bij de Munt,’ zei de oudere agent achterin.


    ‘De Munt is een overheidsinstelling,’ zei de agent vooraan. Zijn naam was Blackwell. ‘Ons unsub zal zo ver mogelijk uit de buurt van beveiligers willen blijven.’


    ‘Ja,’ zei Harris. ‘Munt zou ook een wachtwoord kunnen zijn… Of de locatie van de ontmoeting.’


    ‘Ontmoeting op locatie: munt…’ Murray probeerde het uit. Hij zou het liefst zijn notitieboekje tegen de muur smijten. Dit proces was om gek van te worden, maar het hielp om dingen hardop te zeggen.


    ‘Munt is groen,’ zei Morino.


    Harris stond op en begon te ijsberen. ‘Hoe zeg je “munt” in het Duits?’


    Wezenloze blikken.


    ‘Ik ga een woordenboek zoeken,’ zei de agent met het zilvergrijze haar. ‘En een paar wegenatlassen.’


    ‘En een Russisch woordenboek,’ zei Harris. ‘De Sovjets doen hier ook aan mee.’


    ‘Myatnyy,’ zei Morino.


    Blackwell draaide zich om en keek naar hem.


    ‘Wat is er nou?’ vroeg Morino. ‘Zo zeg je “munt” in het Russisch.’


    ‘Het verbaast me gewoon dat je geen Spaans spreekt.’


    De agent grijnsde om te laten zien dat hij een geintje maakte, maar zei: ‘Morino is een Italiaanse naam, dombo. Mijn vrouw spreekt Spaans.’


    ‘Hoe zeg je “munt” dan in het Italiaans?’


    ‘Menta.’


    ‘Ja.’ Murray kreunde en gooide zijn handen in de lucht. ‘Zo komen we nergens. Laten we het eens over een andere boeg gooien. Terwijl Potter onze naslagwerken zoekt, gaan wij nadenken over wat we hadden voordat deze nieuwe informatie binnenkwam.’ Hij wees naar de potloodtekening op het bord. ‘Ons unsub is zo geduldig dat hij dagenlang heeft zitten wachten om een glimp van ons geheime vliegtuig op te vangen. We hebben een leeg koffertje in zijn auto gevonden waar zo te zien een nachtkijker en een grote verrekijker in hebben gezeten. Hij wil… wat? Wat heeft hij eraan om te kijken? Hij kan onmogelijk weten dat hij de jackpot wint en getuige wordt van een crash.’ Hij keek naar de agent op de voorste rij. ‘Blackwell, jij bent Navy-piloot geweest.’


    ‘Dat klopt,’ zei Blackwell. ‘Uiteindelijk vloog ik F-4 Phantoms.’


    ‘Oké,’ zei Murray. ‘Wat voor soort informatie zou ons ­unsub kunnen krijgen dat het rechtvaardigt om wekenlang op zijn kont te zitten in de hoop op een kleine glimp tijdens het voorbijvliegen? Dat is bijna net zoiets als een ufo willen spotten.’


    ‘Vluchtpatronen,’ zei agent Blackwell, alsof dat voor de hand zou moeten liggen. ‘Je weet wel. Manoeuvres. Tactieken. Alleen al de vorm van het vliegtuig zou hem veel kunnen vertellen. Ik bedoel, die ufogroep beschrijft zwarte driehoeken. Zelfs kennis over de vorm van de vleugels zou iets toe kunnen voegen aan wat de Sovjets of de Duitsers al hebben en echt een impuls geven aan hun research.’


    ‘Dat klinkt logisch,’ zei Murray. ‘Dus we weten dat hij geduldig is. Een jager.’


    ‘We weten dat hij iedereen vermoordt die hem in de weg staat,’ voegde Gillum eraan toe.


    ‘Klopt,’ zei Murray. ‘Hij is zo onbeschaamd om er snel op af te gaan en een stuk van het wrak weg te grissen, terwijl hij weet dat het binnen de kortste keren zal wemelen van de militairen. En dan is hij zo slim om weg te glippen zonder gepakt te worden.’


    ‘Dus ons unsub heeft waarschijnlijk een aanzienlijke ­spionagetraining gehad,’ zei Morino. ‘Zou oud-militair kunnen zijn.’


    Gillum zei: ‘Het stuk van het wrak dat hij heeft weggegrist, moet klein genoeg zijn om te dragen, maar groot genoeg om belangrijk te zijn op inlichtingengebied.’


    ‘Dus,’ merkte Harris op, ‘deze vriendelijke, geduldige, slimme, meedogenloze buitenlandse agent probeert een stuk technologie ter grootte van een taartblik het land uit te smokkelen. Dat zou niet al te moeilijk moeten zijn.’


    ‘Alleen zou hij dan wel moeten rijden,’ zei Blackwell. ‘We zitten boven op alle luchthavens. We hebben beveiligingspersoneel dat bagage doorzoekt. Hij zou dom zijn als hij het zou proberen.’


    ‘Misschien is hij op een kleine airstripin de woestijn die we niet in de gaten houden,’ zei Harris. ‘Of weet ik veel, een breed gedeelte van de weg waar een vliegtuig zou kunnen landen. Een informant die zo belangrijk is, heeft heus wel logistieke ondersteuning.’


    ‘Misschien.’ Gillum schudde zijn hoofd. ‘Die vent heeft het lef om te moorden en te stelen en een klein kind alleen achter te laten op een parkeerterrein, maar hij moet weten dat hij telkens wanneer hij dat doet het risico loopt op een aanvaring met de autoriteiten of een burger met een pistool. Hij zou nu misschien logistieke ondersteuning kunnen hebben, maar die had hij in het zuiden niet, toen hij een risico nam door de auto van die dame te stelen.’


    ‘Oké,’ zei Murray. ‘Het laatste wat er over hem bekend is, is dat hij naar het noorden reed vanuit Nephi, in Utah, waar mevrouw Peterson uit de kofferbak klom.’ Hij wreef over zijn gezicht en groef in de wirwar van gedachten die door zijn hoofd raasden. Alles wat ze zeiden was al eerder gezegd, meer dan eens, maar herkauwen hielp bij het omploegen van oude grond, en eens in de zoveel tijd vond je op die manier verborgen pareltjes. ‘Salt Lake is de voor de hand liggende bestemming. Groot genoeg om je te verstoppen, heel veel keus uit routes die de stad uit leiden.’


    ‘Hij zou ook op de vlucht kunnen zijn naar Canada,’ zei Gillum.


    ‘Een getrainde Duitse agent met de steun van een buitenlandse macht als de Sovjet-Unie,’ zei Harris. ‘Ik denk dat hij een boot neemt om het land uit te gaan. Hij zal bij de kust moeten zien te komen.’


    Potter kwam binnen met vier wegenatlassen. Hij gaf Murray en Harris er ieder een. De andere agenten deelden de overige twee. ‘De receptionist rent naar de boekhandel om een paar Duitse woordenboeken te halen.’


    Blackwell bladerde door een van de atlassen. ‘Rijden zou riskant worden, maar met agenten bij de luchthavens, busstations en treinstations wordt het lastig voor hem om iets anders te doen.’


    ‘Harris,’ zei Murray, ‘pak de radio eens en neem contact op met degene die we op het Amtrak-station hier in Salt Lake hebben. Vraag naar de vertrektijden voor treinen naar het oosten en het westen.’


    ‘Komt voor elkaar, baas.’ Ze sloeg haar boekje open en liet haar vinger langs de opdrachtenlijst glijden. ‘Green en Raw­ling zijn daar.’


    ‘Potter,’ zei Murray. ‘Doe jij hetzelfde voor de Greyhound-­terminal. Ik wil alles weten wat er op het bord staat. Gillum, check jij dat met die airstrip. Zorg ervoor dat we geen kleine veldjes overslaan. Geef lokale politiebureaus en sheriffkantoren opdracht om te checken wie er willen landen en opstijgen. En neem contact op met wie er ook maar nodig is om ervoor te zorgen dat er een militaire escorte klaarstaat om in te grijpen als we inderdaad een vliegtuig zouden vinden.’


    Morino keek sceptisch. ‘Ik weet niet of ze dat wel doen als het niet boven militair terrein is.’


    ‘Ze lieten wel bewapende helikopters patrouilleren bij de crash,’ zei Murray.


    ‘Dat klopt,’ zei Gillum. ‘Als we het gestolen stuk puin vinden, beschouwen we dat als een verlengstuk van de plek van de nationale ramp.’


    Harris, die in de hoek van de vergaderruimte door een Motorola-radio stond te praten, knipte met haar vingers om Murrays aandacht te trekken. Ze draaide het volume van haar radio helemaal open en bracht hem daarna naar haar mond.


    ‘Green, Harris hier, herhaal eens wat je daarnet zei.’


    Ze hield de radiospeaker zo dat de rest van de kamer alles kon horen.


    ‘De volgende trein naar het oosten vertrekt om vijf over drie ’s nachts van Salt Lake City naar Chicago. De trein naar het westen van vandaag is hier een minuut of tien geleden vertrokken. Hij gaat naar Emeryville in Californië en komt daar aan om… tien over vier morgenmiddag.’


    ‘Begrepen,’ zei Harris. ‘En wat is de naam van de trein?’


    ‘De naam,’ zei Green, ‘is de California Zephyr.’
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    De zon was al op, maar het novemberweer was zo koud en grijs dat de schemering tot ver in de ochtend bleef hangen.


    De fatsoenlijke burgers die in de Auguststraße woonden waren al op en gingen naar hun werk, veegden sneeuw van hun stoep of probeerden hun brommende kleine tweetaktauto’s voldoende op te warmen zodat ze het ijs van de voorruit bliezen.


    John Clark was al vroeg in de straat van de Hauptmans aangekomen. Na een lange nacht in de kou te hebben gelopen, werd hij gauw van zijn kracht beroofd, en als hij eerlijk tegen zichzelf was, voelde hij zich een beetje draaierig. Hij zou nog wel zonder een maaltijd kunnen, zolang hij maar ergens kon opwarmen. En hij zou de kou nog wel kunnen verdragen als hij maar wat eten in zijn maag had. Het hoefde niet eens goed voedsel te zijn, maar gewoon pure calorieën: oud brood, koud vlees van vrijwel elke soort, een gekookte aardappel… Hij wist dat er iets mis was toen de gedachte aan een gekookte aardappel hem het water in de mond deed lopen.


    Als je in zwaarbewaakt vijandig gebied was, was de truc dat je net moest doen alsof je er hoorde. In een land waar de geheime politie mensen koeioneerde en zo hun leven binnendrong, konden bullebakken gaan en staan waar ze wilden. Als hij zich als een Stasi-officier gedroeg, zouden mensen zich aan hem onderwerpen zoals ze dat bij een Stasi-officier zouden doen.


    Hij liep langs de appartementen en schonk extra veel aandacht aan de bovenverdiepingen van de gebouwen aan de overkant van de straat, een Plattenbau die bijna identiek was aan die waar de Hauptmans woonden, tenminste, aan de buitenkant. Clark kende de Oost-Duitse utilitaristische manier van denken en betwijfelde of de architecten veel veranderd hadden ten opzichte van het eerste gebouw.


    Op de tweede verdieping van boven hingen er voor vier ramen helemaal geen gordijnen. Twee ervan hadden een laagje ijs aan de buitenranden, alsof de verwarming daarbinnen helemaal uit was. Dat waren de twee waar Clark zich op focuste. Zelfs zonder verwarming zouden de omringende appartementen ervoor zorgen dat het er nog steeds zeer comfortabel was, vergeleken bij wat hij buiten moest doorstaan. Hij telde de plek van de ramen, prentte die in het geheugen en liep naar binnen alsof hij er hoorde. Het appartement stond leeg, de deur zat niet op het nachtslot en was met zijn setje inbrekersgereedschap zo open. Het water deed het en hij nam een paar flinke slokken om zijn buik te vullen en zijn hoofd helder te maken. Er was geen koelkast en er lag geen eten in de kastjes, alleen bergen rotzooi en overal een laag stof. Clark had het zo koud en was zo moe dat hij bijna opgetogen was dat er een houten stoel was waar hij op kon uitrusten – een flink eind bij het raam vandaan, om hem een goed uitzichtpunt te geven zonder zelf gezien te worden – en een oud canvas zeildoek dat schimmelig rook, maar perfect was om over zich heen te slaan terwijl hij keek.


    Het leven van een spion. Niemand waarschuwde je ooit voor al die koude appartementen, houten stoelen en muffe zeildoeken. Clark glimlachte. Als je je door dat soort dingen liet afschrikken, hoorde je helemaal niet in dit soort werk thuis.


    Met al zijn uren training bij de Navy Special Warfare gingen mensen met wie Clark werkte er vaak van uit dat hij volledig opgeleid bij de inlichtingengemeenschap gekomen was, zonder dat hij verder nog training of bijscholing nodig had. Dat was totaal niet waar.


    Hoewel het klopte dat Clark een aangeboren talent had voor dit werk, voor het doorzien van mensen, moest hij nog een heleboel leren. De fysieke vaardigheden waren een makkie: hardlopen, schieten, vechten… zelfs doden. Het James Bond-gedoe was praktisch niet-bestaand. O, hij was als seal uit heel wat onderzeeërs gezwommen en had zelfs een keer een man met een harpoengeweer geslagen, maar in al zijn jaren als operationeel agent bij de Clandestiene Dienst en zelfs de meer gespecialiseerde Speciale Activiteiten-divisie was hij nooit opgeroepen om een vliegtuig in nood aan de grond te krijgen, een minigyrocopter te vliegen (helaas) of een kernbom met echte tikkende klok onschadelijk te maken. De kerels die die dingen gebruikten, smeekten juist om hun bommen onschadelijk te laten maken.


    Eerlijk gezegd werd er niemand geboren met de wetenschap hoe je een slot kon openkrijgen. Zelfs als je geweldige instincten had, moest iemand je toch leren hoe je op de juiste wijze een surveillance-detection-route moest lopen. Een derde of vierde taal leren vereiste regelmatig gebruik van flashcards en uren studeren om het bij te houden. Clark was goed omdat hij eraan werkte om goed te zijn. Voortdurend in de sportschool, op de schietbaan of in een leslokaal; of gewoon in zijn eentje zitten lezen. Mensen die een leven lang blijven leren, waren de beste spionnen… En naar John Clarks mening ook de beste mensen.


    Uwe Hauptman kwam om tien voor acht. Hij liep langs zijn eigen gebouw naar de hoek, zonder er een duidelijke blik op te werpen. Iemand moest deze man hebben geleerd om een sdr uit te voeren. Hauptman verdween zo lang dat Clark aan zichzelf begon te twijfelen. Misschien was het gewoon iemand die op de professor leek. Daarna sloeg Hauptman de verste hoek om en liep weer door de straat, nadat hij een hele cirkel om het gebouw had gelopen. Deze keer draaide hij zich om en stampte de sneeuw van zijn laarzen.


    Clark wachtte tot hij binnen was en speurde de straat aan beide kanten af. Niemand.


    Clark gooide het zeildoek van zich af, nam nog een flinke slok water en rende de trap af. Als er niemand was die Hauptman volgde, was de kans groot dat de mensen die hem achternazaten – de mensen die leden van het Helsinki-team hadden verwond en gedood – al binnen waren.
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    Zoals hem was geïnstrueerd, liep Uwe Hauptman zijn appartement straal voorbij. Elke en de Amerikanen hadden hem in niet mis te verstane bewoordingen gewaarschuwd. Zijn thuis, de plek met al hun foto’s, al hun herinneringen, was vergif, een valstrik die hem te grazen zou nemen, en erger nog: waardoor zijn vrouw en kind gedood zouden worden. In plaats daarvan liep hij door de gang rechtstreeks naar Lorna Shumans appartement. Zijn doel was om Hans te halen en dan snel weg te gaan. Het was mogelijk dat er ook in de gang camera’s hingen, maar daar kon hij niks aan doen.


    Terwijl hij naar de deur liep, begon het hem te dagen dat dit allemaal extreem moeilijk uit te leggen zou zijn aan zijn zoon. Waarom mocht hij zijn lievelingsboek niet meenemen? En zijn speciale dekentje…


    Uwe bleef drie meter van Lorna’s appartement abrupt stilstaan. Hij werd op slag overspoeld door angst en vrees, alsof hij in het donker door een spinnenweb heen was gelopen. Hij wilde rennen, gillen, met dingen smijten.


    Lorna Shumans deur stond op een kier.


    Uwe probeerde het van zich af te schudden en vermande zich. Haar man was gaan hardlopen. Misschien was hij eerder teruggekomen of was ze naar buiten gegaan om de krant of een pak melk te halen of…


    De deur ging verder open, geduwd door een donkere man met nog donkerdere ogen. Zijn haar was naar achteren getrokken in een kort paardenstaartje hoog boven op zijn hoofd, alsof hij een Japanse samoerai wilde imiteren.


    Hij had een brede glimlach op zijn gezicht en hij wreef zijn handen tegen elkaar. ‘Uwe Hauptman! Daar ben je dan eindelijk!’ zei de man.


    ‘Wat? Wie?’


    ‘Sst,’ zei de man. ‘We willen de buren niet alarmeren.’ Weer die glimlach. Misselijkmakend, als bedorven melk. ‘Hans zal zo blij zijn om zijn papa te zien!’


    Bij het horen van de naam van zijn zoon schoot Hauptman naar voren. Vervuld van woede rende hij blindelings op de man af met de bedoeling hem aan stukken te scheuren.


    In plaats van hem een kopstoot te geven of te vechten, zwaaide de man de deur helemaal open en deed een stap opzij, als een matador die de aanstormende stier ontweek.


    Hauptman was zich er vaag van bewust dat de deur achter hem dichtging en even later werd hij hard op de zijkant van zijn hoofd geraakt. Verbouwereerd viel hij op zijn knieën en haalde uit naar het niets. Hij had nog nooit gevochten, zelfs niet op school, en had geen idee wat hij moest verwachten.


    ‘Rustig maar,’ zei de man met de paardenstaart. ‘We willen je geen pijn doen.’


    Er klonk een hees gegrinnik van links.


    ‘Dat zeg jij.’


    Hauptman deed zijn ogen open en zag een gespierde vrouw, naakt op een openvallende badjas na, en naast haar zijn zoon, die slechts gekleed was in zijn onderbroek. Het geluid van een bad dat gevuld werd siste door de open badkamerdeur naast hen. Aanvankelijk dacht Hauptman dat het een man was. Lang, gespierd, geprononceerde borstspieren en smalle heupen. Maar door het gebrek aan kleren leed het geen twijfel dat dit een vrouw was, zij het een met een sterke kaak en een nek die opzwol als die van een boze cobra.


    De aanblik van een naakt lichaam was niet schokkend in de ddr. Het was niets om je voor te schamen. Nudistenoorden, -meren en -hutten waren niet de norm, maar ook niet ongewoon. Maar het zien van deze reuzin met haar hand op zijn zoon zou hoe dan ook angstaanjagend zijn geweest, of ze nou kleren aanhad of niet.


    Ze klopte een trillende Hans op zijn hoofd en woelde door zijn haar.


    ‘Deze jongen en ik werden het beu om op zijn papa te wachten,’ zei ze. ‘We besloten om in bad te gaan en warm te worden.’


    Een derde persoon, iemand die Hauptman niet had opgemerkt, lachte in de keuken. ‘In bad…’


    Zijn zicht werd langzaam weer helder en Hauptman kon het gezicht van de man zien. Hij was veel langer dan die met de paardenstaart, breder, met heel kortgeknipt haar en een coltrui met veel te lange mouwen.


    Rechts van de man zat Lorna Shuman, vastgebonden op een van haar eigen eetkamerstoelen. Haar mond was dichtgetapet. Haar schouders schokten. Tranen en snot liepen over haar gezicht. Het gehuil van een ontroostbare baby klonk door de gang vanuit een donkere kamer aan de achterkant van het appartement.


    Hauptman stak allebei zijn handen omhoog.


    ‘Ik weet niks…’ fluisterde hij.


    De man met de paardenstaart keek naar zijn twee kameraden en rolde schouderophalend met zijn ogen.


    ‘Uwe, Uwe, Uwe,’ zei hij. ‘Alleen mensen die iets te verbergen hebben, kramen dat soort dingen uit. Trouwens, wie zegt dat we geïnteresseerd zijn in iets wat jij weet?’


    ‘Ik…’


    De man met de paardenstaart legde een vinger op zijn lippen.


    ‘Sst.’


    De grote man met de coltrui liep om de tafel heen en ging naast Paardenstaart staan. Lorna’s baby bleef om haar huilen, snikkend, hoestend, stikkend in zijn eigen adem. De wanhopige moeder probeerde zich los te rukken. Haar gezicht liep rood aan. De aders in haar hals bolden paars op totdat haar hoofd trilde.


    Hans probeerde weg te rennen, maar de vrouw met de cobranek greep hem bij de arm en tilde hem van de grond.


    ‘Wij gaan in bad.’


    ‘Wacht!’ zei Hauptman radeloos.


    Hans keek hem snikkend aan.


    Er lag een pistool op het tv-kastje achter de vrouw, naast een stapel opgevouwen kleren, alsof ze het daar even had neergelegd terwijl ze zich uitkleedde voor haar bad.


    Ze zag hem kijken en lachte. ‘O, kijk, hij wil dat zijn papa hem komt redden. Ga je hem redden, papa? Als je denkt dat je bij het pistool kunt komen voordat ik het oppak en zijn kop eraf knal, moet je dat maar proberen.’


    ‘Wat willen jullie van me?’


    Paardenstaart schudde zijn hoofd. ‘Nou doe je het weer. Op deze manier denk ik dat je precies weet wat we willen.’


    Lorna begon weer te huilen en te kreunen. De man met de coltrui was naast haar gaan zitten en streelde nu over haar hoofd alsof hij haar wilde troosten.


    Dat werkte niet.


    Paardenstaart pakte een vleesmes uit het messenblok en liet de punt over het aanrecht slepen, wat een sissend geluid maakte.


    ‘Laat me je uitleggen hoe dit werkt,’ zei hij. ‘Ik ben niet eens van plan om je vragen te stellen. Je weet al wat ik wil. Bij de eerste leugen vermoord ik de baby van deze vrouw…’


    Lorna bewoog heen en weer en maakte een sprongetje, waardoor de stoel omviel. De man met de coltrui ving haar probleemloos op en zette haar rechtop, alsof dit al vaker gebeurd was.


    ‘… en daarna de vrouw… en daarna…’ Paardenstaart schudde langzaam zijn hoofd en richtte het mes op Hans. ‘Maar ik denk niet dat we zo ver zullen komen, want je lieve zoontje zal niet snel sterven.’


    De vrouw pakte de jongen bij zijn pols en klakte met haar tong. ‘Maar niet voordat we in bad zijn geweest.’


    Hauptman slikte.


    ‘Hans,’ zei ze, rustiger nu. ‘Het spijt me zo…’


    Paardenstaart fronste zijn wenkbrauwen en zwaaide met het mes. ‘Zoals je wilt,’ zei hij. ‘Ik ga de baby halen en…’


    Een knal rechts van Uwe zorgde ervoor dat iedereen in de kamer zich tegelijk omdraaide. De voordeur vloog open en een lange man stormde de kamer binnen, met zijn pistool omhoog, terwijl hij met grote ogen om zich heen speurde.


    Hauptman had Kurt Pfeiffer nog nooit gezien, maar dit moest hem zijn, gekomen om zijn werk te bewonderen.


    Clarks enige plan was om naar binnen te gaan en de dreigingen te vernietigen. Het appartement binnengaan was net zoiets als midden in een ongeluk een auto in klimmen. Er krijste een baby. De zoon van Hauptman huilde in de armen van een naakte reuzin, en een vrouw die aan een stoel was vastgebonden maakte afschuwelijke, buitenaardse geluiden waar zelfs Clark, die dacht dat hij alles gezien had, de rillingen van kreeg.


    De man met het mes was een voor de hand liggende keuze.


    Hauptman zat geknield met zijn handen omhoog, maar hij draaide zich om zodra hij Clark zag en brulde naar hem.


    ‘Pfeiffer!’


    ‘Wat? Nee, ik ben Pfeiffer niet,’ zei Clark. Hij schoot de man met de paardenstaart en het mes twee keer boven zijn oor.


    Maar Hauptman was al in beweging gekomen en Clark, die zelden van zijn stuk werd gebracht, werd nu omvergeduwd door een boze echtgenoot die uit was op wraak.


    Clark probeerde de man af te schudden, want die blokkeerde zijn schiethand.


    ‘Ik ben Pfeiffer niet!’


    Links van Clark kwam een nieuwe dreiging, die grommend met een mes zwaaide. Clark draaide zich vliegensvlug om en sleurde Hauptman mee, die op een haar na het mes miste.


    Er bestond eigenlijk geen messengevecht. Er bestond wel messenverdediging – wegrennen – en messenaanval, het liefst gepaard met een gezonde dosis verrassing. Clark verraste zijn belager door zich niet te bevrijden van de tekeergaande Uwe Hauptman, maar de Fairbarn Sykes-dolk uit zijn riem te trekken en die in de keel van de nieuwe dreiging te steken toen die zich omdraaide voor een volgende aanval. Toch sneed het mes van de man een flinke jaap in de schouder van Clarks wollen jas.


    Clark duwde een verbijsterde Hauptman opzij en bevrijdde zijn Glock om te checken of de man die hij zojuist had neergestoken dood was. Hij had dit soort mensen verdomd veel schade zien aanrichten terwijl ze doodbloedden.


    Met twee man uitgeschakeld draaide Clark om zijn as en zwiepte de loop van het pistool langs Hauptman, gericht op de slangenvrouw die daar naakt stond en het doodsbange kind voor zich hield als een schild. Er droop bloed uit een rafelige bijtwond in haar onderarm. Goed gedaan, jongen, dacht Clark. Ze keek hem nu aan, veinsde een glimlach, maar verplaatste zich langzaam naar achteren richting een pistool op de tv achter haar.


    ‘Hoeveel?’


    ‘Alleen deze drie,’ zei Hauptman, die eindelijk doorhad dat Clark aan zijn kant stond.


    De vrouw stond amper drie meter bij hem vandaan en zou normaal gesproken een makkelijk doelwit zijn geweest, maar het kind was groot en ze was sterk genoeg om hem omhoog te houden, zodat hij haar gezicht en het grootste deel van haar vitale delen bedekte. En erger nog, hij bleef niet stilstaan.


    De jongen kronkelde en vocht als een gewond dier in een valstrik, wat het allemaal veel moeilijker maakte. Door de onnatuurlijke manier waarop hij zijn linkerarm hield, dacht Clark dat ze die gebroken had toen ze hem omhooghees.


    ‘Laat je wapen zakken, anders breek ik zijn nek.’


    ‘Luister eens even, gedrocht,’ siste Clark. ‘Zet hem neer…’


    De zijkant van het hoofd van de vrouw kwam in zicht, maar de schreeuwende jongen ging met een ruk die kant op voordat Clark kon schieten. De vrouw schudde de jongen hard heen en weer en gromde dat hij rustig moest doen.


    Helaas voor haar deed hij dat.


    Clarks eerste schot verwoestte haar rechterknie, waardoor ze die kant op zakte. De jongen voelde dat haar greep verslapte en duwde haar weg. Clarks schoten gingen omhoog en troffen meer doelen nu die blootgelegd werden. Eerst haar schouder, daarna de bovenkant van haar borst, en uiteindelijk een op de punt van haar kin.


    Clark bracht het pistool dat op de tv lag in veiligheid en checkte snel of er een kogel in de kamer zat voor het geval hij die later nodig zou hebben. Nu er acht kogels uit zijn Glock gebruikt waren, verwisselde hij de resterende negen kogels voor zijn laatste nieuwe magazijn en stopte het halflege magazijn in zijn jaszak.


    Hauptman rende naar zijn zoon en probeerde hem te omhelzen, maar daar moest de jongen niks van weten. Hij schreeuwde en hield zijn elleboog vast.


    Clark overwoog om de vrouw op de stoel los te snijden, maar besloot dat ze een onbekende was en deed het dus niet.


    Met zijn gezicht naar de deur knielde hij naast het huilende kind neer. Dit was een probleem. Hij was nog geen twee minuten in het appartement, maar de buren hadden ongetwijfeld de politie gebeld. Ze moesten weg, maar dit kind kon zo onmogelijk ongemerkt langs wie dan ook heen glippen.


    ‘Ik ben een vriend,’ zei Clark tegen de jongen, en hij pakte stevig maar vriendelijk zijn arm vast.


    Hij slaakte een huiverende zucht.


    ‘Zondagsarmpje,’ zei Clark tegen Hauptman. ‘Elleboog uit de kom.’ Hij trok de snikkende jongen naar zich toe, boog zachtjes zijn arm en draaide zijn pols om zodat de handpalm omhoogwees. De jongen begon te hyperventileren en gilde van de pijn. Clark vond het gewraakte spaakbeen en bedekte het met zijn duim.


    ‘Probeer dapper te zijn,’ zei Hauptman.


    Clark duwde, en het bot klikte weer op zijn plek. De jongen huiverde weer en hield vrijwel meteen op met huilen.


    Clark stond op en draaide zich met zijn pistool in zijn hand om naar de deur.


    Drie minuten hier.


    ‘Hij ís dapper,’ zei Clark. ‘Hij hoeft het niet te proberen.’ Hij raapte het vleesmes van de vloer. Lorna Shuman sprong van haar stoel zodra hij haar had losgesneden en strompelde op gevoelloze benen weg om haar huilende baby te halen.


    Clark en de Hauptmans waren al weg voordat ze bij hem was.
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    Jack Ryan ging rechtop zitten toen hij geluid bij de deur hoorde, waardoor Foley wakker werd geschud. Het was te vroeg, dr. Hauptman kon nog niet terug zijn met de jongen.


    Foley kreunde en verstrakte toen ze besefte dat Ryan naar de deur staarde.


    Aan de andere kant van de kamer keek Elke Hauptman ongerust naar Ryan en stak haar hand in haar tas om de revolver te pakken.


    ‘Mary Pat,’ zei een stem uit de voorkamer. Een vrouwen­stem. ‘Ik zou het op prijs stellen als je me niet zou neerschieten.’


    ‘Jen,’ mompelde Foley.


    Ryan fronste zijn voorhoofd. ‘Jen North?’


    Foley duwde zich op tot een zittende positie.


    ‘Hoe heb je ons gevonden?’


    ‘Dat vertel ik je graag,’ zei North, ‘zodra je me beloofd dat je niet iemand achter me laat opduiken om mijn keel door te snijden.’


    ‘Ik zou je keel zelf wel doorsnijden, mens,’ zei Foley. ‘Daar heb ik niemand anders voor nodig. Wat wil je?’


    Stilte; lang genoeg om Elke te laten huiveren.


    Daarna: ‘Ik heb je bericht gekregen.’


    ‘Fout,’ zei Foley. ‘Ik heb je geen bericht gestuurd.’


    ‘Oké,’ zei North. ‘Ik heb het bericht gekregen dat je naar station Berlijn hebt gestuurd.’


    Foley zuchtte verslagen. ‘Je hebt de codes van de srac…’


    ‘Inderdaad.’


    Ryans greep om de Makarov verstrakte, al had hij geen doelwit. Hij fluisterde: ‘Dat betekent dat de Stasi de codes van de srac heeft…’


    ‘Je nieuwe vriend is behoorlijk slim,’ zei North. ‘Ziet er ook niet verkeerd uit, voor een eikel van het hoofdkantoor. Maar nee. Ik heb dat kleine beetje inlichtingen voor mezelf gehouden. Je weet wel, appeltje voor de dorst.’


    Foley manoeuvreerde zich omhoog zodat ze tegen de muur leunde. Ze tikte op Ryans hand en deed haar vuist open en dicht tot hij snapte dat ze wilde dat hij haar het pistool gaf.


    Hij ving haar blik, zag dat ze veel beter in dit soort dingen was dan hij, en gaf haar het pistool.


    Elke wees naar de deur en gebaarde dat ze in beweging zou komen, zodat ze een afleiding zou kunnen vormen. Foley schudde haar hoofd.


    ‘Wat gebeurt er daarbinnen?’ vroeg North.


    Ze was nu dichterbij, vlak om de hoek bij de deur, slechts van hen gescheiden door een wandje van waaibomenhout. Foley besefte het ook. Ze hield de kleine Makarov laag, maar mikte het op de plek waar North stond.


    ‘We proberen in te schatten wat je van plan bent,’ zei Foley.


    ‘Ik wil dat je naar me luistert, Mary Pat,’ zei North. Ze bleef wonderbaarlijk genoeg op dezelfde plek staan, te oordelen naar waar haar stem vandaan kwam. ‘Ik weet dat je klaarstaat om me neer te schieten.’ Een geluid dat op een snik leek. Huilde ze nou? ‘Jezus, ík zou mij ook neerschieten als ik jou was.’


    Foley tilde het pistool een fractie op, ervoor zorgend dat de slede niet tegen haar dij steunde, zodat ze met het schot mee kon bewegen en het pistool niet in de weg zat.


    ‘Hier,’ zei North. ‘Misschien kan ik je zo overtuigen.’


    Er klonk een zacht gekreun aan de andere kant van de deur toen North bukte en haar pistool over de grond schoof.


    ‘Laat je vriendje dat maar veiligstellen,’ zei North. ‘Jezus, hij mag het ook op mijn hoofd richten als hij wil, maar ik kom naar binnen om te praten.’


    ‘We’ll always have Berlin, sweetheart,’ zei North, terwijl Ryan haar fouilleerde op andere wapens. Hij vond een mes in haar riem en gaf het aan Elke.


    ‘Het werkt niet echt in je voordeel als je bijdehand gaat doen,’ zei Foley. ‘Het is koud buiten. Heb je een maillot aan?’


    North keek meesmuilend. ‘Aardig dat je zo bezorgd bent, maar inderdaad, ik draag een lange onderbroek.’


    ‘Mooi,’ zei Foley. ‘Jack, trek haar spijkerbroek omlaag tot haar enkels en zet haar daarop neer.’ Ze wees naar een omgekeerde emmer.


    ‘Ik doe het zelf wel,’ zei North, die haar broek losknoopte voordat Ryan het moest doen. Hij ging voor haar staan met haar h&k in de aanslag voor het geval dat ze nog iets verborg. ‘Best slim om me zo te belemmeren.’


    ‘Tja, nou ja,’ zei Foley. ‘Ik ben niet zo in de stemming om met je te gaan vechten.’


    Norths spijkerbroek hing om haar enkels en ze zat in een sneeuwwitte thermo-onderbroek.


    ‘Weet je nog, die keer in Tbilisi? We haalden die Azerbeidzjaanse wapensmokkelaar over om…’


    ‘Vertel op, Jen,’ zei Foley. ‘Wat wil je?’


    ‘Ik wilde je bedanken,’ zei North.


    ‘Me bedanken?’


    ‘Omdat je niet overhaast hebt geoordeeld. Ik zei al dat ik de srac-codes had. Ik heb het bericht gelezen dat je hebt gestuurd. Je hebt hen voor me gewaarschuwd, maar je benadrukte dat er geen bewijs was. Ik bedoel, wie doet dat nou?’ Ze gaf zelf het antwoord, voordat Foley iets kon zeggen. ‘Ik zal je vertellen wie dat doet: helemaal niemand. Deze Agency zal de stralendste ster aan het kruis nagelen als er ook maar een zweem van spionage bespeurd wordt. Je hoeft niet eens een mol te zijn, iemand kan je ook gewoon van spionage beschuldigen, en dan ben je voor de rest van je leven gebrandmerkt.’


    ‘Dus je bent onschuldig?’


    North gooide haar hoofd achterover en lachte naar het plafond. ‘O god, nee, ik ben niet onschuldig. Ik heb mijn land en mijn vrienden al een hele tijd geleden verraden. Maar daar gaat het nou juist om. Ik citeer: “calisto waarheid niet bewezen. Verhaal jn moet nog worden bevestigd.” Ik bedoel, over het voordeel van de twijfel gesproken…’


    ‘Jen…’


    ‘Luister,’ zei North. ‘Ik wil jullie helpen. Ik kan jullie hier weghalen, maar dan moeten we nú vertrekken.’


    ‘Ga maar,’ zei Elke. ‘Ik wacht op Uwe.’


    Ryan schudde zijn hoofd. ‘We kunnen nog niet weg.’


    ‘Ik snap het,’ zei North. ‘Jullie wachten op de echtgenoot en het kind. Je weet dat de kans groot is dat ze de ochtend niet hebben overleefd. En zelfs als dat wel zo is, dan hebben ze een paar heel wrede mensen achter zich aan bij terugkomst.’


    ‘Misschien,’ zei Foley. Ze leek het volste vertrouwen te hebben in de ‘verzekering’ die ze had gestuurd om hen te beschermen.


    North liet haar schouders hangen. Ze ging voorover zitten en voelde zich ongetwijfeld net zo belachelijk als ze eruitzag, zo op die emmer zittend met haar broek om haar enkels.


    ‘Ik was al zes weken zwanger voordat ik dat in de gaten had,’ zei ze. ‘Ik bedoel, daar zat ik dan, als hoogopgeleide, wereldwijze spion, zwanger gemaakt door een of andere kerel. Ik bedoel, holy shit, hoe stom kun je zijn?’ Ze begroef haar hoofd in haar handen alsof ze zou instorten, maar vermande zich. ‘Ik was zo naïef in het begin. Lane Buckley is zo’n handtastelijke klootzak. Hij… Ik bedoel, daar was ik dan, ik deed het beste werk dat ik ooit heb gedaan, ik kreeg een van de waardevolste informanten die de Agency in tien jaar heeft gezien zover dat hij voor ons ging werken, en die pompeuze lul behandelt me alsof ik voor driekwart koffiejuffrouw en voor de rest een mogelijke trofee ben die hij aan zijn scorebord kan toevoegen.’ Ze keek op, nog steeds met haar handen in haar haar, en haar blik kruiste die van Foley. ‘Je weet hoe ik ben. Ik ontmoette die vent in een hotelbar…’


    ‘Jen,’ zei Foley.


    ‘Ik weet het, maar Mary Pat, deze luisterde voor de verandering echt naar me. Hij behandelde me alsof ik iemand was. En hij had geen fantastische baan waar hij de hele tijd over liep op te scheppen, ik bedoel, hij vertelde me dat hij in de vuilnisbusiness zat. Afvalverwerking. Toen Buckley me naaide en met alle eer voor Tsjernenko ging strijken… had ik gewoon een luisterend oor nodig, denk ik. Die vent ging op en neer naar de ddr met zijn afvalverwerkingsbaan, en hij bleek toegang te hebben tot een paar goeie Oost-Duitse financiële documenten. Ik dacht dat ik hem wel zover kon krijgen dat hij informant wilde worden. Buckley was nog steeds hoofd van station Bonn en die zou ik voor geen goud in vertrouwen nemen, dus deed ik het buiten het boekje om.


    Rolfe bood me het luisterende oor dat ik nodig had… en ook nog een extraatje, zo bleek. Je weet hoe het gaat, Mary Pat. Als een mannelijke geheim agent met een local naar bed gaat, wordt hij overgeplaatst door de hoge heren. De goeie ouwe jongens geven hem stiekem een schouderklopje omdat hij zo stoer is en hij komt altijd weer op zijn pootjes terecht. En een betaalde overplaatsing als hij waarschijnlijk toch al dolgraag weg wil is niet echt een straf. Voor ons is het anders, dat weet jij ook. Als iemand in Bonn, of Langley, erachter was gekomen dat ik met een bron naar bed was geweest, laat staan zwanger van hem was geworden, hadden ze me in een actieve vulkaan gesodemieterd als er daar een van voorhanden was.’


    Ze veegde haar neus af met de achterkant van haar onderarm.


    ‘Mag ik alsjeblieft mijn broek weer optrekken?’


    Foley schudde haar hoofd.


    ‘Nee.’


    North zuchtte en legde zich erbij neer.


    ‘Maar goed,’ zei ze, ‘Rolfe ging niet over de rooie, zoals ik had verwacht. Ik bedoel, hij was een echte heer. Hij vroeg wat ik wilde doen en zei daarna dat hij me zou steunen. Vergeet niet dat ik toen nog dacht dat hij mijn bron was. Toen ik hem vertelde dat ik bang was voor wat een zwangerschap met mijn carrière zou doen, zorgde hij ervoor dat het daar geregeld zou worden. Typisch Duitse efficiëntie. Ik ging depressief, maar hoopvol terug naar Bonn. Het kostte me maar liefst tien volle seconden om te beseffen dat ik nu zijn bron was… Ik heb het geprobeerd, Mary Pat, echt. Ik bedoel, in eerste instantie gaf ik hem alleen shitinformatie, maar hij bleef maar aandringen en aandringen en aandringen…’ Nu begon ze echt te huilen. ‘Ik dacht dat dat meisje me doorhad…’


    Ryan fronste. ‘Ruby Keller?’


    North knikte hevig snikkend. ‘Ik hoorde haar over dode kinderen zingen, Kindertotenlieder…’ Ze sloeg haar handen weer voor haar ogen. ‘Ik zweer het, ik dacht dat ze het wist…’


    ‘Waar is ze?’ vroeg Ryan.


    North snufte. ‘In de gevangenis. Hohenschönhausen.’


    ‘Maar ze leeft nog wel?’


    North knikte. Ze veegde haar gezicht weer af. Af en toe schoot er nog een snik door haar lichaam, maar geleidelijk werd ze rustiger.


    Foley schraapte haar keel en hield de Makarov omhoog. ‘Trek je spijkerbroek maar op.’


    ‘Dank je,’ zei North, die dat deed en daarna weer op de emmer ging zitten. Ze wist hoe het werkte. ‘Hoor eens, ik weet dat alles wat ik je net verteld heb geen excuus is, maar het is wel een reden.’


    ‘Dat moet ik je nageven,’ zei Foley.


    ‘Ik zorg ervoor dat jullie hieruit komen, als je me dat laat doen, zonder voorwaarden, maar zou je me een heel kleine gunst willen bewijzen?’


    ‘Jen…’


    ‘Laat me uitpraten,’ zei North. ‘Binnenkort word je overgeplaatst en dan stuurt Moskou een kabelbericht naar je nieuwe post om ze op de hoogte te stellen van al je ontmaskeringen. Ik weet niet hoeveel dat er zijn, maar, maar…’ Ze begon weer te snikken, maar vermande zich. ‘Maar ergens op de lijst zal een zinnetje staan met iets als verraden door de verrader, jennifer north… Mensen zullen nog jaren slecht over me praten, misschien wel tientallen jaren, maar als je ooit de kans krijgt en een nieuweling je ernaar vraagt, zeg dan alsjeblieft dat er meer achter zat dan dat… Of niet, het kan me ook geen reet meer schelen. Ik wil jullie hier graag weghalen, als het mag.’


    ‘En hoe wil je dat doen?’ vroeg Foley. ‘Ik weet niet eens of je wel in hoog aanzien staat, na alles wat er gebeurd is.’


    North kwam overeind, kennelijk niet langer bang om te worden neergeschoten.


    ‘Een tunnel.’
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    Jack Ryan kende het verhaal. Bijna iedereen in de inlichtingenwereld had het op een gegeven moment in zijn of haar carrière weleens gehoord.


    Operation Gold: een tunnel van vierhonderdvijftig meter onder de zwaarst bewaakte grensstroken ter wereld. De cia en mi6 maakten zich begin jaren vijftig zorgen om de nucleaire tests van de Sovjets en besloten dat ze een manier moesten verzinnen om de communicatielijnen in Oost-Berlijn af te tappen. De Duitsers waren destijds nog steeds bezig te herstellen van de oorlog en waren relatief onbelangrijk vergeleken met de kgb en de groe.


    De werkzaamheden begonnen in september 1954 en de tunnel was in ongeveer acht maanden klaar. Hij bleef bijna een jaar in gebruik en in die tijd werden er tienduizenden Sovjetberichten opgenomen, waardoor de bouwkosten –een equivalent van de kosten van twee U2-spionnenvliegtuigen – volgens de cia zeer de moeite waard waren.


    Zonder dat de geallieerden het wisten, gaf een goed geplaatste Sovjetspion bij de Britse mi6 de plannen van Operation Gold door aan zijn opdrachtgevers, waardoor deze briljante inlichtingencoup al vanaf het begin aan het licht kwam. De Sovjets lieten de bouw niet alleen doorgaan, maar lieten de tunnel ook nog eens bijna een jaar functioneren en gebruikten hem niet eens om desinformatie te verspreiden, kennelijk uit angst dat ze daarmee hun zeer waardevolle mol zouden verliezen. De mol werd uiteindelijk overgeplaatst en de Russen konden de tunnel ‘ontdekken’.


    ‘Dus,’ zei Ryan. ‘Je zegt dat er een Sovjettunnel is?’


    ‘Nee,’ zei North. ‘Ik zeg dat er een Oost-Duitse tunnel is. Er zijn er maar een paar bij de Stasi die weten van het bestaan ervan. Ik zou het nooit geweten hebben als ik Rolfe Schneider een paar maanden geleden niet gevolgd was. We… ik bedoel het Westen… houden mensen die erdoorheen komen en gaan niet tegen, maar we houden wel een register bij. Ze gebruiken de tunnel als ze geen alarmbellen willen laten afgaan. Voor hen is het een manier om in ons gebied te opereren zonder dat we weten dat ze in het land zijn.’


    Ryan knikte langzaam. ‘Dus zo hebben ze Ruby Keller over de grens gekregen.’


    ‘Dat denk ik wel,’ zei North. ‘Ik betwijfel of jullie calisto het wel weet. Ik ben nog nooit door dat verdraaide ding gelopen, maar ik weet wel waar hij is. In de kelder van een verlaten appartementengebouw dat aan de Muur grenst. Er zijn foto’s van mensen die eruit probeerden te springen in de weken nadat de Muur net werd gebouwd. De Stasi heeft de boel onmiddellijk afgezet en sindsdien hebben ze er niemand meer binnengelaten… Behalve zijzelf. Ze noemen de tunnel iris. Hij is klein en je moet op sommige plekken op handen en knieën…’


    De voordeur rammelde. Iedereen verstijfde. Elke verstrakte en stond op toen Uwe haar riep.


    ‘Wie wil er grilletta?’


    Hij had niet de tijd genomen om broodjes te halen, maar gebruikte de afgesproken wachtwoordzin om te voorkomen dat ze hem zouden neerschieten.


    Elke antwoordde met het teken dat alles veilig was.


    ‘Misschien voor de lunch!’


    Even later stormde de kleine Hansie door de deur en rende naar zijn moeder. Uwe volgde hem, asgrauw en met een vertrokken gezicht.


    ‘Ben je alleen?’ vroeg Ryan. Hij had verwacht de mysterieuze beschermer te zien met wie Foley had gecommuniceerd en in wie Jim Greer zoveel vertrouwen in had.


    Uwe knikte. ‘Ja. John, als dat zijn echte naam was, zei dat hij liever buiten de wacht houdt. Dat hij zijn waarde kwijtraakt als hij binnenkomt.’


    Foley schoof naar de rand van het bed en trok een grimas toen ze haar benen uitprobeerde.


    Ryan schoot te hulp. ‘Laat mij…’


    Ze mepte hem weg. ‘Ik kan het zelf wel! Serieus, als we hier weg willen, moet ik kijken of ik kan lopen. Er is niks gebroken. Het doet verschrikkelijk veel pijn. Ik weet zeker dat ik me gisteren zo beroerd voelde door het bloedverlies. Nu voel ik me… iets beter.’


    Ze zette zich af van het bed en kwam wankel overeind. Daarna haalde ze adem. Stap. Adem. Stap. Adem. Tot ze ontspande. ‘Oké,’ zei ze, terwijl ze langzaam maar zeker bewoog. ‘Maken jullie je maar vast klaar voor vertrek. Ik ben zo terug.’


    ‘Wat heeft ze?’ vroeg North met een blik op Ryan.


    ‘Ze wil zeker weten dat haar vriend goed wegkomt.’


    ‘Welke vriend?’


    Ryan haalde zijn schouders op. ‘Eerlijk gezegd heb ik geen idee. Hij… is er gewoon.’


    Autodiefstal kwam zelden voor in een land waar alle auto’s belabberd waren en je toch nergens heen kon. Mensen lieten ze staan zonder ze op slot te doen en met de sleutels in het contact, of vaker nog: ze startten ze met een spijker of een schroevendraaier.


    Foley vond een geschikte Trabant 601 aan het eind van de straat, keek erin en zag de spijker in het contactslot, zoals ze gehoopt had. Het zou krap worden, met nauwelijks genoeg plek voor twee, laat staan voor vijf volwassenen en een kind. Maar het was beter dan de U-Bahn. De Stasi zou elk station in de gaten houden. Foley speurde aan weerskanten de straat af. De onberoerde sneeuw rondom de auto overtuigde haar ervan dat de eigenaar in de pantyfabriek werkte en nu voor de vroege dienst was gekomen. Het was een ‘Deluxe’ – gemaakt van Duroplast en gerecycled afval – en kostte een jaarsalaris.


    ‘Ik heb gehoord dat ze van nul naar zestig in dertig seconden gaan,’ zei John Clark, die in de sneeuw achter haar aan kwam knerpen, met zijn muts laag over zijn oren getrokken.


    Ze wist dat hij daar buiten was en had verwacht dat hij zou komen zodra ze in veiligheid waren.


    ‘Gaat het?’


    ‘Het is maar een kleine kogelwond,’ zei ze. ‘Ik heb wat bloed verloren, maar ik voel me vandaag wel wat beter.’ Ze rolde met haar schouders, voelde een hechting aan haar wond trekken en kromp ineen. ‘Nou ja, ik kan waarschijnlijk wel een dokter gebruiken. Hé, John, we hebben een manier om hier weg te komen.’


    Ze vertelde hem over de tunnel en gaf hem de globale locatie.


    Clark tikte op de Trabant. ‘Lang niet genoeg ruimte voor jullie allemaal in dit ding,’ zei hij. ‘Niet als North ook meegaat…’ Zijn gezicht betrok. ‘Wat ze niet zou moeten doen.’


    ‘Ze moet wel,’ zei Foley. ‘Ze is de enige die weet hoe we erin moeten komen.’


    Clark keek over zijn schouders. ‘Ga dan maar. Ik hou jullie alle zes in de gaten.’


    ‘John…’


    ‘Ik neem de U-Bahn en zie jullie daar,’ zei hij. ‘Maak je om mij maar geen zorgen.’


    Ryan was bang dat Foley het niet zou overleven als ze in dat clownsautootje gepropt moest worden en stond erop om achter te blijven.


    ‘Daar komt niks van in,’ zei Foley. ‘We gaan met z’n allen.’


    


    
      [image: ]

    


    En ze zorgde ervoor dat het werkte, door al voor ze naar de auto liepen te bepalen waar iedereen moest gaan zitten, zodat ze weg konden rijden voordat iemand in de fabriek toevallig naar buiten zou kijken en Adolf kon waarschuwen dat zijn auto werd gejat.


    Dr. Hauptman reed, hij was het langste. Foley zat op de passagiersstoel zodat haar wonden niet in de verdrukking kwamen. Ryan, North en Elke zaten alle drie op de achterbank gepropt, en Hans zat bij zijn moeder op schoot. Ze hoefden zich geen zorgen te maken of er wel genoeg veiligheidsgordels waren. Die had de auto helemaal niet.


    Toen ze klaar waren om te gaan, pakte Foley de Makarov en legde die op haar schoot. Ryan zag aan haar gezicht waarom. Ze was te zwaargewond om te kunnen vechten, en ze was niet van plan zich te laten arresteren.


    Hauptman draaide de spijker om en de auto kwam sputterend tot leven; hij klonk nog niet eens zo krachtig als de grasmaaier die Ryan voor zijn gazon bij Baltimore gebruikte.


    Het ding barstte uit zijn voegen en het was een reëel gevaar dat de auto niet zoveel gewicht aan zou kunnen, tenminste, niet bij de snelheid die ze op de weg zouden hebben. De ramen besloegen onmiddellijk.


    ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei Hauptman met een uitgestreken gezicht. ‘Jullie moeten allemaal je adem inhouden.’


    Door de intense spanning van de situatie barstte iedereen in lachen uit, zelfs Mary Pat, die haar zij vastklemde en met één oog dicht lachte.


    Hauptman boog voorover en veegde de voorruit met zijn mouw af terwijl de kleine Trabant langzaam maar zeker vaart begon te maken.
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    Het Amtrak-station bevond zich twee straten bij Pioneer Park vandaan, aan de westkant van het centrum van Salt Lake City, niet ver van het fbi-regiokantoor. Het was slechts een paar uur open, rondom de vertrek- en aankomsttijden. Het personeel stond te popelen om naar huis te gaan en gaf special agents Green en Rawlings de laatste passagierslijst tegen de tijd dat Murray en de anderen aankwamen.


    Er waren vierenzestig mensen uit de trein gestapt in Salt Lake, en vierenveertig ingestapt voor vertrek.


    ‘We laten ze allemaal in de gaten houden,’ zei Green. ‘Hij kan zijn ingestapt, maar…’


    ‘Laat je niet gek maken,’ zei Murray. ‘We werken van een belabberde potloodtekening. Die gast kan zijn hoofd hebben kaalgeschoren of een pruik hebben opgezet.’


    Harris had de passagierslijst en ging die af met een pen, waarbij hij de namen hardop las.


    ‘Moeten passagiers hun id laten zien?’ vroeg hij aan Peggy, de Amtrak-medewerker die gebleven was. Ze was jong, een universiteitsstudent, en ze had gezegd dat ze naar huis moest om te studeren.


    ‘Normaal gesproken niet,’ zei Peggy. ‘Het hangt er ook van af wie er achter de kaartverkoop zit. Maar de agenten hebben ons vanavond gevraagd om iedereen er wel naar te vragen.’


    Harris bleef de passagierslijst bestuderen en praatte met de Amtrak-medewerker.


    Murray streek peinzend met zijn hand door zijn haar, verlangend naar een kop koffie, en liep door het station naar een grote kaart aan de muur waarop alle lijnen stonden aangegeven. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst had geslapen.


    Hij stond er ruim vijf minuten naar te staren en ging in gedachten van station naar station, waarbij hij zich in het unsub probeerde te verplaatsen.


    ‘Het volgende station is Elko, in Nevada…’ zei hij na een hele tijd. ‘Misschien is die klerelijer daarheen gereden…’


    Harris sprak vanaf de andere kant van de ruimte. ‘Of misschien is die klerelijer in Provo ingestapt.’ Ze nam de passagierslijst mee naar Murray en ging naast hem staan, waarna ook zij naar de kaart aan de muur keek. Gillum en de twee andere agenten volgden haar voorbeeld. ‘Kijk hier eens,’ zei ze, en ze gebruikte haar mapje om naar de kaart te wijzen, waarbij ze de route van het spoor naar het zuiden volgde. ‘Provo ligt… wat, iets meer dan een uur ten zuiden van hier. Peterson is ongeveer zestig kilometer ten zuiden van daar ontsnapt uit de gestolen Toyota. We weten niet wanneer ons unsub heeft ontdekt dat ze weg was, en of hij dat eigenlijk wel heeft ontdekt. Het kan ook zijn dat hij die auto gewoon heeft gedumpt terwijl hij dacht dat ze nog in de kofferbak lag. Maar denk eens na. We zijn er de hele tijd van uitgegaan dat hij naar de grootste stad zou komen, omdat het daar makkelijker zou zijn om niet op te vallen. Ik denk dat hij zich gewoon gedeisd heeft gehouden in Provo en daar is ingestapt.’ Murray keek over haar schouder naar de passagierslijst. ‘Hoeveel zijn er daar ingestapt?’


    ‘Zeven,’ zei Harris. ‘Afgaand op hun achternamen een gezin van drie, een echtpaar, en twee singles.’


    ‘Oké…’


    ‘Ik denk dat het deze vent is. Paul Davis.’


    Gillum vroeg: ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Ten eerste zijn de twee gezinnen, nou ja, gezinnen dus. Negenennegentig procent kans dat deze gast in zijn eentje reist. En de andere single heet Jeremiah Washburn. Ik bedoel, wie verzint er nou een alias als Jeremiah Washburn?’


    ‘Misschien is het zijn echte naam?’ vroeg agent Green.


    ‘Zou kunnen,’ zei Murray.


    Peggy kwam uit het kaartverkoopkantoortje met een stapel flinterdunne vellen thermografisch faxpapier, die ze aan Harris gaf.


    ‘Is dit wat u zoekt?’


    Harris bladerde de stapel door tot ze bij het vijfde vel van onderen was. Haar ogen lichtten op en er verscheen een glimlach op haar uitgeputte gezicht. Ze draaide haar clipboard om en liet het aan Murray zien. Het was de kwitantie van Paul Davis, handmatig ingevuld op het station. Hij knipperde met zijn ogen en probeerde erachter te komen waar ze het over had, alsof hij een cryptogram in de zondagskrant probeerde op te lossen. Toen zag hij het.


    ‘De datum,’ zei hij. ‘Natuurlijk.’


    Gillum en de anderen, inclusief de Amtrak-medewerker, dromden om hen heen om te zien wat ze gevonden had.


    De osi-agent lachte en schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Je had gelijk,’ zei hij. ‘We hebben hem!’


    Bijna duizelig legde Harris het uit aan Green en Rawlings. ‘Duitsers schrijven de datum anders dan wij: eerst de dag en dan de maand, en vaak met puntjes in plaats van streepjes ertussen. Paul Davis, of wat zijn echte naam ook mag zijn, staat onder grote druk. Zo te zien is hij overgegaan op de automatische piloot nadat hij zijn valse naam had opgeschreven.’


    Het bovenste deel van het kaartje was kennelijk ingevuld door de stationsmedewerker, maar op de onderste lijn stonden de handtekening van de passagier en de datum.


    Paul Davis 17.11.85


    ‘Krijg nou wat,’ zei agent Green. ‘Die klerelijer is gestruikeld over een puntje en een datum…’


    Murray draaide zich om naar de kaart. ‘We hebben hem nog niet in de boeien geslagen.’


    ‘Het volgende station is Elko,’ zei Harris.


    ‘De Zephyr rijdt daar weg om vijf over drie.’ Ze keek op haar horloge. ‘Shit. Dat is eh… over iets meer dan twee uur.’


    ‘Hoe lang is het rijden?’ vroeg Murray aan de groep.


    Rawlings, die in Salt Lake gestationeerd was, zei: ‘Drie, drieënhalf uur, maar we kunnen het sneller doen. Vegas heeft een fbi-agent in Elko. Tenminste, dat was zo.’


    ‘Perfect,’ zei Murray. ‘Laten we hen bellen en een plan maken. Ik bel de special agent in charge in Las Vegas en zet de boel in gang.’


    Harris nam haar map mee naar de Amtrak-kaartverkoop, waar Peggy haar liet zien waar de telefoon stond. Ze was nog geen minuut later terug en schudde haar hoofd.


    ‘Dat gaat ’m niet worden. Jerry Gonzales, de agent in Elko, is toegewezen aan de National Defense Site in Whitney Pocket.’


    ‘O ja, natuurlijk,’ zei Murray.


    ‘Nou,’ zei Rawlings. ‘Als we erheen moeten rijden, kunnen we maar beter als de sodemieter gas geven.’ Hij keek naar Peggy. ‘Sorry, hoor.’


    ‘Ik wil niet het risico lopen dat we die gast kwijtraken omdat een van ons een lekke band krijgt of er een antilope voor de auto springt.’


    ‘De politie van Elko?’ vroeg Green.


    ‘Misschien.’ Murray bestudeerde de kaart en er begon een plannetje door zijn vermoeide brein te sijpelen. ‘Hoe ver is het naar Winnemucca?’


    ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Peggy. ‘Maar de Zephyr komt er ’s ochtends om tien over halfzes aan.’


    Harris had de relevante bladzijden uit een van de atlassen op kantoor gescheurd en haalde ze nu uit haar map, waarna ze ze uitvouwde en tegen de muur hield. Ze telde de getallen langs de Interstate 80 op.


    ‘Iets minder dan zeshonderdvijftig kilometer,’ zei ze. ‘Dat redden we nooit op tijd. Kunnen we het station niet bellen en hem door de politie daar laten oppakken?’


    ‘Zou kunnen,’ zei Murray. ‘Maar ik heb geen idee hoe groot hun bureau is. Die vent heeft al twee mensen vermoord en geprobeerd een derde te vermoorden. Als er iets gebeurt, zijn ze driehonderd kilometer van de bewoonde wereld.’ Hij trommelde met zijn vingers op de kaart, dacht na, dacht nog meer na, en zei: ‘We pakken hem in Winnemucca. Met een beetje geluk hebben we een agent in Reno die niet aan de National Defense Area is toebedeeld. Die kan dan daar naar ons toe komen.’


    Harris hield haar hoofd scheef.


    ‘Naar ons toe komen?’


    ‘Ik zit ineens te denken dat de adjunct-directeur van de fbi, of waarschijnlijk iemand boven hem, me met een helikopter vanaf de schietbaan heeft opgepikt en jou en mij vervolgens het hele land over heeft laten vliegen in een Lear35.’ Murray keek naar Gillum. ‘Het lijkt me dat we wel toestemming moeten kunnen krijgen om de Air Force ons naar de plek te laten vliegen waar we moeten zijn.’


    ‘Wordt geregeld,’ zei de afosi-agent. ‘Maken jullie je maar klaar, dan zorg ik ervoor dat er een vliegtuig klaarstaat en zie ik jullie op het platform op de Hill. De basis is een halfuur rijden richting het noorden, dus we moeten gaan.’


    Murray keek op zijn horloge. ‘De Zephyr is daar over vijf uur,’ zei hij. ‘Ik wil er graag over drie uur zijn om alles voor te bereiden.’
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    Mary Pat Foley stuurde via de srac een kort bericht naar cia usber en vroeg of ze met een medisch team stand-by wilden gaan staan tegenover het U-Bahnstation in de Wollankstraße, het dichtstbijzijnde herkenningspunt vanaf de plek waar iris uitkwam in West-Berlijn. Ze gaf hem niet het exacte adres, deels omdat ze Jen North niet vertrouwde, maar vooral omdat ze niet wilde dat usber-personeel een eventueel alarm in werking zou stellen en wachters in het Oosten te waarschuwen als ze de tunnel probeerden in te gaan.


    Ze zei het niet met zoveel woorden, maar Ryan vermoedde dat Foley niet alleen vanwege haar eigen verwondingen om een medisch team had gevraagd, maar ook om wat hun zou kunnen overkomen tijdens de oversteek.


    Hij viel bijna op de ijzige weg toen het hele zootje ongeregeld zo’n beetje uit de kleine Trabant barstte. Volgens North waren ze één blok verwijderd van het appartement in de buurt van de Bernaustraße dat de oostelijke ingang van de tunnel verborg. De lucht rondom het groepje zinderde van opwinding. Ryan pakte Foley bij de arm en paste zich aan haar tempo aan. Ze liep ietsje beter en ontspande door de beweging, maar hij zag wel dat ze nog steeds heel veel pijn had.


    ‘Komt majoor Pfeiffer hierheen?’ vroeg Uwe Hauptman.


    ‘Dat hoop ik niet,’ zei Ryan.


    Hauptman perste zijn lippen op elkaar en knikte. ‘Dat is jammer.’ Hij maakte duidelijk dat hij bereid was dat Stasi-zwijn in leven te laten als hij daarmee zijn gezin kon redden. Maar als hij die vent ooit op straat tegenkwam…


    North bleef een halve straat voor een dichtgetimmerd gebouw van grijze baksteen en beton staan. Het was deels herbouwd na de oorlog, maar de Oost-Europese regering had de bewoners opgedragen te vertrekken nadat de Muur was gebouwd, zogenaamd omdat het te makkelijk zou zijn om vanaf daar een ontsnapping te beramen, maar in werkelijkheid vanwege iris.


    ‘Er zullen twee wachters binnen staan,’ zei North. ‘Ze hebben camera’s aan de voorkant, dus we moeten snel naar binnen. Niet dralen bij de deur. Gewoon boem! Naar binnen! Boem. Boem.’


    Ryan begreep meteen dat de laatste twee boems stonden voor iemand die de twee wachters uitschakelde.


    ‘De trap is rechts,’ vervolgde North. ‘Recht omlaag naar de kelder. De tunnel is door een lange gang zo’n tien meter voor je als je beneden bent. Hij is geblokkeerd met een oude boekenkast, meer als camouflage dan voor iets anders. De deur erachter is van stevig hout, maar slechts afgesloten met een simpel hangslot. Eenmaal binnen moeten we zo’n vierhonderd meter hardlopen, waarvan zo’n vijftig meter allemaal in een rijtje achter elkaar.’


    ‘We gaan snel naar binnen,’ zei Foley. ‘North gaat voorop, want zij weet de weg. De Hauptmans in het midden. Ryan en ik achteraan.’


    ‘Laten we jou voorop zetten,’ zei North. ‘Ik wil je niet achterlaten.’


    ‘Ik hou jullie wel bij,’ zei Foley, ‘maar ik ben niet in vorm om met de wachters af te rekenen.’


    Ryan klemde zijn kiezen op elkaar en knikte naar North, terwijl hij precies wist wat hem te wachten stond. ‘Daar kan ik je wel bij helpen.’


    Elke deed een stap naar achteren en pakte Foleys arm. ‘Ik loop wel met jou mee.’


    ‘Okidoki,’ zei North. ‘Het is belangrijk om heel snel toe te slaan als we eenmaal door die deur zijn. De meeste Stasi-agenten weten niet eens van het bestaan van deze locatie, maar ze zullen hier binnen de kortste keren zijn en snappen wat er gaande is zodra het schieten begint. Ik wil dat we binnen negentig seconden nadat we door de deur zijn gestormd in de tunnel staan. Ryan en ik blijven even achter om met de wachters af te rekenen, maar jullie moeten gewoon naar beneden rennen. Schiet dat hangslot kapot als het moet, maar probeer verder nergens op te schieten. Ik weet het niet honderd procent zeker, maar ik ken onze Oost-Duitse makkers en durf te wedden dat ze de boel zo hebben opgetuigd dat alles kan ontploffen.’


    Foley knikte alsof ze dat ook verwachtte. Ryan vond dat North dat kleine detail wel meteen had kunnen vermelden, maar hij hield zijn gedachten voor zich.


    North hield haar hand op voor Ryan. ‘Mag ik mijn pistool terug?’


    Foley kreunde. ‘Ga je gang.’


    ‘Oké,’ zei North, die het pistool onder haar arm stak, uit het zicht van eventuele voorbijgangers. ‘Klaar?’


    Uwe Hauptman tilde zijn zoontje op en knikte.


    Het was al bijna voorbij voor het goed en wel begonnen was. North zette haar schoen tegen de deur, maar die gaf niet mee. Er dwarrelde een beetje stof van de scharnieren in de sneeuw. De wachters binnen waren ongetwijfeld gealarmeerd door de luide bons.


    North schopte niet nog een keer, maar joeg twee kogels door het afsluitmechanisme, waardoor de grendel doorboord werd. Ze duwde zich met haar schouder naar binnen, de h&k P7 laag bij haar middel, en schoot recht op de bewaker met het vaalgele gezicht die op het geluid af kwam lopen. De schoten raakten hem in zijn onderbuik en zijn vinger schokte om de trekker van het zwarte machinepistool dat om zijn nek hing, waardoor hij een automatisch salvo in zijn eigen voet schoot. De tweede bewaker was op de wc geweest en kwam vlak achter North naar buiten. Ryan schoot één keer op hem en raakte hem in zijn borst. North maakte het af en blafte tegen iedereen dat ze door moesten lopen.


    Omdat Ryan en North waren blijven staan om af te rekenen met de bewakers, liepen ze achteraan. Foley en de Hauptmans waren al onderaan de trap toen Ryan hard hollend de eerste tree bereikte. Gek genoeg waren ze allemaal onderaan blijven staan, op een kluitje, alsof ze op een hindernis waren gestuit. Ryan zag wat het was toen hij de onderste tree bereikte.


    North hapte achter hem naar adem.


    ‘Rolfe!’


    ‘Laat me je handen zien!’ zei een lange man met een volmaakt gebit, gebarend met een pm-63-machinepistool dat identiek was aan die van de dode bewakers boven. ‘Ik wil je niet neerschieten, maar ik doe het wel als het moet.’


    North hapte weer naar adem. ‘Hoe wist je…’


    ‘O, lieve Jennifer… Toen ik je vandaag niet kon vinden, wist ik dat je hierheen zou komen. Eerlijk gezegd had ik gedacht dat je misschien ons kleine lievelingetje uit Hohenschönhausen zou bevrijden en haar ook zou meenemen.’ Hij duwde de loop van het wapen naar haar toe. ‘Ga je me nog aan je vrienden voorstellen?’


    ‘Rolfe Schneider,’ fluisterde North. ‘Stasi-kolonel.’


    ‘En?’ drong de Duitser aan.


    ‘En mijn opdrachtgever.’


    Hans Hauptman wankelde op zijn voeten, doodsbang dat er nog meer doden zouden vallen. Zijn vader wilde hem oppakken.


    ‘Handen!’ blafte kolonel Schneider weer.


    Hauptman deed wat hem gevraagd werd. Hans leunde tegen zijn benen aan om steun te zoeken.


    Schneider richtte het machinepistool op Foleys borst. ‘Jij ook, dametje.’


    Haar handen waren duidelijk naar haar jaszak gegleden. Ze gehoorzaamde en kromp zichtbaar ineen.


    ‘Och,’ zei Schneider. ‘Heb je pijn, liefje? Ben je soms neergeschoten door een jonge kgb-agent in de Linde-Plattenbau?’ Zijn gezicht werd donkerder. ‘O, Jennifer, verraad je iedereen die je kent?’


    Ryan keek vol afgrijzen toe terwijl Foley haar hand weer naar haar jas liet glijden. Hij had de Makarov gepakt om af te rekenen met de bewakers boven. Maar ze had geen pistool nodig. Ze meende het toen ze had gezegd dat ze niet levend gepakt wilde worden, en hoefde hem alleen maar te laten geloven dat ze een pistool had.


    Ryan sprong op in de hoop haar plan te verijdelen.


    ‘Kolonel,’ zei hij. ‘Ik wil graag een deal voorstellen.’


    ‘Amerikanen…’ Schneider lachte. ‘Jullie zijn niet in de positie om deals voor te stellen.’


    Tot op dat moment was Elke Hauptman, die deels schuilging achter haar man en zoon, voor Schneider niets anders geweest dan een Oost-Duitse huisvrouw. Ryan en de twee andere vrouwen waren spionnen, zoveel was duidelijk. Dr.Hauptman was een man, dus die moest in de gaten worden gehouden. Maar Elke was volkomen onzichtbaar geweest, een mug. Ze hield de Nagant-revolver in haar hand en richtte hem recht op Schneiders buik.


    ‘Dit is het pistool waarmee dat kgb-zwijn is afgemaakt,’ zei ze, opmerkelijk kalm. ‘We willen alleen maar vertrekken.’


    Ryan trok zijn Makarov. North volgde hun voorbeeld en richtte haar h&k.


    ‘Vuile klootzak…’


    ‘Niet doen!’ blafte Ryan.


    Schneider stak zijn rechterhand omhoog en liet het machinepistool met zijn linkerhand op de betonnen vloer zakken.


    ‘Ik weet niet hoe je heet,’ zei hij tegen Ryan. ‘Maar als je denkt dat ze me niet gaat neerschieten…’


    ‘Serieus, Jen,’ zei Ryan. ‘Ik wil hem levend.’ En tegen ­Schneider: ‘Goed, ik zal je vertellen waar ik aan dacht…’


    ‘Als jij de autoriteit hebt om dat voor elkaar te krijgen,’ zei Schneider nadat Ryan was uitgepraat, ‘zou ik je hier moeten houden als trofee.’


    ‘Inderdaad,’ zei Ryan. ‘Alleen zijn er drie pistolen op je longen gericht, dus ik denk toch dat je mijn plan beter vindt.’


    ‘Gaan jullie, alsjeblieft,’ zei North. ‘Zijn mannen kunnen hier elk moment zijn.’


    ‘Kom met ons mee,’ zei Foley. ‘Ik vertel ze wel wat je hebt gedaan.’


    North schudde haar hoofd. ‘Ze weten wat ik heb gedaan. Nee, er moet iemand hier blijven om op Rolfe te passen en ervoor te zorgen dat hij zich aan zijn kant van de deal houdt. Anders kan hij zomaar proberen om de tunnel op te blazen terwijl jullie erin zitten.’


    Foley legde haar hand op haar schouder. ‘Weet je wat jij bent?’


    North snikte.


    ‘Een verrader?’


    ‘Ja, dat ook.’ Foley slikte een traan weg. ‘Maar er zit meer achter dan dat…’


    In oktober 1985 rende de Oost-Duitse hardloopster Marita Koch vierhonderd meter in een tijd van 47,6 seconden, een wereldrecord. Ryan en de anderen waren niet zo snel door de tunnel heen, maar ze hijgden allemaal tegen de tijd dat ze tevoorschijn kwamen in de kelder van een kantoorgebouw dat werd gehuurd door een West-Duits bouwbedrijf dat als dekmantel diende voor de Stasi. De truttige vrouw achter het bureau, die tot nu toe een luizenleventje in het Westen had geleid en de hele dag niks anders deed dan zitten en telefoontjes beantwoorden, stond op en gilde toen ze hen zag.


    ‘Ik ga je telefoon gebruiken,’ zei Foley in bruusk Duits tegen de vrouw. ‘En als je me in de weg staat, schiet ik je in je kont.’


    Hans Hauptman giechelde.


    Zijn ouders begonnen te huilen.


    De vrouw stak haar handen omhoog en deed een stap opzij.


    Jack Ryan draaide zich om en keek naar de zwarte opening van de tunnel achter hen, terwijl hij zich afvroeg welk kwaad hen daaruit achtervolgde.


    ‘Holy shit,’ zei Billy Dunn toen hij het groepje op straat tegemoetkwam. Hij was gewapend en keek naar de buitenkant, zodat hij hun dekking kon geven tegen eventuele hva-agenten aan deze kant van de Muur. Een team van zwaarbewapende cia-agenten hulde de Hauptmans in dekens en begeleidde hen naar een konvooi van klaarstaande auto’s. Een van hen had, op bevel van Foley via haar srac-bericht, een plastic trein meegenomen voor Hans.


    Hulse en Ryan hielpen Foley naar een klaarstaande ambulance.


    ‘Iemand zou jou moeten helpen, Ryan,’ zei Hulse. ‘Je ziet eruit als opgewarmde stront.’


    ‘Ik voel me prima,’ zei hij. En tegen Foley: ‘Valt het je op hoe lekker het hier ruikt?’


    ‘We zijn letterlijk vierhonderd meter van de plek waar we net waren,’ zei Foley. Ze bleef staan, haalde diep adem, vertrok haar gezicht van inspanning en zei: ‘Nou zeg… het ruikt inderdaad lekkerder.’
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    Dan Murray wierp één blik op de vliegtuigen en zijn maag maakte een buiteling.


    ‘Wat krijgen we nou, verdomme?’


    Twee politieagenten van de Air Force Security hadden naar zijn fbi-papieren gekeken toen hij bij de gate kwam en gevraagd of hij met hen mee wilde lopen.


    In plaats van een comfortabele Lear 35 zag hij dat er op het platform drie Northrop T-38 Talons stonden te wachten. De slanke supersonische tweezitterlesvliegtuigen waren alomtegenwoordig bij de Air Force en de Navy. Vrijwel alle straaljagerpiloten hadden aan het begin van hun carrière tijd doorgebracht in een T-38-cockpit. Bij de nasa was het traditie dat spaceshuttle-astronauten naar het Kennedy Space Center kwamen voor een vlucht in de kleine lesstraaljager.


    Een man die eruitzag als een strijdlustig haantje kwam aanlopen alsof hij hier de baas was en gaf Murray een hand. ‘Kolonel Dave Finn,’ zei hij. ‘Mijn vrienden noemen me Huck.’ Hij keek op een clipboard in zijn linkerhand. ‘Ik heb hier special agents Murray, Harris en Gillum. Is dat correct?’


    ‘Ja,’ zei Murray, met stomheid geslagen.


    ‘Uitstekend,’ zei kolonel Finn. ‘Ik heb begrepen dat jullie haast hebben. Commandant Robbins geeft jullie allemaal een flightsuit en dan kunnen we gaan.’ Hij maakte aanstalten om weg te lopen, maar draaide zich vliegensvlug nog een keer om, schudde zijn hoofd en perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik moet het toch even zeggen…’


    ‘Wat?’


    Murray probeerde nog steeds te bevatten dat hij zich straks op de achterste stoel van een supersonisch vliegtuig moest vastgespen.


    ‘If you’re going to Winnemucca, man, with me you can ride…’


    ‘De max ligt rond de zevenhonderdveertig knopen,’ zei kolonel Finn over de intercom toen ze op dertigduizend voet ergens boven het oosten van Nevada raasden. ‘Dat is dertienhonderdvijftig kilometer per uur, min of meer. Ik heb tegen de jongens gezegd dat we het rond de zes houden, als je het goedvindt. Dan zijn we er over iets meer dan dertig minuten.’


    ‘Tijd zat,’ zei Murray, en verder hield hij zijn mond tot ze op Winnemucca Municipal Airport aan de grond stonden.


    ‘Dat was geweldig!’ zei Betty Harris, die de glimlach niet meer van haar sproetengezicht af kreeg.


    ‘Ja,’ zei Murray, terwijl hij een stukje van het broodje dat hij vier uur eerder had gegeten uit zijn mondhoek veegde. ‘Ik doe het liever niet nog een keer.’


    Twee agenten in burger van de Winnemucca pd wachtten het team op in onopvallende Ford Crown Victoria’s en brachten hen naar het treinstation. George Ortiz, agent van het fbi-kantoor in Reno, arriveerde kort na hen.


    Ze waren twee uur te vroeg.


    Harris zag een stapel stoffige koffers in de hoek staan.


    ‘Nog meer passagiers?’


    ‘Gevonden en achtergelaten bagage,’ zei de Amtrak-agent. Hij heette Rodgers en hij zag er net zo moe uit als Murray zich voelde.
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    ‘Zouden we die een paar minuten mogen lenen als we in de trein stappen?’


    ‘Leef je uit,’ zei Rodgers. ‘Zoals ik al zei, ze zijn achtergelaten. Ik ben er gewoon nog niet aan toegekomen om ze in de vuilcontainer te gooien.’


    ‘Koffie?’ vroeg Murray.


    ‘Was dat maar waar,’ antwoordde Rodgers. ‘In de machine buiten zitten nog wat blikjes cola en een paar zakjes chips, denk ik, maar dan heb je het wel gehad.’


    Murray dacht even aan de combinatie van chips en cola in zijn maag en besloot dat hij het toch maar bij het drinkfonteintje hield.


    ‘Het leven van een fbi-agent, hè baas?’ zei Harris, nog steeds stralend na de vlucht.


    Murray grinnikte sardonisch. ‘Ik dacht precies hetzelfde, Betty. Precies hetzelfde…’


    De California Zephyr kwam tien minuten te laat en een uur voor zonsopkomst piepend tot stilstand voor het station van Winnemucca, Nevada.


    Er kwamen nog negen andere passagiers aanlopen vlak voordat de trein aankwam, en de drie fbi-agenten en afosi-­agent Gillum konden samen met de groep instappen. Ze hadden reistassen bij zich die ze van de stapel achtergelaten bagage hadden gepakt, voor het geval dat hun unsub toevallig uit het raampje keek.


    In couchette 11 van wagon 531, één treinstel verder dan de restauratiewagon, deed Garit Richter, die heel vast had liggen slapen, zijn ogen open toen de trein tot stilstand kwam. Hij hield zijn adem in en luisterde of hij sirenes of marcherende laarzen hoorde, of iets anders wat op autoriteiten kon wijzen. Maar hij hoorde alleen het geroezemoes van passagiers die hun tassen door de smalle gangpaden sleepten, deuren die openschoven en een kind dat jengelde van de slaap.


    Daarna een vrouwenstem die erachter probeerde te komen waar ze moest zijn.


    ‘Nummer veertien,’ fluisterde ze, en ze deed extra haar best om de andere passagiers niet te storen. ‘Dat is de onze, schat…’


    Het was een lieve stem en Richter draaide zich op zijn rug op het smalle onderste bed en dacht dat hij een vrouw met zo’n lieve stem graag wilde ontmoeten.


    Een ogenblik later schoof de deur van zijn couchette met een angstaanjagend woesj open, en een heel boos kijkende man duwde een zwarte revolver in zijn gezicht.


    ‘Weet je,’ zei Harris, nadat ze hun nog altijd niet geïdentificeerde verdachte op de achterbank van de Crown Victoria van special agent Ortiz hadden gezet. ‘Op de Academy eindigt elke praktijkoefening waarbij we iemand arresteren altijd in een bloederig vuurgevecht.’


    ‘Dat had nu ook kunnen gebeuren,’ zei Murray. ‘Als die gast een pistool had gehad of zijn mes had kunnen trekken. Vergeet niet dat hij twee mensen heeft vermoord en bijna ook een derde.’


    Harris hield het verbrande stuk metaal omhoog. ‘En allemaal hiervoor,’ zei ze.


    ‘Ja,’ zei Murray. ‘Ik maakte me altijd al meer zorgen om de moorden dan om die supergeheime vliegtuigtechnologie. Zij ontwikkelen iets, daarna ontwikkelen wij iets beters, dat overtreffen zij dan weer, enzovoort… Dat kloteding dat ons zoveel ellende heeft bezorgd, staat over twee jaar op de cover van Popular Mechanics, let maar op.’


    ‘Tot die tijd…’ merkte special agent Gillum op, ‘neem ik het mee.’ Hij gaf Harris een knipoog. ‘Kolonel Finn staat te wachten om me terug te brengen naar Tonopah. Ik weet zeker dat zijn jongens jullie wel even in Salt Lake City kunnen afzetten als…’


    ‘Zij mag gaan als ze wil,’ zei Murray. ‘Maar ik rij lekker naar Reno in een subsonische Crown Vic.’


    ‘Ander keertje, Gillum.’ Harris grinnikte. ‘Ik kan maar beter bij mijn collega blijven en die klootzak naar Reno brengen.’


    Hoewel hun unsub was gearresteerd in Winnemucca, zou hij naar Reno worden gebracht om de volgende dag voor de dichtstbijzijnde federale rechtbank te verschijnen voor de voorgeleiding en een identiteitshoorzitting. Advocaten van het ministerie van Justitie zouden de volgende ochtend invliegen om ervoor te zorgen dat de hoorzitting besloten was om redenen van nationale veiligheid. De lokale politie kreeg instructies om niks naar buiten te brengen over de arrestatie. Alle nieuws- en kabelzenders hadden hun kamp nog steeds in de buurt van Whitney Pocket opgeslagen, hopend op beeldmateriaal van het supergeheime vliegtuig, en hadden geen idee dat de fbi er in Winnemucca een stuk van in beslag had genomen. Het noorden van Nevada was een uitstekende plek om geheimen te bewaren.


    ‘Ik vraag me af of hij ons nog gaat vertellen wat “munt” hiermee te maken had.’


    Murray schudde zijn hoofd. ‘Die lul wil ons niet eens vertellen hoe hij heet.’


    Special agent Ortiz liep om de Crown Victoria heen en hoorde nog net het laatste deel van het gesprek.


    ‘Munt?’


    ‘Onderdeel van het gecodeerde bericht,’ zei Harris. ‘Wat is “munt” in het Spaans?’


    ‘Yerba buena,’ antwoordde Ortiz.


    Harris haalde het opgevouwen vel papier uit haar boekje en streek het glad op de motorkap van de Crown Vic. Ze tikte met haar wijsvinger op de plek waar de tunnel onder de Bay Bridge tussen San Francisco en Oakland door liep.


    ‘Yerba Buena.’


    ‘Dus yerba buena betekent munt?’ Murray grinnikte. ‘Ik dacht altijd dat het iets met marihuana te maken had… Je weet wel, “lekker kruid”… Ik durf te wedden dat we slachtoffer zijn van een overbodige vertaling. Degene die deze informatie in het Duits heeft opgepikt, sprak waarschijnlijk Spaans en heeft het in het Engels vertaald in de veronderstelling ons een dienst te bewijzen. Laten we naar San Fran bellen en ze naar Yerba Buena sturen. Grote kans dat onze jongen daar op een boot zou stappen. Ze kunnen zijn contactpersoon pakken.’


    ‘Doe ik.’ Harris geeuwde lang en katachtig. ‘Mijn hersenen doen er pijn van. Ik verheug me op een heet bad en een lange nachtrust.’


    ‘Ik ook,’ zei Murray, die het unsub door het raampje bestudeerde. ‘Maar ik zit wel te bedenken dat ik mijn verontschuldigingen moet aanbieden aan die politietekenaar. Deze gast lijkt inderdaad een beetje op Captain Kangaroo.’
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    Dikke popcornvlokken dwarrelden uit een loodgrijze lucht en veranderden het bos Grunewald in een sneeuwbol.


    Kurt Pfeiffer liep doelbewust over het bospad vanaf de Clayallee naar de McDonald’s. Hij hield zijn ogen wijd open en genoot van het gevoel van de sneeuw die zijn gezicht kuste. Inwendig glimlachte hij onwillekeurig omdat hij dit allemaal voor elkaar had gekregen.


    Zo’n tien meter voor hem, aan de rand van het kleine parkeerterrein, zag hij twee bekende gezichten: Skip Hulse, het hoofd van de basis van het consulaat in West-Berlijn, en William Dunn, een junior agent van de clandestiene dienst, die twee van Mielke’s Maidens – sekswerkers in dienst van de Stasi – de afgelopen vier maanden zonder succes hadden geprobeerd te rekruteren. Tot nu toe was die knul niet verder gegaan dan hen op een drankje trakteren en hun te laten zien hoe je papieren kraanvogels moest vouwen.


    Hulse had een exemplaar van Der Spiegel bij zich, zoals hij zou doen als alles in orde was. Pfeiffer zou onder een pseudoniem reizen, dus hij werd van zijn stuk gebracht toen Hulse het tijdschrift in zijn zak stopte en hem bij zijn echte naam riep.


    Vier heel grote, militair uitziende mannen stapten uit de schaduwen, kwamen om hem heen staan en grepen zijn armen vast. Voor hij het wist, hadden ze hem omgedraaid en wrongen zijn handen achter zijn rug, waarna ze een stel handboeien om zijn polsen sloegen.


    ‘Kurt Pfeiffer,’ zei Hulse. ‘Je bent gearresteerd.’


    Hij hapte naar adem. ‘Waarvoor?’ Zijn keel verkrampte, waardoor zijn stem een octaaf hoger klonk. ‘We hadden een afspraak!’ Hij worstelde met de wrede metalen boeien. ‘Ik zeg je, we hadden een afspraak. Vraag maar aan die vrouw. Zij zal het je vertellen.’


    Hulse lachte spottend en keek naar links, in de richting van het bos. ‘Je bedoelt díé vrouw?’


    Pfeiffer draaide zijn hoofd om en keek door de dwarrelende sneeuw, waar hij niemand anders dan Elke Hauptman onder een grote lindeboom zag staan.


    Ze lachte en blies hem een handkusje toe, terwijl de militairen hem meenamen en achter in een klaarstaande Mercedes-sedan zetten.


    Hij moest bukken om te voorkomen dat hij zijn handen bezeerde aan de boeien.


    Hij boog voorover om de aandacht van de chauffeur te trekken. ‘Waar gaan we naartoe?’


    Hulse ging naast hem zitten, maar zei niks.


    ‘Gaan we naar een rechter? Wat heeft dit allemaal te betekenen? Ik wil weten waar jullie me naartoe brengen!’


    Hulse keek zonder zijn hoofd te bewegen opzij, alsof hij wilde bepalen of hij hier woorden aan wilde verspillen.


    ‘Nou… Als je het echt wilt weten,’ zei hij even later spottend. Hij liet zijn hoofd opzijvallen en keek Pfeiffer in de ogen. ‘We brengen je thuis, Kurt. Je bent officieel png in het Westen.’


    Pfeiffer slaakte een sputterende kreet. ‘Persona non grata? Waar heb je het over? Ik dacht dat je zei dat ik gearresteerd was.’


    ‘O,’ zei Hulse. ‘Dat is alleen voor wapenbezit. Ik weet bijna zeker dat we dat wel kunnen wegpoetsen.’


    ‘Ik heb geen wapen!’


    Hulse haalde een plastic zakje tevoorschijn met daarin een Makarov-pistool en een leeg magazijn. ‘Bedoel je dat dit niet jouw pistool is?’


    ‘Nee! Waar heb je dat vandaan?’


    ‘Hmm,’ zei Hulse. ‘Het zou van een onlangs vermoorde kgb-agent kunnen zijn… Maar ik had durven zweren dat we het op jouw lijf hebben gevonden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Doet er niet toe. Ik weet zeker dat jullie er wel uit komen als je hun uitlegt dat er sprake is van een misverstand.’


    ‘Draag je me aan hen over?’


    ‘Yep,’ zei Hulse. ‘Met je pistool.’


    ‘Dat kun je niet menen! Besef je wel wat je opgeeft?’


    ‘Geen idee, Kurt,’ zei Hulse. ‘Maar een doodsbange jonge vrouw die voor ons ministerie van Buitenlandse Zaken werkt, mag naar huis. Jij lijkt me een heel goede ruil.’


    Admiraal Greer en Lane Buckley kwamen voor de lunch in Berlijn aan en vergezelden Ryan naar het ziekenhuis om Foley op te zoeken.


    Haar hartmonitor versnelde even terwijl ze een duistere blik op de assistent-adjunct-directeur wierp die haar kamer binnenkwam.


    ‘Lane,’ zei ze met een stalen gezicht, waarna ze naar Greer en Ryan lachte.


    De admiraal sloot de deur van de ziekenhuiskamer en draaiden de luxaflex dicht. ‘Dit is niet bepaald een discrete ruimte,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat het veilig genoeg is om jullie twee te vertellen wat een uitstekend werk jullie hebben verricht.’


    Buckley, die eruitzag alsof hij op ruzie uit was sinds hij hier was aangekomen, liep naar het raam en tuurde om de luxaflex heen.


    ‘Ik snap het niet, admiraal,’ zei hij. ‘Je doet net of we deze twee een onderscheiding moeten geven, terwijl ik hier juist heen ben gekomen met de volle intentie om ze uit te kafferen. Door hen zijn we een van de beste inlichtingenbronnen kwijt die we in jaren hebben gehad.’


    ‘Is dat zo?’ vroeg Greer.


    ‘Ja, admiraal,’ zei Buckley. ‘Dat denk ik wel.’


    Ryan haalde diep adem en moest zich inhouden om die arrogante eikel niet op zijn strot te beuken.


    ‘Zeg je nou echt dat je het geen probleem zou vinden om het leven van een onschuldig meisje te ruilen voor een flintertje informatie dat al oud is voordat we er een rapport over hebben geschreven? Waar verzamelen we in godsnaam inlichtingen voor, als het niet is om mensen als Ruby Keller te beschermen?’


    ‘Niemand verwacht dat jij iets begrijpt van de operationele gedachtegang, Ryan,’ zei Buckley. ‘Hou jij het maar bij je analyses. Laat ops het zware werk maar doen.’


    Foley trok haar lip op en grauwde: ‘Wat dacht je ervan als ik jou eens bij je ballen greep om wat zwaar werk te doen, jij schijnheilig…’


    Greer gaf haar een kort knikje en ze zweeg.


    Buckley schudde zijn hoofd. ‘Luister. Ik snap dat jullie gespannen zijn door dit alles.’


    Foleys hartslag versnelde weer en het scheelde niet veel of ze stapte uit bed. ‘Luister eens even, eikel die je bent! Je hebt geen idee hoe…’


    Weer een blik van Greer.


    Foley stak haar hand op. ‘Oké… Oké…’


    Ze haalde diep adem en blies langzaam uit door haar mond, waarna ze zichzelf weer min of meer in de hand had.


    ‘Het helpt als je niet naar hem kijkt,’ zei Ryan. Hij was al net zo woest als Foley, maar als hij iets zou zeggen, zou Buckley dat opvatten als een bedreiging van zijn mannelijkheid en dan zou het zeker knokken worden. Dat was een optie die Ryan wilde uitsluiten. Zoals Cathy vaak tegen hem zei: zijn lontje was heel moeilijk aan te steken, maar het was wel ongelofelijk kort en ging onmiddellijk af als iemand erin slaagde het te laten ontbranden.


    ‘Ik probeer jullie te vertellen dat ik het begrijp,’ vervolgde Buckley. ‘Ik heb het niet tot assistent-adjunct-directeur geschopt zonder bepaalde dingen te gezien te hebben. Jullie hebben in een klotesituatie gezeten, dat snap ik. Maar soms is een flintertje informatie wel vijf levens waard… Of meer.’


    ‘Soms, misschien.’ Ryan keek Buckley recht in de ogen. ‘Maar deze keer niet.’ Hij knikte vastbesloten en besefte dat zijn besluit vaststond. ‘Weet je, eerst was ik nog niet zo zeker over die nieuwe baan in Langley. Maar jij hebt de beslissing voor me genomen.’


    ‘Het spijt me dat je er zo over…’


    Ryan kapte hem af. ‘Als dit jouw manier van werken is, dan kom ik met alle plezier op de zesde verdieping werken, zodat ik alles wat je van plan bent kan dwarsbomen.’


    ‘O,’ zei Buckley. ‘Jij gaat echt niet in een kantoor bij mij in de buurt zitten. Niet met die houding, meneertje. Daar zorgt Ritter wel voor.’


    ‘Hij heeft wel gelijk, Jack,’ zei Greer. ‘Soms werken de dingen niet volgens het rechtvaardigheidsprincipe dat we graag zouden zien. Ruby Keller is verschrikkelijk behandeld door die vrouwelijke Stasi-bewaker. Maar… zo gaat dat in een oorlog. We kunnen weinig doen aan Mitzi Graff. En helaas, hoe graag ik je ook op dezelfde verdieping als Lane zou zien werken, ik ben bang dat dat niet gaat.’


    Buckley draaide zijn Montblanc-pen rond tussen zijn vingers en straalde.


    Greer legde zijn hand op Ryans schouder. ‘Het spijt me, Jack, maar in het licht van alles wat er gebeurd is, leek het Ritter, rechter Moore en mij beter als Buckley naar het Office of Congressional Affairs van de cia wordt overgeplaatst…’


    Greer zei het niet, maar van alle eigenschappen die Lane Buckley had, stak zijn vermogen om konten te likken er met kop en schouders bovenuit. Hij zou het fantastisch doen bij Congressional Affairs, en hij was wel zo zelfingenomen dat hij de overplaatsing als een promotie beschouwde.


    ‘Komt het allemaal goed met jou?’ vroeg Greer aan Foley, nadat Buckley haar ziekenhuiskamer had verlaten.


    ‘Het gaat prima.’


    ‘Jen North?’ vroeg Ryan.


    Greer knikte grimmig. ‘Volgens bronnen heeft kolonel Schneider haar neergeschoten op ongeveer hetzelfde moment waarop jullie aan de westkant uit de tunnel kwamen… Die ze aan hun kant hebben volgestort met beton, trouwens.’


    Foley zei: ‘De Oost-Duitsers zullen dit gebruiken om ons in verlegenheid te brengen.’


    Greer knikte instemmend. ‘Ongetwijfeld. Zo zijn ze.’


    ‘Nou,’ zei Foley. ‘Dat kunnen we wel hebben, denk ik. Er zijn van onze kant niet veel mensen die naar het Oosten vluchten om te ontsnappen aan de democratie en de vrijheid van meningsuiting.’


    ‘Wel erg van Jen North,’ zei Ryan.


    ‘Het is een trieste zaak, dat is zeker,’ zei Foley. ‘Maar ik zal er weinig tranen om laten. Ze heeft ons helpen ontsnappen, maar laten we niet vergeten dat ze het Helsinki-team heeft verlinkt.’ Ze keek naar Greer. ‘Nog iets van Mike gehoord?’


    ‘Twee doden bevestigd,’ zei Greer. ‘Mike heeft zich bij de anderen van het onderduikadres gevoegd en ze hebben een lift naar de Oostzee gekregen. Als het goed is, zijn ze tegen de avond in Kopenhagen.’


    ‘En de twee lijken?’ vroeg Ryan.


    Foley deed haar ogen dicht en bonkte zacht met haar hoofd tegen het kussen.


    ‘Sterren op een muur, Jack. Sterren op een muur…’


    Ze zwegen een tijdje, en ze wisten allemaal dat ze, als ze zelf ergens in een vijandig land zouden sterven, daar zouden worden begraven, waarschijnlijk in een anonieme greppel, waarna hun familie een verhaaltje op de mouw gespeld zou worden over de oorzaak van hun dood. Op een gegeven moment zou de steenhouwer in Langley weer een ster uithakken in de muur. Geen naam, geen datum, slechts een van de vele sterren om het nieuwste offer aan te duiden.


    ‘Het is allemaal zo tragisch,’ fluisterde Ryan. ‘Zelfs dat van Jen. Ik weet dat ze ooit een vriendin van je was.’


    ‘Nee.’ Foley zuchtte en ze legde zich erbij neer. ‘We hebben samengewerkt. Meer niet.’ Ze schonk Ryan een flauwe glimlach. ‘Ze heeft nooit mijn kogelwonden gehecht of zoiets…’


    Greer trok zijn wenkbrauwen op.


    Ryan zei: ‘Je zult wel blij zijn om te horen dat Ruby Keller terug is.’


    ‘Dat hoorde ik, ja,’ zei Foley. ‘Met een duim minder en behoorlijk van streek. En Pfeiffer?’


    ‘Die is weer in het Oosten,’ zei Ryan. ‘Met zijn Makarov.’


    ‘Mooi zo,’ zei Foley. ‘Ik weet dat het nu eenmaal niet anders is, maar het maakt me pislink om te weten dat er niks aan die Stasi-bewaker kan worden gedaan.’


    ‘O,’ zei Greer, ‘ik zei niet dat er niks kon worden gedaan. Ik zei dat wíj er weinig aan konden doen.’


    Greer knikte naar Ryan en ze draaiden zich allebei om. Greer deed de deur open en liep nog even terug naar Foleys bed, waarna hij zijn hand op haar schouder legde. ‘Die vriend van ons.’ Hij knikte haar lachend toe. ‘Die is ook weer thuis.’
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    Epiloog


    Een week nadat de hoge pieten dat kleine Amerikaanse loeder hadden vrijgelaten, trok Mitzi Graff haar trainingspak aan, zette haar wollen muts op en ging vijf kilometer hardlopen in Volkspark Prenzlauer Berg, zoals ze elke dinsdag- en donderdagavond deed om stoom af te blazen na haar harde werk. Ze hadden weer een nieuwe voor haar binnengebracht, een voormalige Stasi-majoor die had besloten naar het Westen over te lopen. Gelukkig was hij gepakt voordat hij geheimen kon prijsgeven. Helaas voor hem was hij gepakt met het pistool van een dode kgb-agent, een agent die het lievelingetje was van kgb-kolonel Evgeni Zima. Graff verwachtte dat dat miezerige kereltje het nog geen week zou volhouden. En zelfs als dat wel zo was, zou Zima ervoor zorgen dat hij naar Moskou werd gebracht en dan…


    Graff minderde vaart. Het was vreselijk koud en vreselijk donker voor oude mensen die nu nog aan het wandelen waren.


    De oude vrouw was ontzettend mager, ze had lang niet genoeg vlees op haar botten om buiten te lopen met dit weer. Maar ze was tenminste wel zo slim om aan de kant te gaan. De oude man was een ander verhaal. Hij wankelde een beetje en bleef daarna midden op het pad staan, als een konijn in de koplampen.


    ‘Uit de weg, opa!’ riep Graff, die langzamer ging lopen om te spuwen.


    ‘Mitzi Graff,’ fluisterde de oude vrouw in het voorbijgaan.


    Graff kwam nu bijna tot stilstand en blies grote wolken damp uit, terwijl ze op haar plaats rende zodat ze haar work-out niet zou verpesten. ‘Hoe weet jij mijn naam, omaatje?’


    ‘Die heeft Ruby Keller me verteld,’ zei de oude vrouw, terwijl ze haar vier keer in haar borst schoot met een pistool met geluiddemper.


    ‘Kom, Lotte,’ hoorde Graff de oude man zeggen terwijl ze wegliepen en de bewaker met het sproetengezicht kronkelend in de sneeuw achterlieten.


    Cathy Ryan maakte er een gewoonte van om de spullen van haar man uit te pakken. Niet omdat ze hem niet vertrouwde, maar omdat hij zijn koffer vol vuile kleren anders een week in de kast liet staan. En soms liet hij er kleine cadeautjes voor haar en de kinderen in zitten, die ze dan vond.


    Jack junior zat op de rand van het bed te wippen en zong een liedje terwijl hij haar ‘hielp’, wat er meestal op neerkwam dat hij dingen op de grond gooide. Op dit moment had hij de enorme wollen jas van zijn vader als een tent over zich heen gedrapeerd. Door een stomerijkaartje dat aan de revers vastgemaakt was, vroeg ze zich bezorgd af waar de jas mee besmeurd was geweest…


    Ze rommelde in de koffer, gooide vuile onderbroeken in de was, vouwde een broek op die eruitzag alsof hij niet gedragen was en dacht aan alles wat ze nog moest doen voor de verhuizing terug naar de vs, voor Jacks nieuwe baan in Langley… en haar nieuwe baan bij Johns Hopkins… Jack junior bracht haar terug naar het heden met een van zijn maniakale lachjes. Toen ze opkeek om te zien waar hij mee bezig was, zag ze zijn pink uit een gat in de schouder van de jas van haar man steken.


    ‘Wacht even, schatje,’ zei ze. ‘Laat mama dat eens zien.’


    Ze pakte de jas en tilde hem op, waarna ze haar eigen wijsvinger niet door één, maar door twee gaten in de schouder van de jas van haar man stak… een ingang en een uitgang. Kogelgaten.


    ‘Jack!’


    Met de jas in haar hand draaide ze zich om en wilde al naar beneden rennen, maar hij stond er al, met zijn hand op de deurstijl, en hij zag er knap en belangrijk en achtenswaardig uit.


    Ze hield de jas omhoog. ‘Geheimpjes?’


    Hij zuchtte, zachtjes en uitgeput, echt zo’n zucht waaruit sprak dat hij blij was om veilig en wel thuis te zijn bij zijn gezinnetje.


    ‘Ik ben bang van wel…’
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